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ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯಾದವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸದ್ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಜೀವನಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಉಂಟಾಗಲು ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾಲ 
ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲ ಪರಿಪಾಕನು 
ಪುಣ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ( ಅಥನಾ ಅದೃಷ್ಟ ) ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಂಬಾಗುವೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆ ಆಂತರವಾದೆ 
( ಜ್ಯೋತಿ ) ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ಮರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ 
ವೆಂಬುವುದು ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದು 


ಈ ನಿಧವಾದ ಮಂತ್ರ ಯೋಗಗಳ "ವಿ ತಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮೆಂತ್ರೆ ವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಹೊಂದಿ ಶಿವಧವ ರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸು ವವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆ ಈ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು 
ಕೇವಲ ತತ್ತ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪದೇಶಮಾಡದೆ. ಆಯಾಯ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣರೂಪದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಗುರು, ಮಂತ್ರೆ, ದೇವತಾ, ದ್ವಿಜ, ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸರಿಯಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಸತ್ತಾಮಾತ್ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೃಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಅವೆರವರ ಆಸಕ್ಕ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ “ ಪ್ರಮಾಣೀ ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಸಾ $ದಪ್ರಮಾಣೀ 
ವೃಥಾಜನಃ ” ಎಂಬ ವಚನವು ಸಾರ್ಥೆಕವಾಗಿರುವುದು. 


11 
ಈ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟನಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
೨೩ ರಿಂದ ೫೪ ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೭ ರಿಂದ ೪೮ ಶಿವಲೀಲೆಗಳೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಶಿವಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆ, ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸಿರುವೆ ಉಪಾಯಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುವು 


ಬಹಳ ಗಹನವಾದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಾಮರರಾದವರೂ 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಯೋವಂತರಾಗಲೆಂದು ಈ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ 
ಅನುವಾದಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮನ್ನೂ, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ್ಕ, ಮಹಿಸೂರು ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರೆರಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೆಂದ್ರ ವಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ. ಬಿ 
ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಯವರಿಗೆ ಸಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೈದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ: 


೨೬-೪-೪೬ ಸ್ಥಿ ಎಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
ಮೈಸೂರು. ] ಅನುವಾದಕ. 





ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಎಇ ರಾಾಲರ್ಲಾ ಹರದ (ಛಾ ಂ- 
ಅಧ್ಯಾಯ 
೨೩. ನವರತ್ತ ನಿಕ್ರಯಃ ಕಿ 


ವೀರೆಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಬೊಕ್ತಸದಲ್ಲಿ ಧನಾಭಾವ; ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ವ್ಯಸನ; ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ವ್ಲೆಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನ ಆಗಮನ ; 
ರತ್ತೆಗಳು ಕುಟ್ಟಿದುದರ ಬಗೆ; ಅವುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು; 
ರತ್ಸಸೆಶೀಕ್ಲಾ ನಿಧಾನ ; ರಾಜನಿಗೆ ವೈಶ್ಯನು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದು. 


೨೪. ಮೇಥಿಸಾಗೆರಪಾನಂ :-- 


ಅಭಿಸೇಕಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಕರ್ಪೂರಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಕಿಸಿದುದು; ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನ : ವರುಣನು ತನ್ನ ಜಲೋದರರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದುದು ; ಶಿವಮಹಿಮಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದುದು; ಜನರ ಪ್ರಲಾಪ; ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ 
ವೆನು ಅವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದ ಬಗೆ. 


೨೫. ವರ್ಷರಕ್ಷಣಂ ಹ 


ವರುಣನಿಗೆ ಕೇಜೋಭಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಗ್ರಹ; ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನು ಕುಂಭದ್ರೋಣ ಮಳೆಗರೆಯೆಲು ಯತ್ನಿ 
ದುದು; ಈ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸೋಮೆಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನು ಮೇಘಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು ; ವರುಣನ 
ಸೋಲು; ಅವನು ಶರಣುಬಂದುದು ; , ಕದಂಬವನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರ; ವರುಣನ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ನಾಶವಾದುದು. 


ಪುಟಿಗಳು 
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1% 
ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷ ರೂಪಧಾರಣೆ ; ಅಂಗ 
ವಿಕಲರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಹೀನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಗ್ರಹಗಳು ; 
ಚತುಪ್ಸಸ್ಟಿ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದುದು. 


೨೭. ಶಿಲಾಗಜೇಕ್ಷುಕಾಂಡ ಪ್ರದಾನಂ: 

ರಾಜನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಿದ್ದ ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡುದು ; ಸಿದ್ಧನ ಔದಾಸೀನ್ಯ ; ರಾಜನ ದುರಾಗ್ರಹ; 
ರಾಜನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ; ಆಗ ಸಿದ್ದನು ದೇವಾಲಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವೆಂತೆ ಭಟರು ಬಲಾತೃರಿಸಿದುದು ; 
ಆಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಅವನನ್ನು ರಾಜನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಯತ್ತಿ ಸಿದುದು ; ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಆನೆಗೆ ಕಿನ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿದುದು; ಕಲ್ಲಿನ ಆನೆಯು ಅದನ್ನು ತಿಂದು, ರಾಜನ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿನ ಸರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆಹಾಕಿದುದು ; ದೂತರು ಓಡಿಬಂದುದು ; 
ಅವರನ್ನು ಸಿದ್ಧನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು ; ಆಗ ನಿನೀತನಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಸಿದ್ದನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. 


೨೮. ನಗ್ಗಹಸ್ತಿಹನನಂ :-- 

ಜೋಳರಾಜನು ನಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಕ್ಷಪಣಕ ಮಾಂತ್ರಿ 
ಕರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಅವರು ಮೆಂತ್ರೆವಾದೆದಿಂದ 
ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನುಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ, ಪಾಂಡ್ಯನ ಸಂಹಾ 
ರಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು, ಆನೆಯಿಂದ ಜನರು ಭೀತೆರಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳು 
ದುದು, ಬೇಡವೇಷದಲ್ಲಿ ಸೋಮೆಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಂದ ಆ ಗಜದ 
ವಥೆಯು. ಪಾಂಡ್ಯನ ಸೇನೆಯು ಜೋಳನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಓಡಿ 
ಸಿದುದು, ಅಟ್ಟಾಲ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಧ್ಯಾನಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳು. 


೨೯. ದ್ವಿಜಕನ್ಯಾರ್ತಿಹರಣಂ ಹಡತ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಮಗಳಿಗೆ ಗೌರೀಬೀಜ ಮಂತ್ರೋಪಾಸನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು, ಇವಳನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತವನಿಗೆ 


ಪುಟಿಗಳು 


71 


84 


100 


ಅಢ್ಯಾಯ ಪುಟಗಳು 


ದಾನಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿದುದು, ಅತ್ತೆಯಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ, 
ವೈಷ್ಣವರ ಮನೆಸೇರಿ ಶಿವಭಕ್ತರ ಆಗಮನನಿಲ್ಲದೇ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ದುಡು; ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾಚನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದು, ಉಗ್ರಾಣದ ಬೀಗೆಗಳು ತೆರೆದು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದುದು, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಯಾಚಕನು ಬಾಲನಾದುದು, ಆಗ ಬಂದ ಅತ್ತೆಯು 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ದುರಾಚಾರಿಯೆಂದು ಹೊರದೂಡಿದುದು, 
ಕನ್ಯೆಯು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 117 


೩೦. ವ್ಯತ್ತಸ್ತನೃತ್ತಕರಣಂ : SE 


ರಾಜಕೇಖರೆ ಪಾಂಡ್ಯನ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆ, ಇನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆರ್ಯೆಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಜೋಳರಾಜನು ನೃತ್ಯವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುದು, ಆಗ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಚಮೆತ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪಾಂಡ್ಯನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದುದು, 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ರಾಜನು ನಟರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ತಸ್ತ ಪಾದನ್ಫ ತ್ತ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, ತಾಂಡವೆ 
ದರ್ಶನ, ಚಾ! ಪಾಂಡ್ಯಸ್ತ್ಯೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಿವಮಹಿಮಾ 
ವರ್ಣನಂ 133 


೩೧. ನಿಪ್ರವನಿತಾವಧನಿರೂಪಣಂ ಸ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇಡರವನೊಬ್ಬನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮೃತಿ 
ಹೊಂದಿದುದ್ದು, ರಾಜನಿಗೆ ಅಸರಾಧಿಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ 
ಸಂಶಯ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂಶಯನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಮ 
ದೂತರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಭೇಓಮಾಡಿಸಿದುದು, ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆಯ ಕಥನ, ಕುಲೋತ್ತುಂಗ 
ಪಾಂಡ್ಯನು ಬೇಡನನ್ನುಸಿರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿದುದು. 


ಅಢ್ಯಾ ಯ 
೩೨. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನು ದೋಷಹನನ :-- 


ಮಾತೃಗಾಮಿಯಾದ ಪುತ್ರನು ಕೃದ್ಧನಾಗಿ ಪಿತ್ಸವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆಯಿಂದ ದೂಹಿತನಾಗುವುದ್ಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಅವನಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತರ ಸೇವೆಯ ಮೂಲಕ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


೩೩. ಅಂಕನಿಜಯ :--- 


ಅಸ್ರೃವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದೆ ಸಿದ್ದನೊಬ್ಬನು ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ ಗುರುಸತ್ಲಿಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದುದು. ಆಪದ್ಭಂದುವಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಮುದುಕನ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಿದ್ದನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು, ಕುಲೋತ್ತುಂಗಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ 
ಈ ನರ್ತೆಮಾನವು ತಿಳಿದು ಅವನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 


೩೪. ಸರ್ಪ್ಸಹನನ:--- 


ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನಾಮಗ್ಗ ನಾದ ಅನಂತಗುಣಪಾಂಡ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ದುರಾಗ್ರ | ಕಳ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಾವನ್ನು ಸಿ. ರಾಜನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುದು, 
ಆಗ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಭೆ 
ವಿಷವು ತೂಗ ಹ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದು, 
ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮೊರೆ, ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮ 


೩೫. ಸೌರಭೇಯೀನಿಸಾತನಂ :--- 


ಧರ್ಮ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮಂತ್ರ 
0 ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಥೇನುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ಪುಟಗಳು 


166 


173 


183 


ಇ7]] 
ಅಢ್ಯಾ ಯ ಪುಟಿಗಳು 


ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಿಟ್ಟುದು, ಆಗಅದನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೂ ಬಾರದೆ, ಇರಲೂ ಆಗದೆ ಜನರು ಸುಂದರೇಶನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುದು, ಶಿವನು. ವೃಷಭವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆ ಧೇನುವು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವೆಂತೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದುದು, ವೃಷಭಾದ್ರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಕಾರಣ, ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, 
ಪೂಜಿಸಿದುದರ ವರ್ಣನ. 19 


1೨ 


೩೬. ಸೇನಾದರ್ಶನಂ :-- 

ಕುಲಭೂಷಣ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಚೇದಿರಾಜನಿಂದ ಭಯ, ಸೈನ್ಯ 
ಶೇಖರಣೆಗಾಗಿ ಸುಂದರಸಾಮಂತನು ಅಜ್ಞಸ್ತನಾದುದು, ಆದರೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಧನವೆಲ್ಲನನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿದುದು, ರಾಜನು ಸೇನಾದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತುರನಾದುದು, 
ಸುಂದರಸಾಮಂತನುದಿಕ್ಟುಗಾಣದೆ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅಭಯ 
ವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು, ನಿಯಮಿತೆಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವನೇ 
ಸೇನಾಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಲೀಲೆಯು, 
ಶತ್ರುನಿಗಹವಾದ ಬಗೆ. 204 


೩೭. ನೀವೀದಾನಂ:- 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಸೇಕ್ತಿಸಿದುದು, ಇದರಿಂದ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಕ್ಸಾಮಗಳ ಪ್ರಾಪಿ. ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ರಾಜನು ಮುಂಗಾಣದೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಆಪ 
ದೃಂಧುವೂ ಆದ ಶಂಕೆರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಕುಲಶೇಖರ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಿದ್ದೆ ಪುರುಷನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯೆವಾದ ಹಣದ 
ಗಂಟನ್ನುಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದುದು, ಅಂದಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿ, 
ಸಂತೋಷದ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದುದು. 221 


vill 


ಅಢ್ಯಾಯ 


೩೮ೆ. 
ಮುನಿಪತ್ತಿ ಯರು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಂದೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 


೩೯. 


೪೦. 


ವನಲಯನಿಕ್ರಯಃ ನ್ಯ 


ದುದ್ದು ಆಗೆ ಅವರು ವೈಶ್ಯಕನ್ನೆಯರಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಶಾಸ 
ಬಂದುದು, ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯನೆ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಾರನಾಗಿ ಶಿವನು 
ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ದುದು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದುದು. 


ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ದು $ ಸದೇಶ ಹಾಡ 


ಈಶ್ವರನು ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಷಣ್ಮಾತ್ಸಕೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು, 


ಔದಾಸೀನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವುಂಟಾದುದು, 
ಪುನಃ ಇದೇ ಉಪದೇಶ ಕೇಳಿದಾಗ, ಯಥಾಸ್ಟಿ ತಿಯೆಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ವಿಶಾಪವು, ಪಾಷಾಣಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅವರಿಗೆ ಮೂಲಲಿಂ 
ಗದಿಂದ ಶಾಪನಿಯಮಿತ ಕಾಲ ಕಳದನಂತರ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದುದು. 


ಕಾಂತಾರೆಚ್ಛೇದಿ ಚೋಳರ್ಥದ್ವಾರಭೇದಃ: 


ಚೋಳರಾಜನು ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟುದು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿ 


೪೧. 


ಗಾದ ಪ್ರೇರಣೆ, ವೇತ್ರವತೀ ನದಿಯೂ, ಪ್ರಬಲನಾದೆ ಶತ್ರು 
ರಾಜನೂ ಇವನಿಗೆ ಆತಂಕಗಳಾದ ಬಗೆ, ಶಿವಸ್ತೋತ್ರ, ಆಗ 
ನಡೆದ ಸವಾಡ. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನದಿಯು ಬತ್ತಿ, 
ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನೇ ಬೇರೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೊರಬಂದು ಚೋಳರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಶನನಿತ್ತುದು, 
ಈ ಮಹಿಮೆಯು ಕುಲಭೂಷಣನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದು ಅವನು 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಮಿತಭಕ್ತಿಯುತನಾದುದು. 


ಪಾನೀಯ ಪ್ರದಾನಂ ಎ 


ರಾಜಸಿಂಹನು, ತೆನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 


ಕನೈೈೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದುದು, ಅನಂತರ ಮಾವ ಮತ್ತು 
ಅಳಿಯ ಇವರು ಜೊತೆಗೂಡಿ, ದೊರಿಯಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದುದು, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿದ ದೊರೆಯೆ 


ಪುಟಗಳು 


230 


240 


120 
ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೇನೆಗೆ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶಿವನು ತಾನೇ 
ಗಂಗಾಪಾನ ಸ, ಸೋತೆವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯು ತೋರಿದ ಕೃಪೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ಬಗೆ. 


೪೨. ರಸವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನೆಂ ನ 


ಹೇಮನಾಥೆಯು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಉಸಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ವರ್ಣನೆ, 
ಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆತ್ಮಾರ್ಸಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡುದುದು, 
ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾ ಶಿವೆನ ರಸವಾದದಿಂದ ಹೇಮನಾಥೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ಹ ಸ್ಪರ್ಣರಾಕಯನ ್ಲನುಗ ಹಿಸಿದುದು, ಆ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗುರುತು ಮೆತ್ತು ಅದರ ಮಹಿಮೆ. 


ಸ 


೪೩. ಬಜೋಲಸೇನಾಪ್ರಭೆಂಜನಂ :-- 


ಅಸಹಾಯನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಮೇಲೈ, ಅಮಿತಗಜರಥತುರಗೆ 
ಪದಾತಿಬಲಯುಕ್ತನಾದ ಜೋಳರಾಜನು ದೆಂಡಿತ್ತಿಬಂದುದು, 
ಈಶಪ್ರೇರಿತನಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು ಅಲ್ಲಸೇನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದುದು, ಚೋಳಸೈನ್ಯವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದುದು, ಮೂಲಬಲ 
ದೊಡನೆ ಜೋಳನು ಮುನ್ನುಗ್ಲಿ ದುದು, ಪಾಂಡ್ಯನ ಕಳವಳ್ಳೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೇದಮಯವಾದ ಅಶಾ ಎರೂಢನಾಗಿ (ಕಿರಾತ 
ವೇಸದಲ್ಲಿ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸಿದುದು, ಚೋಳನ ಪಲಾ 
ಯನ, ಅವನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತೆನಾದುದು. 


೪೪. ಆಕ್ಸಯತಂಡುಲಮೂತಪ್ರದಾನಂ :-- 


ಸ ಸೌಮ್ಯನ ಔದಾರ್ಯ, ವೀರಕ್ಷಾಮ ಬಂದು ಶಿವೆಭಕ್ತರನ್ನು 

ಬ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅವನು ಖತಿಗೊಂಡುದುದ್ಕು 

ಗಳ ಬಂದು ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಕಾಳುಗಳುಳ್ಳ 
ಧಾನ್ಯದ ಚೀಲವನ್ನು ಪಡೆದುದು, ಅವನ ಸದ್ಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 


ಪುಟಗಳು 


209 


250 


201 


೪೫. ವೈ ಶೃಶಿಶೋರ್ಮಾತುಲಭಾವ ಎ 


ಅರ್ಥಸತಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಆಸ್ತಿಯು ಅವನ ತಂಗಿಗೂ, ಅವಳ 
ಮಗನಿಗೂ ಸೇರಿದುದು, ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಆರ್ಶರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಬ್ಬಿದ ದು, ನ್ಯಾಯ 
ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಹೂಡುವಂಕೆ ಶಿವನ ಅಭಯಪ್ರದಾನ, ಆ 
ಬಾಲಕನ ಸೋದರಮಾವನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿದುದು. 301 


೪೬. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾರ್ತಿಶಮನಂ ಸ 


ರಾಜನ ಕುದುರೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಬ್ರಾಕ್‌ ಣನನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ತುಳಿದು ಸಾಯಿಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಜನು ಜಪತಪಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗದೇ ಖಿನ್ನನಾದುದು, ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪಾಸವು ನಿವಾರಣೆಯಾದುದು, ಸೇನಾಸಮೇತೆನಾಗಿ 
ಬಂದ ಚೋಳನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಮಢ್ಯಾರ್ಜುನ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ತೆಲುಪಿದುದು, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿವಾರಣೆ ಮೆತ್ತು ಶಿವಲೋಕ 
ದರ್ಶನ. 312 


೪೭. ಕಾಷ್ಕಭಾರನಿಕ್ರೆಯಃ :- | 


ಹೇಮನಾಥನೆಂಬ ಗಾಯಕನೊಬ್ಬನ ಹೆಮ್ಮೆ, ರಾಜಾಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿ 
ಅನನ ದರ್ಪಯುಕ್ತ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ಕ್ತಭದ್ರನು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು, ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲು ಶಿವನೇ 
ಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಕ್‌ಕ್ಭಾಗಿ ಕಾಷ್ಠಭಾರವನ್ನುಧರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದುದು, ಭದ್ರನ ಭೃತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವನ ಸಂಗೀತ 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಚಿ ಮನಸೋತು ಹೇಮನಾಥನು ಓಡಿ 
ಹೋದುದು, ಭದ್ರನಿಗೆದೊರೆತ ಸನ್ಮಾನ. 330 


೪೮. ಚೇರಾಯಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನಂ:-- 
ಶಿವನಿಂದ ಭದ್ರ ನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಸ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅವನು 
ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚಿದುದು, ತಾನು ವಿರಕ್ತನಾದುದು, ಚೇರರಾಜಕರಿಗೆ 


xi 
ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಿಗಳು 


ಬರೆದೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಭದ್ರನು ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರೆಲಾರೆದ್ಯೇ, 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಲಪಿಸುವುದು, ಗಾನಾಸಕ್ತನಾದ 
ಭದ್ರನನ್ನು ರಾಜನು ಉಪಚರಿಸಿದುದು. 338 


೪೯. ಭದ್ರಸ್ಯಫಲಕಾದಾನಂ:-- 


ಭದ್ರನು ಶಿವಪೂಜಾತತ್ರರನಾದುದು, ಭೋಗಾಂಗ ಪೂಜಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಗಾನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆ, 
ಒಂದು ಸಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಮಳೆಯಂತೆ, 
ವರ್ಷವಾದುದು, ನಿಲ್ಲಲು ಜಾಗವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೆಸರಾಗಲು, ಒಂದು 
ಕಾಲುಮಣೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದು, ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಮತ್ತು 
ದೇವದತ್ತವಾದ ಆ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಭದ್ರನನ್ನು ರಾಜನು 
ಪೂಜಿಸಿದುದು. 348 


10. ಭೆದ್ರವನಿತಾಜಯಪ್ರದಾನಂ 


ಭದ್ರ ನಸತ್ಲಿ ಭದ್ರೆಯ ಗಾನಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವೇಶ್ಕೆಗೂ ಇನೆಳಿಗೂ 
ಗಾನವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಿವಾದ, ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ವಿಶಾರೆದೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಲು ರಾಜನು ಯತ್ತಿ ಸಿದುದು, ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಡಿದರೂ ಭದೈಯು ಅವಮಾನಿತಳಾದುದು, ದೇವನಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಮೊರೆಹೊಕ್ತು, ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಭೆ 
ಸೇರಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗೀತ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ವಿಮನಸೃನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನೇ, 
ಅವಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದುದು. 


C೨ 
| 
J 


೧. ವರಾಹಶಿಶುಸ್ತನ್ಯಪ್ರದಾನಂ:- 


ಸುಕಲನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ ಜೀವನಕ್ರಮ ವಿವರಣ, ಅವನು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುದು, ಈ ಪುತ್ರರ 
ಮಾತಾಶಿತೃಗಳು ಗತಿಸಿದನಂತೆರ ಇವೆರ ಜೀವನಕ್ರಮ, ಈ 
ಬಾಲಕರು ಬೇಟೆಗಾಗಿ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಯನ್ನು 


೫11 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೫೨. 


ಕೋಪಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶಾಸ, ಪ್ರತಿಶಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ವ್ರದು, ಅನಂತರ ಖುಷಿಯ 'ಶಾಪಕ್ಸ ನುಸಾರವಾಗಿ ವರಾಹಜನ್ಮ 
ಬ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನ ಮೃ ಗಯಾವರ್ಣನ, 
ವರಾಹಯೂಧಸತಿಯು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಭಾವೆ 
ವನ್ನು SE ಅನಂತರ ವರಾಹಪ ಚ ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಈ ವರಾಹ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ವರಾಹಪರ್ವಶವೆಂದು ಹರವ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುನೆ ವರಾಶಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹನೆಸಾಡೆಲು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವುದು. ದೇವದೇವ ನು ಅದೆಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಮಾತೃರೂಸದಿಂದ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿವಿದ ಅದ್ಭ ಕ್ಯನಾಗುವುದು. 


ವರಾಹಶಿಶುಸಚಿವತ್ವಪ್ರ ಕೆಲ್ಪನಂ:-- 


ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಗೃ ಹಿತರಾದ ಇವರುಗಳು ವರಾಹಪರ್ವತ 


೫೩. 


ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಿರುವಾಗ್ಯ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯು ಇವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಅನುಗ್ರ ಹವಾಡಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು. ಶಿವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಏಸ್ಮಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿರಲು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ವರಾಹಶಿಶುಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸಿ ಮೆಂತ್ರಿಪದನಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿರುವುದು. 


ಖಂಜರೀಜಟಿಮಂ ತ್ರೋಪಡದೇಶ, 


ಖಂಜರೀಟಪಕ್ರಿಯು ವಾಯಸಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಆಲೋಚಿಸುವುದು. 
ಹುಸಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹಾಲಾಸ್ತ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವ್ರತಾಚರಿಸಲು ನಿಯಮವನ್ನು ಸ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಶಿವನು 


ಪುಟಗಳು. 


370 


387 


XI 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸುಟಗಳು 
ಮ  ತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ಶಿವನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರಶ್ವ ರಣೆಮಾಡಿದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹನಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಮತ್ತು, 
ವರದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಈ ಶಿವನುಗ್ರಹ 
ವಿವರಣೆಯು. 390 


೫೪. ಹೋಲಯಷ್ಠಿ ಮುಳ ಕ್ರಿ ಪ್ರದಾನಂ 


ಓಟ್ಟಭಪಕ್ತಿಯ ಜೀವನಕ್ರಮವು, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಯೆ ನಿಮಿತ್ತಜೀವನ 
ವನ್ನು ಭಕ ಈ ಪ ಕಿಗೆ ಮನಸಿನ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ, ಅದು ನವನು ಹುಡುಕುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಸ್ಥೈರ್ಯ 
ಜು ಭೂ ಸ i ಹೇಳುವ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಪುನಃ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಿ ರೆ ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಮಗ್ಗವಾಗುವ ಕ್ರಮವು. ಚಿತ್ರವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪದಾರ್ಥ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಧೃಡವಾಗಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು, 405 
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ಥೆ, ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ವ್ರಿಂಟಿರ್‌ 
ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, 
ಮೈಸೂರು. 


X 





| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಎವಿ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾ ತ್ರ್ರ್ಯಂ 


ms © ಸ. ಅಪರಾ... 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶ್ರಯವಿಂಶೊಲೆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ) ಕ್ಟ ಳ್ಳಿ 
ಕ್ಕಿ a Nea 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಲೀಲಾ ಮನ್ಯಾಂ ಕೃಸಾನಿಧೇಃ 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಗ್ರಹೇಣಾಹಂ ನವರತ್ನ ಕ್ರಯಾತ್ಮಿಕಾಂ Hol 


ನೀರಪಾಂಡ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾನ್ರಾಜಾ ಶಶಾಸ ಮಹತೀಂ ಮಹೀಂ । 
ಬಹ್ವ್ಯಸ್ಸಂತಿ ಮಹಿಷ್ಕೋಸ್ಯ ಕುಲೀನಾಃ ಕುಲಭೂಷಣಾಃ ॥೨॥ 


ಪುತ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ ಸರ್ವಾಸು ತಾಸು ರಾಜಾ ನಿಡೇರ್ವಶಾತ್‌ | 
ಅವರುದ್ದಾಸು ನಾರೀಷು ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಾನಸದ್ದುರ್ಣಾ 14 


ಮಾ ಮಾ. 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೩. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-_-ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ 
ಶ್ವರನು ನವರತ್ತಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಮಾಡಿರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ವೀರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮೆಹಾರಾಜನಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಸುಲಪ್ರಸೂತೆರಾದ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಬಹಳ ಜನ ಪಟ್ಟದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇದ್ದರು. ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಅವರು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಭೋಗಿನಿಯರಾದ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಮೆಕ್ಸಳುಗಳು ಹುಟ್ಟದರು. 


(೧) 1 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸೋಮುವಾರೇ ವಿಕೇಣತಃ 
ಉಪಾಸ್ಕಾಥ ಸುಮೀನಾಸ್ಷೀಂ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಂ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ uel 


ತನಯಂ ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಯುತಂ | 
ಮಹಿಷ್ಯಾಂ ಲಬ್ಧ ನಾನ್ರಾಜಾ ಪ್ರಸಾದಾದಂಬಿಕಾಪಶೇಃ HN 


ಲಾಲ್ಯಮಾನೇ ಸುತೇ ಸರ್ವಃ ಪಂಚಮಂ ವರ್ಷಮೇಯುಸಹಿ । 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಪುಂಡರೀಕೈರ್ನಿಹತಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಯಯೌ ॥ ೬! 


ಭೋಗಿನೀಯೋಷಿತಾಂ ಪುತ್ವೆ ಎರ್ಬಹುಭಿರ್ನಿದಯಾಶಯೈಃ । 
ಅನಾಯಕತ್ವಾತ್ಸರ್ವಸ್ವಮಾತ್ತಂ ಕೋಶಗೃಹಾಂತತಃ Han 


ಸ್ವಾಸರಾಥಂ ನಿದಿತ್ವಾ ತೇ ಪಲಾಯಂತೇ ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ವಚಿತ್‌ । 
ಮಂ ತ್ರಿಣಃ ಹೇಚಿದಾದಾಂಯ ರಹಶ್ಶಿಶುಮಸಾಲರ್ಯ Hn 


ಕಾನಾ. ಇಂ ಜಾ ಎ ಇ ಅಜಾ ರಯ ಜಾ ಕತಾ ಜಗ ರಾರಾ A ಮ ದಂತ ಂ-ೃ“್ರರ ರಾ ಭಧ ವಾಲ 


೪-೬. ವೀರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅಷ್ಟವಿ, ಚತುರ್ದಶಿ, ಸೋಮೆವಾರ ಈ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸಹಿತನಾಗಿರುವ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದನು. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಐದನೆಯ ವರ್ಷವು ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
ವೀರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಗಳ ಬಾಜಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೭-೮. ಭೋಗಿನಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂಚವೂ ದೆಯೆಯಿಲ್ಲದ 
ವರಾದ ಕಾರಣ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೋಚಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದುರ್ನಡತೆಯು ಹೊರಬೀಳಬಾರದೆಂದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಐದುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ವೀರ 
ಪಾಂಡ್ಯಕುಮಾರನನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದರು. 


2 


ಅಭ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 


ಪ್ರಶಾಂತೇ ತುಮುಲೇ ಪಶ್ಚಾಜಾಯಾತಾ ಮೂಲಸೈನಿಕಾಃ | 
ಕೇಚಿದ್ದಜಾಃ ಕೇಚಿದಶ್ವಾಃ ಕೇಚಿದ್ಯೋಧಾಶ್ಚ ಸಂಗತಃಃ HF on 


ರಾಜಪುತ್ರಾಭಿಷೇಕಾರ್ಹಂ ಮೌಳಿಂ ನಿರ್ಮಾತುಮುದ್ಯ ತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಿಣಃ ಕೋಶಸದ್ಮೇತ್ಯ ನ 80ಚಿಲ್ಲೇಭಿರೇ ಧನಂ 1 ೧೦॥ 


ಕ೦ ಕುರ್ಮಸ್ತು ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಧನಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಯತಃ ಕುತಶ್ಚಿದ್ರತ್ನಂ ತು ಕುತ್ರ ಲಭ್ಯೆಂ ನ ನಿದ್ಮಹೇ 1 ೧೧ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ ನಭಿಷಿಕ್ತೇ ತು ರಾಜ್ಯಧ್ವಂಸೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಾನುಗ್ರಹೇಣ ಜಾತಳೋಯೆಂ ತು ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ೨ 


ದೇವದೇವಃ ಕಂ ನಿದಧ್ಧಾದಿತಿ *ಂಚಿನ್ನ ನಿದ್ಮಹೇ । 
ಏವಂ ಚಿಂತಾನ್ವಿತಾ ಸ್ಪರ್ನೇ *ುಮಾರಂಚೆ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚೆ Wl ೧೩॥ 


೯-೧೦. (ಈ ಗದ್ದಲ) ಈ ಗಲಭೆಯು ಕಳೆದನಂತರ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸೇನೆಯವರು ಕೆಲವರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸೇನಾಜನರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗೂಢವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಸಬ್ಬಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರೀಟನನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ರತ್ನಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿರುವೆ ಕಾರಣ, ಭಂಡಾರನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಶೋಧನೆಮಾಡಿದರು. ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಅವರು ಯೋಚನೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. 


೧೧-೧೪. “ನಮಗೆ ಈಗ ದ್ರವ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ರೆತ್ತಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಈಗ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ರಾಜ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಈ ಬಾಲಕನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ದೇನದೇವನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅಸು 


ಕ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 
ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪಣಿಪತ್ಯ ಚ । 
ಕುಮಾರೇಣ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗೋಪುರದ್ವಾರದೇಶೇತು ತಿಷ್ಮಂತಿ ಶಿವಸನ್ನಿಧ್‌ | 
ತೇಷಸ್ಟೇವಂ ಚಿಂತಯಾರ್ತೇಷು ಸತ್ತರಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ ! ೧೫ ॥ 


ಕೃಸಯಾ ಪರಯಾ ಪೂರ್ಣೋ ಭಗರ್ವಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ವೈ ಶ್ಯವರ್ಯವಪುರ್ಧ್ಯತ್ವಾ ಸಾಲಂಕಾರಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಧೃಶ್ವಾತಿಚಿತ್ರಮಂಸೇನ ರತ್ನ ಪೂರ್ಣಾಂ ಚ ಭೆಸ್ತ್ರೊಕಾಂ । 
ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಚ ಪುಠರೋಭಾಗೇ ತ್ವಾನಿರಾಸೀತ್‌ ಸ ಶಂಕರಃ । ॥ ೧೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವರ್ತಾ ಸಚಿರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಕಂ ಯೂಯಂ ಶೋಕಸಂಯುತಾಃ । 
ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ್‌ ಸ ತೇ ಪ್ರಾಹುಃ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 





ಮಾಡುವನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ,ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಹುಡುಗನಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿ, ಹೆಬ್ಬಾಗಲಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವನ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರು. 


೧೫-೧೯. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಬಹಳ ಮೆನೋಹರನಾದ ವೈಶ್ಯನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ರತ್ನಗಳ ಚೀಲವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, “ ನೀವು 
ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಸಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ?” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
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ಅಧಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
ಅಸೇಕ್ಷಿತಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಕೀದೃಶಾನಿ ಚ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರತ್ನಾನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಮಹಾಂತಿ ಚೆ 0 ೧೯ 


ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಪ್ರೀತಹೃದಯಾಃ ಸ್ರೋಚು ರ್ವೈಶ್ಯನರ ಪ್ರಭುಂ । 


ಮೌಳೇರರ್ಹಾಣಿ ರತ್ನಾನಿ ದೀಯಶಾಂ ಭವತಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ uw ೨೦ ೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೈ ಸ್ಪರತ್ನಾನಿ ಹೈನರ್ಫ್ಯಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ। 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತೇಷಾಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೧ ॥ 


॥ ವೈಶ್ಯನರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಲೋ ನಾಮಾಭವಚ್ಛಿ್ರೀರ್ಮಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಲೋಕತ್ರಯಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮಹಾನಭೂತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಕಾಸ್ಸಿ ವಜ್ರಂ ದಶನಾಶ್ನ ಮುಕ್ತಾ 

ತಥಾ ಚ ರಕ್ತಂ ಖಲು ಪದ್ಮರಾಗಃ 

ರೋಮಾಣಿ ವೈಡೂರ್ಯ ಮತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ಪ್ರವಾಳಮಾಸೀತ್‌ ಪಿಶಿತಂ ಮಹಾರ್ಫಂ I ೨೩॥ 





ಪೂ —- .... ಡಾ ಇ ರಾ 





ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ವೈಶ್ಯನು “ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
`ಕತ್ತಗಳು ಯಾವುವು. ದೊಡ್ಡದಾದ ರತ್ನೆವಾದರೊ ಅವುಗಳನ್ನುನಾನು ಕೊಡುವೆನು" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 


೨೦-೨೧. ಆ ಮಾತನ್ನು ಮೆಂತ್ರಿಗಳು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟವರಾಗಿ “ ಈಗ 
ಕಿರೀಟಿವೆನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು.” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆರು, 
ವೈಶ್ಯನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಅವೆರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೨.೨. ೨೪, ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು:--“ ಬಲಾಸುರನೆಂಬ ದಾನನೆನು ಬಹಳ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯನಂತನಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯನನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಶರೀರದ ಮೂಳೆಗಳು ವಜ್ರ, ರತ್ನ ಗಳಾದವು. ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಥಾತ್ಮೆ $0 (ಆಭ್ಯಾಯ ಪಿತ್ಲಿ 


ನೇತ್ರೇ ಮುಹಾನೀಲಮುಭೂತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಂ 

ಪಿತ್ತಂ ಚ ಗಾರುತ್ಮೆತರತ್ನ ಮಾಸೀತ್‌ 

ಆಸೀತ್ರಫ ಸ್ತಸ್ಯ ತು ಪ್ರಷ್ಕರಾಗೋ 

ಮೇದಶ್ಚ ಗೋಮೇದಕತಾ ಮವಾಪ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಜ್ರಮುಕ್ತಾಫಲೇ ವಿಪ್ರೌ ನೃಷೌ ಮಾಣಿಕ್ಕನಿದ್ರುಮ್‌ | 
ಸಪುಷ್ಕರಾಗೌ ವನೈಶ್ಯೌ್‌ ತು ಗೋಮೇದಕನಿದೂರಜೌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಂ ಮರಕತಂ ಶೂದ್ರಂ ರತ್ನನಿದೋ ವಿದುಃ । 
ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಪಟಿಕೆಜಾತೀಯಾ ಸ್ತೇತು ಸತ್ವಗುಣೋದ್ಭವಾಃ il ೨೬ ॥ 


ಜಾತಾಃ ಗೋಮೇದಮಾಣಿಕ್ಕ ನಿದ್ಭುಮಾಃ ರಾಜಸಾದ್ದುಣಾತ್‌ | 
ಅಂಜನೋಪಲನೀಲಾದ್ಯಾಃ ಜಾತಾಸ್ತೇ ತಾಮಸಾದ್ಲುಣಾತ್‌ WH ೨೬ ॥ 


ಮುತ್ತುಗಳಾದವು. ರಕ್ತವು ಸದ್ಮರಾಗವೆಂಬ ರತ್ತ ವಾಯಿತು. ರೋಮಗಳು 
ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನೆ ಗಳಾದವು. ಮಾಂಸೆವು ಹವಳವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಇಂದ್ರ ನೀಲರತ್ಸಗಳಾದವು. ಬತ್ತವು ಗಾರುತ್ಮತೆವೆಂಬ ರತ್ತ ವಾಯಿತು. ಕಫವು 
ಪುಷ್ಕರಾಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರತ್ತವಾಯಿತು. ಮೇದಸ್ಸು ಗೋಮೇಧಿಕವೆಂಬ 
ರತ್ತ ವಾಯಿತು. 


೨೫.೨೭. ಈ ನವೆರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, ಮುಕ್ತಾಫಲವೆಂಬ ಎರಡೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಮಾಣಿಕ್ಯ, ನಿದ್ರುಮ ಇವೆರಡೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು. 
ಗೋಮೇಧಿಕ, ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ, ಪುಃ ರಾಗ ಇವುಗಳು ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. 
ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮರಕತ ಇವೆರಡೂ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ರತ್ತ್ನಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಸ್ಫಟಿಕದ (ಜಾತಿಯ) ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಸತ್ತೆಗುಣದಿಂದ 
ಹ:ಟ್ರಿರುವೆವು. ಗೋಮೇಧಿಕ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ನಿದ್ರುಮ ಇವುಗಳು ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಹೆಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿಗೆ, ಮತ್ತು ಕಪ್ಪುಕಲ್ಲು ಇವುಗಳಂತೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬೀರುವ ನೀಲರತ್ತಗಳು ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನಗಳಾಗಿ ಇರುವವು. ಇವು 


ರತ್ನಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಗುಣವು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕುಲಿಶಂ ಪುಷ್ಕರಾಗಂ ಚ ನೈಡೂರ್ಯಂ ತದ್ರಜೋಗುಣಾತ್‌ | 
ಸತ್ಯಯುಕ್ತಂ ಮರಕತಂ ರಜಸಸ್ತಮಸೋತ್ತರಾತ್‌ ! ೨೮ ॥ 


ಏವಂ ಭೇಧೈಶ್ಚ ರತ್ನಾನಿ ಸಂಭವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣ ಸ್ತೇ ಪ್ರತ್ಕೂಚು ರ್ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೯॥ 


|| ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 


ಹತಃ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನಲೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ । 
ತದಂಗೇಭ್ಯಃ ಕಥಂ ಜಾತಂ ರತ್ನಾನಾಂ ಬೃಂದ ಮುತ್ತಮಂ iW ೩೦ ॥ 


ವದೇದಾನೀಂ ವೈಶ್ಯವರ ಶ್ರೋತು ಮಿಚ್ಛಾವತಾಂ ಹ ನಃ। 
i ವೈಶ್ಯವರ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ನಲೋ ನಾಮು ಮಹಾನಾ ಸೀದ್ದಾನನೇಂದ್ರೊಲತಿನಿಕ್ರಮಃ !೩೧॥ 


ಇ 2 ೧. 7 ಎಂ ಸಾ ಅ ಅ ು, ುರೂ ಫು ಲಿ ಾ (ಯಾ ರವ 


೨೮. ಬಲಾಸುರನೆ ಶರೀರದ ರೆಜೋಗುಣದಿಂದ ವಜ್ರ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ವೈಡೂರ್ಯ 
ಇವುಗಳು ಆದವು. ಮರಕತ ರತ್ನವು ಸತ್ತೆಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು... ಉಳಿದವು. ತಮೋಗುಣನವು-ಅಧಿಕವಾದ ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವು. 


೨೯-೩೦. ರೆತ್ತ್ನಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಬೇದಗಳಿಂದೆ ಬಲಾಸುರನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಉಂಟಾದವು. "ಮಂತ್ರಿಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಸು ತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದೆರು:- “ ಬಲಾಸುರನು ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ 
ನಾಶವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹವು ಅವನ 
ಶರೀರದಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು.” 


೩೧-೩೪. ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು :--“ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 
ಬಲಾಸುರನೆಂಬ ದಾನವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ಶುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲ್ಕು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಂಭುಭಕ್ತಿಂ ಸಮುನ್ನ ತಾಂ । 
ತೆಪೆಸ್ತಪ್ಪುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭಾರ್ಗನಸ್ಕೋಸಪದೇಶತಃ 1 ೩೨ 


ಶ್ರೀಮತ್ವೈ ಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂತೋಷಯಿತು ಮೀಶ್ವರಂ । 
ದುಷ್ಕರಂ ಕಾಸ್ಕಮುನಿಭಿರಹಿ ತೇಪೇ ತಪಃ ಪರಂ 1 ೩೩॥ 


ಗೆಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಭಿ ದೇನಮುಪಹಾರೈ ರಪೂಜಯತ್‌ | 
ತೆದಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾದುರಾಸೀ ತ್ತದಗ್ರತಃ 1 ೩೪॥ 


ತನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತಪಸಾ ಸೂಜಯಾ ಚ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ನರಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ದೇನದೇನೇಶೇ ನರದ್ವಯೆ ಮಯಾಚತ । 
ಆಯೋದಧನೇ ತ್ವನಧ್ಯೋಹಂ ಭನೇಯಂ ಪರಿಪಂಥಿಭಿಃ 1 ೩೬; 


ಮದ್ಗಾತ್ರಜಾ ಧಾತನಶ್ಚ ರತ್ನಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಮಹಾಂತಿ ಚ । 
ತಥಾಸ್ತಿತಿ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಜಗದೀಶಸ್ತಿರೋದಧೇ 1 ೩೭ ॥ 


TSN ಗಾ ನಾ ಬಾ ಮಾ 


ಮಾಡಿದನು. ಶಿವನನ್ನು ಗಂಧ, ಹೂವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಬಲಾಸುರನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


೩೫-೩೭. “ ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯರಾಜನ್ಕೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು, ಇವುಗಳಿಂದ ನನೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವು ಉಂಟಾಗಿ ಇರುವುದು. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ದೇವದೇವನಾದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಾಸುರನು 
ಥ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಢಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಾಗಬೀಕು.” 
ಎಂದು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಈಶ್ವರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ್ಯಂ 


ಅವಧ್ಯಸ್ಸ ಪಕ್ಕ ರಾಸೀತ್‌ ದೇನದೇವಪ್ರಸಾಡತೆಃ । 
ತದ್ದೇಹಸಂಭವಾ ಶ್ವಾರ್ಸ ಧಾತವೋ ರತ್ನಹೇತವಃ 1೩೮॥ 


ಎವೆಂ ಲಬ್ಧವರೋ ದೈತ್ಯ ಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಸತಿ ರ್ಬಭೌ । 
ಅಸಕೃ ತ್ಸಮರೇ ತೇನ ದೇವರಾಜೇ ಪರಾಜಿತೇ 1೩೯! 


ಶಚೀ ಚ ನೀರಪಶ್ಚೀ ತು ಗರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಾ। 
ವಲಂ ಯುದ್ಧೇಷ್ವಜಯ್ಯಂತ ಮವಧ್ಯಂ ಸರ್ವದೇನತೈಃ ul ೪0 i 


ನಿಷಾಣಭೇದಿನಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಹೇಭಸ್ಯ ಮುಹಾಬಲಾತ್‌ | 
ಹಂತುನಮೀಯು ರುಪಾಯೇನ ದೇವಾ ಸ್ಫರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ H ೪O 


ಸೋಢುಂ ಪರಾಕ್ರಮಂ ತೆಸ್ಕ ನ ಶಕ್ತಾ ಸ್ತತ್ಸ ನೀಪಗಾಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಾಯುಧಾಶ್ಚ ಜಗದು ಸಿ ಸ್ತ್ರಿದಶಾ ld ರಂ 1 ೪೨॥ 


pS pS 


೩೮-೪೧. ಬಲಾಸುರನು ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದನು. ಮೆತ್ತು ಅವನೆ ಶರೀರದಿಂದ ರತ್ನಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಢಾತುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಆ ದೆತ್ಯನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಾರಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಗರ್ವನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದಳು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ “ ಬಲಾಸುರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನಧ್ಯನಾಗಿರುವನು.. ಐರಾನತದ ದಂತವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕೆರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕು.”ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೪೨-೪೪. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅನನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ `“ ತ್ಯ 
ವೀರನಾದ ಬಲಾಸುರನೇ, ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನಾ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯ್ಯಾಯೆ ೨೩ 


ವಲ ವೀರ ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ € ತ್ವಂ ಮಹಾನಸಿ । 
ಪರಾಕ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಬಲೇನ ue ರಹಿ ॥ ೩೪ ೧ 


ವಯಂ ಸಂತುಪ್ಟಮನಸೋ ಭವಾಮ ಸ್ತವ ನೀರ್ಯ೯ತಃ । 
ಎರಂ ನೃಣೇಷ್ವ ಸಹಸಾ ದಾಸ್ಯಾಮ ಇತಿ ತೇಬ್ರುರ್ವ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸುರೈ ರಿತ್ಕುಕ್ತ ಮಾಕರ್ಣ, ಪ್ರಹರ್ಸ ಪ್ರಾಹ ದಾನವಃ । 
ರಣಾಗ್ರೇ ವೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ರ್ವರದಾನೇ ತಥೈವ ಚ 1 ೪೫ ॥ 


ಮತ್ತೋ ವೃಣೀದ್ವ ೦ ಯೂಯಂ ತು ವರಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ। 
ಇತ್ಯು ಕ್ರೈ ೇ ಚ ನಲೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ತ್ರಿದಶಾ ಸ್ಪಪುರಂದರಾಃ tH ೪೬ nN 


ಹು ರೆಸ್ಮತ್ಯೆ ಅತುಶ್ರೇಷ್ಲೇ ಭವಾನಸ್ತು ಪಶುರ್ಧುವಂ । 
ಹು ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಾನಾ- ವೃ ತೆ ಶೃ ಕೋ ಸ್ಮ $ಹೆಂ ಸುರೈಃ ll ೪೭ ॥ 


Ham enn 


ಇರ.ತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮೆವೂ, ಬಾಹುಗಳ ಶಕ್ತೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿರುವುೊದು. 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಶೆ ನನ್ನು ನಾಶದ ನೋಡಿ, ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಸವುಳ, 
ವೆರಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಬಂದಿರುವೆವು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೇಲು.” ಎಂಡು ಸೇಳಿದರು. 


೪೫-೪೬. ಆಗ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದೆ ಬಲಾಸ:ರನಿಗೆ ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬಹಳೆ ನೆಗುವು ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಗುತ್ತಾ “ ನಿಮ್ಮೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಯುದ್ದ ದಲಿ ನನ್ನಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಿಷ ಖೆ, ದನಿಯೂ ಇರುವುದು. ನೀವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 

ಇಸ್ಟ ಸ್ಥವೆನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು” ಎಂದು ಬಲಾಸುರನು 
ಜೀವಿಸಿ ಹೇಳಿದನು... ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ನಾವು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಶುವಾಗ 
ಚೇಕು'' ಎಂದು ಬಲಾಸುರನಿಗೆ ಹೇಲದರು. 

೪೭೨೫೦. ಬಲಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, “ನನ್ನ ನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯಾಚನೆಮಾಡಿದರು. ಶರೀರವು ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರಶೂ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕ ದ್ದೆ. ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. ಶರೀರದ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಅಸ್ಥಾಯಿನಾ ಶರೀರೇಣ ಲಭ್ಯತೇ ಕೀರ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ನನಂದ ಚ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಥೋನಾಚ ವಲೋ ದೈತ್ಯ ಸ್ಪರ್ವಾ ನಮರಪುಂಗರ್ವಾ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಸ್ಪರ್ವೈ ರ್ವರಂ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥೪೯॥ 


ಕ್ರತೋರುಪಕ್ರಮಂ ಯೂಯಂ ಸದ್ಯಃ ಕುರ್ವಂತು ಹೇ ಸುರಾಃ। 


ಅಹಮಸಪ್ಯ್ಕಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯುಷ್ಮದದ್ದರಸಿದ್ದಯೇ 1೫೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಪುತ್ರೇ ಸ್ವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಂ ಪರಾಂ । 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ಸ್ವಪುರಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಗತೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ ! ೫೧॥ 


ಯತ್ರ ದೇವಗಣಾ ಸ್ಫರ್ವೆೇ ಕ್ರತು ಮಾರೇಭಿರೇ ವರಂ । 
ತತ್ರ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಸಂತುಷ್ಟೇ ದಾನವೋ ಯಯೌ 1 ೫೨ ॥ 


ನಿಲೋಕ್ಕ ದೇವಾನಸುರಃ ಪ್ರೋವಾಚೇದ ಮುದಾರಧೀಃ । 
ಅಹಂ ಪಶು ರ್ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶಿಷ್ಟೇಧ್ವರಕರ್ಮಣಿ 1 ೫೩ ॥ 


Hw ಡಿ 


ಶರೀರದಿಂದೆ ನಿತ್ತವಾದೆ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು 

೦ದು ವನ? ನಭಿ ಅನೇಕವೇಳೆ ಯೋಚಿ?, ಸೆಂತೋಷಸಟ್ಟನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಬಲಾಸ.ರೆನು ಬೇವತೆಗಳ ಸಂಗದ,” ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ವರವನ್ನು ಗ ಕೊ! ರುಕ್ತೇನೆ. ಇದು ಸತ್ತ ವಾದೆದು. ನೀವು ಯಲ್ಲ ದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಮಾಡಿರಿ. ನಾನೂ ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 


ಚ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುಕೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


2. 35 


ಜ೧೨೫೫%. ಬಲಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತಿ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದನು. ಅನಂತರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಕೋಪದಿಂದ ದೇನಕೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆ ಲಾಸಪರ್ವತದ 


ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಉದಾರವಾದ ಬ.ದಿಯುಳವನಾಗಿ 
ಟ್‌ ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧಾಯ ೨4 


ಭನದ್ಧಿಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯೂಪಂ ಬಂದನಾರ್ಥಂ ಸಶೋ ರ್ಮಮ । 
ಇತೀ ರಿತಾಂ ಗಿರಂ ಶೃತ್ವಾ ಸಧೈರ್ಯಾಂ ಸರ್ವದೇನತಾಃ 1 ೫೪ ॥ 


ನಲ ಸತ್ಯವ್ರತೋಸಿ ತ್ವಂ ತ್ವತ್ಸನೋ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ನಾಸ್ತೀತಿ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೋಚ್ಕ ಚಾಸ್ಯ ನಂರ್ದ ವಲಾಸುರಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿ ಪುರುಷಮೇಧಾಖ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ಯಷ್ಟಾ ದಿನಸ್ಪತಿಃ । 
ಬುತ್ತಿ ಜ ಶ್ಹಾಭರ್ವ ಸಪ್ತ 'ಯಷಯೋನ್ಯೆ € ಮುನೀಶ್ರ! ರಾಃ ೫೬ ॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರೇಭಿರೇ ಕರ್ತುಂ ಶೃತಿಭಿ ಶ್ಹೋದಿತಾನಿ ತು । 
ಅಥ ಯೂಪಂ ನೀಯಮಾನೋ ಬಂಧನಾಯಾ ಸುರೇಶ್ವರಃ HW ೫೭ ॥ 


ಸಸ್ಮಾರಾಧ್ವರರಾಜಾನಂ ತ್ರಯೀಮೂರ್ತಿಂ ತ್ರಿಯಂಬಕಂ | 
ರುದ್ರ ೦ ಬಿಸ್ಸುನಿರಿಂ ಚ್ಯಾವಿವಿಬುಧಾರಾಧಿತಂ' ಕರಂ 1 ೫೮ ॥ 


ಹೋ AS A or ESV NB SA A ಮ ನಂ ದ ಸಾಂ ಜಾ ಸಖಾ ನ ಹಾಹಾ. ಸಖನ ಜರಾಂ ಜಾಪರ ಲಾ 


ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, " ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಶ.ವಾಗಿ ಇರು 
ವೆನು. ಸಪತ ಕುತ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂಪಸ್ತ ೦ಭವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನನು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ತೇ ದೇವೆ ಕಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
“ ಎಲ್ಲೆ ಬಲಾಸುರನೆ, ನೀನು ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವರು ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


3೧. 


ಜ೬೨೫೮. ಪ್ರರುಷಮೇಧವೆಂಬ 


£3 ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡ 
ಶಕ್ರ ದೀಕ್ಷಿಕನಾದನು. ಸಪ್ಮಯಷಿಗಳೂ ವತ್ತು ಇತರೆ ಯಸಿಗಳೂ ಯತಿ ಶಿ ಕ್ಟುಗಳಾ 
ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 'ತೀಡೆದ್ದ ಹೇಳಿದ ಕ್ರ 


ಭವಿ ಯಜ್ಞದ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲು ಉಪಕ್ರ ಮೆ ಮಾಡಿದರು ಸೀಗೆ ಯಜ _ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಫಾ ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಯೂಪಸ್ತ 'ಂಬದೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವುದ ಕ್ವಾಗಿ ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುಕ್ತಿದ ರು. ಆಗ ಅನನು ಯಜ ಸಕ್ಸ PE, ವೇದಗಳ 
ಆಕಾರವಿಂದ ಇರುವ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನ ತಿಗಳಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ಕ, ಈ 


ತ್ತಿರುವ, ರುದ್ರ ರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 
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Ld 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಪ್ರತ್ಯಹೀಕೃತ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಪಶೂನಾಂ ಪತಿ ರೀಶ್ವರಃ | 
ಯೂಪೇ ತು ಬಂಧಾನುಮತಿಂ ತಸ್ಕ ತೇನೇ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ (ರ್ಜ ॥ 


ದೃಢಂ ನಿಬದ್ದೋ ಯೂಸೇ ತು ದಾಮ್ನಾ ದರ್ಭಮುಯೇನ ಚ । 
ಊರ್ಣಸೂತ್ರೇಣ ಸಂಬದ್ಗೋ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ರಾಜತೇ !೬೦॥ 


ಸಶೋ ಸ್ಪಂಜ್ಞಸನಾಯಾಥ ನಿಯುಕ್ತೈಃ ಪುರುಸೈ ದ್ವೃಡಢೈೈಃ । 
ಪ್ರಕಾಮಂ ಪೀಡ್ಕಮಾನೋಪಸಿ ಬಭೂನ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಾ ವಲಃ ೬೧ 


ಕೃತೇ ಸಂಜ್ಞಸಪನೇನೇಕೈಃ ಕರಣೈ ರ್ಜನಿತೋ ಸೈಯೆಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಃ ೬೨ ॥ 


ಪಪಾತ ಕಲ್ಪದ್ರುಮನತ್‌ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಸಾತ ಚ | 
ಕುಲಿಶೇನ ವಿಭಿನ್ನಾಚ್ಚ ಶರೀರಾದ್ದಾನವಸ್ಯ ಚ 1೬೩! 


ಲ - ಅದೂ - — ವನ 


೫೯-೬೨. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಯೂಪಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಯೂಪಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ದರು. ದರ್ಭೆಯ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟರುವ ಬಲಾಸುರನು ಕಂಬಳಿಯ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿರುವ ಸಿಂಕ್‌ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಶುವನ್ನು ವಿಶಸೆನ (ಕೊಲ್ಲುವೆ) 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಯೆತ್ತಿಜರೆ ಬಲಾಸುರನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಬಲಾಪುರೆನು ತನಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದರೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದನು. ಒಲಾಸುರನ ಶರೀರವೆನ್ನೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನ ಸಾಮೆಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸ ತನಾದ ಬಲಾಸುರನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅಂತರಿಕ್ರದಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯು ಅವನ 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿತು. 


೬೩-೬೬. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ವಪೆಯನ್ನು 
ಬಳಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತೆಗೆದು ಖಕ್ತಿಜರು ಅಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು: 
ಬಲಾಸುರನು ತೇಜೋರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ಹೂಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧ್ಯಾ ಯ ೨೩ 


ವಪಾಂ ಕಥಂಚಿ ದುಧ ತ್ಯ ನಹ್ನ್‌ ಜುಹ್ವತಿ ಖುಶ್ವಿಜಃ । 


ದೈತ್ಯ ಸ್ನೇಜೋಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಪರಿವಾರಿತಃ ! ೬೪ ॥ 


ಯಯಾ ರತ್ನನಿಮಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಮದ್ಭುತಂ | 
ತಸ್ಯ ಸತ್ತವಿಶುದ್ಧಸ್ಯ ಸರಿಶುದ್ಧೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 ೬೫ ॥ 


ಕಾಯಸ್ಕಾವಯವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ರತ್ನ ಬೀಜತ್ವ ಮಾಯೆಯೊ । 
ಏನಂ ತದ್ದೇಹಜಾತಾಸಿ ಹಾವನಾನಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 1 ೬೬ ॥ 


ಇಮಾನಿ ನವರತ್ನಾನಿ ಧಾರ್ಯಾಣ್ಯಾ ಸನ್ಮಹೀಬಭುಜಾಂ । 
ನತ್ತ ಸ್ಥಾ ದೀ ನ್ಯಶುದ್ಧಾನಿ ನ ಸ್ಪೃಶ್ಯಾನಿ ಭವಂತಿ ಹಿ 1 ೬೭ / 


ಸಾನನಾನಿ ಚ ಕಥ್ಕಂತ ಇತಿ ಚೇಚ್ಛೂ ಯತಾ ಮಿದಂ | 
ಸ ದೈತ್ಯ ಇವ ಧರ್ಮಾರ್ಥೆೇ ಜೀವಿತಂ ಕ ಸ್ತ್ಯಜೇತ್ಪುರ್ಮಾ 1 ೬೮ ॥ 


ದೆನೆನಾಗಿ ರತ್ಸೆಖಚಿತವಾದ ವಿಮಾನಿದಿಂದ ಬ್ರಶ್ಮಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಸತ್ತೆಗ.ಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪ 


ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಅವಯವಗಳು ನವರತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೀಜಗಳಾದವೆ. 
ಅವನ ದೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರತ್ನಗಳು ಸೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರ 


ಗಳಾಗಿರು ವವು. 


೬೭-೬೮. ಈ ನವರಕ್ಸಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿ ಇರುವವು. 
ಮೂಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಶುದ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪೆರ್ಶಕ್ಟೂ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ವುಗಳಲ್ಲವು. ಆದರಿಂದ ಬಲಾಸುರನ ಶರೀರದೆ ಸಪ್ತ ಢಾತುಗಳಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಇವನಂಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವವನು ಇರುವನಾದರೆ ಪುಣ್ಯವೆಂತನಾದ ಇವನ ಶರೀರ 
ದಂತೆ ಜವನ ಅಂಗಗಳೂ ಪನಿತ್ರಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° 


ಅತಃ ಪುಣ್ಯವಕೋಂಗಾನಿ ಪಾವನಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವಾರಕ್ರಮೇಣ ವಕ್ಷ್ಯೇಥ ಮಾಣಿಕ್ಯಾದೀನ್ಮಣೀನಥ AF 


ಆದಿತ್ಯವಾರೇ ಮಾಣಿಕ್ಕಂ ಸೋಮವಾರೇ ತು ಮೌಕ್ತಿಕಂ | 
ವಿದ್ರುಮಂ ಭೌಮವಾರೇ ತು ಸೌಮ್ಯೇ ಮರಕತಂ ತಥಾ !೭೦॥/ 


ಪುಷ್ಕರಾಗಂ ಗುರೋರ್ವಾರೇ ನಜ್ರಂ ವಾರೇ ಭೃಗೋರಪಿ | 
ನೀಲಂ ನಾರೇ ರನೇಸ್ಸೂನೋ ರ್ಗೋಮೇದಂ ರವಿನಾರಕೇ W2೭0 


ವೈಡೂರ್ಯಂ ಶಶಿನೋ ಮಾರೇ ಇತಿ ನೀಕ್ಸಾವಿನಿರ್ಣಯಃ । 
ಸದ್ಮಂ ಚಾತಿಸ್ರ್‌ಸೂನೆಂ ಚೆ ರಕ್ತಕೈರನನೇವ ಚೆ Ha 


ಸಿಲೀಂಧ್ರಂ ಮಾಲತೀಪುಸ್ಪೆಂ ಶತಪತ್ರಪ್ರಸೂನಕಂ | 
ಶಾಲೀಯಂ ಚೈವ ಹಲ್ಲಾರಂ ಶ್ಲೇತಮಂದಾರಮೇವ ಚ ೭೩ 


ವೀಕ್ಷಕೋ ಧಾರಯೇನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಶುಬಿರ್ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 
ಶುದ್ಧೆವಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರತೆಂ ಪೀಠಂ ಶುದ್ಧದೇಶೇ ನಿಧಾಯ ಚ 1 ೭೪ ॥ 


ಬಗ ಕಾ: ಹಾಸು ಹಾಕಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ರತ್ತಗೆಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದಿತ್ಯವಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ರತ್ನವನ್ನೂ, ಸೋಮೆವಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಮಂಗಳವಾರದೆಲ್ಲಿ ಹವಳವನ್ನೂ, ಬುಧವಾರದ ದಿನ ಮರಕತ 
ರತ್ತ ವನ್ನೂ ಸರುಪಾಕದೆ ಔನ ಪ್ರಸ್ಯರಾಗ ರೆತ್ಸವನ್ನೂ, ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ ವೆಬ್ರ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆಸೀಲ ರೆತ್ತವೆನ್ನೂ ಭಾನುವಾರ ಗೋಮೇೋಧ ರೆತ್ನ 

ವನ್ನೂ ನರರ. ರತ ನನ್ನು ಸೋರ್ವವಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬೇಕ.. ನವೆರತ್ತ 


ಜೆ ಈ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುನ ಕ್ರಮವು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ: ವಾಗಿರುವುದು. 


೭೨-೭೩. 4 ನ್ನು ನೋಡುವವನು ಸರಿಶುದ್ರನಾಗಿ, ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾಗಿ, 
೬, (ಕಮಲದೆ ಹೂವು] ಜಾಜಿಯ ಹೂವು, ಶಾಲಿಯ ಪುಷ್ಪ, ಕಲ್ಹಾರ ಪ್ರಷ್ಟ, 


ಟ್ರಿ. 


sl ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಟ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿರಸಿನಲ್ಲ ಧರಿಸಿ 
ಆಯಾಯ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


೭೪-೭೬. ಪನಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವಾದ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹಾಸಿರುವ 
ನೀಠದೆಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ರತ [ಗಳನ್ನು ಜಗಾ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಮಾಣಿಕ್ಕಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮಂಡಲಾಕೃತಿ ನಿನ್ಶಸೇತ್‌ | 
ಮಧ್ಯೇ ತು ಸದ್ಮರಾಗಂ ಚ ಮುಕ್ಮಾದೀನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 2೫ 


ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ಷು ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗ್ರಹಾನ್ಸಿತ್ಯೆಂ ತತ್ತತ್ಪುಸ್ಪೈ ಸ್ಪಮರ್ಚಯೇತ್‌ 1 ೭೬ ॥ 


ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ತು ಪದ್ಮರಾಗಮಮಲಂ ಮುಕ್ತಾಫಲಂ ಶೀತಗೋಃ । 
ಮಾಹೇಯಸ್ಯ ಚೆ "ದ್ರು ಮಂ ಮರಕತಂ ಸೌಮ್ಯಸ್ಯ ಗಾರುತ್ಮತಂ। 
ದೇನೇಡ್ಕಸ್ಕ ಚ ಪುಸ್ಕರಾಗ ಮಸುರಾಚಾರ್ಯಸ್ಮ ವಜ್ರಂ ಶನೇ | 
ರ್ನೀಲಂನಿರ್ಮಲಮನ್ಯಯೋಸ್ತುಗದಿತೇಗೋಮೇದನೈಡೂರ್ಯಕೇ!೭೭॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಕ್ರಮೇಣಾಥ ವಜ್ರಾದೀನಾಂ ತು ಲಕ್ಷಣಂ । 
ನಶ್ಚ್ಯೇ ತಜ್ಜಾನಲಾಭಾಯ ಯೋಜ ಶೃಣ್ಣಂತು ಮಂತ್ರಿಣಃ 01೭೮ ॥ 


ಸೃಥಿನ್ಯಾ ೦ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಲೋಹಧಾತವಃ | 
ಪಿ 'ತದಿ ಲಿಖೇದ್ರಜ ಜಂ ವಜ್ರಂ ತೈ ರ ವಿಲಿಖ್ಯ ತೇ ॥ ೭೯೪ ॥ 


ುಧ್ಯದ ಸದ್ಮರಾಗ ರೆತ್ನವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಮುತ್ತುಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಸನ್ನ, pd ವಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಡಬೇಕು. ಆದಿತೈನೇ ಮೊದಲಾದ 
"ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಈ ರತ್ತಗೆಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಜಾ x 


೭೭- ೭೮ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಮುತ್ತುಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾ ಸಟ್ಟವಗಳು. ಭೂಪ್ರತ್ರನಾದ 
ಮಂಗನನಿಗೆ ಹವಳವೂ, ಬುಧನಿಗೆ ಮರಕತ ರತ್ನವೂ, ಗುರುವಿಗೆ ಪ ಪ್ರಷ್ಯರಾಗವೂ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ವೆಜ್ರವೂ, ಶನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀಲ ರತ್ನವೂ, ರಾಹುವಿಗೆ 
ಗೋಮೇಧ ರತ್ನವೂ, 01 ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವೂ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ನಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ರತ್ನಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಇದರಿಂದೆ ಆಯಾಯ ರತ್ನಗಳ ಪರಿಚಯವು ಆಗುವುದು. 


೭೯-೮೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ, ಲೋಹಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರವು 
ಕೊರೆಯಬಲ್ಲದು. ಅಥವಾ ಸೀಳಬಲ್ಲದು. ವೆಜ್ರವೆನ್ನು ಇತರ ರೆತ್ನಗಳಾಗಲಿ, ಲೋಹ 
ಗಳಾಗಲಿ ಸೀಳಲಾರವು. ಇದೆರಿಂದಲೇ ಬುದ್ದಿವಂತರು ವಜ್ರವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರಂ ತು ರತ್ನಾನಾಂ "ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಹುರ್ಮುನೀಸಿಣಿಃ | 
ದಧೀಚೇ ಶ್ಚ ನಲಸ್ಕಾಪಿ ಯತ್ರಯತ್ರ ಪತಂತಿ ಹಿ ॥ ೮೦॥ 


ಅಸ್ಲೀನಿ ತತ್ರ ತತ್ರಾಸನ್ನಾಕರಾ ವಜ್ರಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಕೋಸಲಾದಿಪ್ರಭೇದೇನ ದೇಶಾಶ್ಚ ಬಹವೋಭರ್ವ 1 ೮೧ ॥ 


ಕೋಸಲಂ ಚ ಶಿರೀಷಾಭಂ ಕಾಲಿಂಗಂ ಸೀತವರ್ಣಕಂ । 
ಮಾತಂಗಂ ಮಲ್ಲಿಸುಷ್ಟಾಭಂ ಶುಭ್ರಂ ಹಿಮವದುದ್ಬವಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಮಹಾರಾಷ್ಟೊ_ೀದೃವಂ ರಕ್ತಂ ಸೌನೀರಂ ಕೃಷ್ನಮೇವ ಚ । 
ಪೌಂಡ್ರಮುತ್ಸಲನರ್ಣಾಭಂ ಹಿಂಗಲಂ ಮಾಗದಧಂ ತಥಾ ! ೪೩ ॥ 


ದೇನತಾಬೇದತೋ ವಜ್ರಂ ಬಹುಧಾ ಸಂಸ್ರಕೀರ್ತಿತಂ। 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಕದಳೀವಂಶಾಭಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಮತಂ 1 ಲಳ ॥ 


ಹ ಹುವಾ be MM ts ಇಂ ಬ ರಾ ಜನ ಹ ಕ ವ ವ ಯ ಯ 


ಶ್ರೇಸ್ಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ದಧೀಚಿಯಸಿ ಮತ್ತು ಬಲಾಸುರೆ ಇವರ ಶರೀರದ 
ಮೂಳೆಗಳು ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ (ಖನಿ) ಗಣಿಗಳಾದವು. ಅದು ಬಿಣ್ದ ಸ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಜ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ, ಬಣ್ಣವೂ ಬೇರೆ ಬೇನೆಯಾಗಿ ನಜ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದಗಳುಂಟಾದವೆ. ಕೋಸಲದೇಶದ ವಜ್ರವು ಶಿರೀಷ (ಬಾಗೆ) ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಕಳಿಂಗದೇಶದ ವಜ್ರವು ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವದು. 
ಮತಂಗದೇಶದ ವಜ್ರವು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯುಲ್ರದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಹಿಮವತ್‌ 

ರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದ ವಜ್ರವು ಶುಭ್ರವಾದ (ಬಿಳಿಯದಾದ) ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು. 


೮೩-೮೪. ಮೆಹಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರದೇಶದೆ ವಜ್ರವು ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು. ಸೌವೀರದೇಶದ ವೆಜ್ರವು ಕಪ್ಪು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರೆ:ವುದು 
ಪಾಂಡ್ಯಜೇಶದೆ ವಜ್ರವು ಓಂಗಳ ವರ್ಣವಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಮಗಧಜೀಶದ ವಜ್ರವು 
ನೈದಿಲೆಯ ಕೂವಿನ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಭೂಗುಣದಿಂದಲೂ, ಆಯಾಯ 
ದೇಶಭೇದದಿಂದಲೂ ವಜ್ರಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ದೇವೆತೆಗಳ ಬೇದ 
ದಿಂದಲೂ ವಜ್ರವು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವುದು. (ಬಾಗೆಯ) ಶಿರೀಷ ಪುಷ್ಪ, 
ಬಾಳೆಯಹೂವು, ಬಿದಿರು ಕಳಲೆ ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವೆಜ್ರವು 
ವೈಷ್ಣವವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇರುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಶುಕ್ಲಂ ಸಷಡಸ್ರಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಯಾಮ್ಯಂ ಭೃಂಗೋತ್ಸಲ ಪ್ರಭಂ | 


ಶಾಲ್ಮಲೀಕಿಂಶುಕಾಭೆಂ ಚ ವಜ್ರಂ ವನಾಯವ್ಯಮೀರಿತಂ H ೮೫ ॥ 
ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಸೂನಾಭಂ ವಾರುಣಂ ಸೌಮ್ಮಮಂಬು ಭಂ । 
ಇಂದ್ರಗೋಪನಿಭಂ ಸೌರ ಮಾಗ್ನೇಯಮನಲಪ್ರಭಂ 1 ೮೬ ॥ 
ನಿಪ್ರಃ ಸ್ಥೆ ಓಕಸಂಕಾಶಃಶಶಲೋ ಚ ನವತ್‌ನೃ ಪಃ । 

ಇಡವ ಜೆ 5 ಸ ಶೈಶ್ಕೂದ್ರ ದ್ರಸ್ತು ಭರವ ! ೮೭ ॥ 
ವಿಪ್ರಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಟ್ಟೂದ್ರಾ ಧಾರಯೇಯುರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸ್ವಸ್ವಜಾತಿಯುತಂ ವಜ್ರಮಗ್ರಜ ಸ್ಪರ್ವಮರ್ಹತಿ H ೮೪॥ 


ಆ ಸಿಕ ರ ಕ೨೧“1ಥ ಜಾ ಇ ಲ್ಲ ಕದ ಕ ಕ ಕಾಜ ರಾ ಇ ನ ಇಂ ರಾಂ ಸಂ ಅಜಂ ವಾವ 





೮೫-೮೭. ಬಿಳಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆರು ಮೂಲೆಯಾಗಿ ಇರುವ 
ವಜ್ರವು ಮಹೇಂದ್ರ ( ಮೆಹೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು.) ಎನಿಸಿರುವುದು. ದುಂಬಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆಯೂ, ಕಾಂತಿಯುಳ, ವಜ್ರವು ಯಮದೇವಕಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಬೂರುಗದ ಹೂವು, ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ವಜ್ರಗಳು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವು. ಕರ್ಣಿಕಾರ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ರಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವ ವಜವು ವರುಣದೇವೆ 
ಶಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ಸದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಜ್ರವು 
ಸೂರ್ಯದೀನತಾಕವಾದದ್ದು. ಕೆಂಡದಂಕೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವೆಬ್ರವು 
ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದಾ ಗಿರುವುದು. ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಮೊಲದ ಕಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ 
ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿ ಕಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಬಾಳೆಯ ಹೂವಿನ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಕತ್ತಿಯಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯು 


ky 


ವಜ್ರವು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯದು. 


ಲಿಲೆ-ರ೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ. ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರೂ 
ಆಯಾಯ ಜಾತಿಯ ವಜ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿಯ ವಜ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಬಹುದು. ಇಂದ್ರ ನೀಲರತ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಜ್ರವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಇಂದ್ರಗೋಪನಿಭಂ ವಜ್ರಂ ವರಮರ್ಕೋ ಸ್ಯ ದೈನತಂ । 
ಅನರ್ಫಂ ಶ್ರೀಕರಂ ರಾಜ್ಞಾಮಾರೋಗ್ಯವಿಜಯಾವಹಂ ! ೪೯ ॥ 


ಆರಾಧಿಳೋ ನರೇಂದ್ರಾಣ?ಂ ಕರೀಟೇ ಸುಮಣಿರ್ನ್ವಪಂ 
ಮಂಗಳಾಭರಣೇ ವಜ್ರಂ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೪೦ ॥ 


ವರ್ಣಾಲ್ಬತಾ ತಥಾ ರೇಖಾ ತ್ರಾಸಃ ಕಾಕೆಪದಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಬಿಂದುಶ್ಶೈನೇತಿ ಪಂಚೈತೇ ಮಹಾದೋಷಾ ಉದಾಹೃತಾಃ Hon 


ವಚ್ರೈರಾಭರಣೈೆರ್ಯುಕ್ತಂ ಬಿಭ್ರಾಣೋ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 
ಅಕ್ಷತಃ ಸರಶಸ್ತ್ರೇಣ ನೃಪತಿರ್ನಿಜಯೀ ಭನೇತ್‌ 1೯೪೨! 


pS ಎರ್‌ ಇ ೨ ಅಕಾರ್‌ ಲ ಅಸಾ ೫33.333 13733373333... 1313372232. ೨೨೫೨೨೨7 ಸರವ ನವ eed 


ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡತಕ್ಟದ್ದು. ರಾಜರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಈ ವಜ್ರವು ರಾಜರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಉಂಟು 


pS ಅಬ್ಬ ಇವ ಅಬೆ 
ಮಾಡುವುದು, 


೯೦.-೯೨, ರಾಜನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ರತ್ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬಾರದು. ವಜ್ರದ ಕಾಂತಿಯು ಕಡಿನೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆಕಿ 
ಇರುವಿಕೆ, ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವಿಕೆಯು, ಕಾಕಪದವೆಂಬ ಚಿಣ್ನೆಯಿ:ರುವಿಕೆ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿರುವಿಕೆ, ಎಂಬ ಈ ಐದು ದೋಷಗಳು ವಜ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ, ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ವಜ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಆಭರಣವನ್ನು ರಾಜನು ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಯುಧಗಳ ಏಟು ಬೀಳದೆ ಅವನು ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗುವೆನು. 
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ತೆ. 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಅಲ್ಪದೇಶಾಧಿಸಪೆಃ ಸೃಥ್ವೀಂ ಅಭೆತೇ ಸಾಗರ್‌ಂಬರಾಂ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮುರಗೋ ನಜ್ಲ್ನಿಃ ಪಿಶಾಚಾ ಭೂತೆಯೋನಯಃ ೯೩8 


ಅಸಮೃತ್ಯುರಪಿ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ದೂರೇ ಹರಿಹರೆಂತಿ ತೆಂ ೪೯೪ H 


ಅಥ ವಕ್ಸಾ ಮಿ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಶ್ರೋತುಮುರ್ಹಥ । 
ಜಲಜಾ ಸೃಲಜಾ ಚೇತಿ ಮುಕ್ತಾಜಾತಿ ರ್ದ ಧಾ ಮತಾ ೪೯೫೫ 


ವಜ್ರಘಾತಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಯಾ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ರ್ವಲಸ್ಯತು। 
ಸಾತು ತ್ರಯೋದಶಸ್ಥಾನೇ ನಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಭವತ್ತದಾ 1೯೬ ॥ 


ಶಂಖೇ ಮತ್ತ್ಯಶಿರೋದೇಶೇ ಮೇಘೇ ಕಂಠೇ ನತಭ್ರುವಾಂ । 
ವಂಶೇ ವರಾಹದಂಷ್ಟಾ $೨ ಯಾಂ ಫಣೇಷು ಪನನಾಶಿನಾಂ ೫೯೭ ॥ 


ಕರಿದಂತೇ ಬಲಾಕಾನಾಂ ಕಂಠೇ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷು ಪರ್ವಸು । 
ಶಾಲಿಕ್ತಂಬೇ ಚೆ ಶುಕ್ಕ್‌ ಚ ಭುಜೇ ಕರಟವಾಜಿನಃ ೪೯೮ ॥ 


ತಾನ ಸಜಜ ಪಜ ಸಂಜ ಜಾಯ ಯ 


೯೩-೯೬. ಸಣ್ಣರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನು ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದು, ದೊಡ್ಡ ರಾಜನಾಗುವನು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ರೆತ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬಡತನ, ಹಾವು, ಬೆಂಕಿ, ಹಿಶಾಚೆಗಳು. 
ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಅಸಮೈತ್ಯುವೂ ಇವುಗಳ ಭಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು.ಸ್ಥಲಜ ಮತ್ತ ಜಲಜ ಎಂದು ಮುತ್ತು 
ಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವವು. ವೆಜ್ರಾಯಧದ ಏಸಿನಿಂದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹಾರಿಹೋದ ಬಲಾಸುರನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹದಿಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆವು. 

೯೭-೯೮ ಶಂಖ, ಮೀನಿನತೆಲೆ, ಮೇಘ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಬಿದಿರು, 
ಹಂದಿಯ ಕೋರೆಯ ಹಲು, ಹಾವಿನ ಹೆಡೆ, ಆನೆಯ ದಂತಪ್ರದೇಶ, ಬಲಾಕಾ ಎಂಬ 
ಕಕ್ಟಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆ, ನಾಮವಿರುವೆ ಕಬ್ಬಿನ ಗಿಣ್ಣು. ಬತ್ತದ ಬುಡ, ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪು, 
ಕುದುರೆಯ ಹೆಗಲು, ಈ ಹದಿಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಹುಟ್ಟುವವು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಶೆಂಖಿಜಂ ಮೌಕ್ರಿಕೆಂ ಶ್ರೇತೆಂ ಕಫೋತಾಂಡನಿಭಂ ವರೆಂ | 
ತತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯಶಿರೋಜಾತಂ ಸಾಟಲೀಪುಸ್ಪಸನ್ನಿಛಂ ॥೯೪೯॥ 


ಮೌ೭್ರಕೆಂ ಘನಸಂಭೂತ ಮಥ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೋದಯಂ | 
ನಾರೀಬಲಾಕಕಂಠಾಭ್ಯಾಂ ಭುಜಾ ತ್ನರಟಿನಾಜಿನಃ ! ೧೦೦ ॥ 


ತ್ರಿಭ್ಕೋ ಜಾತಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ತು ನ ಸಂತ್ಯೇವಾತಿದುರ್ಲಭಾಃ | 
ವಂಶೆಜಂ ಮೌಕ್ರಿಕೆಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವರ್ಷೋ ಪಲಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಫೋತ್ರಿದಂಹ್ಟೊ ಶೀದೃನಂ ರಕ್ತಂ ಸಾರ್ಸಂ ನೀಲಪ್ರಭಾಯುತಂ | 
ಕರಿದಂತೋದ್ಬವಂ ಪೀತಂ ತಥಾ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷುಸಂಭವಂ ೧೦೨ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಶಾಲಿಸ್ತಂಭೋತ್ಕಂ ಶುಕ್ತಿಜಂ ಸೋಮಸನ್ನಿಭಂ। 
ಏವಂ ತ್ರಯೋದಶ ಸ್ಥಾನಾನ್ಮುಕ್ತಾಜಾತಿಸ್ತು ಜಾಯತೇ H ೧೦೩॥ 


sm ಐ ೊಂ ಡಾ ಬ ಜಾ ಬು ಪವನಜ ಉರಿ ಭಯಾ ವನ ರಾು ಸಜಾ A Sn ಜ್ತ 


೯೯೨೧೦೧. ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತುಗಳು ಬೆಳ ಗಿರುವವೆ. ಅವು ಪಾರಿ 
ವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರವಿರುವವು, ಉತ್ತಮವ. ಮೀನುಗಳ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಪಾದರೀಕೂವಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ ವ್ರಗಳಾಗಿ ಇರುವವ. ಮೋಡ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮುತ್ತುಗಳು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇರುವವು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುತ್ತಿಗೆ, ಬಲಾಕಾಹಕ್ರಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕರಟವಾಜಿಯ (ಅಶ್ವವಿಶೇಷ) ಭುಜ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕುವುದು ಬಹಳ ಕಸ್ಟ್‌ವು. ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದವು. ಅವುಗಳು ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಇರುವವು. 


೧೦೨-೧೦೪. ಹಂದಿಯ ಕೋರೆಯೆಕ್‌ಲ್ಲಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಕೆಂಸಗೆ 
ಇರುವವು. ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಮುತ್ತುಗಳು ನೀಲವರ್ಣದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವುಗಳು. 
ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತುಗಳು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವವು. ನಾಮವಿರುವೆ 
ಕಬ್ಬಿನಗಿಣ್ಣಿಸಿಂಡೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮುತ್ತುಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳದಿ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವವು. 
ಬತ್ತದ ಗಿಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತುಗಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವವು. ಮುತ್ತುಗಳು 

ಅಮಿ ಹ ೪ ಎದಿ 
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ಟಾ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಶುಕ್ತೇಶ್ವ ಶಂಖಾ ಜ್ಞಾಯೆಂತೇ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ | 
ಬಾಹುಳ್ಳ್ಕಾದ್ದು ಣಬಾಹುಳ್ಯೆಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಶುಕ್ತಿಸಮುದ್ಭ್ಧವಂ H ೧೦೪ ॥ 


ವೈಷ್ಣವಂ ನೀಲಮಿತ್ಕಾಹುಃ ಪೀತೆಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ I 
ಯಾಮ್ಯ ಮಂಬುದಸಂಕಾಶಂ ವಾಯೆವ್ಯಂ ಲೋಹಿತಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೫೫ 


ವಾರುಣಂ ಶುಭ್ರ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಚಾಗ್ಬೇಯ ಮರುಣಪ್ರಭಂ । 
ಇತಿ ವರ್ಣಾ ಸ್ಪಮಾಖ್ಯಾತಾ ದೇವತಾಭೇದತೆಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸುತಾರತ್ವಂ ಸುನೃತ್ತತ್ವಂ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ಘನತಾ ತಥಾ। 
ಸ್ನಿಗೃತಾ ಸೃಟಿಕತ್ವಂ ಚ ಸಡು ಣಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ H ೧೦೭ ॥ 


ಹಾ ಫಾ ನಾ ಸ ಚಚ ಸಂ ಪ ಹಾಹಾ ರುಂ ಹಾ ಅಪರ ಪೂ ಕಾ ೂಅಘವ ಯಾ ಅಧಾ.ಂ ಇನ ಸಾ ಸೂ ಇ ಅ) 7 ಧೀ್ಯಾಾುುುುು ರದ ರಹ ಗ ದಾ 


ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರುಸ್ಕಾ ನಗಳಿಂದ ಹುಟು ವವು. ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿ ನಚಿಪ್ಪು ಗಳಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುತ್ತು ಗಳು ಅಸೂಖ್ಯವಾಗಿರುವವು. ಗುಣವೂ ಉತ ತ್ರೆ ಮವಾಗಿರುವುಡು. 
ಆದರೆ" ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪಿ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವ ಮುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ಶಸ್ತ್ರ ನೆ. 


೧೦೫-೧೦೬. ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿರುವೆ ಮುತ್ತು ವೈಸ್ಣ ವವೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಮುತ್ತು ಮೆಹೇಂದ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಮೋಡದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಮುತ್ತು ಯಾಮ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಕೆಂಪಗಿರುವ (ಲೋಹಿತ) ಮುತ್ತು ವಾಯು 
ದೇವತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಶುಭ್ರವಾದ ಮುತ್ತು (ವರುಣ ದೇವನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟದ್ದು) ವಾರುಣವೆನಿಸುವುದು. ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತು ಆಗ್ನೇಯ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳ ವರ್ಣವನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೧೦೭-೧೦೮. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರುವುದು, ದುಂಡಾಗಿರುವುದು,, ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಫಟ್ಟಯಾಗಿರುವುದು, ನುಣುಪಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿರು 
ವುದು, ಸ್ಫಟಿಕದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, ಇವು ಆರು ಗುಣಗಳೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಈದೃಕೃರ್ನಗುಣೋಸೇತಂ ಮೌಕ್ರ್ತಿಕಂ ಯೇನ ಧಾರ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಯಾ ಯುರ್ನರ್ಧತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ನಿನಶ್ಶತಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅಥ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಪದ್ಮರಾಗಲಕ್ಷಣಂ ಸಚಿವೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶೃಣುಧ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೂಯಂ ತದ್ದುಣಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಮರ್ಕಂ ಕಾಳೆಪುರಂ ಚೈನ ತುಂಬುರುಸ್ಸಿಂಹಳಂ ತಥಾ | 
ಕೃತಾ ವಿಕ್ರಮತಸ್ತಸ್ಕ ಚಾಕರಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಪದ್ಮಕಲ್ಲಾರಖದ್ಕೋತಶಾರಕಾದಹನದ್ಯು ತಿಃ 
ದೀ ಪದಾಡಿಮಬೀಜಾರ್ಕದಾಡಿಮೀಕುಸುಮಾಕೃತಿಃ | ೧೧೧ ॥ 


ಇಂದ್ರಗೋಪೈಶ್ತ ಸದೃಶಃ ಪದ್ಮರಾಗೆಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪದ್ಮರಾಗಶ್ವ ಜಾತರೆಂಗ ಇತೀರಿತಃ ! ೧೧೨ ॥ 


ಮುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವು, ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ನವಸಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಐಶ್ಚರ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು, ಬಡತನವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೦೯-೧೧೩. ಪದ್ಮರಾಗರತ್ಸದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು 
ಅದರ ಗುಣ್ಕ ಅಕಾರ, ಇವುಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ನೀವು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಮಕ್ಳ, ಕಾಳಪುರ, ತುಂಬುರುನಗರ, ಸಿಂಹಳದೇಶ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರಾಗರತ್ತದೆ 
ಗಣಿಗಳು ಇರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವರು. ತಾವರೆಯ 
ಹೂವು, ಕಲ್ಲಾರಪುಪ್ಪೆ, ಕೆಂಡದೆಂತಿರುವ ಸಣ್ಣ ನಕ್ಷತ್ರ, ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿ, ದೀಪ, 
ದಾಳಿಂಬ ಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜ್ಕ ಸೊರ್ಯ, ದಾಳಿಂಬಿ ಹೂವಿನ ಕುಸುಮ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 
ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪದ್ಮರಾಗರತ್ತ್ನವು ಪ್ರಶಸ್ತೆವಾದದ್ದೆ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕುರುವಿಂದಾಭೋ ವೈಶ್ಯ ಸ್ಕೌಗಂಧಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಗನಾಂ ಗೋನೀಲಗಂಧೀ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ತೂಭಯನಾಮರ್ವಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಛಾಯಾ ದಶವಿಧಾ ಅದ್ಯಶ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾ ಪ್ಪಧಾ ಸ್ಮ) ತಾ। 
ತೈತೀಯಸ್ಯ ಚ ಷಟ್ಟೋೊ_್ರೀಕ್ತಾ ತುರೀಯಸ್ಕ್ಯ ಚತುರ್ನಿಧಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಪದ್ಮಕೆಲ್ಲಾ ರಖದ್ಯೋತದಹನಾನ್ಯಭೃತಾಕ್ಷಿಭಿಃ | 
ದೀಸದಾಡಿಮಬೀಜಾರ್ಕದಾಡಿಮೀಸ್ರಸವೈ ರಫಿ ! ೧೦೧೫ ॥ 


ಇಂದ್ರಗೋಪೈಶ್ಚ ಸದೃಶಾ ಶ್ಛಾಯಾಃ ಪ್ರಥಮವರ್ಣಜಾಃ । 
ಲೋಧ)ಕಂ ಶುಕೆಬಂಧೂಕೆಜಸಾಕುಸುಮಸನ್ನಿ ಭಂ 1 ೧೧೬ ॥ 


ತ. ಗ pe EE ಬ್‌ ಕಾ ರಾ ಲಾ 


ಸದ್ಮರಾಗರತ್ತ ವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜಾತರಂಗನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗವು ಕುರುನಿಂದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ 
ಸದ್ಮರಾಗವು ಸೌಗಂಧಿಕವೆನಿಸುವುದು. ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗವು ಗವಾಂಗ, 
ನೀಲಗಂಧೀ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವುದು. 


೧೧೪-೧೧೬. ಬ್ರಾ ಕ್ಮಣಜಾತಿಯ ಸದ್ಮರಾಗ ರತ್ನದೆಕಾಂಕಿಯು ಕತ್ತು ವಿಧ 
ನಾಗಿ ಇರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗದ ಕಾಂತಿಯು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯು ಆರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ಪದ್ಮ, ಕಲ್ಹಾರಪುಸ್ಪ. ನಕ್ಷತ್ರದಹಾಗೆ ಇರುವ ಸಣ್ಣ ಚುಕ್ಕಿ, ಜೆಂಕೆಯ 
ಜ್ವಾಲೆ. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣು, ದೀಸ, ದಾಳಿಂಬೀಹೆಣ್ಣಿನ ಬೀಜ, ಸೂರ್ಯೆ, ದಾಳಿಂಬಿ 
ಹೂವಿನ ಕುಸುಮ, ಇವುಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, ಇದರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಇರುನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ) ಪದ್ಮರಾಗವು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಜಾಲಿಯ ಹೂವು, ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು, ಬಿಂದಿಗೆ ಹೂವು, 
ದಾಸವಾಳದಹೂವು, ಗುಲಗಂಜಿ, ಮೊಲದ ರಕ್ತ, ಸಿಂದೂರೈೆ (ಚಂದ್ರ) ಕಾದಿರುವ 
ಲೋಹ, ಈ ಎಂಟು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ಪದ್ಮರಾಗೆ 
ರತ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಗುಂಜಾಶಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸಿಂಧೂರ ತಪ್ತಲೋಹಾಭಮಪಷ್ಟಮಂ | 
ಲಾಕ್ಸಾರಸಃ ಶಕೋಕಿಲದೃಕ್‌ ಶಾಲ್ಮಲೀಪಂಚನರ್ಣಯೋಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಪ್ರಸೂನಂ ತಪ್ತಲೋಹಂ ಚ ಸಟ್ಟಿಂ ಚಾಶೋಕಪಲ್ಲನಂ । 
ಛಾಯಾ ಜಾತೇ ಸ್ತೃತೀಯಸ್ಕ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಾ ಹ ಕಥಠ್ಯತೆ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕುಸುಂಭಕುಸುಮೇನಾಸಫಿ ಪಕ್ಸಬಿಂಬಫಲೇನ ಚ | 
ತಥಾ ಕುರವಸುಸ್ರೇಣ ಧಾತುನಾ ಚ ಸಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಲಘು ವಜ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗುರುತ್ತಂ ಪದ್ಮರಾಗಳೇ । 
ಊರ್ದ್ವರಶ್ಮಿ ರಧೋರಶ್ಮಿಃ ಸಾರ್ಶ್ವರಶ್ಮಿಶ್ಚ ಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 


೧೧೭-೧೧೯. ಅರಗಿನ ರಸ್ತೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣು, ಐದು ಬಣ್ಣದ ಬೂರುಗದೆ 
ಕೂವ್ರ ಕಾದಿರುವೆ ಲೋಹ, ಅಶೋಕಮರದೆ ಚಿಗುರು, ಬೂರೆಗದ ಚಿಗುರು, (ಐದು 
ವರ್ಣದ) ಈ ಆರು ವಿಧವಾದ ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ಸದ್ಮರಾಗ ರತ್ನವು ವೈಶ್ಯಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವುದು. ಕುಸುಂಭದ ಹೂವು, ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣು, ಕುರುವಕ, (ಗೋರಂಟಿ 
ಹೂವು) ಮಣ್ಣುಶಿಲೆ (ಧಾತು) ಈ ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನವು ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. 


೧೨೦. ವಜ್ರವು ತೂಕದಲ್ಲಿ ಹಗುರವಾಗಿರಬೇಕು. ಪದ್ಮರಾಗವು 
ಭಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಪದ್ಮೆರಾಗ ರತ್ನದ ರಶ್ಮಿಯು, ಮೇಲು ಮುಖವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ತೆಳಮುಖವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಇರಬೇಕು- 
ಇವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮೆ, ಅಧಮ, ಮಧ್ಯಮ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವವು. 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೫ (ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಕಿ 


ಪದ್ಮರಾಗಸ್ಸ ನಿಜ್ಜೇಯ ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಮಾಃ । 
ಗೋಭೂಮಿವಿದ್ಯಾಕನ್ಯಾನಾಂ ದಾತುರ್ನಾಜಿಮುಖಸ್ಕ ಚೆ H ೧೨೧ ॥ 


ಕರ್ತುಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಜಾತರಂಗಸ್ಯ ಧಾರಣಾತ್‌ । 
ಧಾರಯೇತ್ವು ರುವಿಂದಂ ಯಃ ಸ ಸಮ್ರಾಡ್ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಯಸ್ತು ಸೌಗಂಧಿಕಂ ಧತ್ತೇ ಸಂಪದಾ ಯಶಸಾ ತುಲಃ । 
ಗವಾಂಗಂ ಧಾರೆಯೇದ್ಯಸ್ತು ಕ್ಷೀರಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಮಾ ! ೧೨೩ ॥ 
ಧಾರಣಾನ್ಸೀಲಗಂಧೇಶ್ವ ನೀರೋಗೀ ಮನುಜೋ ಭನೇತ್‌ । 


ದೋಷಶೀನ ಮಥಲಕ್ಷಣೆ ಯರ್ಯುತಂ 

ಪದ್ಮರಾಗಮೆಣಿ ಮುದ್ದ ಹಂತಿ ಯೇ । 

ತತ್ರ ರತ್ನಮಧಿಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ 

ಸ್ಫೇಯಸೀಂಚ ಕಮಲಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ! ೧೨೪ ॥ 


ತೆ ಡಿ (10ಜೃ್ತ  (ಡಟ ee ES ಥ್‌ 


೧೨೧-೧೨೩. ಜಾತರಂಗವೆಂಬ ಜಾತಿಯ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಗೋವು, 
ಭೂಮಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಕನ್ಯಾ, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ, ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಕುರುವಿಂದವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ತ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುವನು. ಸೌಗಂಧಿಕ ರೆತ್ನೆ 
ವನ್ಮು ಧರಿಸಿದವನು ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯೆಗಳಿಂದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಇರುವನು. ಗವಾಂಗವೆಂಬ ಪದ್ಮರಾಗರತ್ನೆನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಹಾಲು ಮತ್ತು 
ಸಸ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


೧೨೪-೧೨೭. ನೀಲಗಂಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪದ್ಮರಾಗವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇರುವನು. ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮರೆಕತ ರತ್ನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವಲಾಸುರನ ಶರೀರದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 
ತತೋ ಮರಕಶಾನಾಂ ಚ ಲಕ್ಷಣಂ ವಕ್ಷ್ಮತೇ ಮಯಾ | 


ವಲಸ್ಯ ಪಿತ್ತಂ ವಿಹಗೈರ್ಗೃಹೀತಂ ಡಿಲ್ಲಿದೇಶಕೇ | ೧೨೫ ॥ 


ಪತಿತಂ ಸರಿತ ಸ್ತತ್ರ ಖನಯಸ್ಪಂಭವಂತಿ ಚ । 
ನಿಭಿನ್ನಮರುಣಸ್ಕಾಂಡಂ ಕಟಿಸೂತ್ರೇ ಗರುತ್ಮತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ವಿನತಾ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಪ್ರಣಯಾ ನ್ಮೇಚಕ ಪ್ರಭಂ | 
ಪತಿತಂ ತದ್ಯತ್ರಯತ್ರ ತತ್ರ ತತ್ರಾ ಕರಂಸ್ಮೃೃತೆಂ ! ೧೨೩ ॥ 


ಯೋಸಿದ್ರೂಪಂ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮ್ಮೋಹಿತಸ್ಯ ಚ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾ ಪತದ್ರೇಶೋ ಗಚ್ಛತ ಸ್ವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರಾ ಕರಾ ಆಸನ್ಮಂದರಾದ್ರಿತಟೇ ಶುಭೇ | 
ತದ್ವೀರ್ಯಾದಾಶು ಸಂಜಾತಾ ಶೃಸ್ತಾಶ್ಚ ನನದೇನತಾಃ 1 ೧೨೯ ॥ 


ಪಿತ್ತವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಡಿಲ್ಲಿ ದೇಶದೆ ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಗಣಿಗಳಾದೆವು. ವಿನತಾದೇವಿಯು ಅರುಣನ ಒಡೆದಿರುವ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಗರುಡೆನ ಕಟಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 
ಅದು ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಕತ ರತ್ನಗಳ ಖನಿಗಳಾದವು. 


೧೨೮-೧೩೦. ಹೆಂಗಸಿನ ಆಕಾರ (ಮೋಹಿನೀ ರೂಪ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ವೀರ್ಯವು ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮರಕತ ರತ್ತ್ನದ ಗಣಿಗಳಾದವು. ಆ ಗಣಿಗಳು 
ಮೆಂದರಪರ್ವೆತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ವನದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಗರುಡನೂ ವಲಾಸುರನ ಪಿತ್ತವನ್ನು ನುಂಗಿ ತುರುಷ್ಠು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ರಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೩ 


ಖಗೇಶ್ವರೋಪಿ ತೆತ್ಪಿತ್ತಂ ಜಗ್ಗಾಾ ದೇಶೇ ತುರುಸ್ಕಕೇ । 
ಉಜ್ಜಗಾರ ಚ ತತ್ರಾಸೀ ತ್ಸನಿಃ ಹಾಕೇ ಮಹಾರ್ಣನಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತತ್ಯಾರಣಾನ್ಮರಕತಂ ಗಾರುತ್ಮತೆ ಮಿತೀರಿತೆಂ | 
ಗಾಢಂ ದೂರ್ವಾದಳೆಶ್ಯಾಮಂ ತುಲಸೀದಳೆ ಸಪ್ರಭೆಂ NH ೧೩೦ ॥ 


ಕಲಮಾಗ್ರದಳಪ್ರಖ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮರಕೆತಂ ತತ್ವಿತಿ। 
ಸಗುಣಾಚ ಸದೋಷಾ ಚೆ ಜಾತಿರಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಮತಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಸಗುಣಾಯಾಶ್ಚ ಜಾಶೇಸ್ತು ಪ್ರಭೇದಃ ಪರಿಕೀರ್ತತೇ। 
ಗಾಢ ಮುಲ್ಬಸಿತಂ ಚೈವ ಪೇಶಲಂ ಹಿತ್ತಲಂ ತಥಾ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಉಗುಳಿದನು. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಮರಕತ ರತ್ನದ ಗಣಿಯಾಯಿತು. ಅದು ಸಮುದ್ರದ 
ಆಜಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮರಕತ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಗಾರುತ್ಮತ ರತ್ನ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


೧೩೧-೧೩೩. ಬಲಿತಿರುವೆ ಗರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಆಗೆಲಿ, ಶುಳಸೀದಳದೆ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನ್ವಾಗಲಿ, ಧರಿಸಿರುವ, ಅಥವಾ ಬತ್ತದ ತುದಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ 
ರತ್ನವು ಮರಕತವೆನಿಸುವುದು. ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದು, ಎಂದು ಇದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ 
ಗಾರುತ್ಮತ ರತ್ನದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, 
ವಿಕೀರ್ಣವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಹಳದಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಕಾಂತಿಯು 
ಕೊಂಚವಾಗಿರುವುದು, ಎಳೆಯದಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಎಂದು ಭೇದೆಗಳಿರು 
ವವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಮುಗ್ಧಂ ಚ ಪೃಥುಕಂ ಚೇತಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಪೃಥಗುಚ್ಛತೇ। 
ಗಾಢಂ ದೂರ್ವಾದಳನಿಭಂ ಶ್ರಕ್ಷ್ಮಮುಲ್ಲಸಿತಂ ಸ್ಮೃತೆಂ 1 ೧೩೪ ॥ 


ಪೇಶಲಂ ಕಲಮಾಗ್ರಾಭಂ ಪಿತ್ತೆಂ ಶುಕಗರುತ್ರ್ಸ್ರಭೆಂ। 
ಮುಕ್ತಂ ತು ತುಲಸೀಶ್ಕಾಮಂ ಪೃಥುಕಂ ಸದ್ಮಹತ್ರನತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಸಗುಣಾ ಷಡ್ಡಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸದೋಷಾ ಜಾತಿರು ಚ್ಯತೇ | 
ದೋಷಲೇಶಾನ್ವಿತಂ ದುಸ್ಪಂ ತಥಾ ನೈ ದೋಷಮೂರ್ಛಿತಂ ॥ ೧೩೬॥ 


ದೋಷಲೇಶಂ ಮಂದದೋಷ ಮಿತಿ ಪಂಚನಿಧಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಲಿಕುಚಪತ್ರಾಭಂ ದುಷ್ಪ್ಟಂತು ಕರನೀರರುಕ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೪-೧೩೫. ಗರಿಕೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ಗಾರುತ್ಮತ ಮಣಿಯು, ಉಲ್ಲಸಿತವೆನಿಸುವುದು. ಬತ್ತದ ತುದಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು 
ಪೇಶಲಗಾರುತ್ಮ ತನೆನಿಸಿರುವುದು. ಗಿಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು ನಿತ್ತಗಾರುತ್ಮತಶ 
ವೆನಿಸುವುದು. ತುಳಸೀದಳೆದಂತೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಮುಗ್ಧ ಮರಕತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳದ್ದು 
ಪೃಥುಕಗಾರುತ್ಮತನೆನಿಸುವುದು. 


೧೩೬-೧೩೭. ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಾರುತ್ಮೆತ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ವಿಧ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಗಾರುತ್ಮದ ರತ್ನದ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ದೋಸ ಲೇಶಾನ್ವಿತ, (ಕೊಂಚ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು) ದುಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು, ದೋಷ ಮೂರ್ಛಿತಂ, ದೋಷಲೇಶ, ಮಂದದೋಷ, ಎಂದು ಐದು 
ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಕಿತ್ತಲೆ ಎಲೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು. ಕಣಿಗಳೆ ಎಲೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, ದುಷ್ಪ ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಭೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿ ಇರುವುದು. 


2೦ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿತ್ಲಿ 


ತೃತೀಯಂ ಹಲ್ಲಕೆಬಕೆಪತ್ರೇಣ ಸದೃಶಚ್ಛವಿಃ । 
ಹಿಮಸಿಕ್ತಾಬ್ಜಿನೀಪತ್ರಸ್ವಚ್ಛಛಾಯಂ ಚತುರ್ಥಕಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಮಯೂರಪತ್ರಪ್ರತಿಮ ಮಿತಿ ಪೆಂಚೆವಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ । 


ಇತಿ ಗುಣಗಣಯುಕ್ತಂ ದೋಷಸಂಫೈ ರ್ನಿಹೀನೆಂ 

ಮರಕತೆ ಮನನೀಂದೋೋ ಧಾರಯೇತ್‌ ರತ್ತವರ್ಯಂ | 

ಜಯತಿ ರಿಪುಮಹೀಪಾನಾಹನೇ ವಾರಣೇಂದ್ರೈಃ 

ಬಹುಭಿರಪಿ ಹಯ್‌ೌಫೈಃ ಪತ್ತಿಸಂಘೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತೆಃ ॥ ೧೩೪ 1 


ಲಕ್ಷಣಂ ನೀಲರತ್ನಸ್ಯ ಶೃಣ್ವಂತು ಸಚಿವೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಲಲೋಚನಸಂಭೂತಂ ಹರಕಂಠನಿಷೋದ್ಭವಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ದ್ವಿನಿಧಂ ತು ಮಹಾನೀಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಮೈಃ । 
ವಿಶ್ವರೂಪವಥಪ್ರಾಪ್ತದೋಷಶಾಂತ್ಮೈ ಪುರಂದರಃ ॥ ೧೪೧ n 
೧೩೮-೧೩೯. ಮೂರನೆಯ ಭೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಗಾರುತ್ಮತ ರತ್ನವು ಹೆಲ್ಲಕ 
ಬಕನೆಂಬ ಗಿಡದ ಎಲೆಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇರುವುದು. ಹಿಮದಿಂದೆ 
ನೆನೆದಿರುವ ತಾವರೆ ಎಲೆಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಗಾರುತ್ಮತ ರತ್ನವು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಬೇದಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವುದು, ಮಯೂರ ಶಿಖಿ, ಎಂಬ ಮೂಲಿಕೆಯ ಎಲೆಗೆ ಸಮ 
ನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಗಾರುತ್ಮತೆ ರತ್ನವು ಐದನೆಯ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಳಪಟ್ಟಿ ರುವದು, 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮರಕತೆರತ್ಸನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಜನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುರಾಜ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಹಳ ಆನೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
೧೪೦-೧೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಸಚಿವ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿರಿ, ಇಂದ್ರ ನೀಲರತ್ನದೆ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವಲಾಸುರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಶ್ವರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ವಲಾಸುರನೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ವಿಷದಿಂದಲೂ ಈ ರತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವವು. ಈ ರತ್ನಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಅಶ್ಚನೇಧಂ ಚಕಾರಾಥ ತತ್ಸಮಾಸಪ್ಟ್‌ೌ ತದಂಗಳಂ । 
ಚಾಕ್ಷುಸಂ ಚ ಮಲಂ ಯತ್ತ ನಿಮುಕ್ತಂ ತತ್ರ ದೇಶಕೇ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಮಣಯಸ್ಸಂಭವಂತಿ ಚೆ । 
ಸಂಜ್ಞಾ ತ್ವಾಷ್ಟಿ ರವೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ತತ್ತೇಜಸ್ಫೋ ಢುಮಶ್ಚಮಾ ॥೧೪೩॥ 


ಆತ್ಮಚ್ಛಾಯಾಂ ನಿಯೋಜ್ಕಾಂಗಾ ತ್ರಪಸೇ ಕಾನನಂ ಘನಂ। 
ರವಿಶ್ಚ ತತ್ರ ಗತ್ತಾ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾಾತೀನ ಸ ನೋಹಿತಃ ! ೧೪೪ ॥ 


ಅಶ್ವಾಕಾರಾಂ ಚ ಧಾವಂತೀ ಮಶ್ಚರೂಪಸ್ಯ ಧಾವತಃ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾ ಪತದ್ರೇತ ಸ್ವತ್ರ ತತ್ರ ವಿವಸ್ವತಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಮಹಾನೀಲಾ ಬಭೊಪುಶ್ಚ ಸಂಧಾರ್ಯಾ ದೇವಮಾನುಷೈಃ | 
ಚತಸ್ರೋ ಜಾತೆಯ ಸ್ವಸ್ಯ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಪ್ರಭೇದತಃ 1೧೪೬ ॥ 


ಇರುವುವೆಂದು ರತ್ನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಹೇಳುವರು. ವಿಶ್ವರೂಸಪನನ್ನು 
ಕೊಂದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ದೋಷವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಅಂಗದಿಂದ ಆ ಪಾತಕವು ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ 


ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲರತ್ತಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. 


೧೪೩-೧೪೭. ತ್ವಸ್ಟೃ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದೆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಪತಿಯಾದೆ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಛಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತು ಹಿಡಿದನು. ಅವಳು ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ 
ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೂರ್ಯನೂ ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹೆ 
ದಿಂದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಇದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ವೀರ್ಯವು 
ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀಲರತ್ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಭ್ಯಾಯ ೨. 


ಈಸಚ್ಛೇತಸ್ತು ವಿಪ್ರಸ್ಸಾ, ತೃಿಂಚಿದ್ರಕ್ತ ಸ್ತು ಬಾಹುಜಃ | 
ಶ್ವೇತ ಶ್ಕಾನುಯುತೋ ನೈಶ್ಯಶ್ಕೂದ್ರ ಶ್ಚಾತ್ಯಂತಕೃಷ್ಣರುಕ್‌ 8 ೧೪೭ ॥ 


ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನರ್ಣಶೋಭಾಸಮನ್ವಿಶತಾಃ । 
ಧೃತಾಸ್ತು ನೀಲಮಣಯ ಸ್ಸರ್ವಮಂಗಳದಾಯಿನಃ ॥ ೧೪೮ 


ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗತಾ ಭಾತಿ ನೀಲಸ್ಯೇಂದ್ರಾಯುಧಪ್ರಭಾ । 
ತದಿಂದ್ರನೀಲಮಿತ್ಕಾಹು ರ್ಮಹಾರ್ಥಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ H ೧೪೯ ॥ 


ಯೆಸ್ಕ ವರ್ಣಸ್ತು ಭೂರಿತ್ವಾಶ್‌ ಕ್ಷೀರೇ ಶತಗುಣಾಧಿಕಾಂ । 
ನೀಲತಾಂ ಜನಯೇತ್ಸ ದ್ಯಸ್ಸ ಮಹಾನೀಲ ಉಚ್ಕತೇ nh ೧೫೦ ॥ 


ಕ್ಲಸ್ತಾ ನಿ ನಜ್ರವರಮೌಕ್ರಿಕಪದ್ಮರಾಗ 
ಗಾರುತ್ಮತೋಪಲಸುರೇಶ್ವರರತ್ನ ವರ್ಯೆಃ | 

ಧಾರ್ಯಾಣಿ ಭೂಪತಿಭಿ ರಾಭರಣಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾನಿವರರತ್ನಕ್ಕ ತಾನಿ ಚೈವಂ Hh ೧೫೧ ॥ 


ಟು ಭಾಬ ಎಚಜಾಾ ಇ 2. ಅಜ ೬1 ಹ ee EE NE ಸಜ ಲೃ ಲಂ ಸ [ಯಜ್ಞಂ ಇ ್ಲೃೃ ಂೂೀ3ಜ್ರ ಬಂ ನಭಭ ಜಂ ಜ.ಇಹಜಜಾ ಅಧಾ  ಉ6೮್ಲೂೂ 


ಗಳಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದೆ ಪ ರ್ರಕಾರದಿಂದ ನಾಲು ಬೇದೆಗಳಿರು 
ವವು. ಕೊಂಚ ಬೆಳ್ಳ /ಗಿರುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯು ನೀಲರತ್ನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯ ರತ್ನವು ಕೊಂಚ ಕೆಂಪಗಿರುವುದು. ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಹಾಂತಿಮುಕ್ಳದು 
ವೈಶ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಇರುವುದು ಕೂದ್ರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. 


೧೪೮-೧೫೦. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀಲ 
ಮಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರನೀಲ ರತ್ತದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಹತ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅದು ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸು "ವುದು ಕಷ್ಟ ವು, ಇಂದ್ರ ನೀಲ 
ರತ್ತವೆನ್ನು ಹಾಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಾಗ ಅದರ ಜು ಹ ಹೆಚ್ಚುವುದಾ 
ದೆರೆ ಅದನ್ನು ಮಹಾ ನೀಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೧೫೧-೧೫೨. ನಾನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇರುವೆ ವಜ್ರ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮುತ್ತು 
ಗಳು, ಪದ್ಮರಾಗ, ಗಾರುತ್ಮತ ರತ್ನ, ಇಂದ್ರನೀಲಮೆಣಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಳಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ನೈಡೂರ್ಯಗೋಮೇಧಿಕಪುಷ್ಯರಾಗ 

ಪ್ರವಾಳೆರತ್ನಾನಿ ತಥಾ ನೃಪಾಣಾಂ । 

ಶೋಭಾವಹಾ ನ್ಯಲ್ಪರುಚೀನಿ ಸಾರ್ಧಂ 

ತೈರ್ಥಾರಿತಾನಿ ಶ್ರಿಯ ಮಾನಹಂತಿ I ೧೫೨ ॥ 


ಗೋಮೇಧಿಕಾಖ್ಯರತ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ವರ್ಣಯಾಮ್ಯಹಂ । 
ನಲಾಸುಕಸ್ಯ ಯನ್ಮೇದೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತದ್ಭುನಿ | ೧೫೩ ॥ 


ಗೋಮೇಧಿಕಸ್ನ ರತ್ನಸ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರಾ ಭವತ್ಸನಿಃ ] 
ಮಧುಬಿಂದುಸಮಚ್ಛಾಯಂ ಗೋಮೂತ್ರಾಜ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ I ೧೫೪ ॥ 


ಹೇಮರತ್ನಂ ಗುರು ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸ್ನಿಗ್ರಂ ಗೋಮೇಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತದ್ರತ್ನ ಧಾರಣಿಂ ಪುಂಸಾಂ ಪೆನಿತ್ರಂ ಪಾಸನಾಶನಂ 0 ೧೫೫ ॥ 


ಪುಷ್ಯರಾಗಸ್ಮ ರತ್ನ್ನಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಯುಧ್ಯಂತ ಮನುರಾರಾತಿಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಂ ಮದೋತೃಟಿಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಕಾಪರ್‌ ಕಾರಕ ರಾಕ್‌ ಹ ವಾನ ನ ಹಾ ಆ 59 ಇರಲ ಅರ್‌ ಇ. 


ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾದರೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಧಾನ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು, 
ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವವು. ವೈಡೂರ್ಯ, ಗೋ 
ಮೇಧಿಕ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಹವಳ ಇವುಗಳು ಕಾಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ರತ್ನಗಳ ಸಂಗಡ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದೆ ಕಾಂತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 


೧೫೩-೧೫೫. ಗೋಮೇಧಿಕ ರತ್ನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವಲಾ 
ಸುರನ ಮೇದಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ನದ ಗಣಿಗಳು ಉಂಟಾಗಿರು 
ವವು. ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಬಿಂದುವಿನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಗೋವಿನ ಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಇರುವೆ, ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ, ಭಾರವಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ, ನುಣುಪಾಗಿ 
ರುವ ರತ್ನವು ಗೋಮೇಧಿಕವೆನಿಸುವುದು. ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪುರುಷರು 
ಪವಿತ್ರರೊ ಪುಣ್ಯನೆಂತರೂ ಆಗುವರು. 


೧೫೬-೧೫೮. ಪುಷ್ಕರಾಗ ರತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ' ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ವರಾಹರೂಸ 
ದಿಂದ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬ರ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಫಿ 


ಜಿಘಾಂಸುಃ ಸ್ತಬ್ಧರೋಮಾಥ ಹುಂಕಾರಂ ಕೃತವಾನ್ರುಷಾ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತನ್ವತಿ ಹುಂಕಾರಂ ಮಾಯಾಪೋತ್ರಿಣಿ ಮಾಧನವೇ 1 ೧೫೭ ॥ 


ಉತ್ಪೇತುಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮೆಕಣಿಕಾಃ ಘೋಣಾಗ್ರಸುಷಿರಾತ್ಯಿಲ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಿಸೇತುಸ್ತಾಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಃ ಕಣಿಕಾಃ ಸೃಲೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರಾ ಭರ್ವಶುದ್ಧಾಃ ಪುಷ್ಕರಾಗೋಪಲಾಃ ಪುರಾ । 
ವಲಾಸುರಾಂಗಸಂಭೊತಾ ಅಭರ್ವ ನಿವಿಧಾಕರಾಃ H ೧೫೯ ॥ 


ಹೇಮಟ್ಫಾಯಂ ಶಿರೋವೃತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರಂಗಾರನಿರ್ಮಲಂ । 
ಕಾಂತ್ಕಾ ಮನೋಹರಂ ಸ್ಲಿಗ್ನಂ ಪುಷ್ಕರಾಗಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಸಾರಿಯಾತ್ರಸ್ಕ ಶೃಂಗಾಣಿ ಮಂದರಸ್ಕ ಚ ಸಾನವಃ । 
ಪುರೀ ಪುರಂದರಸ್ಕಾಪಿ ತದೀಯಾ ಚ ಸಭಾ ಪುನಃ I ೧೬೧ ॥ 


ತತ್ಪುಷ್ಕರಾಗವಿಹಿತಾ ವಿಧಿನಾ ನಿಶ್ವಯೋನಿನಾ । 
ತತ್ಪುಸ್ಯರಾಗಂ ಯೋ ಧತ್ತೇ ಯುದ್ಧೇ ಚ ವಿಜಯೀ ನೃಪಃ 8 ೧೬೨ ॥ 


ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ (ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಿಂದ) ವದನೆ 
ದಿಂದ ಶ್ಲೇಷ್ಮದ ಕಣಗಳು ಹಾರಿಬಿದ್ದವುು ಅನುಗಳು ಬಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯರಾಗ 
ರತ್ನದ ಗಣಿಗಳಾದವು. ಬಲಾಸುರೆನ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಗಣಿಗಳಾದವು. 


೧೬೦-೧೬೨ ಪುಷ್ಯರಾಗ ರತ್ನವು ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕೆಂಡದ ಹಾಗೆ ಇರುವೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಮನೋಹರವಾದ, ನುಣುಪಾದೆ ಪುಷ್ಯರಾಗ 
ರತ್ನವು ಪ್ರಶಸ್ತೆವಾಗಿರುವುದು. ಪಾರಿಯಾತ್ರಸರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು, ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಇಂದ್ರನ ನಗರವಾದ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣ, 
ಇಂದ್ರನ ಸಭೆ, ಇನೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಯರಾಗ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದವುಗಳು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಪುಷ್ಯರಾಗ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸುವ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಯ ಂ 


ಅಥ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನಸ್ಯ ಯೂಯಂ ಶೈಣ್ವಂತು ಲಕ್ಷಣಂ । 
ವಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ಯಾಂತಿ ವೈಡೂರ್ಯತಾಂ ಪುರಾ ॥೧೬೩॥ 


ಇಳಾವೃತೇ ಮಹಾಮೇರೋಃ ಪಶ್ಚಿಮೇಷು ಸ್ಮಲೇಷು ಚ । 
ವಿನಿಧಾ ಆಕಾರಾ ಆಸಂಶ್ವ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಂತ್ಯಪಿ ಭೂತಲೇ ! ೧೬೪ ॥ 


ಗೋರಕ್ಷೇ ಮಾಗಧೇ ದೇಶೇ ಹಾರಸೀಕೇ ಚ ಸಿಂಹಳೇ । 
ಮಲಯೇ ಚ ತ್ರಿಕೂಟೀ ಚ ದ್ವೀಸಾಂತರಮಹೀಷು ಚ ! ೧೬೫ ॥ 


ಆಕರಾಸ್ಪಂತಿ ನಿನಿಧಾ ನೈಡೂರ್ಯಪ್ರಭವಾಃ ಸ್ಮಲೇ | 
ಕಲ್ಬ್ಪಾಂತ ಕ್ಲುಭಿತ:ಂಬೋಧಿಗಂಭೀರಾ ನ್ಮೇಫುಗರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ O೬೬ 1 


ಅಸಿ ವೈಡೂರ್ಯ ಮುತ್ತನ್ನಂ ಭುವೋ ಭಾಗೇಷು ಕೇಸುಚಿತ್‌ । 
ನೇಣುಪತ್ರಬಿಡಾಲಾಕ್ಷಿ ಶಿಖಿಕಂಠಸನದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


MM ಮಾ ಹಾ ಮಾ ಜಾಂ ಭಾ ಜಾಸನ್‌ 


೧೬೩-೧೬೪. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ಟದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ನೆನು. ಬಲಾಸುರನ ರೋಮಗಳು ವೈಡೂರ್ಯರೆತ್ಸದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. 
ಇಳಾವೃ ತಖಂಡೆ, ಮಹಾಮೇರು ಸರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರದೇಶ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಡೂ 
ರ್ಯೆರತ್ನದ ಗಣಿಗಳಾಗಿ ಇರುವವು. ಇವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಇತರೆ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧ ರತ್ತಗಳ ಗಣಿಗಳಿರುನವು. 


೧೬೫-೧೬೮, ಗೋರಕ್ಷದೇಶ, ಮಗಧದೇಶ, ಪಾರಶೀಕದೇಶ, ಸಿಂಹಳ 
ದ್ವೀಪ, ಮೆಲಯ ಪರ್ವತ, ತ್ರಿ ಕೂಟಿಪರ್ವತ, ಇತರ ದ್ವೀಪಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗಣಿಗಳಿರುವವು. ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಇದ್ದೆದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮೇಘದ ಗೆಂಭೀರವಾದ 
ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವು ಭೂಮಿಯ ಕೇವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು, ಬಿದಿರಿನ ಎಲೆ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣು, ನವಲಿನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಇವು 
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ಷೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತೈ ೬೦ ಅಧ್ಯಾಯ ೨4೩ 


ಸ್ಟಿಗ್ಗಗಾತ್ರಂ ಗುರು ಸ್ವಚ್ಛಂ ವೈಡೂರ್ಯಂ ಗುಣವನ್ಮತಂ | 
ಡೆಕ್ಷಿಣಪ್ರಸೃತಚ್ಛಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕಥೆಯಂತಿ ಹಿ 1 ೧೬೮ ॥ 


ಸವ್ಯಪ್ರಸೃತಜೀವಂತು ನೈಡೂರ್ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಮುಚ್ಕತೇ | 


ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಸರ್ಪಿಜೀವಂತು ನೈಶ್ಯಂ ತದ್ವೇದಿನಾಂ ಮತಂ H ೧೭೦ ॥ 


ಪ್ರಾ ಚೀನಿಸರ್ಷಿಜೀವಂ ತು ವೈಡೂರ್ಯೆಂ ಶೂದ್ರಮುಚ್ಕತೇ | 
ನಿತ್ಯಮೇತಾನಿ ಪೂಜ್ಯಾನಿ ಮತಿರ್ಮಾ ಧಾರಯೇನ್ನೈ ಪಃ 1 ೧೭೧ 


ಅಥ ವಿದ್ರುಮರತ್ನಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಂ ವೃಶ್ಚ್ಯತೇ ಮಯಾ | 
ವಲಸ್ಕಪಿಶಿತಾಜ್ಜಾತಾ ಬಹುಧಾ ತಸ್ಕ ಸತ್ಪನಿಃ (1 ೧೭೨॥ 


ಯಯಾ ತೆನ್ವಾ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತ್ನಣಾಮಸೃಜತ್ಕುಲಂ। 
ತಯಾ ಸಂಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ತನ್ವಾ ಯತ್ರ ಯೆತ್ರ ಮಲಾನಿ ಹಿ 1 ೧೭೩ ॥ 


i ಪ್ರ ಹ  ೈ ತೂ ತ  ರ್ಶ್ಧಾಾ ಪ ುುಕ್ತವೂಾರು ಯು ಹಕು ಥಾ ದು ಯಪ ಆ. 6ಉಟಾಶರಾರಾಜಾಜಣಾ 


ಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನುಣುಪಾಗಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, 
ಭಾರವಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರು. ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೧೭೦-೧೭೧. ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಕಾಂತಿಯು 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ನೈದೂರ್ಯ ರತ್ನವು ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರು 
ವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾದವುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರಾಜನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೧೭೨-೧೭೪. ವಿದ್ರುಮೆ ರತ್ನದ (ಹವಳ)ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬಲಾ 
ಸುರನ ಮಾಂಸದಿಂದ ವಿದ್ರುಮ ರತ್ನದ ಗಣಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಯಿತು. ರತ್ನದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ, ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಕ್ರಾನಿ ತತ್ರ ತತ್ರಾರ್ಸವಿವಿಧಾ'ಆಕರಾ ಅಪಿ | 
ತಗ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಲೋಕನಾಶಂ ವಿತೆನ್ವತಾಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ಪತತಾಂ ಧರಣೀಭೈತಾಂ | 
ನ್ಯಪತನ್ನಂಬರಾ ಚ್ಹೈೇತೇ ಲೂನಪಕ್ಸಾಃ ಮಹೀಧರಾಃ 1 ೧೭೫ ॥ 


ಗಿರೀಣಾಂ ಪತಮಾನಾನಾಂ ಪಕ್ಷಶಾತಸಮುದ್ಭ್ಧವಾಃ । 
ನಿಸೇತುಃ ಕ್ಷತಜಾಃ ಯತ್ರ ಖನಿಸ್ತತ್ರ ಸಮುದ್ಭವಾ ೪ ೧೭೬ ॥ 


ಫುಲ್ಲಕಿಂಶುಕಸಚ್ಛಾಯಾ ವಿದ್ರುಮಾ ಸ್ತತ್ರ ಸಂಭನಾಃ । 
ಮಾತ್ರಾ ವಿಭಿನ್ನ ದೇಹಸ್ಯ ಸಪ್ತಸಸ್ತೇಶ್ವ ಸಾರಥೇಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ನಿಸೇತುರಂಡೆಖಂಡಾನಿ ಯಾಸು ಯಾಸು ಸ್ಮಲೀಷು ಚೆ। 
ತಾಸು ತಾಸ್ವಾಕರಾ ಆರ್ಸನಿದ್ರುಮಾಣಾಂ ಪ್ರಸೂತಯೇ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಳಾ ಜಾಣಾ ಅಕಾ ನಾನ್ಯಂ ಜಾಜಾ ಅಜಾ ಅುಂಆಅ ್ಮೈುುುೇಂಂ್ಫರ್ವಾಾರು ಟ್ಟ ಹ ೨೨೧೨೧ | ಗಾರರ ಮ ಹಾಸನ ಚನಾ ಸಂ ರನ ಹಾ ಕ ಕ ಕಾ ರಾಹಾ ಕವಾಗಿ ದಾಟ ಸಂಸಾರಾ 


ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಶರೀರದ ಮಲವು ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ರುಮ 
ರತ್ನದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗಣಿಗಳು ಉಂಟಾದವು. 


೧೭೫-೧೭೮. ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನು ಪರ್ವತಗಳ ರಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ರಕ್ಟೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದವು. ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪರ್ವತಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ 
ಗಾಯವು ಇರುವೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ರುಮ ರತ್ತೆದ ಗಣಿಗಳಾದವು. ಅರಳಿರುವ 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಾಂತಿ ಯುಳ್ಳ ಹವಳಗಳು ಅಲ್ಲಿ "ಉತ್ತ ಪ್ಪ ಟ್‌ sd 
ನಿನತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರುಣನ ಮೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಒದೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಚೂರುಗಳು ವಿದ್ರುಮರತ್ತ್ನದ ಗಣಿಗಳಾದವು. 
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ಶ್ರೀ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಅಧ್ಯಾಯ 3೩ 


ಯದಾ ಜಘಾನ ಭಗರ್ವಾ ಕೇಶವೋ ಮುಧುಕೈಟಭೌ | 
ಯತ್ರ ಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ತಯೋರ್ಮಾಂಸಂ ತತ್ರ ವಿದ್ರುಮಸಂಭವಃ ೧೭೯ ॥ 


ಪಕ್ಸಬಿಂಬಫಲಾಕಾರಂ ಜಪಾಕುಸುಮಸನ್ನಿಭಂ । 
ಶುಕತುಂಡಸಮಚ್ಛಾಯಂ ಪ್ರವಾಳೆಮತಿಶೋಭನಂ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ದೋಸತ್ರಯನಿದಂ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ರುಮಾಣಾಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ! 
ಪಂಕಾಶ್ರಯಂ ಛಿದ್ರವಕ್ತ್ರ್ರಂ ಕ್ರಿಮಿದೂಷಣ ಮೇವ ಚ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಏನಂ ಪ್ರವಾಳಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ಕಾಮಿನ್ಯಶ್ಚ ನಿಶೇಷತೆಃ । 
ಧಾರಯೇಯು ಸ್ಸುಖಾಯುಷ್ಯಸುಪ್ರುತ್ರಾರೋಗ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೧೮೨ ॥ 


ಸೂರ್ಯಾಂಶುಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ವಹ್ನಿಂ ನಮತಿ ಯಶ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಂ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಪಟಿಕಂ ರತ್ನ ನೇದಿಭಿಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


- “ಅಜ್‌ “wu ಡಾ (6. ರಣ, ಇರ್ಯಾಸ ಯಯಾ ಲ 


೧೭೯-೧೮೦. ಸಡ್ಗುಣ್ರೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧುಕೈಟಭ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿದಾಗ ಅವರೆ ಮಾಂಸವು ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ರುಮ ರತ್ನದ ಗಣಿ 
ಗಳಾದವು. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿಗೆ ಸಮನಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದಾಸವಾಳದ 
ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಗಿಣಿಯ ಕೊಕ್ಕಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಕ್‌ವೆಳವು ಉತ್ತಮನಾದದ್ದ. 


೧೮೧-೧೮೨. ಕೆಸರಿನಂತೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪ ಮಜ್ಚೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ರಂಧ್ರ ಬಿದ್ದಿರು 
ವ್ರದೆ.  ಹುಳುವಿನಿಂದ ದೊಸಿತವಾದದ್ದು, ಎಂದು ಹವಳಕ್ಕೆ ಮೂರು ದೋಷ 
ಗರರುವವು. ಈ ದೋಷವಿದೆ ಇರುವ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಹವಳವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅತಿಕಯವಾಗಿ ಧರಿಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಸುಖವೂ, ಆಯಸ್ಸೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಸುಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. 


೧೮೩-೧೮೪ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು ತಗಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಗುಳು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ಪಟಕವನ್ನುಸೂರ್ಯಕಾಂತವೆಂದು ರತ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಂ 


ಅಮೃತಾಂಶುಕರಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ಯತ್‌ ಕ್ಷರತ್ಯಮೃತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಂ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಲೌ ಯುಗೇ 18೧೮೪ ॥ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಂ ರತ್ನಮಧ್ಯೇ ನಿದು ರ್ಬುಧಾಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೈಶ್ಯವರ್ಯಸ್ತು ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸುಮಂಡಲಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ರಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ನವಾಂಶುಕಂ । 
ಮಧ್ಯೇ ತು ಪದ್ಮರಾಗಂ ಚ ಮುಕ್ತಾದೀನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ! ೧೮೬ ॥ 


ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ಷು ನಿನ್ಕಸ್ಯ ಗ್ರಹಮಂತ್ರೈರ್ವಿಧಾನತಃ | 
ತತ್ತತ್ಪುಪ್ಪೈ ಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಸುಂದರೇಶಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥ ೧೮೬೭ ॥ 


ಮಂಗಳಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಹುಮಾರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸಂತ್ರಿತಿ | 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಮಹಾಂತಿ ಚ ಬಹೊನಿ ಚ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಟಾಾಶ್ಮ್ಮು್ಟ್ರರದುುುುರ್ಸ ಹಪ _ಕ್ಚ್ಪಾಕ್ಷಾುುವುರುುುುಿ ಾಡೂರದು ದು ಯೂ ೂಎ2ತು ಅಪಾನ ಸಹಾರಾ ಕಾನಾ ಕ ಖಾಜ ರ್‌ 


ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣವು ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸ್ಪಟಕವನ್ನು 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯೆಂದು ರತ್ನಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಕಾಂತ, ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಗಳನ್ನು ರತ್ನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿರುವರು. 


೧೮೫-೧೮೮, ವೈಶ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಹೊಸವಸ್ರ್ರನನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮರಾಗರತ್ನ ವನ್ನೂ ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಆಯಾಯ ರತ್ನಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾಯ 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಈ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ಗಂಭೀರಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಖಿ 
೮ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಫಿ 


ರತ್ನಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುದಾ ಸದಯಯಾ ದದೌ । 
ಸಂತೋಷಸಾಗರೇ ಸರ್ವೇ ಮಜ್ಜಂತೋ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತದಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ನನರತ್ನಾನ್ಯನರ್ಫಾಣಿ ನೈಶ್ಯನರ್ಯಾತ್ಸ್ರಗೃಹ್ಯಚ। 
ತತೋ ವೈಶ್ಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ತ್ವಮತ್ರೋಪವಿಶೇತಿ ತೇ 1 ೧೯೦॥ 


ವಿಧಿನಾ ಕಾರೆಯಾಮಾಸುಃ *ರೀಟಿಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 
॥ 
ಹೋಮದಾನಾದಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿದ್ವದ್ಧಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಸಿ 1೧೯೧ 


ಕುಮಾರಮಭಿಷಿಚ್ಯಾದ್ದಿ ರ್ಮಂತ್ರಿತಾಭಿ ಸ್ಪುಮಂತ್ರಕೈೆಃ । 
ಕಿರೀಟಿಕೋಭಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಮಾರಸ್ಕೋ ತ್ತಮೂಂಗಕಂ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಛತ್ರೆ ಚಾಮರಮುಖ್ಯ್ಕೆ ಶ್ಚ ರಾಜಚಿಹ್ನೈ ರ್ನಿಶೇಷತಃ । 
ಕುಮಾರೆಂ ಸಮಲಂಕೈತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ H ೧೯೩ ॥ 


ಅಥಾ ಭಿಸೇಕೆಸಾಂಡ್ಕೋಯ ಮಿತಿ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಾಮ ತೇ । 
ಸರ್ವೇ ಜನಾ ಮುಮುದಿರೇ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಕ ವಾ ಕಾ ಕಜ ಹ - ಹ ೨1೫೫೨1 MONEE SSE 


೧೮೯-೧೯೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ವೈಶ್ಯನು ದೊಡ್ಡದಾದ, ಅನೇಕವಾದ, ಆ 
ರತ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶ್ರೇಸ್ಠನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆ ರತ್ತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು “ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇರಬೇಕು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರು ಆ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಹೋಮದಾನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಆ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆರೀಟವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಚಿನ್ಸೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಪಾಂಡ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರು. 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಶಂ 


ಮಂತ್ರಿಣೋ ವೈಶ್ಯನರ್ಯಂ ಚೆ ಸಂಭಾವಯಿತು ಮುದ್ಯತಾಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಾನಿ ಸುವಸ್ತ್ರಾಣೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೯೫ 1 


ಆಜಗ್ಮು ರಂತಿಕಂ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈಶ್ಯವರಸ್ತು ತ್ತಾ । 


ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಷೇಣಾನುಗೃಹ್ಯ ಚ ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಪು ರ್ಧೃತ್ವಾ ಮೂಲಲಿಂಗೇ ತಿರೋದದಧೇ | 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಏನ ಮೂಚುಸ್ತೇ ನೈಶ್ಯೋಯಂ ಮೌಳಿರತ್ನದಃ 1 ೧೯೭ ॥ 


ಶಿವ ಏನ ನ ಸಂದೇಹಶ್ಲಿರಂಜೀನೀ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ /- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ಯಯು ರ್ಗೇಹಾನಿ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಶಿಶುಸ್ಸನ್ನಪಿ ದೇನೇಶಪ್ರಸಾದಾತ್ಪೂರ್ಣಸೈನಿಕಃ | 
ದಾಯಾರ್ದಾ ಕೋಶಲುಂಬಾರ್ಕಾ ಪ್ರಹೃತ್ಕಾರ್ಥಂ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೧೯೯॥ 


ಬಾ ಮಾ ಮಾ 








೧೯೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರತ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿನ್ನ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೈಶ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು. ವೈಶ್ಯನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರೆ ಮೂಲಲಿಂಗ 


ದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೧೯೬೨೧೯೮. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು “ ಸ್ರಿಪಿಮು ವೈಶ್ಯನ ಆಕಾರದಿಂದ ಬಂದು 
ಕಿರೀಟಕ್ಕಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಈ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯ ” 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಎದಿ 


೧೯೯-೨೦೦. ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೇವದೇವನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಭಂಡಾರವನ್ನು ಲೂಟಓಮೂಡಿದ್ದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 
ಸೈನ್ಯಾನಶ್ಶ್ವಾ ಗಜಾಂಶ್ಚೈವ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಬಹುವತ್ಸರಂ । 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮನುನತ್ಪಾರ್ಥಿವೋ ಮಹತೀಂ ಮಹೀಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಏವಂ ಸಪ್ತದಶೀ ಲೀಲಾ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ । 
ಸಕೃಚ್ಛೃತಾ ವಾ ಪಠಿತಾ ಸರ್ವರತ್ನಸಮೃದ್ಧಿದಾ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸತ್ಪುತ್ರಸರ್ವಸಂಸತ್ಸುಖಪ್ರದಾ । 
ಇಹ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಿಪುಲಾನಂತೇ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾತಿ ಸಾ Ir ೨೦೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನವರತ್ನನಿಕ್ರಯೋ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


PSE ಹ ದ 37 2.1... 13] ಹ ಅ ಅ ಛ್ಷ — ಹಾರಾಟ ತ ಮಾಸ ರಾ 





ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ದ್ರವೈವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ 
ಸೇನೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೨೦೧-.೨, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಟಾಗಲಿ, ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ರತ್ನಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆಯಸ್ಸೂ, ಆರೋ 
ಗ್ಯುವೂ ಹೆಚ್ಚುವವು. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ, ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, 
ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದನಂತರೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ ವಿಕ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Nd 
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| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ || 


ಹಾಲಾಸ್ನಮಾಹಾತ್ನ ರಂ 
ಶ್ರಿ ಡ್ರಫಿ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಕ್ಕ 4, 
Me ಕ ಇಟ್ಟ ಗ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮೇಫೈ ಸ್ಪಾಗರಸಪಾನಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 
ಲೀಲಯಾ ಚ ಯೆಯಾ ತಾಂ ಚ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ Ho 


ಸ ಚಾ ಭಿಷಿಕ್ತಸಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶೇ ತಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ | 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಮಹಾಲಿಂಗ ಮಭಿಷೇಕಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾಶ್‌ ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಯಕ; ಅಗಸ್ತ್ಯೈಖೆಷಿಯು ಹೇಳಿದೆನು:-ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡ 
ರಾಜನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಸೇಕ ಪ್ರಿಯನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಮೊಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ರಾಜನು ದೇವ ದೇವನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ತಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಪಂಚಾಮೃತ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಗಂಥೋದಕ, ಪುಸ್ಪೋದಕ, ರತ್ತೋದಕ, ಹಣ್ಣುಗಳ ಉದಕ, ಕಬ್ಬಿನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ಗನ್ಯೈಃ ಸಂಚಾಮೃತೈ ರ್ಗಂಧಪುಷ್ಪರತ್ತೋದಕ್ಕೆ ರಹಿ । 
ಫಲಸಾರೈ ರಿಕ್ಷುಸಾರೈ ರ್ವಸ್ತ್ರಪೂತೈ ಶ್ಚ ವಾರಿಭಿಃ Han 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ತಾ ನಿಧಾನೇನ ಹಿಮತೋಯಪ್ರಶಲ್ಪಿತೈಃ । 
ಕರ್ಸೂರಪಂಕ್ರೆ ರಾಲಿಷ್ಕ ಗಂಧಾದ್ಯೈ ರುಪಚಾರಕ್ರೆಃ RT 
ಪರಮಾನ್ನಾದಿಭಸ್ತೈ, ಶ್ವಾಸೂಸೈ ಸ್ಪವ್ಯಂಜನೈಃ ಫಲೈಃ । 
ಶರ್ಕರಾಜ್ಯದಧಿಕ್ಷೀರೈಃ ಕ್ಸೌದ್ರೈ ಸ್ಫಮ್ಯಕ್‌ಸುಶೋಧಿತೈಃ 1೫॥ 
ವಾಸಿತೈಃ ಸಾನಕ್ಳೆ ಸ್ಪಮ್ಯಕ್‌ ಪೃಥಕ್ಬ್ಸಾತ್ರಸ್ರಪೂರಿತೈಃ। 
ಸಾಫೀಯ್ಯೆ ರಫಿ ಹೂಟ 'ಕರ್ಪೂರಾರಾರ್ತಿಕ್ಕೆರಪಿ 1೬॥ 
ಸಪರ್ಯಾಂ ಸುಂದರೇಶೆಸ್ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ ಏಕದಾ ಚೆ ಭೂಷಾಲಃ ಕರ್ಸೂರಾಲೇಹಿತಂ ಶಿವಂ WEN 


pO em ಜೃೃ್ರ್ರ್ತ ತಾ ಹತಂ ಲಂ ತತಡ. ಅಆ ಹ್‌ ಆ 


ಹಾಲು, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಸಚ ಸೈ ಕರ್ಪ್ಸೂರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಂಧಗಳಿಂದೆ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಲೇಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪-೭, ಅನಂತರೆದಲ್ಲಿ ಸರಮಾನ್ನನೆೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ಅನ್ನಗಳು, ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು. ಹಣ್ಣುಗಳು, ವ್ಯಂಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀವೇದನ 
ಮಾಡಿ, ಸೆಕ್ಟರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಜೇನು, ಪರಿಮಳದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಖಿ ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಪ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಒಪಿ ಸಿದ ನಂತರೆ, ಕರ್ಪೂರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಚಟ ತ್ತಿ, ಸುಂದರೇ 
ಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದ ಗಂಧದಿಂದ ಅನುಲಿಪ್ತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕರ್ಪೂರ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಆಲೋಕ್ಕ ಚಾಕರೋತ್ಚ್ರೀತ್ಯಾ “ನಾಮ್ನಾ ಕರ್ಸೂರಸುಂದರಂ । 
ಕೆದಾಚಿತ್ರೌರ್ಣಮಾಸ್ಕ್ಯಾಂತು ಚೈತ್ರ್ಯಾಂ ಶಂಭೋಸ್ತು ಪೂಜನಂ ॥ ೮8 


ಚಂದ್ರಚಂದನಕಸ್ತೂರೀರೋಚನಾಕುಂಕುಮಾದಿಭಿಃ । 
ಸುಮನೋಭಿ ಸ್ಪುಗಂಧಾಭಿ ರನ್ಯ್ಶೈ ರ್ವಿಭವವಿಸ್ತರೈಃ Wn 


ಭೂಪಾಲೇ ಕರ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ತೇ ಶಿವಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣ್‌ । 
ದೇನೇಂದ್ರೋ ಪ್ಯರ್ಹಣಾಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ॥ ೧೦ 


ಅವಕಾಶ ಮಲಬಜ್ಚ್ಯಾ ತು ವರಿನಸ್ಕಾಂ ಚೆ ತತ್ಸೃತಾಂ । 
ನಿಲೋಕ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿರಂ ತತ್ರೈವ ತಸ್ಥಿರ್ನಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸಮಾಪ್ತಾಯಾಂ ಸಹರ್ಯಾಯಾಂ ವಾಸವೋ ಪ್ಯತಿಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ನಾನಾದ್ಯಂ ನಿಯಮಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ವಿಧಾಯ ಚ ॥೧೨ ॥ 


ಸೌವರ್ಣೈಃ ಪಂಕಜೈಃಸೌನ್ಮಃ ಸೋಮೇಶಂ ಸಂಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾತ್ಮೀಯಭವನಂ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ ಸುರಾಧಿಪಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಪಚ ಗಾ ಜಾ ಲಾ ಯಾರಾ ಜಾಂ ಅ ಂಇಉೌಾ ಐ ಪ ಪ ರ ್ಕಾಹಾಾಖಯಜಯಯಲ್ಟಲ್ಟಯಯಟ್ಟಶಯೋಿಿಯಿಿ 





— ನ ನ ಇ ದಂ ರಾ ಗ ನನಾ ರಾದಾ. 


೮-೧೧. ಚೈತ್ರಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅಭಿಸೇಕಸಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ 
ವೈಭವಕ್ಪನುಸಾರವಾಗಿ ಪಚ್ಚಕರ್ಸೂರ, ಕುಂಕುಮದೆಸೂನು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಹೂವುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಆ ರಾಜನು ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 


೧೨-೧೪. ಅಭಿಷೇಕಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ನಂತರ 
ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ,ವ.ಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಿನ್ನದ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಅಧ್ಯತಿಸ್ಮದ್ಭದ್ರಪೀಠಂ ಚಿಂತಾಮಣಿನಿರಾಜಿತೆಂ । 
ತೆರ್ಸೀ ಕಾಲೇ ಜಲಾಧೀಶೋ ದೇವೇದ್ರಂ ದ್ರಸ್ಟುಮಾಯೆಯ್‌ೌ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಂ ದೇವರಾಜಂ ಭೇಜೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಾಸನಂ । 
ತೆದುಕ್ತ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ ಸಂಭಾವಿತಉದಾರಧೀಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಜಲೇಶಃ ಸ್ಪೋಷಯಾಮಾಸ ಸ್ತುತಿಭಿಶ್ಚ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಪುನರ್ವಿಲೋಕ್ಯ ತದ್ವಕ್ತ_ಂ ಶ್ರಮಬಿಂದುನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ವೃತ್ಯ್ರಾರಿಂ ನದ ಭೋ ಶ್ರಮಕಾರಣಂ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ತರಿ ಜಲೇಶೇ ನಿಮಲಾಶಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಕ್ತುಮಾರಭತೇ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇಶನೈಭವಂ । 
| ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭೂತಲೇ ಸಾಂಡ್ಯಮಂಡಲೇ H ೧೮ ॥ 


ಟಿ ಟಾ ಜಾಯಾ 


ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ರತ್ಸೆದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ ತುಕೊಂಡು 
ಇರುವಾಗ ಜಲಾಧೀಶನಾದೆ ವರುಣನು ಇವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 


೧೫-೧೭. ವರುಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಉದಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ವರುಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೆಂತೋಷಹಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ವರುಣನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿ, “ ಇಷ್ಟು ಆಯಾಸವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರುಣನು ಕೇಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೮-೨೧, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--“ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶವು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕದಂಬವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕದಂಬಾರಣ್ಯಮಧ್ಯ ಮೇ । 
ಅದೌ ಮಯಾರಾಧಿತಂ ತತ್‌ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಕೃತೇ ಯುಗೇ 1 ೧೯ ॥ 


ಸಮರಿಿತಸ್ಸತ್ಸಾಾಸಾದೋ ಗಜೈ ಸ್ಸಿಂಹೈರ್ನಿರಾಜಿತಃ । 
ಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ವೃತ್ರಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ll 0 1 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಂಡ್ಕಮಹೀಪಸ್ಕ ತುಲ್ಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಲಿಂಗಂ ತುಲ್ಕಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೨೧. 


ತಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಪರೋ ಭೊತ್ತಾ ಗಶೋಸ್ಮಿ ಪೃಥಿನೀಮುಹಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೋತ್ತಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾಕಾಯಾಂ ಮಧುಮಾಸಕೇ ೨೨॥ 


ತದುದ್ಭೂತೈಃ ಸಂಕಜೈಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣೇಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ | 
ಸಾಂಬಮಾರಾಧ್ಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಕಾಂಕ್ಷಿತಂ I ೨೩॥ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವ ಮೂಲಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಿ 
ಆನೆ, ಸಿಂಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. ಆ ಶಿವೆ 
ಲಿಂಗದೆ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದೆರೇ 
ಶ್ವರೆನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ಹೊಂದಿರುವ ಶಿವಭಕ್ಕೆಗೆ ಸಮನಾದ ಶಿವ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವು. 

೨೨-೨೫. ಈಗ ನಾನು ಭೋಲೊಕಕ್ಕೆ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಮಾಘಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಗಳು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಯಾತೋಸ್ಕ್ಯ ಹಂ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪೂಜಾಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ | 
ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಮರಣಾದೇವ ಮಹಾಪಾಪಭಯೆಂ ನ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ದೇವೀ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ತನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣಾದೇವ ಸರ್ವಾ ಸ್ಪಿಧ್ದ್ಯಂತಿ ಸಂಪದಃ .. ೫ ೨೫॥ 


ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸನ್ನಿಧೌ ತೀರ್ಥಂ ಹೇಮಪೆದ್ಮಾಕರಂ ಶುಭೆಂ । 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಸಕ್ಕೃತ್‌ಸ್ನಾ ನಮಾತ್ರಾ ಜನಾನಾಂ ಪಹಾಫಿನಾಮಪಿ ೨೬ ॥ 


ಆಯು ರಾರೋಗ್ಯ ಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸಂತತಿಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯಂ ನಾಮ ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರನೇಶಾ ದಘನಾಶನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಯಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ತತ್ರಾಭೂದ್ಹೃತ್ರಹತ್ಯಾತಿದೂರಗಾ । 
ತೆಸ್ಕ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಲಿಂಗವರಸ್ಕ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರೆವೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಈಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಶಿನಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದೆ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು, ಪಾಪಗಳ ಭಯವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ದೇವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವೆ ಮೀನಾಶ್ಷೀದೇನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನಂಟುಮಾದುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಲಭಿಸುವವು. 


೨೬-೨೯. ಮಿನಾಕ್ಸೀದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರ 
ವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಅವರು 
ಪಾಹಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲದೆ 
ಸಂತತಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಹಾಲಾಸ್ಯನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 


ವ್ಭ್ರತ್ರಹಕ್ಕೆಯು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ, ಆ ಹೇಮ 
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ಅಧಾಯೆ ೨೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,೦ 


ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವಾಚಸ್ಪತಿಮುಖೈರಪಿ | 
ಇತಿ ತತ್ಸದಸಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಸವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಶೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಾದಿಮಹಿಮಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಜಲಾಧಿಪಃ । 
ತವ ಸಂದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಂ ನಿರ್ಗತೇ ಮಯಿ ವೇಶ್ಮನಃ I ೩೦ ॥ 


ಕಾನುಧೇನುಃ ಸಮಾಯಾತಿ ಸವತ್ಸಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ । 
ಪುನ ರ್ಮಯಾತಿಸೌಮ್ಯಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಶಕುನಾನಿ ಚ 1೩೧॥ 


ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನಸ್ಮಿ ಶೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಾದಿವೈ ಭವಂ 
ಜಲೋದರೋ ಮಹಾರೋಗೋ ಮಾಂ ಬಾಧಯತಿ ಸರ್ವದಾ ॥೩೨॥ 


ಪರಿಹರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತೌ ತಂ ದಿವ್ಕಾನಪಿ ಭಿಷಗ್ವರ್‌ | 
ತದ್ರೋಗಪರಿಹಾರಾಯ ವದೋಪಾಯ ಮಯತ್ನ ತೆಃ | ೩೩ ॥ 


ಪದ್ಮಾಕರತೀರ್ಥೆ, ಆ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿ ಆ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಇವರೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಈ ರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ವರುಣನು ಕೇಳಿದನು. | 

೩೦-೩೩. ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ವರುಣನು ಕೇಳಿ “ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮೆನೆಯಿಂದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೊರಡುವ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಮಥೇನುವು 
ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತನ್ನ ಕರುನಿನೊಡನೆ ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂತು. 
ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಒರ್‌ಳ ಸಂಶೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ನನಗೆ ಅನೇಕ ಶುಭ 
ಶಕುನಗಳಾದುವು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ನೀನು ಹೇಳದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವುದೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು... ಜಲೋದರವೆಂಬ ರೋಗವು ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ 
ಜಲೋದರರೋಗವು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು” 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಸೆಂಗಡ ಹೇಳಿದನು. 


(೪) 49 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಇತಿ ಶೃತ್ವಾ ದೇವರಾಜೊಕಿ ವರುಣಸ್ಯ ವಚಾಂಸಿಚ । 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಗಳ್ಳಯಾ ವಾಚಾ ಸುಧಾಸಾರಸಮಾನಯಾ 1 ೩೪ ॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯೇ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಸಂತಪ್ತಾ ಯೇ ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಣಃ । 

ಅಸನ್ಭುತ್ಯುಪ್ರಭೀತಾ ಯೇ ಯೇ ಭೀತಾಃ ಕಾಲಮೃತ್ಮು ತಃ 1! 4೫ ೧ 

ತೈಸ್ಸಂಸೇವ್ಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶೋ ದಯಾನಿಧಿಃ । 

ತ್ರಿವಿಧೈಃ ಕರಣೈಃ ಶುದ್ಧೈರ್ದ್ರ್ರನ್ಯೈಃ ಶಕ್ತ್ಯಾತಿಭಕ್ತಿತಃ 1 ೩೬ ॥ 

ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ತಿಂ ಪಾಂಡ್ಯನೃಪಸ್ಯ ಚ। 

ಪರೀಕ್ಷ ಸಶ್ಚಾದ್ವಾರೀಶ ತಲ್ಲಿಂಗಾರಾಧನಂ ಕುರು ॥ ೩೭॥ 

ತದನುಗ್ರಹತ ಸ್ಪದ್ಯಸ್ತೃದೀಯಸ್ತು ಜಲೋದರಃ । 

ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಃ ಶಮಂ ಯಾತಿ ದಾವಾಗ್ನಿರಿನ ವರ್ಷತಃ 1 ೩೮॥ 


ಟಾ ಕಾ ಜಾಂ ಭಖ ಪಾಯಾ ನಂ ಮಾ ನಾ ಅರರ ಇಂ 





೩೪-೩೮. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ವರುಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ (ಹಿತಕರವಾದ) ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು: “ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವವೆರೊ, 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರೂ, ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೆದರಿರುವೆವೆರೂ, 
ಕಾಲಮೃತ್ಯುನಿ ನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು (ಆರಾಧಿಸಬೇಕು) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ತ್ರಿಕರಣ 
ಗಳಿಂದೆ ಶುದ್ದೆರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಲಾ 
ಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಪೆ ಜಲಾಧಿನನಾದ ವರುಣನೇ ಕೇಳು. 
ನೀನು ಪಾಂಡ್ಯರಾ ಜನ ಭಕ್ಕೆಯನ್ನೂ. ದೇವದೇವನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಠೀನು 
ಮಾಡುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ನೀನು ದೇವ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜಲೋದರ ರೋಗವು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗುವುದೆ.” 


4) 


ಅಧಾ ಯೆ ೨೪) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಇತಿ ಶೃತ್ವಾ ಶಕ್ರ ವಾಕ್ಯ ಮಭಿಸಂದ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಪುರಂದರ ಮಥಾಪೃ ಚ್ಛ್ಯನಿಜಲೋಕಂ ಮುದಾ ಯಯತಾ 1೩೯॥ 


ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದರುಣೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ವೈಭನಂ । 
ಉತ್ಸಾಹಂ ಪಾಂಡ್ಕಭೂಪಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ಪೆರಮೇಶ್ವರೇ ॥೪೦॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ಗ್ರಸೇತ್ಕಬ್ಬಿಂ ಶಶಾಸ ಮಧುರಾಪುರೀಂ । 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನೋ ವಾಕ್ಕಂ ಸಹಸಾ ಸಂಭ್ರಮಾನ್ವಿತಂ I ೪೧॥ 


ಭೀಮಫೇನಿಲಸಂಯುಕ್ತಂ ತರೆಂಗಾಲಂಕೃತಿಕೃತಿಂ । 
ನೇಗೋಕ್ಷಿಸ್ತಾಹಿಸಂಘಾತಮುಲ್ಲಸಚ್ಛಫರಾಕುಲಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಉದ್ಯನ ಣೆ ಪ್ರಭಾಜಾಲಸ್ಸು ರಿತಾಖಿಲನೀಬಿಮತ್‌ । 
ಪ್ರಸಸಾರ ಜಲಂ ಸದ್ಯಃ ಪಯೋಧೇ ರ್ಭೂಮಿಮಂಡಲೇ I ೪೩ ॥ 


೩೯-೪೧. ಆಗ ವರುಣನು ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಸಿಸಿ 
ಸೆಂತೋಷದಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪರೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾ ಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ವೆ.ಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನ ಭಕ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರನನ್ನ ಕರೆದು “ ನೀನು ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು 
ಮುಲುಗಿಸ” ಎಂದು ಅಪ ರಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಪ ರ್ರಭುನಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನೀರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತ್ಕ ಹತಃ 


೪೨-೪೫. ಆಗ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೆರೆ 
ಗಳು ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳೂ, ಮೀನುಗಳೂ, ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಇರುವಂತೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


`ಜೇವಾಸ್ಸಿದ್ದಾಶ್ಮ ಗಂಧರ್ವಾ ಶ್ಹಾರಣಾ ಅಪಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಪುಣ್ಯವೃಧ್ಯೈ ಚ ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಿವಸಂತಿ ಯೇ 1೪೪ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಮ್ಮಾಯೇಷು ಘೋಷಿತಾಂ ! 
ಜಲಪ್ರವಾಹಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಭಯನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಧರಂ ದೇವಂ ಸಮಸ್ತದುರಿತಾಪಹಂ । 
ಭಕ್ತನತ್ಸಲ ನೀಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಸೋಮಸುಂದರಂ 1 ೪೬ :॥ 


ಶಂಭುಂ ಶಶಾಂಕಶಕಲಶೇಖರೆಂ ಶರಣಂ ಗೆತಾಃ | 
ಅಕಾಲೇ ಗ್ರಸತೇ ಭೂಮಿಂ ಪೆಯೋಧಿಃ ಪಾಲಯ ಪ್ರಭೋ 1 ೪೭॥ 


ತೂಷ್ಲೀಂ ಸಿಷ್ಮನಿ ಚೇತ್ಮಿಪ್ರಂ ನಿನಷ್ಟಾನ್ವಿದ್ಧಿ ನೊಲೆಬಿರ್ಲಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೀತಮನಸಾ ಕೃತ್ವಾ ನತಿ ಮನಸ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ee ಮ ಂ0ಂಗ್ಧದ್ಧ ನರಾ ರಾವಾ ರಾವ ವಾ ಪಾನ ರಾ 


ಕೆಂಸ್ರು ಕಾಂತಿಯುಲೆ ಅಲೆಗೆಳು ಉಬ್ಬಿ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, 
ಗಂಧರ್ವರ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ ವಾದ, 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಇತರರು ಆಚರಿಸುವ ಎಲ್ಲರೂ ನೀರಿನ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಇದರು. 


೪೬-೪ಲೆ. ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಶಂಕರ, ಸೋಮ ಸುಂದರೆನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಭುವನ್ನು ಅವರು ಶರಣು ಹೊಂದಿ, 
4 ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಭುವೆ ಇದು ಪ್ರಳಯಕಾಲವಾಗದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಮುದ್ರವು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸುವುದು. ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಖಂಡಿತವು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಲ 
1.೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತದಾ ಪಾಂಡ್ಕೋ ಭಯಾನಿಸಷ್ಟಚೇತಾ ಸ್ಪತ್ವರ ಮುತ್ನಿ ತಃ ] 
ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೪೯॥ 


ದೇವದೇವ ಕೃಪಾರಾಶೇ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣ । 
ಜಗತ್ತಾಲನಸಂಹಾರಕರ ಭಕ್ತಾರ್ತಿ ಭಂಜನ 1೫೦॥ 


ಸಮುದ್ರಜಲಸಂಭೂತಾದ್ಭಯಾ ತ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಮಾಂ | 
ಭಗರ್ವ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ಕಾಲಕೂಟಾ ದ್ಯಥಾನುರ್ರಾ HHO 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್‌ ಸ ಸಾಂಡ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರೋ ದೇವಸ್ತೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಂ ಮಹತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಸ್ವಕಸರ್ದಾಗ್ರತ ಸ್ಪದ್ಯ ಶ್ಚತುರೋ6ಥ ನಲಾಹರ್ಕಾ | 
ಉತ್ಸಾಟ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪಿಬಂತ್ವಭ್ಯಾಗತಂ ಜಲಂ I ೫೩ 








೪೯-೫೨. ಅಭಿಸೇಕ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ ಹೂಡ ಭಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಎದು, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪದೇ ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ “ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಎಲ್ಛೈ ದೇವ ದೇವನೆ, ದಯಾನಿಧಿಯೇ, 
ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುಕ್ತೀಯೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರದೆ ನೀರಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಸಡು 
ತ್ರಿರುವೆವು. ನೀನು ವಿಷದ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಮ್ಭಸರಿಸಿದನು. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದವರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವ ದೇವನೆ: ಅವೆರ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. 


೫೩-೫೫. ಆಗ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಜಡೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು “ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ನೀವು ಕುಡಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೨ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಈಶಾಜ್ಞಾನಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಪಸು ಸ್ತೇ ತತ್ಕೃಣಾಜ್ವಲಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವೈತತ್ಕರ್ಮ ರಾಜಾ ಚ ಜನಾಸ್ಪರ್ವೇತಿವಿಸ್ಮಿತಾಃ I ೫೪ ॥ 
ಸಮುದ್ರಜಲಸಂಭೂಶಾಂ ಭೀತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನೃಪಾದಯಃ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಮಸ್ತುರ್ವ 1 ೫೫ ॥ 


ಏವ ಮಷ್ಟಾದಶೀಂ ಲೀಲಾಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಕ್ಳನ್ನರೆಃ | 
ಸಮಸ್ತಾಪದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಇಹಾಮುತ್ರ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ I ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಮೇಫೈಃ ಸಾಗರಪಾನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


AN SS SR EE ಮ ಪ ಮಾ ಮ ಉಗ ದುದು ುರುು.ೈ ೈ್ಗ್ಕುೈ.ುುುುುಟರರ್ದಗ್ದಷೂ. 


ಜಗದೀಶನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮೋಡಗಳು ನೀರನ್ನೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಹೀರಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡೈರಾಜನೂ ಜನರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟರು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೬. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿದವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಸಾಗರಪಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


! ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಂ 


ಈ ಒ.-......... 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚವಿಂಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಕ್ರಿ ೪ 
ಕ್ಮ a Nes ಕ್ಕಿ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥ ವೃಷ್ಟಿಭಯಾತ್ರತ್ರ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಃ ಕೃಪಾಲಯಃ । 
ಯಯಾ ಚ ಲೀಲಯಾ ಸರ್ವಾ ಜನಾನ್‌ ರಕ್ಷತಿ ತಾಂ ಪರಾಂ 0೧॥ 


ಲೀಲಾಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ನಿಹೇಂದ್ರಾ ಅದ್ಭುತಾ ಮಘನಾಶಿನೀಂ | 
ಪಯೋಧಿ ಮರ್ಧಸಲಿಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಮುರ್ಷಸಂಯುತಃ 1೨॥ 


ಕೋಪೋಪರಕ್ತನೇತ್ರಾಂತೋ ಭೃಕುಟೀಭೀಷಣಾನನಃ । 
ನೀಳಾವಿಷಾದಸಮ್ಮಿಶ್ರವಿಹಿತಾಕುಲಮಾನಸಃ | ೩ 


pO ತ ಪಡ ಆ ಇ. ಬಾಣ ಅಜರೇ್ಬ್ಷ "ಆಅ ್ಚ್ಭ ಭಾ ಲಾ ಬೂ ಬರೂರ ಫಾ ಬದು ಯಾ ೂೊ೩ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:---“ ಬಹಳ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಮಳೆಯ ಭಯದಿಂದ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ಪಾಪ ನಾಶಕವಾದ ಮೆತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೪. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಮೊದಲು ಇದ್ದದ 
ಕೈಂತಲೂ ಅರ್ಥಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ವರುಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಪುಷ್ಕಲಾನರ್ತಕಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಚತುರೋ ಮೇಘನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಆಹೂಯ ವರ್ಷತೇತ್ಕಾಹ ವರುಣೋತೀನ ನಿಸ್ಮಿತಃ 1ಳ೪॥ 


ತದಾ ಜಲಧರಾ ಸ್ಪದ್ಯ ಸ್ತದಾಜ್ಞಾಜಾತಸಾದ್ವಸಾಃ | 
ಗಣೈೆರಶೇಸೈ ರ್ಮೇಘಾನಾಂ ದಿಗಂತರಸಮಾಗತೈಃ 1೫॥ 


ಉದಜೃಂಭಂತ ಸಹಸಾ ಮಧುರಾಯಾಸ್ಸಮೀಪತಃ । 
ಘನೀಕೃತಘನಚ್ಛನ್ನ ಮಂಧೀಕೃತದಿಗಂತರಂ 1 ೬ ॥ 


ಸಹಸಾ ದುರ್ದಿನ ಮಭೊತ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುರ್ದಿನಂ ತದಾ । 
ಚಹಲಾಜಾತಸಂಜಾತಧ್ವಾಂತಾಭಾವಾತಿವೇಗಿನೀ !೭॥ 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೋಪವೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಡದ ಕಾಗೆ ಕೆರಳಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುರಾಕಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟ 
ದಕ್ಸಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯೂ, ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ಇನೆರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನು ಪುಸ್ಕಲ, ಆವರ್ತಕ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮೇಘಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಕರಿದು “ನೀವು ಬಲವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ? 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


1-೭. ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಹೆದರಿ ಮೋಡೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಕಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾನಗರದ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಆಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವೇ ಬೀಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ ದುರ್ದಿನವೆಂಬುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಟ್ಟ ದಿನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾದ 
ಮಿಂಚುಗಳು ಆ ಕ್ಷಣದಮಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೨೮ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅಂಬುದಾನ್ಯೋನ್ಯಸಂಘಟ್ಟಜಾತಾಗ್ನಿ ಕಣಸಂಕುಲಾ । 
ನಿರಂತರಿತನಿರ್ಫೋಷಬಧಿರೀಕೃತತಿಗ್ಗಜಾ 1ಳೆ॥ 


ಸ್ಫಾಬಿಕಸ್ತಂಭಸಂಕಾಶಪರಿಷ್ಯೃತಸಯಃ ಪ್ರಭಾ । 
ಘನೋಪಲಸಮೂಹೇನ ಕಲಿತಾನನಿಮಂಡಲಾ 1೯ ॥ 


ಅತಿವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸಂಚಾತಾ ಸರ್ನೇಷಾ ಮತಿಭೀತಿದಾ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂರ್ನವ ದ್ಭೀತಾ ಜನಾ ಸ್ಲರ್ವೇ ಸಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಶೇಸಜಗದಾಧಾರ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಿಣಃ । 
ಸಮಸ್ತಭಯಸಂಹರ್ತು ಸ್ಪರ್ನಸಂಸ ತ್ಪ್ರದಾಯಿನಃ 1 ೧೧ ॥ 


ಬ ನ ಭಾ ಲಾ ಸಾ ಹಾಸನ ದಿ ಜಂ ಟಂ ನಜ ಮ ಭಾ ನಭಾ ಹಾರ ಐ. Me re pe 


೮೨-೧೦. ಮೋಡಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಉಜ್ಜುವುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮೋಡಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳ 
ಕಿವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ[ಕಿವುಡಾಯಿತು.ಮೋಡೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯು ಸ್ಪಟಕದ 
ಕಂಭಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ನೆಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುಕ್ತಿ ದವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳವಟ್ಟಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಳೆಯು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ರಾಜನೂ ಈ ಸ್ರಕಾರದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಅತಿ ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರೆಲ್ಲ್ನಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಆಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭಯನು 
ತಾಃ ಉಂಬಾಯಿತು. 


೧೧-೧೩. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವೈಎಲ್ಲಾ ಭಯವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ,ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ, ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ 


ಇ 


57 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲಾಸ [ನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಂತಿ ದೇನದೇವಂ ಕ್ಸ ಪಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ ಕೈಪಾರಾಶೇ ಸಮಸ್ತದುರಿತಾಪಹ ಗ 


ಅತಿವೃಷ್ಟಾ ಪುನರ್ಭೀರ್ತಾ ನಸ್ಸ್ಮಾ ಪಾಹಿ ಕಬಾಕ್ಷತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಭಕ್ತಾನಾಮ ತಿಭೀತಾನಾಂ ವಾಕ್ಯ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಶಫರಾಕ್ಷೀಪತಿಃ ಶಂಭುಃ ಶಂಬರಾರಿಹರೋ ಹರೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶರಣ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಶೇಖರಃ | 
ಅತಿನೃಷ್ಟಿಭಯೆಂ ಹರ್ತುಂ ನಿಚಿಂತ್ಯೋ ಪಾಯ ನುದ್ಭುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರಾತ್ಮೀಯಕಸರ್ದಾತ್ತು ಸಮುದ್ಭೂರ್ತಾ ವಲಾಹರ್ಕಾ | 
ಪೀತಾಶೇಷಾಬ್ಬಿಸಲಿರ್ಲಾ ಚತುರಃ ಕಾಮರೂಹಿಣಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆಹೂಯಾ ಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಪರಿತೋ ಮಧುರಾಪುರೀಂ । 
ಕೊಟಾಕಾರೇಣ ಯೂಯೆಂ ತು PN ಸುಸಂಗತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹ ನನಾ 


ಆ ನೀವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ “ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವ Fe 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನೂ. ಪರಿಹರಿಸುವ ನೀನು ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯ ಜಹಾರ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು” 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೪-೧೫. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯನೆನ್ನು ಕೊಡುವ, ಚಂದ್ರ ನನ್ನು 


೭ಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಇರುವ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾರಮಾಡಿದ, ಮೀನಾಕ್ಷೀಡೇವಿಗೆ 
ನತಿಯಾದ. ಸರ್ವಸಂತಾರಕನಾದ ಶಂಕರನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಗ್ವ ರನು ಅವೆರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಆಕ್ಟ ರ್ಯಕರವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೬-೨೦. ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಜಟೆಯಿಂದ ಸ್ನಸಿ ಮಾಡಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಡು 
ಮೇಘಗಳನ್ನು ಕರದು “ ನೀವು ಈ ಮಧುರಾನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ 


8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 


ಪ್ರನೇಶೋ ವರ್ಷಧಾರಾಣಾಂ ಯಥಾ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾತ್ರತು। 
ಕುರ್ವಂತು ಸುವಿಶಾಲಾಂಗಾಃ ಯೋಜನದ್ವಯಮಾತ್ರತಃ 1 ೧೪೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಮೇಘಾಃ ಕಸರ್ದಜಾಃ। 
ಪುಸ್ಕಲಾನರ್ತಕಾದೀನಾಂ ನರ್ಷತಾಂ ವರುಣಾಜ್ಞಯಾ ul ೧೯ ॥ 


ಅಂಭೋದೀನಾ ಮಧೋಭಾಗೇ ಮಂಟಿಪಾಕಾರತಾಂ ಗತಾಃ । 
ವೃಷ್ಟಿಂ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸು ರ್ಮುಹತೀ ಮತಿಭೀಷಣಾಂ uw ೨೦॥ 


ಅಥ ನೀತಭಯಾ ಸ ಕ್ಬರ್ವೇ ಮಧುರಾಶ್ರರವಾಸಿನಃ 
ರಾ ಜ್ಞಾ ಭಿಷೇಕಪಾಂಡ್ಕೆ €ನ ಸಹ ಪ್ರಾಪುಃ ಪರಾಂ ಮುದಂ !೨೧॥ 


ಮೇಘೈ ರುಪರಿಸಂಛನ್ನಂ ಪರಿತಸ್ತು ಪರಿಸ್ರುತೈ 
ಜಲಪ್ರನಾಹೈಃ ಸ್ಪ ಕ ಬಳಭಿತ್ತ್ಯಾ ಕಾರೈ ತಬ I ೨೨ ॥ 


ಅಭ್ರಂಲಿಹೈ ರ್ಗೋಪುರೈಶ್ಚ ಶಿಖರೈಃ ಸ್ತಂಭಸನ್ನಿಭ್ಸೆಃ | 


ಮಹಾಂತಂ ಮಂಟಿಸಮಿವ ಹಾಲಾಸ್ಕಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಬಭೌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೆಟ್ಟಿವಾದ ಮೇಲುಛಾವಣಿಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಈ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ 


ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಕಿನಿ ಜತ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು “ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕು. y ಹ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮೇಘಗಳು ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾ ಗು ವೆರುಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವ 'ಷ್ಟಳಾವರ್ಕಕ ಮೇಘಗಳ ಕೆಳಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುರಾನ ನಗರದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ, ವೆ: ಹಸದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಕುಳ 
ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ತಡೆದವು. 


೨೧೨೨೫. ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರೂ, ಅಜಿ ನೇಕ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ ಮಳೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಶೊಂದಿದರು. ಮಧುರಾನಗರದ ಮೇಲುಗದೆಯಲ್ಲಿ “ಟಕದ 
ಸ್ಪಂಭಗಳಂತೆ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಬೀಳುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿ 
ಮೋಡಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಮೇಲುಭಾವಣಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂಟಪದ ಹಾಗೆ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇಶ್ರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯ ಮಾಪನ್ನಾ ಅಮರಾ ಶ್ವಾಸುರಾ ನರಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಅಪಿ il ೨೪ ॥ 


ಬೋಗಾಪವರ್ಗಕಾಮಾ ಯೇ ಹಾಲಾಸ್ಕಶ್ಸೇತ್ರೆನಾಸಿನಃ | 
ಸುಖೇನ ನಿವಸಂತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ ಭೀತಿನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವರುಣೋಪಿ ತದಾ ಬೀತಚೇತಾಃ ಸತ್ವರ ಮಂಬುರ್ದಾ 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ತತೋ ವೃಷ್ಟಿ ರ್ಮಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಮಾಸ್ತ್ರಿತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ತಂ ನಗರೀವಾಸಸರ್ವಭೂತಭಯಾಪಹಾ । 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿ ರ್ವಿನಷ್ಟ್ಯಾಭೂತ್‌ ಚಪಲಾಜಾತಭೂಷಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತದ್ಯಾತಿಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾ ದೇವಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ್ತುತಿಂ ವ್ಯಧುಃ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ತ್ವಂ ಹಿ ಜಗತ್ಪಾಲನತತ್ಪರ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭವತ್ಪಾದಶರಣ್ಯಾನಾ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಾಧ್ವಸಂ ಕುತಃ । 

ಇತಿ ಬ್ರುವಂತೋ ದೇವೇಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ i ೨೯ ॥ 
ಆಗ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೊ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಯಕ್ಷರೊ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಸಿದ್ಧೆರೂ, ನಿದ್ಯಾಧರರೂ ಭೋಗಾಪವರ್ಗಗಳಗಾಗಿ ಕಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಇತರರೂ ಎಲ್ಲರೂ, ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಆರ್ಚ್ಬರ್ಯಪಡುತ್ತಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದರು. 

೬.೦೯. ಆಗ ವರುಣನು ಹೆದರಿದ ಮನಸ್ಸಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಮೇಘಗಳನ್ನ * ನೀವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಚೇಡಿ” ಎಂದು ಬೇಗ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯನ್ನು ತಥ್ಪಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಂಚುಗಳ ಆಭರಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯ ಭಯವು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ * ಎಲೈ ಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರಭುಮೇ 
ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಪಾದೆಕಮಲಗಳನ್ನೇ 
ಗತಿ ಎಂದು ನಂಬಿರುವ ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ದೇವದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


60 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ;ಂ 


`ಸರ್ವೇ ತೇ ನಿರ್ಭಯಾ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಶಂಸಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
`ಪಾಶೀ ಭಕ್ಷಿ ಸ್ರೀತಿಭೀತಿನಿಸ್ಮಯೈಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ ‘qo 


ಜಲೋದರಮಹಾವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಂ ಕಾನುರ್ಯ ಹೃದಿ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಪರಶಿವಂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶಂ ಹೃದಿ ಸ್ಮರ “WON 


ಸದ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ ಹಾಲಾಸ್ಕಂ ಸಮುದ್ರೆ ಃಸರಿತಾಂ ಗಣೈಃ । 
ಸರಸ್ವತೀಸುರನದೀಕಾಳಿಂದೀಪ್ರನುಖೈರಪಿ 1 ೩೨॥ 


ಪಾಶಹಸ್ತೈ ರನೇಶೈಶ್ಚ ಸರಿವಾರೈಶ್ಚ ದೈನತೈಃ। 
ಶುದ್ಧಸೃಟಿಕಸಂಕಾಶೈ ರ್ಧವಳಾಂಬರ ಭೂಷಣೆಃ 1 ೩೩ ॥ 


'ಅನ್ಕೈ ರ್ಸಾನಾನಿಧೈ ರ್ದೇನೈ ರ್ನಿದ್ದದ್ದಿ ಮ್ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ । 
ಹೇಮಪಸದಾ ಕರೇ ಸಸ್ನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಚ ಸಚೇಲಕಂ 4೪ 


ಮ ಅತಾ ಒಟ... ಮಾ ಪಾಕ ಹೋಟಾ ವಾ ಔಟ ಅಭವ. 


ಕಂ. ಅನಂತೆರೆದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮ ಸ್ತರೆನಲ್ಲಿ ಮ ಹಿನೆ ಯ ಗೋಚರವಾದ 

ಕಾರಣ ವರುಣನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಸಂತೋಸ ಭಖ, ಆಗ್ರ ರ್ಯಗಲ.:ಟಾದವು. ಭಕ್ತರಾದ 

ಅಭಿಸೇಕಸಾಂಡೈನೇ ಮೊದಲಾಜೆವರೆನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಕಾರಣ, ತನಗೂ ಸುಖವು 

ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. ತಾನು ಕಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕ 


ಕಾರಣ ಭಯವು ಉಂಹಾಯಿತು. ಶಾನು ಮಾಡಿದ ವಿಸತ್ಮಗಳಿಗೆ 
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ಕ್‌ರ್ಗುವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಓಗಿ-ಒಲ, ಆಗ ಅವನು ಶನಗೆ ಉಬಾಗಿರುವ ಜಲೋದರನ್ಯಾಧಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹ£ ಸಿಕೊಲ; ದೆ ಇಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳ ೦೨ ಸ ಸುಗ್ಗಿ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಪರಶಿವಭಾವ ದಿಂದ ಇರುವ 


ಕ್ಯ 


ಕ ಟೆ 
ಬ ಹ ಕಾಲೆ ಎಲೆ. ಆಗೆ ಅಲೆ ಲ 
ಹ ಹೇತಕೆ ಬಂದನು. ವರುಣನ ಜೊತೆಯಲಿ ಸರೆಸೃತ, ಗಂಗಾ 
೧ ON ಖ್‌ ಬೆ ಗಗ ಕ ) ಶ 
ಅಗೆ ಇ ಇಚೆ ಇ 4 ಇ, 
ಯಮ.ನಾ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದವು. ಶುವ್ರೆ ವಾದ 


ಸ್ಫಟಿಕದ ಹಾಗೆ ಚತ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ ದರಿಸಿ ಇರುತ ಜ್‌ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೨೫ 


ಜಲೋದರಮಹಾವ್ಯಾಧಿ ಸ್ತದಾನೀಂ ತಸ್ಕ ನಶ್ಯತಿ | 
ಲಘುಕಾಯೋಕತಿಹೃಷ್ಟಸ್ಸ್ಗ ತೀರ್ಥಾದುತ್ತೀರ್ಯ ವಾಸಸೀ ॥ ೩೫ ಗ 


ಪರಿಧಾಯ ಸಮುದ್ಧೂಳ್ಳೆ ಭಸ್ಮನಾಥ ಕಳೇಬರಂ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಚ ಮಾಲಾಭಿ ರಲಂಕೃತ್ಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೈಃ NH ೩೬0 


[2 


ಸುನೀನಾಕ್ಷೀಂ ಸುಸಂತೋಷ್ಯ ಸಮಸ್ತೈ ರುಪಚಾರಕ್ಕೆಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರಮೇಣಾಥ ಗತ್ವಾ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಂ ! ೩೭ ॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕಾ ವಶೋಬಭೆವತ್‌ । 
ಉತ್ಕಾ ಯಾಥ ಮಹಾಭಕ್ತ, ಕರ್ತುಮರ್ಹಾಂ ಸಮುದ್ಯತೆಃ 1೩೮॥ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಸರಿತಃ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥೋದಕಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯಭಿಷೇಕ:ಯ ಹೇಮಕುಂಭೋದ್ಭೃತಾನಿ ಚ I ೩೯॥ 


ಆರಾ. ಒರ. ಹ ಅಗ ಎ ಇ, ಸಾಹ ನಾ ಎ ಅರಾ 2 ಹಾ ಲ 


ಪಾಶವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇರುವ ಅನುಚರರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ವಿಧರಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ವೆರುಣನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. 


೩೫-೩೮. ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಜಲೋಧರವ್ಯಾಧಿಯು 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲಾಘನವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರೆಣ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮೀನಾಕ್ಷೀ 
ದೇವಿಯ ಸಣಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ 
ವಿಮಾನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ನೆಮಸ್ವರಿಸಿ, 
ಎದು ನಿಂತು, ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾಗಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನ:* 


೩೯-೪೩. ವರುಣನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಂಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನದಿಗಳು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಟಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ, ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಹಾರ, ಕಿರೀಟ ಇವೇ 


೧೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ಜ) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂ 


ಅಂಬರಾಣಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಸುಸೂಕ್ಸ್ಟಾಣ್ಯಮಲಾನಿ ಚ । 
ಭೂಷಣಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುಕುಟಿಪ್ರಮುಖಾನಿ ಚ H ೪೦ i 


ಚಂದನಾನಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ | 
ಬಹೂನಿ ಭಿನ್ನನರ್ಣಾನಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸ್ತದಾ ದದೌ !(೪೧॥ 


ಸಾಜ್ಯಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪಂ ಚ ಸಾಜ್ಯನರ್ಶಿಪ್ರದೀಪಕಂ । 
ಸಂಚಾಮೃತಂ ಪಂಚಗವ್ಯಂ ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ೪೨॥ 


ಸರಮಾನ್ನಾದಿಭಕ್ಪಾ ನಿ ಹಾಮಡೇನುಃ ಪ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ | 
ಏವಂ ಸಪರ್ಯಾಸಾನಗ್ರೀಸಂಪನ್ನೋ HA ಪತಿಃ 1 ೪4 


ವಿಧಿನಾ ರಾಧಯಾಮಾಸ ತ್ರಿವಿಧೈಃ ಕರಣೈರಸಿ । 
ಆಥ ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ಸ್ಫೂಲೈರ್ಭಾರ್ಗವಾಕಾರ ಸನ್ನಿಚೈಃ i ೪೪ ॥ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 


ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳು, ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿರುವ ಹೂವುಗಳು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಇ ವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿ 

ಕಾಮಧೇನುವು ಗುಗ್ಗಲುಧೂಪೈ, ದೀಸ ಪಂಚಾಮೈ ತ ದ್ರವ್ಯಗಳು, Hp 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಪರಮಾ: € ಮೊದೆಲಾದ ಸಿ ವೇದೈಪದಾರ್ಥೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ನರುಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ತಕಿಕರಣಶ:ದ ನಾಗಿ ಶಾ ಕ್ರಮಕೃನುಸಾರವಾಗಿ "ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಪೂಜಿನಿದನು 
ಅಳ. ಅನಂಶರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಶುಕ್ರನಕ್ಷತ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮೊತ್ತಗಳಿಂದ ಸಕಸ್ರನಾಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೨೫ 


॥ ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲ್ಯಾಣಶೈಲಪರಿಕಲ್ಪಿತಕಾರ್ಮುಕಾಯ । 
ಮೌರ್ನೀಕೃತಾಖಲನುಹೋರಗನಾಯಕಾಯ 
ಪೃಥ್ವೀರಥಾಯ ಕಮಲಾಪತಿಸಾಯಕಾಯೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿನಾಯ 1 ೪೫ ೫ 


ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನಪರಾಯ ಪೆರಾತ್ರರಾಯ 
ಕಾಲಾಭ್ರಕಾಂತಿಗರಳಾಂಕಿತ ಕಂಧರಾಯ 

ಭೂತೇಶ್ವರಾಯ ಭುವನತ್ರಯಕಾರಣಾಯ-- 

ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಧೃನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 ೪೬ ॥ 


ಭೂದಾರಮೂರ್ತಿಪರಿಮೃಗ್ಯ ಪೆದಾಂಬುಜಾ ಯೆ- 
ಹಂಸಾಬ್ದಸಂಭನಸುದೂರಸುಮಸ್ಥಕಾಯ । 


pS 


೪೫. " ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾಸುಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೆದೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯೆನ್ನು ರಥೆವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನ € ಬಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತ್ರಿ ಪುರವನ್ನುನಾಶಪಡಿಸಿದ 
ಶಿವನು, ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಸಾರವು. 


೪೬. ಭಕ್ತರಾದವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, 


ಸ್ರಕೃಕಿಯೇ ನೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರರೂಪದಿಂದ ಇರುವ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಗೆ ಇರುವೆ ಕಂಠಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದ, ಭೂತ 


೪ 
(ಲ 


ಧಿನತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಶಿವನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಹ ಮಧ ತದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೪೭. ಯಜ್ಞ ವರಾಹರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು, ಈ ದೇವನ ಪಾದಗಳನ್ನು 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಹಂಸವನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒನು ಈ ದೇವನ ತಿರಸ್ಪನ್ನು ಕಾಣಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬ ಕ 


tM x 
(ಆ. 2೬ 


04 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬ರ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಸ್ಸು ರಿತದಿವ್ಯ ನಪುರ್ಧರಾಯ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಾದಂಬಕಾನನನಿವನಾಸಕುತೊಹಲಾಯು-... 
ಕಾಂತಾರ್ಥಕಾಯೆಕಮನೀಯಕಳೇಬರಾಯ । 

ಕಾಲಾಂತಕಾಯ ಕರುಣಾಮೃತಸಾಗರಾಯ- 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ೪೮ ॥ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಯ ನಿಬುಧೇಶ್ವರಪೂಜಿತಾಯ--- 
ವಿದ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಿದಿತಾತ್ಮಸುವೈ ಭನಾಯ | 

ವಿದ್ಧಾ ಪ್ರದಾಯ ವಿನುಲೇಂದ್ರನಿಮಾನಗಾಯ- 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ ೪೯ ॥ 


ಸಂಪತ ದಾಯ ಸಕೆಲಾಗಮಮಸ್ತಕೇಸು- 
ಸಂಘೋಸಿಶಾತ್ಮನಿಭನಾಯ ಸದಾಶಿನಾಯ । 


ಗ ಗಾ STs ನ ಜವನ ಶಾಸಕನ ಹಾಸ ಬಾನ ಜಟಾ ಯಾ ಇ 


ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸವಾದೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿವನು ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಈ ದೇವೆಸಿಗೆ ನವ.ಸ್ಕಾರವು. 


೪೮. ಕದಂಬವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರೆವನ್ನು ಶನ್ನ 
ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಯಮನಿಗೂ ಯಮೆಸ್ವರೂಸದಿಂದೆ 
ಇರುತ್ತಾ ಭಕ್ತರೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದ ಇರುವ, ಮಹಾದೇವನು 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ ನೆವ.ಸ್ವಾರವು. 


ರ) 


೪೯. ಸಪುಸಂಚೆಗಳೆಲಕ್ಲೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ, ಇಂದೆ ನಿಂದ ಪೂಜೆಯನು 

ಯ [eo ke ೬) ed Ww A 

ಸ್ತೀಕರಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನವುಳ ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಲನುಕೂಲವಾದ ಮೆಯಿಮೆ 
0 6 ಕ್ಕಿ 

ವನಾಗಿ ಈ ಪರಮೇಶ್ನರನು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 

ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ 

[2 [ಈ aa 


¢ 


ಆಣ RS ಜಾ ಇ ಇ, 
ಇ ಜ್‌ ಆರಾಧಿಸು ನನಿಗೆ) ಎಲ್ಲಾ 
ಇ ಆ 


ಇಲೆ 
4 ಈ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ, ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವವು. “ಯಾವಾಗಲೂ ವುಂಗಳಕರ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


(೫) 65 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಸಕಲದುಃಖ ಸಮೂಲಹಂತ್ರೇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 ೫೦ 


ಗೆಂಗಾಧರಾಯ ಗರುಡಧ್ವಜವಂದಿತಾಯ 

ಗಂಡಸೃರದ್ಳು ಜಗೆಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತಾಯ । 

ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಸುಗೀತ ಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಯ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ !೫೧॥ 


ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುಲಯಧ್ವಜಭೂಪಪುತ್ರ್ಯಾ 

ಪಾಂಡ್ಯೇಶ್ವರ ಸ್ಹ್ವ್ವಯಮಭೂತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರೋ ಯಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಜಗತ್ತ್ರಥಿತಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯನಾಮ್ನೇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ uN 


ಕ್‌ು ಹ pe ಇ ಮಾ ಕಾಣ ಡ್‌ ಇ ee ಜಂಭ ಇ ೫ ಜಾ ಕಾ ~~ - ದಾ ಬರಡಾಗಿ ಮೂ. 


ಕೊಡುವ ಸದಾಶಿವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, ಪ್ರಪಂಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕಾಣರಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವ, ಪರಶಿವನು ಈ ರಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೧. ಈ ದೇವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವು ಈ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮೆಸ್ನರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈ 
ದೇವೆದೇವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಶಿವನು ಕಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಈ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫.೨. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಲಯ 
ಧ್ವಜರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವನು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ಈ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 


ಗೀರ್ವಾಣದೇಶಿಕಗಿರಾ ಮಹಿ ದೂರಗೆಂ ಯೆತ್‌- 
ವಕ್ತುಂ ಮಹತ್ತ್ವನಿಹಳೋ ಭವತಃ ಪ್ರನೀಣಃ | 
ಶಂಭೋ ಶಕ್ಲಮಸ್ಸ ಭಗವಂಶ್ಚರಣಾರವಿಂದ- 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರತಾಂ ಸ್ತುತಿ ಮಿಮಾಂ ಮಮ ಸುಂದರೇಶ ! ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮಾನಂಜಲಿ ಮಾಚರ೯ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಥಾನಿರಾಸೀತ್‌ ಭಗರ್ನಾ ಕದಂಬನನನಾಯಕಳಃ । 
ಸಾಂಬ ಸ್ಪರ್ವಜಗನ್ನಾಥ ಸ್ಪರ್ವಾಭೆರಣಭೂಸಿತೆಃ ೫೫ ॥ 


ಸ್ಪಚ್ಛಮೌತಿ ಕಸಂಕಾಶಭೊಸಣಾಂಬರಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ 
ಭಾಸರ್ಯ ಪಾಣಿಭಿ ರ್ನಹ್ಮಿವರಾಭೆಯೆಪರಶ್ವರ್ಥಾ 1 ೫೬ ॥ 


ವರುಣೋಪಿ ನಿಲೋಕ್ಕೇಶಂ ಮನೋವಾಚಾ ಮಗೋಚರಂ | 
ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತ ಇನ ಸ್ಥಿತಃ 1೫೭ ॥ 


ಹ ಗಾ ಮಾ ಮಾ ರಾ ನಲ್ಪ ಹ ಗಾ ರಾನಾ ಮ ಮತ ಬತಾ RR 








೫೩. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ಬ್ಬ ಹಸೈತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲು ೫ ೬ ೫೫೬ ತಾನೇ ನಿನ್ಕ ನುಹಿಮೆಯನ್ನೊ. 
ಚ ಭು ಆದೀಶು. ಆದಾಗ್ಠೂ ನಿನ್ನ ಖಕ "ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಸಾದೆ ಬ ಲಿ ನಕ್ಕೆನಿಂಯಿದ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರವನ ೨೧ ಸ್ನ ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸು. 4 

೫೪-೫೬. ವರುಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಅನೇಕಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಶ್ಮಾಂಡ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಇರುವ, ಕದಂಬವನಾಧಿಸನಾದ ಪರಮೇಶ್ನರನ್ನುಸಿರ್ಮಲವಾದೆ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅಿಗ್ದಿ, ವರದ ಹಸ, ಅಭಯಹಸ್ತ, ಕೊಡಲಿ ಎಂಬ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೆರುಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಛ ಕನಾದನು. 

೫೭-೫೯. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಾಕ್ಚಿಗೂ ಕೂಡ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವೆ ನ ರ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ, ವರುಣನು ಆಸ್ಪರ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವ 


೧ 


ಹಾಲಾಸ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಮಹೇಶಃ ಪ್ರಾಹ ವಾರೀಶಂ ವರಂ ವರಯ ವಾಂಛಿತೆಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ವಾರೀಶೋ ವಂದನಾನಿ ವಿಧಾಯ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 


ಭಗರ್ವ ಸಾರ್ವತೀನಾಥ ಮಯಾ ಜ್ಞಾನನಕೇನ ತು। 
ಸಮುದ್ರ ಜಲವರ್ಷಾಭ್ಯಾ ಮಹರಾಧದ್ವಯಂ ಕೈತೆಂ ॥೫೯॥ 


ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ಕಾಲಕೂಟಿನಿಷಾಪಹ । 
ತ್ವಲ್ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್ಪೊರ್ವಂ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿ ರ್ಜಲೋದರೆಃ 1೬೦॥ 


ಮದೀಯಃ ಶಾಂತಿಮಭ್ಯೇತಿ ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯತು ವೈಭವಾತ್‌ । 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನತ ಶೃತ್ವಾ ಚತ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕಃ !೬೧॥ 


ತವಾಸ್ತು ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನಿತ್ಯನೂರ್ದ್ವಬಲಾನ್ಚಿತಂ । 
ಪಠತಾಂ ತ್ವತ್ಛ ುತೆಸ್ರೊ ದ್ರ ೀತ್ರೆಂ ಹಾಲಾಸ್ಯಾಹ್ಸ ಶ್ಹ್‌ ಮಿಷ್ಟ ದಂ 1೬೨! 


pS ಮ ತಾ ಮಾ ವ ರ ಮಾ ಮಿ ಮ ಮಾ ನಾ ಮವ ದಾರಾವಾಹಿ. 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರದಂತೆ ಇದ್ದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು “ ಎಲ್ಲೆ ವರುಣನೆ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದೆ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರುಣನು ದೇವೆ 
ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ. “ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪಾರ್ವೆಶೀಶನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿರುವುದು, ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರ:ವುದು, ಎಂಬ ಎರಡು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಕಾಲಕೂಟವಿಷದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ ಅಪರಿಮಿತ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದೆ 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ed ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನನ್ನಜಲೋದರ ವ್ಯಾಧಿಯು ಹೋಯಿತು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೧೨೬೩, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಲಾಸ್ಕಾಧಿಸನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
“ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಬಾಗಲಿಿ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ 
ಶಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ ಇರು. ನೀನು ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವ ರಾಷ್ಟ ಕವನ್ನು 


೧೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಚುತುನಿಧಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಚ ಜಪ್ರವ್ಯಂ ಪಾಪಶಾಂತಯೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧಥೇ ದೇವಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಪರಃ ಶಿವಃ ! ೬೩ ॥ 


ವರುಣೋಥ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ವೈ ಪುನಃ | 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ದೇವಾಯ ೫ ಚ: 1೬೪ ॥ 


ಮಹಾದೇನಾಯ ಶರ್ವಾಯ ನೀಲಕಂಕಾಯೆ ಶೂಲಿನೇ | 
ಕಹಾಲಿನೇ ಕರಾಳಾಯ ಶಮ್ಯಾಕಸ್ರಗ್ಧರಾಯ ಚ 1೩೫ ॥ 


ಯೋಗಾಯ ಯೋಗಗಮ್ಯ್ಮಾಯ ಯೋಗಿನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಹಂಶ್ರೇ ಚ ಕಾಲರೂಪಧರಾಯ ಚ I ೬೬ ॥ 


ಶೊಲಾಯ ಶೂರಾಯ ಶುಭಪ್ರದಾಯ.-. 
ಶುಭ್ರಾಭ್ರಯೂಥದ್ಯುತಯೇ ನಮಸ್ತೇ । 


ರಾವಾ ಸಾಕ ಪಾನಾಂ ಸ ಹಾಸ ಟಾ ಜಾ 


ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾಲ್ಡು ವಿಧವಾದ ಕ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಿಸೂರ್ಣಸರಶಿನ 
ಭಾವದಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 

೬೪-೬೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಮೆಶಾಲಿಂಗಕ್ಸೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದನು.  ಕದೆಂಬವನವಾಸಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಮಹಾಶೇವ, ಶರ್ವೆ, ನೀಲಕಂಠ, ಶೂಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶಿನಸಿ 
ನಮಸ್ವಾರವು. ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸು 
(ಕಕ್ಕೆ ಯ ಶಕೂವನ್ನು) ಮಾಲೆಯನ್ನೂಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನ ನ ರನ, ಚಿತ್ತ 
ನಿಗ ಚಕ“ ಯೋಗರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡುವವರಿ 
ಗಮ್ಮನಾಗಿ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಈಶ್ತರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕಾಲ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾ, ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ವೆಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೭೨೬೮, ದುಸ।್ಯರಿಗೆ ಶೂಲವಾಗಿಯೂ, ದೆ.ಸರನ: ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶೂರ 


ಯೆ 


ನಾಡೆ 


ಆರ್‌” 
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ನಾಗಿಯೂ, ಶಿಷ್ಟ ದಿಗೆ ಶುಭಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರ ಭ್ರವಾದ ಬೆ ಇದೆ ಜಾಗ್‌ ಮೇಘದ 
ಕಾಂತಿಯಳ, ಶಿವನಿಗೆ ನವ.ಸ್ಕಾರವು ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರರ್ಮ್‌ ಇವೆರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ತಾರೆ 
ಕ್ಯ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ನಾರಾಯೆಣಾಂಭೋರುಹಸಂಭವಾದ್ಯೈ 
ರ್ವಂದ್ಯಾಯ ದೇವೈರ್ನಳಿನಾನನಾಯ H 42 


ಅಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ತೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರುದೀರರ್ಯ । 
ಅತ್ಯಂತತುಷ್ಟಹೃದಯಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ವರುಣೋ ಯಯೌ ಹ೬ಿಲೆ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಹಾಲಾಸ್ಕಂ ಚತುಸ್ಕೂಟಿಪುರಂ ವಿದುಃ । 
ಏಶೋನವಿಂಶತಿಂಲೀಲಾಂ ವರ್ಷರಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಂ 1೬೯॥ 


ಜೀರ್ವ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭುವಿ ಪುತ್ರಾದಿಸಂಯುತಃ । 
ಅನುಭೂಯ ಮಹಾಸೌಖ್ಯಮಂ ತೇ ಸಾಯುಜ್ಯನಮೇಷ್ಯತಿ !1೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದ ಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವರ್ಷರಕ್ಷಣಂ ನಾಮ 
ಪಂಚ ವಿಂಕೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


pT pe pS ಂ | ಛಫಂ್ಲಥ ಷ್ಲಂಇಂಇಡ ಸಂ ರಂಯಂ | pO 


ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ದೇವಪೂಜ್ಯನಾಗಿ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಫಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶಿವನೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ವರುಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೬೯-೭೦. ವರುಣನು ಹಾಲಾಸ್ಯೆಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾಲ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಚತುಷ್ಳೂಟಪುರವೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿರುವುದು. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯದಾದ ಈ ಲೀಲೆಯು ಮಳೆಯ ರಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದು. ಈ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದವನೂ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ 
ಜೀವಿಸಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ ಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಬಣಗು! 
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ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಡ್ವಿಂತೆ ಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


Doe SB 


|| ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ವಕ್ಷ್ಯೇ ಯುಷ್ಮಾಕಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಕೃತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚಿತ್ರ 0 ಸಿದ್ಧಚರಿತ್ರಂ ಚಶ್ನ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮು !೧॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸೀ ದೇವಸ್ತು ಕನಕಾಚಲಕಾರ್ಮುಕಃ | 
ಕರ್ತುಂ ಲೀಲಾ ನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಸಮರ್ಥೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ! ೨॥ 


ನಿಶ್ವ ಕರ್ಮವಿನಿಪ್ಪನ್ನ ನಿಮಾನಾವಾಸಸುಪ್ರಿ ಯಃ । 
ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯದಾನಾರ್ಥಂ ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಾಂ 1 ೩॥ 


ತಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಸಾಂಡ್ಯಸ್ಕ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯುತಸ್ಯ ಚ । 
ಚತ ರ ಸಿದ್ಧವೇಷಂ ಸಮಗ್ರ ಹೀತ್‌ $n 


ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

ಗ್ಯ, ಅಗಲ ಹುಸಿಯ ಹೇಳಿದೆನು... “ ಎಚ್ಟೆ ಯಸಿಕ್ರೇಷ್ಟರೇ ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ನದೆಸಿದೆ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರರುಷನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
(ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹ್ರೀತಿಯೆ ನಳ ನಾದ) ಹಾಲಾಸ್ಕೀರ್ತರನು 60 ಸರ್ವತವನ್ನು 
ಧನುಸ್ಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಸ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಸಮೆರ್ಧನಾಗಿರುವನು.” 

೩-೪. ನಿಸ್ತಕರ್ಮನೆೊ ನಿರ್ಮಿಗಿದೆ ವಿಮಾನದಲಿ ಸ್ರಿ (ತಿಯಿಂದೆ ವಾಸ 

ಈ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಮಧುರಾನಗರೆ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಸರಿಮಿಕ್ತೆ ೈಶ್ರರ್ಯವನ್ನು 


ವ ತ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಬಹಳೆ 8 DT ಆಭಿಪೇಕ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜಭಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾದುವುದಕ್ಕೂ, ಸಿದ್ದಪುರೆಷನ ವೇಷವನ್ನು 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸ ಸಿದನು. 


pS 4 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒರಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ಕಟಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನೂಪುರಾಭ್ಯಾಮಲಂಕೃತಪದದ್ವಯಃ । 
ಆಟಾದನಂ ಚ ಕೌಸೀನಂ ಧೃತ್ವಾ ಶಾರ್ದೂಲಚರ್ಮಣಾ 1೫ ॥ 


ಖಟ್ಟಾಂಗವಿಲಸತ್ಪಾಣಿರ್ಭಸ್ಮೊೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರ ಹಃ । 
ಭೆಸ್ಮೆಧಾರಾಭಿರಾಮಾಂಕೋ ಮಹಾಮೇರುಸಮುನ್ನೆ ತಃ ೬ 


ಸರ್ವಸನ್ನದ್ದಕೆಪಿಲಪ್ರಸ್ವಕುಂಚಿತೆಸಜ್ಞ ಟಿಃ 
ಶುದ್ದಸ್ಪಟಿಕಸಂಕಾಶಕುಂ ಡಲಾಭ್ಕಾಂ ಮನೋಹರಃ 1 ೭॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿತಲಸದ್ದಕ್ತೈಃ ಕುಂದಕುಟ್ಮಲದಂತರ್ವಾ । 
ಶುಭ್ರಾಭಿರೆಸ್ಸಿ ಮಾಲಾಭಿರಾವೇಸಷ್ಟಿತಕಳೇಬರಃ !೮॥ 


ವಿಚಿತ್ರೋಡ್ಯ್ಕಾಣಬಂಧೇನ ಕೆಟಕೋಭಾಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಸೋಡಶಾಬ್ದಾಕೃತಿಃ ಸೌಮ್ಮೋ ಯೋಗಪಟ್ಟಿಂ ಸಮುದ್ವರ್ಹ Hen 


೫-೬. ಸಿದ್ರಪುರುಷನು ಕಾಲಿಗೆ ಕಡಗ, ನೂಪುರಗೆಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಕೌಪೀನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವೆನ್ನು ದು ಕೊಂಡಿದ ನು. 
ಖಬ್ಟಾಂಗ ಎಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶರೀರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಉದ್ದೂಳನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ ನು. ಭಸ್ಮದ ರಾಶಿಯಂತೆ ಇರುವ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಹೆಗಲುಳ ವೆನಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವೆತದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ ನು. 


ಪಗ; ಆ ಸಿದ್ದೆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಜಟಿಯನ್ನು ಕ್ರ್‌ಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಒಟ್ಟ ಗೂಡಿಸಿ, ಕರಿಲನರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಜಟೆಯ ಮೇಲುಗರದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ತ ಓಿಕದೆಂತ್ರೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ. ಕಿವಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನು. ಕೆ ಕಾಸೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ 

ದಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನುಕ್ತಿಗೆ ನ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ದಂತಪಂಕ್ತಿ 
ಯುಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಅಲಂ 


Add 
ಅದಿನ್ನು 
wa 

v4 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ನೇತ್ರಂ ಚ ಕಾಂಚನಮಯಂ ದೃತ್ವಾ ಧಕ್ಷಕರೇಣ ಚ । 
ಸಿದ್ಧಸ್ಸ: ಮಧುರಾವೀಧ್ಯಾಂ ಚರತಿಸ್ಮ ಮುದಾನ್ವಿತಃ 1 ೧೦॥ 


ಯೇ ಯೇ ಜನಾಃ ಸಮಾಹೂಯ ತೆಂ ಸಿದ್ಧಂ ಪರಿಪೂಜ್ಕ ಚ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚ ಯದ್ವಸ್ತು ತೇಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಕೋ ದದಾತಿ ತತ್‌ ॥ ಗಿಗಿ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದೃದ್ಧಾಸ್ತದಾಗತ್ತ ಜರ್ರುರೀಕೃತವನಿಗ್ರಹಾಃ । 
ನಿರ್ದಂತಾ ಕಾಶಕೇಶಾಶ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಹಯಂತಿ ಚ ಯೌನನಂ 1 ೧೨ ॥ 


ದಿನ್ಕಯಾ ನೇತ್ರಯಷ್ಟಾ, ಚ ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಥಸು ಸಂಸ್ಸೃರ್ಶ। 
ಯುನತ್ತಂ ಪ್ರದದೌ ತೇಭ್ಕೋ ಮಹಾಸಿದ್ಧೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ un ೧೩ 1 


ವಂಧ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಶೃಶ್ನಾ ಸಿದ್ಧಸ್ಮ ನೈಭನಂ । 
ತಾ ಸಾಂ ಫಾಲೇ "ಸ್ಮ ದತ್ತಾ ಗರ್ಭವತ್ಯಶ್ನ ಕಾರೆ ಸಃ ॥ ೧೪॥ 


pO ಹ ದ ಪಾ ಓವ 1 ಎ ೊಂೂ, A ಹರ್‌ ಟ್ಟಾ. 


ಕಾರವಾಗಿ ಥರಿಸಿದ್ದನು. ಆಸ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಡುಗಟ್ಟಿಸಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಹದಿನಾರು 
ವೆರ್ಷದೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಹಸ ಕತಕ ಆ ಕೃತಿಯುಳ ವನಾಗಿ, ಯೋಗಸಟ್ಟವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಗೆ ಯ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮಧುರಾ 
ನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೧-೧೩. ಈ ಗಿದ ಪ್ರರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, ಪಣಜಿಸಿದ 
ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತ ಇಸ್ತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದನು. ಆಗೆ ಮುಫ್ಫಿನಿಂದ ಗಳಿತ 
ನಾದ ಶರೀರವ ಭ್ಯ ಚಾ ಈ ನತ ಬಿಳಿ ಯಕೂದಲನ ತಲೆಯ) 
ಮುದುಕರು, ಆ ಸದನ ನ ಹಕ್ಕಿನಕೆ, ಬಂದು ತಾನ್ರ ಕಸ್ಟ ಕೂದೆಲುಗಳುಳ ಯ್‌ೌವ ವೆನಸ್ಸ 
ರಾಗಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 2 ಸದ ಸರಸ ನಾದ ಮೆಹೇಶ್ತ ರನು ಶ್ರ (ಸ್ಸ್‌ ವಾದ 
ಬೆತ್ತದಿಂದ ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ಯೌವೆನವ ನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟು. 


ನ್ನ? ಸ 


ಗ ಟ್ಟು. 


ಹುಬ್ಬಿಗೆ ಕ್ರೀ ಹೆ 


va 


ಲ ಇದ ಕೇದ ಕ್‌ೆ ಸಕು ಸಿದೆ ಕ್ಸ್‌ರೆ) ಷನ ನೈಭನವ ೨೨ ನ್ಶು 
ಮಕ್ಕಳು ು ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು . ಅವನು ಅ ವೆ 
'ದಕ್ತು ಅದ :ಂದ ಅವರು ಗರ್ಭ SR ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ 


ಜಾ 


13 


ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ಅಂಧಾಶ್ಚ ಬಧಿರಾಶ್ಟ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ । 
ತೇಭ್ಯ ಶ್ಲಾಂಜನದಾನೇನ ತದ್ದೋಸಂ ಹರತಿಸ್ಮ ಸಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಪಂಗವಃ ಪಾಣಿಹೀನಾಶ್ಚ ಕುಬ್ಬಾಶ್ವಾನ್ಯೇ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ಭಸ್ಮನೇತ್ರಪ್ರಹಾರಾಭ್ಯಾಂ ರಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಮುದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದ್ಯೈಃ ಸೀಡಿತಾ ಬಹವೋ ಜನಾಃ । 
ಆಗತ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಸಿದ್ಧಂ ನಿಮುಕ್ತಾ ವಿನಿಧಾಪದಃ ! ೧೭ ॥ 


ಕುಸ್ಕಮಷ್ಟಾದಶವಿಧಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಚ ಭಸ್ಮನಾ । 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಯುತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಕರೋತಿ ಮಹತ್ಪ್ರಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಿರಃಕರ್ಣೂಕ್ಷಿರೋಗಾರ್ತಾ ಜ್ವರೆಗುಲ್ಮಾದಿಸೀಡಿತಾಃ । 
ಸರ್ವೇನೀರೋಗತಾಂ ಪ್ರಾಪುಸ್ತತ್ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷತಃ Hou 


ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಕರ್ಷಿತಾನಾಂ ಚ ಜನಾನಾಂ ಭವನಾನಿ ಚ । 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಾನಿ ಸಿದ್ಧೇನ ಚ ಕ್ಸ ತಾನಿ ಚ H 20 4 


we ೫ ಪ — ಡಾ 


ದವರೂ, ಕೆವುಡರೂ ಆ ಸಿದ್ಧನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅಂಜನದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಹೆಳವರು, ಕೈಯ್ಯಿಲ್ಲ 
ದವರು, ಕುಳ್ಳರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವನು 
ಅವರ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಅವರ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೭-೨೦. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಬಹು 
ಜನರು, ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ದೆಯೆಯೀದ ತಮ್ಮ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಕುರಿಸಿಕೊಂದರು. 
ಆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧವಾದ ಕುಷ್ಟರೋಗವನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿ 
ಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ತಲೆಯ 
ನೋವು, ಕಣ್ಣುನೋವು, ಜ್ವರದಗಡ್ಡೆ ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವ 
ಕಿಲ್ಲರೂ, ಆ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರರುಷನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಬಡತನದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ದಯೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. 


14 


' ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಕ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 4 


ವಶ್ಯ ವಾದನಯಸ್ವಂಭಾ ನ ದೃಶಾ ಕರ್ಷೆಣಾಂಜನಂ । 
ಏವಂ ವಕಾರಶ್ರಿತಯಂ ಮಕಾರತ್ರಿತಯಂ ತಥಾ ॥೨೧॥ 


ಯೂನಾಂ ತು ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಕರ್ತಾ ನೋಹಯಾಮಾಸ ಸುಂದರಂ । 
ಇಂದ್ರಜಾಲಮಹಾಜಾಲಪ್ರಮುಖಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವೈ ಮುಹುಃ । 
ನಶ್ಕಾಕರ್ಷಣನಿದ್ದೇಷಸ್ತಂಭನೋಚ್ಚಾಟಿನಾದಿಭಿಃ 1 ೨೩ ॥ 


ನಶೀಕೃತಾ ಜನಾಸ್ಪರ್ನೇ ಶಂಭುನಾ ಸಿದ್ಧರೂಸಿಣಾ । 
ಅಶ್ವಾಂಶ್ಚ ರಾಸಭಾಕಾರಾನಶ್ವಾಕಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಸರ್ಭಾ 1 ೨೪ ॥ 


ಬಿಡಾಲಾಂಶ್ಚ ಮಹಾವ್ಕಾಘ್ರ್ರಾ ಪುನರ್ವ್ಯಾರ್ಪ್ರಾ ಬಿಡಾಲರ್ಕಾ | 
ವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಬಾಲರೂಪೇಣ ಬಾರ್ಲಾ ವೃದ್ಧಸ್ವರೂಪತಃ 1 ೨೫ ॥ 


೨೧-೨೪. ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ವಶ್ಯ (ಇತರರನ್ನು ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು) 
ವಾದ(ಸಾದರಸದಿಂದ ಚಿನ್ನ ಮಾಡುವುದು)ವಯಸ್ಸ್ವಂಭ (ವಯಸ್ಸು ಕಾಣದಿರುವಂತೆ 
ಶರೀರದ ಯೌವನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು) ಅದೃಶ್ಯ, ( ತಾನು ಇದ್ದರೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದೆ ಇರುವುದು) ಆಕರ್ಷಣ (ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಯಕರಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು) ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ. ಅಂಜನದಿಂದ 
` ವಾದ್ರ ವಶ್ಯ ವಯಸ್ತಂಭಗಳೆಂ್ಬಬ ವಕಾರತ್ರಯನನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ, 
ಮಾಯಾ, ಮೋಹ, ಮೋಸೆಗಳೆಂಬ ಮಕಾರತ್ರಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವೆನು 
ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆ, ಮಹಾಜಾಲವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಯೌವನಸ್ಥರೆನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಪದೇ ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಶ್ಚ, ಆಕರ್ಷಣ, ವಿದ್ವೇಷ, ಸ್ಮಂಭನ, 
ಉಚ್ಚಾಟನ, ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವ 
ರಾದರು. 


೨೫-೨೯. ಆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆಯ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
'ಹುಲಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹುಲಿಗಳನ್ನು ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮುದುಕರನ್ನು ಹುಡು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹ (ಆಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ವಿಹರತಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪುರೋಪವನಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಾಣ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲಾಂಗಲೀವೈಕ್ಷವೃಂದಾನಿ ತಾಲವೃರ್ಕ್ಸಾ ಕರೋತಿ ಚ। 
ತಾಲಾಂಶ್ಚ ಲಾಂಗಲೀವೃರ್ಕ್ಸಾ ಪುನರಸ್ಕೆ ಕರೋತ್ಸ ಅಭುಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ವೃಕ್ಷವಿಸರ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾನೇಕಪ್ರಕಾರತೆಃ ! 
ಅಪುಸ್ಪಿರ್ತಾ ಪುಸ್ಸಿತಾಂಶ್ಚ ಸಫಲಾನಫಲಾನಸಪಿ 1 ೨೮॥ 


ಉನ್ನತಾನಸಿ ಹ್ರಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಹ್ರಸ್ವಾನತ್ಕುನ್ನೆ ತಾನನಿ । 
ಪೂಗಪನ್ನಾ ಗಪನಸಸಹಕಾರಾದಿಸಾದರ್ಸಾ 1೨೯ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ನೇಗವತೀಂ ನಿರ್ಜಲಾಂ ಸಜಲಾಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ | 
ಭೂಯಶ್ಚ ನಿರ್ಜಲಾಂ ಕ್ಸ ತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಫೆ ೈರ್ಜನೈ $ Naot 


ಹ ಅಂ ದಾ 6 - ಹ 


ಗೆರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹುಡುಗರನ್ನು ಮುದುಕರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಡುವ ಇದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಿದ್ದೆ 
ಪುರುಷನು ಮಧುರಾನಗರದೆ ಉದ್ಯಾ ನವನದಲ್ಲಿರುವೆ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳನ್ನು ತಾಳೆಮರೆ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ತಾಳೇ ಮರವನ್ನು ಗಿನ ಮೆರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಮರ 
ಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕೂವಿಲ್ಲದೆ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂವನ್ನೂ, ಹೂವಿರುವ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸಫಲವಾಗಿರುವೆ 
ಮರಗಿಡಗಳು ಅಫೆಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೊ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ 
ಅಡಿಕೆ, ಪುನ್ನಾಗ, ಹಲಸು, ಮಾವು, ಈ ಮರಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಾಗಿರುವೆಂತೆಯೂ, 
ಕುಳ್ಳಾಗಿ ಇರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೦-೩೪. ವೇಗವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ನೀರು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀರು ಇರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪುನಃ ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಜನರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ದೂರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ದೂರೆಸ್ಥಂ ಪರ್ನ್ವತಮಹಿ ಸಮೀಪಸ್ಥ ಮ್ಹಿವಾಕೆರೋತ್‌ 
ಸಮೀಸೆಸ್ಸ ೦ ಪರ್ವತಂ ಚೆ ದೂರಸ್ಕಂ ತಮಿವಾಕರೋತ್‌ 1೩೧॥ 


ರಾತ್ರಿಚಿಹ್ನಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ದಿನಾಕಾಲೇಪ್ಯದರ್ಶ ಯತ್‌ । 
ದಿವಾಚಿಹ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾತ್ರೌ ದರ್ಶಯತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಖಿಟ್ಟಾಂಗಮಂಬರೇ ಸ್ಮಾಪ್ಕ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಚೀಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಪಾದಾಂಗುಸ್ಕಾಗ್ರತಶ್ರಸ್ಮಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕ್ರಮಣಮಾತನೋತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಶಿರಃ ಸ್ಥಾಪ್ಕ ಸಾದಾವೂರ್ದ್ವಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚ । 
ವೇಗಾತ್ಸೃರೋತಿ ಭ್ರಮಣಂ ಸಿದ್ಧೋ ವಿಸ್ಮಾಪಯಕೆ ಜರ್ನಾ 1 ೩೪ ॥ 


ಪುನಃ ಸಿದ್ಧಃ ಖೇಚೆರರ್ನ್ಸ್ವ ಚಕಾರ ವಿಹಗೇಂದ್ರವತ್‌ | 
ಅಥ ಮೇಘಪಥಂ ಗತ್ವಾ ಕಾಲನೇಘಂ ಸುಗರ್ಜಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 


pS pe ಗ ರ ಬ ಪಾರು ನ ಅ: ಸವಾರನ ವಾಯ 





ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ, ದೊರದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಶ್‌ಕ್ತಿರೆದೆಲ್ಲಿರುವೆಂತೆಯೂ ಮಾಡ:ತ್ಮಿದ್ದನು. 
ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವಂಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಗಲಿನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದನು. 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ವಾಂಗವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅದರ 
ತುದಿಗೆ ಸೂಜಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿಕೊಂಡು ಜನರಿಗೆ ಆಸ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬಂ ಂ'ಬ್ರಿ 


೩೫-೩೭ ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಹಾರಿ, ಮೇಘಗಳು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ನೀರು ತುಂಬಿರುವ 
ಮೇಘವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಎಳದುಕೊಂಡು ಬೇಗಬಂದು 
ಮಿಂಚಿನೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೋರಿಸುವನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ಆಕ್ಸೆಷ್ಯ ಭುಜದಂಡಾಭ್ಯಾಂ ನೇಗಾತ್ಸಾ ಎ )ಪ್ಯೈ ಮಹೀತೆಲಂ | 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜನಾನಾಂ ತಂ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಪಶ್ಚಾನ್ಮುನೋಚ ತನ್ಮೇಘಂ ಸೋಪಿ ಸ್ಲಪದಮಾಯಯ್‌ । 
ಅನ್ಸಾಂಶ್ಲ್‌ೆ ಖೇಚರಾನ್ಸರ್ವಾ ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಭೂತೆಲೇ 1 ೩೭ ॥ 


ಪುನರ್ಮುಂಚಿೆತಿ ಶಾನ್ಫರ್ವಾ೯ ಭೀತ್ಕಾ ಧಾವಂತಿ ತೇ ದ್ರುತಂ | 
ದಿನ್ನಾಂಜನೆಪ್ರದಾನೇನ ಭೊಗೆತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ 1೩೮೫ 


ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಅದರೆ ಸಾ ನನೆ ಇವೇ ಸೇರಿಸಿ ಶಾನು ಮೊದಲು ಇದ್ದೆ ಸೈದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿಣ ನು. ಅಂತರಿಕದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುಕ್ಮಿರೆ`ನೆ ಪಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ 
ಬಲಾತಾರದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಎಳೆದು ಶಂದು ಅನಂತಗಗಲಿ. ಅನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಇರಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಆ ಸದ ಪರುಷನು ಬಿಟಿಕೂಡೆಲೆ. ಭಯದಿಂದ ಅವು 
ಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೩೮-೪೧. ಆ ಸಿದೆ ಪರುಸನು ತನ್ನಲಿರುವ ತೈೇಸ್ಲ್ಸವಾದೆ ಅಂಜನವನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. ಭೂಮಿಯೆಲಿರುವೆ ಬಕ್‌ಆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನ. ಚಿನ್ನವೇ 
ನೊದೆಲಾದೆ ಡೆ ಮೈರಾಶಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಮೊಡುತ್ತಿದ ನು. 
ಅವನು ಅಗ್ರಿ ಸ್ಪಂಬ್ಕ ಜಲಸ್ನೇಭೆ, ವಾಯುಸ್ತಂಭಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅರವತು 
ನಾಲು ಕರೆಗಳನ್ನೂ ಮೆತ್ತು ಇತರ ವಿರ್ನಗಲೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. ಭೋಗದಲಿ ಆಸಕ್ಸರಾದ ಜನೆಗಳೂ. ಮೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅಪೇಕಿಸುವೆ ಜನಗಳೂ, ಅಪೇಕಿಸಿದೆ ಸಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಆ ಸಿದೆ ಪರುಷನು 
ಅವರವರಿಗೆ ಪ್ರಯೆತೆ ೬. ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ ನು. 


2. ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಡು ಕಲೆಗಳು (ಬಾಯಿಲಿ ಗಾನಮಾಡೆ:ನದು. 
2: ವಾದ್ಯವನ್ನು ಊದುವುದು. ೩. ನರ್ಕೆನಮಾಡುವುದು, 4 ಅಭಿನಯ 
ಮಾಡುವುದು, 5. ಚಿತ್ರಬರೆಯುನುದು, 6, ಚಿತ್ರದ ಆಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
ಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಕಾಳು, ಹೊವು ಇವುಗಳಿಂದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು, ೫, ಬಣ್ಣ 
ಗಳು ಕುಳತ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಆಸು 9. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 


ವುದು. 10. ಬಟ್ಟಿ ನೆಯ್ದ ವುದು. ಗಂಧವನ್ನು (ಪರಿಮಳೆ ದ್ರವ್ಧನೆವನ್ನು) ನಿರ್ಮಿಸು 


J 


18 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯರತ್ನಕನಕಕಲಧೌಶನುಖಾನಿ ಚ । 
ನಿನಿಧಾನಿ ಚ ವಸ್ತೂನಿ ಸಿದ್ಧೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕರೋತಿ ಚ HFN 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭ ಜಲಸ್ತಂಭೆ ನಾಯುಸ್ತಂಭ ಮು ಖಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಚೆತುಃಸಷ್ಠಿ ಕಲಾಶ್ತಾನ್ಕಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿದ್ಯಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಾ ಬವರ 


ವುದು 11, ಕಾಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 12. ನೀರಿನಿಂದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ವುದು 19. ನೀರಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುವುದು. ೩4, ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತುಂಬು 
ವುದು. 15. ಶೂವಿನೆ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು. 16. ಕರೀಟಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 17" ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೇಸವನ್ನು ಹಾಕುವುದು 
18. ಕೆವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 19. ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ರಪ 
ಡಿಸುವುದು 20. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವುದು. ಇ. ಇಂದ್ರಜಾಲ (ಯಕ್ಷಿಣೀ) 
21. ಅಂಜನವೆನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗಗಳು. ೧2. ಗುರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಬೇದಿಸು 
ವುದು. 2. ಅನೇಕ ನಿಧವಾದೆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ೩೬ ಪಾನಕ, 
ರುಚಿಕರವಾದ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 25. ಸೂಜಿಯ ಕೆಲಸಗಳು, 
26. ದಾರದಿಂದ ಆಡುವುದು. ೫. ಪ್ರಹೇಳಿಕಾ (ಒಗೆಟ.) ೩೩. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ ಕೊಡುವುದು. 939. ದುರ್ವೆಚಕಯೋಗಾಃ. 90. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದು 
ವುದು, 31. ನಾಟಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು. 3೩. ಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವುದು. 98. ಹಲಗೆ, ಜೆತ್ತದ ಕೆಲಸಗಳು. 34. ಕತ್ತರಿ ಕೆಲಸ 
85. ಮರವನ್ನು ಕೆತ್ತುವುದು. 86. ವಾಸ್ತು ವಿದ್ಯೆಯು. 87. ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ 
ರತ್ತ ಇವುಗಳ ಸರೀಕೆಯು. 88. ಚಿನ್ನ ಮಾಡುವುದು. 39. ರತ್ತಗಳ ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 40, ಗಣಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು. 4. ವೈಕ್ತಾ 
ಯುರ್ವೇದೆ ಜ್ಞಾನ. 42. ಹುರಿ, ಕೋಲಿ ಲಾನಕಹಕ್ಕಿ ಇವುಗಳ ಸಂಗೆದ ಜಗಳ 
ವಾಡಿಸುವುದು. ಆ. ಗಿಣಿ, ಸಾರಿಕಾ ಇವುಗಳ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 44. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು. 4. ಶಲೆಯೆ ಕೂದಲನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನ್ಬೆಪ್ರುಣ್ಯ. 46. ಅಕ್ಷರ ಮುಸ್ಟಿಕಾ ಕಥನಂ. 47. ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು. 4೩.  ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 49. ಶಕುನಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವುದು. ನಂ. ಯಂತ್ರಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 51. ಢಾರಣ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, 68. ಲಾಭ ಸಂಪಾದನೆಯು. 58. ಮಾನಸಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ಕರಣ. 54. ಫಲಂ ಪ್ರತ್ಯನೇಕೋ ವಾಯಾನುಸರಣಂ,. 5ನ, ಮೋಸನ್ಸೈಪುಣ್ಯಂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


`ಅಸೇಸ್ಷಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭಛೋಗಮೋಕ್ಷಸರಾಯಣೈೆಃ । 


ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿದ್ಧೋ ಯೆತ್ನಾದೆದಾತಿ ಚ 1 ೪೧॥ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾದಿ ನಿದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಲಕ್ಷಣಾಃ । 

ವಸಂತು ಜಿಹ್ವಾಸ್ತಸ್ಮಾಕಮಿತಿ ವವ)ಶ್ವ ಕೇಚನೆ 1 ೪೨ 0 
ತೇಸಾಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಜಿಹ್ವಾಸು ಭಸ್ಮ ಸುಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರತೆಃ । 

ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಸ್ಪಮಭರ್ವ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸಿದ್ಧ ನೈಭವಾತ್‌ H ೪೩ ॥ 
ಕರೋತಿ ತಾಸಾಂ ತಾರುಣ್ಯರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತೆಂ ಗಳ೪೪ 


ಆಂತರ್ವತ್ರ್ಯಃ ಸಮಭರ್ವ ಪುನಸ್ತಾಸ್ಸಿದ್ದವೈಭವಾತ್‌ । 
ಏವ ಮನ್ಶಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ದರ್ಶಿತಾನ್ಯ ದ್ಭುತಾನಿ ಚ- 1 ೪೫ ॥ 





pe ಇ -_—- EE ಮ ಎಐ ಆಚಾರ 


56. ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಕೋಶಜ್ಞಾನಂ. ಗ. ಛಂದೋಜ್ಜಾ ನ. ಗ 
ವಸ್ತ್ರಗೋಪನಂ. 19. ದ್ಯೂತನೈ ಪುಣ್ಯಂ. 70. ಆಕರ್ಷಕ್ರೀಡಾ. 61. ಬಾಲ 
ಕ್ರೀಡಾ. ೧9, ವೈನಾಯಿಕಾ ಚರಣ. ೯3. ವ್ಲೆತಾಳಿಕ ಕರ್ಮ. 64. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಯತಶೀಲನಾಗಿರುವಿಕೆ. 


೪೨-೪೪. ಕೆಲವರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೊ 
ಡನೆ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅವನು ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಎದುರಿಗೇ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಬಂದವು. ಕುರೂಪಿ 
ಯರಾದೆ ಸ್ತೀಯೆರೂ ಮುದುಕೆಯೆರೂ ಕೂಡ ಆ ಸಿದ್ದನ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಯೌವನ 
ವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ನಾನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವು. 


ಛಿ ಛಲ. ನೋಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬಹಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


ಹಾಲಿ 


ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ವೇಷದಿಂದ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದು ಕ್ರಣಕಾಲಕ್ಕೆ ದಪ್ಪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ 


ಕಃ ಶಕ್ತ ಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಕ್ತುಂ ವಾಗೀಶ್ವರಂ ವಿನಾ । 
ಪಶ್ಶತಾಂ ಚ ಜನಾನಾಂ ಚ ಪರಮಾನಂದದಾನಿ ಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏನಂ ವಿಚಿತ್ರ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಚರತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸೂ ಲಃ ಕೆದಾಚಿತ್ಮೀಣಶ್ತೆ ಕ್ಷಿಣೋ ದೀರ್ಫೋಥ ವಾಮನಃ 1೪೭ ॥ 


ಆದೃಶ್ಯಶ್ವ ಕ್ಷಣಂ ದೃಶ್ಯ ಸ್ತೇಜಸ್ತೀ ಮಾಯಯಾ ವೃತಃ । 
ಜನೈ ರಪೂರ್ವವಸ್ತೂನಿ ತಪೋಭಿ ರ್ದುರ್ಲಭಾನಿ ಚ 1 ೪೮॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದದಾತಿ ಕ್ರಸಾನಿಧಿಃ । 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಸಂಯುತಂ WH VF i 


ಶಾಂತಂ ಕಾರುಣ್ಯಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜನಾದೃಷ್ಟ್ವಾತಿವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಆಶ್ಲರ್ಯಾಣ್ಯೇವ ಮಾಲೋಕ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ un ೫೦ ॥ 


ನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೃಶನಾಗಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಉದ್ದವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಹ್ರಸ್ವಾಕಾರವು ಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಾಣಿಸುವನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವನು. ಕೆಲವು ನೇಕೆ ಅವನು ಬಹಳ ಶೇಜಶ್ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ವನು. ಜನರಿಗೆ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಸ್ತು 


ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. 


೪೯-೫೦. ಮಧುರಾನಗರೆದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಉಪಶಾಂತೆನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಭಾವದಿಂದ ಇರುವ, ಈ ಸಿದ್ದೆ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಅವನು ಮಾಡುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 

ಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ ರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೨9 (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ 


ರಾಜಾ ಭಿಷೇಕಪಾಂಡ್ಯೋಪಿ ಶೃತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ವೈಭನಂ 
ಸ್ವಜರ್ನಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಯರ್ಮಕರ್ರಾ ಶಿರ್ಶೂ ॥೫೧॥ 


ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಿದ್ಧಂ ದರ್ಶಯತೇತಿ ರ್ತಾ। 
ಉದು ಜ್ಯ ತೇ ಗ್ರಹೀತುಂ ತಂ ಜನತಾ ಸಾತು ತದ್ವಶಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ತತ್ತೃತಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನಿಲೋಕ್ಕಾಶೀವ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಚರಂತಿ ಸ್ಮ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಪೃಷ್ಟತಃ 1೫೩॥ 


ಇತಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೀಹ ಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ ಸರ್ವಸಂಪದಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಏನಂ ವಿಂಶತಿಲೀಲಾಸಾ ಸುಂದರೇಶನುಹೇಶಿತುಃ । 
೫ತಾವಾ ಪರಠಿತಾ ಪಾಹಿ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧-೫೩. ಅಭಿಸೇಕಪಾಂಡ್ಗರಾಜನು ಸಿದ ಪುರುಷನ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ಸುಕೇಳಿಿ 

A ಕ್‌ 
ನ್ಮ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕರೆದು " ನೀವು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದೆ 
ಲಾದರೂ ಸಿದ್ದನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಆ 
ಪ್ರರುಷನ ಹುತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಇದ್ದ ಜನರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, 
ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಆಗದೆ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದೀದ ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


೫೪-೫೫. ಸಿದ ಪ್ರರುಷನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವನೂ 
[00 
ಕೇಳುವವನೂ ಹೆಚಾ ಗಿರುವ ಸಂಪತುಗಳನೊ, ಸೌಖ್ಯವ 


ಬ ವಾ ಇ) ಖ್ಯ 4 
ಸ.ಂದಶೇಶ್ವರನ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುವುದು. ಹೇಳಿದ 
ವರಿಗೂ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖವನ್ನೂಉಂಟುಮಾಡುವ್ತದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಯ ೬೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮೇ ಸಿದ್ಧಚರಿತ್ರಂ ನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ತ ಸಸ ವತ್ತ ನರದ. ಮ ಜು ರ ಜಾ ಹಟಾ ಜನ ಎ 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಚರಿತವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ್ರ 
CWE. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಇ ಪ್ರ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


se 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ರನಿಂಶೊಳ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಂಭಸಂಭವ ಸರ್ವಜ್ಞ ತವ ವಾಗಮೃತಂ ವಯೆಂ | 
ಪೀತ್ವಾ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ತೃಪ್ತಿಂ ಚ ನ ಲಭಾಮಹೇ Hon 


ಕಿಂ ಕರೋತಿ ಪುನಃ ಸಿದ್ಧಃ ಕಂ ಕರೋತಿ ಸ ಪಾಂಡ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೨॥ 


ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಕುಂಭೆಸಂಭನಃ । 
ವಕ್ತು ಮಾರಭತೇ ಸರ್ವಂ ಚರಿತ್ರಂ ನೃಪಸಿದ್ಧಯೋಃ uA 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಯಷಿಯೇ 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ತ್ರ ಪ್ತ್ರಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನು ಏನು ಮಾಡಿದನು. ಅಭಿನೇಕಪಾಂಡ್ಲೆರಾಜನು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎಂಬುವುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ರುತ್ತೀವೆ! ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” ಅವರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಯ್ತು, 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


84 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಯ ೬೦ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುದ್ವಮಥ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲೀಲಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸಿನಃ । 


ಇಕ್ಸುದಂಡಪ್ರದಾನಾಖ್ಯಾಂ ಶಿಲಾಮಯಗಜಾಯ ಚ un 

ಅಥಾ ಭಿಸೇಕಸಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 

ಕರ್ತುಂ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಚಾಹ್ವಾನಂ ಸಮರ್ಥ್‌ ಸರ್ವಕೆರ್ಮಸು 1೫ ॥ 

ತೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರಂತಿಕಂ ಸಿದ್ಧರೂಪಿಣಃ । 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಮಾಗಚ್ಛ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ !೬॥ 

ಸರ್ವಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಸ ತ್ತ್ವಂಹಿ ಕುರು ತಸಾ ೃಪ್ಯೈನುಗ್ರಹಂ | 

ಸಿದ್ಧಃ ಶೃತ್ವಾ ವಚಸ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ 1೭॥ 

ಅಭಿಸೇಕೆಧರಃ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಸ ಮಹಾರಾಜಶೇಖರಃ । 

ಅಹಂ ಸಿದ್ದಸ್ತಪಸ್ಸೀ ಚೆ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮನು ಸೇನೆ ವೈ He 
೪-೭. ಶಾ ಲಾಸ್ಟೇಕ್ರ ರನು ಸಿದ್ದೆಸ್ತರುಸನ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, ಕಲ್ರಿನೆ 


ಆನೆಗೆ ಕಬ್ಬನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಇದೆ ಲೀಲೆ ಯನ್ನು ಹೇಳ್ತವು ಆನನೇಕಪಾಂಡ್ಯರಾ ಬನು 
ಳನೂ 


ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗ ಮಾಡುವ ದರಲ್ಲಿ ನಿಪಣರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು “ ನೀವು 
ಪ್ರ ಮಧುರಾನಗರದಳಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿದಪ್ರ ಖು 0 ಫೃ ಕರೆದುಕೊಂದು 
ಬನ್ನಿ ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ಹಕ್ತಿರಕ್ಟೆ ಕೋಗಿ 


" ಎಲೆ ಸಭದ ಸಿದ್ದೆಪ್ಲ ಪ್ರರುಷನ್ಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರ ಚಳ ಮಾಡು ' 
ಶ್ರಿರುತ್ತಿ ಶಿ ಯೆ. ನಮ್ಮ ಮುತಾರಾಜನ ಕರಟ ಬಂದು ಅವನಿಗೂ ಅನುಗ್ರ ಕ್‌ 


ೆ 
[vs 
ಮಾಡು ” ಎಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಸಿದ್ದೆಪ್ರರುಪನು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪ 1 


೮-೧೨. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಂಶ್ರಿಗಳ್ಳೊರೂ ಆ ಸಿದ್ಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


[J 


ಓಂತಿರುಗಿ ಬಂದ್ರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 1 ಪತ್ರ 
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೮೨ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಚಿವಾಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಸತೇಃ । 
೫24೬ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ವಚನಂಚ ತೈಃ Hp 


ಗರ್ನೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಕಿಂ ವಾ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಚ ಮನಸಿ ತೂಹ್ಲೀ ಮಾಸ್ತೇ ಸ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಏಕದಾ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಶಂಭೋ ರಾಯತೆನಾಶ್ರಿತಂ । 
ನಾಯವ್ಯದಿಗ್ಗ ಜಂ ಪರ್ಶ ಸ ಸಿದ್ಧಃ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಃ H ೧೧॥ 


ತದಾ ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಪುಣ್ಯಕಾಲಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಹೇಮಪದಾ ಕರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮರ್ಹಾಪಾ ೦ಡ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ lH ೧೨ ॥ 


ನಂತು ಮೀಶಂ ಕೈತೋದ್ಯೋಗ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸಹಸಾ ಭ್ಯಗಾತ್‌ । 


ಪುರೋ ಗತಾಃ ಕಂಚುಕಿನೋ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
೬ ರಾಜನಾದೆ ನನಗೆ ಆವೆಸಿಂದ ಏನು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಬಹಳ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ಅಭಿಪೇಕಪಾಂಡ್ಯನು ಸುಮ್ಮಃ ದನು. 
ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಸುಂದೆಶೇಕ್ಸ್‌ ರನ ದೇವಾಲಯೆದೆ ವಾಯವೃದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಆಯಿ ಸಿದ್ದೆನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ ಸ್ರ ಆದಿಕಿಜ ಹುಕಕ್ತ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ದಿವೆಸವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಪುಣ್ಯಕಾಲದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೇಮ 


೧೩-೧೬. ಆಗ ಆ ರಾಜನ ಸೇವಕರು ಬಹಳ ಬಲಿಷ ರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರ 
ವುಳನರಾಗಿ (ಬಹಳ ಮತ್ತೆರಾಗಿ) ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ, SN ಅಲಂಕೃ 
ತರಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸಿದ್ದ ನನ್ನು ದೇವಾಲಯದಿಂದ 
ಹೊರಗಡೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ ವನನ್ನು ತು ಸಿದ್ದ ರಾದರು. “ ಎಲ್ಫೆ 
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ಕ್ರಿ ಇಚೆ 
೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 


ಮದೋದ್ಧ ತಾ ದೂಹಿತಾಶ್ಚ ಸಾಂಡ್ಕಪಾರ್ಥಿವಕಿಂಕರಾಃ 
ಸಿದ್ಧ ೦ ಪ್ರ ಹರ್ತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ೨ ಹೇಮನೇತ್ರ ಲಸತ್ಕ ರಾಃ UH ೧೪ ॥ 


ಉತ್ತಿಸ್ಲೋತ್ತಿಷ್ಠ ಹೇ ಸಿದ್ಧ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ । 
ದೇವಂ ವಂದಿತುಮಾಯಾತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಶಾ ನ್ನೃಪಃ I ೧೫ ॥ 


ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೈಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತೇ ಸೋಸಿ ನಿರ್ಭಯೆಃ । 
ನ ಚಚಾಲ ಸ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಬಬಂಧ ದೃಢಮಾಸನಂ I ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಪಾಂಡ್ಕಮಹೀಪಾಲಃ ಸಿದ್ಧಸ್ಮಾಂತಿಕ ಮಾಯೆಯ । 
ನಿಶ್ಚಲಂ ಚಿತ್ರಗಮಿವ ಸಿದ್ಧವೇಷಧರಂ ಹರಂ 1 ೧೭ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೊತ್ತಾ ಸಸ್ಮಿತೆಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛೆತಿ 
ಭರ್ವಾ ಕಃ ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕಿಮರ್ಥ ಮಿಹ ವರ್ತಸೇ 1 ೧೮ ॥ 


ದ.ರ್ಬದಿ ಯುಳ, ಸಿದ ನೇ, ಏಳು, ಮೇಲಕೆ ವಳು, ಬೇಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ಬ ಳ್ವಿ ~ 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರದು, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂದು 
ಕ್ರ ಸ 
(ದೇವನನ್ನು ನವ.ಸ್ಮರಿಸಲು ಬರುವನು) ಹಾಲಾ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಲು 


ಬರುವನು.'' ಎಂದು ಪದೇಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ ರು. ಇವೆರ ಮಾಠಿಗೆ ಹೆದರದೇ 


ಇ 
ತ್‌್‌ 
(ತ್ಮ 
CU 
4 


ಅವನು ಕೊಂಚವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಲವಾಗಿ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ಕುಳಿ ತುಬಿಟ್ಟಿನು. 


೧೭-೧೯. ಅಭಿಸೇಕ ಪಾಂಡರಾಜನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 

J 
ಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿದ್ದ ನ ಹತ್ತಿರ ಕ್ಟ ಬಂದನು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಿಗ್ರಶ 
ದಂತೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸ 


ದಿಂದ " ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದೆ? ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರುಕ್ತೀಯೆ? 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಕಾ ವಿದ್ಯಾ ತವ ಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಥಯಾದ್ಕ ನಃ! 
ಇತಿ ರಾಜನಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಸಿದ್ಭೋ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 1 ೧೯॥ 


| ಸಿದ್ಧ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾರ್ಜ ಪಾಂಡ್ಯ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ತಾಂ ಚ್ಛ್ರೋತು ಮರ್ಹಸಿ। 
ಅಹಂ ಸಿದ್ಧೋ ಹ್ಯನಾಥಸ್ತು ಭಿಕ್ಸಾಶೀ ಸ್ವೈರಸಂಚರಃ u ೨೦॥ 


ಮಮ ದೇಶಸ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರಃ ಪುರೀ ವಾರಾಣಸೀ ಪ್ರಭೋ | 
ದೇಶಾದ್ದಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ದರ್ಶರ್ಯ ॥ ೨೧॥ 


ಅಹಂ ಕತಿಸಯ್ಯೆ ರ್ಮಾಸೈ ರಾಗತೋಸ್ಮಿ ಶನೈಶ್ಶನೈ 2. 
ಅನಾದಿಭೂತಮಖಲಜಗೆತ್ಕ್ಯಾರಣಮವ್ಯಯಂ H ೨೨ ॥ 


ಬಾಟ್‌. ತ ಹ 
ಗ ಹ ಇ ತಾರಾ 


(ನು ಏನನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಸಾನರ್ಥೇವೇನು? ನಿನ್ನ ಹೆಸ 


A ತ > ಈ 
(ನು? ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು 


೮೬ 29 


₹೬ 


ರಾತನ್ಯು ಕೇಳಿ, ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಉಪ ಠ್ರರವನ್ನು ಹೇಳ ೨ ರಂಭಿಸಿ ನು. 


೨೦೨೨೬. ಸಿದ್ದನ ನು ಹೇಳಿದನು: -್‌ಪಾಂದ್ರ ರಾಜರ ವಂಶಚೂಡಾಮಣಿಯಾದೆ 
ಎಲ್ಛೆ ರಾಜೆ. ಸೀನ “ಕೇಳಿದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು! ಕೇಳು. ನಾನು ಸಿ ಮ 
ಪುರುಷನು. ನಾನು ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲದವನು. ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕೆ 


೧೧ ೧೧ A 

೪ ಒಲ ಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದೆ ಗೆ 
ಸಿ ಅ ವಿ ಆ ಬ ಡೆ ಎ) 
ಸಂಚೆರಿಸಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕಾ ಕ್ಮೀರ ರದೀಕದವನ.. ಆದರೆ ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿರುವೆನು 


ಆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೋದುವು. ಆದಿ ಮಢ್ಯಾಂತ ರಹಿತನಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ, ಜಗತ್ವಾರಣನಾದ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಕನಮಾಡಲು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಬರುವರು. ನನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ 


ಲ 
ಇಲ್ಲಿಗ 


ಜಜ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ೦ಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲಾಸ್ಯನಾಥಾಖ್ಕಂ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಚೆ ದರ್ಶಿತುಂ । 
ಮನುಜಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧುರಾಪುರನಾಸಿನಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಿನಿರ್ಧಾ ಮತ್ತೆ) ಶಾಪಾಂಶ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತು ಮದ್ದು ತಾನ್‌ । 
ಪ್ರದಾತುಂ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಾಂಶಕ್ಚ ವರ್ತೇಸ್ಯಾಂ ಪುರಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೨೪ ! 


ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಲೋಹೇಸ್ನನಿದಿತೆಂ ಮಯಾ । 
ಮಯಿ ಸಂತಿ ಮಹೀಪಾಲ ಸದಾ ಸರ್ವಾಶ್ವ ಶಕ್ತಯುಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಜ್ಜಾ ಸಿದ್ಧಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾಹಂ 8೦ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಮಿತವಕ್ತ್ರರ್ಸ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿಶಃ ೨೬ ॥ 


ನೈರಸೇಕ್ಷ್ಸ್ಯಂ ಚ ದರ್ಪಂಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ತೂಹ್ಲೀಂ ತಿಷ್ಮತಿ ತತ್ರೈವ 8೦ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೨೭ ! 


ತದಾ ಕೃಷೀವಲಃ ಶಕಶ್ಚಿ35 ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮಾಗತಃ | 
ಇಕ್ಷುದಂಡ ಮತಿಸ್ಲೂಲ ಮತಿದೀರ್ಥಂ ಸುಕೋಮಲಂ ॥ ೨೮ೆ ॥ 


SS ಬಾ ಹ ಮ ಮಿ OOO 2. (೧. ಇಂ ಲಭ 


ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಅವರವರೆ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುವುದ 
ಕಾಗಿ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರೆ ರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೇ! ಕೇಳು 
ಯಾವ ಲೋಕದಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಇದೆ... ;ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ನಿನಗೆ 
ನನ್ನಿ ದ ಏನಾಗಬೇಕು! ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” ರಾಜನು ಸಿದ್ಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಗುತ್ತಾ, ನೊದಳಿನಂತೆ ಸಂತೋಸದೀದೆ ಇದನು. 


೨೬-೨೮. ಅಭಿಸೇಕ ಪಾಂಡೈರಾಜನಿಗೆ ಆ ಸಿದ್ದ ರ ಪುರುಷಸಿಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕ, ಮತ್ತು ಅವನ ಅಕ್‌ಂಕಾರ, ಫಿ ರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಈಗ ನಾನು 
ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಇರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬ 
(ಶೂದ್ರನು) ವ್ಯವಸಾಯಗಾರನು ಥೊರೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಅವನು ಉದ್ದ ವಾಗಿಯ ಜು ದಸ್ತ, ವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ 
ಎಳೆಯದಾಗಿ. ಇರುವ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ” ಬೆಳೆದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅಂದವಾಗಿರುವೆ ಕಬ್ಬಿನ 


ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೬೪ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ವಿಶಾಲಪರ್ವಸಂಯುಕ್ತೆಂ ನಯನಾನಂದದಾಯಕಂ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಮಹೀಪಾಲೋ ಹಸ್ತೇನಾಪಿ ತ ಮಗ್ರಹೀತ್‌ M೨ 


ಅಪೂರ್ವ ನಿಕ್ಷುಕಾಂಡಂ ಚ ನಿಲೋಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಚೆ ತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಶಿಲಾನಿಶ್ಚಲನಿಗ್ರಹಂ 1 ೩೦॥ 


ಆಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧೋ ಭರ್ವಾ ಸಿದ್ಧಸ್ಸತ್ಯಂ ಚೇನ್ಮಮ ಹಸ್ತಗಂ । 
ಇಕ್ಷುಕಾಂಡಂ ಭಕ್ಷಯತು ನಿಮಾನಾಧಾರದಿಗ್ಗ ಜಃ 1೩೧ 


ಶಿಲಾಮಯಗಜಸ್ತಂ ತು ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ಚೇತ್ರತಃ। 
ಸರ್ವಂ ದದಾಮಿ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಭೋಮನ್ನಾ ಥಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಚು ಶ್ರ ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಸಿದ್ಧೋ ನ್ನ ಪತೇ ರ್ವಾಕ್ಕ ವಿಸ್ತರಂ । 
ಸ್ಮಯಮಾನಮಖಾಂಭೋಜಃ ವ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


೯-೩೧, ಥೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುವ ಆದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಸವುಳ್ಳ ಮನ- ವಿಂದ "ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ನಿಕ್ಸಲನಾಗಿರುವ ಸಿದ್ದ ನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ನೀನೆ ಅಜ್ಜಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಇದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಸಿದ್ದ 
gag ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿ ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ 
ನ್ನು ತಿನ್ನು ವಂತೆ ಮಾಡು: ಕನ ಆನೆಯು ಇದನ್ನು ಶಿಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುಕ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಃ ಭುವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.” 


೬. ಸಿದ್ದ ನು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಅನ್ನ ಉದಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, “ ಚಂದ್ರ್‌ ವಂಶದೆ ರಾಜರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ ಯಾಗಿರು ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ Fp ಈ ಮಾತಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದ ರೆ ಅವನು ಪುರುಷಶ್ರ್ರೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ 
ವಿವ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿ ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿರುವ 


90 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ [೦ 


ರಾರ್ಜಶಶಿಕುಲಾಧೀಶೆ ಶಾಸಿತಾರಾತಿಮಂಡಲ । 


ತನ ಸರ್ವಂ ದದಾನೀತಿ ನಿರರ್ಥಕನಚೋಬ್ರವೀಃ 1 ೩೪॥ 

ಏಕ್ಯಾನವದ್ಕಾ ವಿಧ್ಯಾ ಚೇದ್ಯರ್ಸಿಸ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 

ಸರ್ವಲೋಕಾದಿಪೂಜ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಕಸ್ತ್ವಹಂ ॥ ೩೫% ॥ 

ಆರ್ಥೊಭಿಲಸಿತ ಸ್ಪರ್ವೈಃ ಮಯ್ಯಸ್ತಿ ಹಿ ಮಹೀಪತೇ । 

ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ 1.8 ಮಯಾ ತ ತ್ಕೋ ಭಿಕಾಂಕ್ಸಿತೆಂ ॥ 4೬ 1 

ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ನೃಪೇ ತ್ಕ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಜಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ದದೌ ದೃಶಾ। 

ಭೂಪತೇ ೫೫13 ಹೋ ಚ? ಮನೋಹರಂ ॥ ೩೭ ॥ 

ಆದಾಯ ಚರೆ ಮಾತಂಗ ಸುಂದರಾಜ್ಞಾ ತನಾ ಸ್ತಿತಿ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾವಚನಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಚಾದ್ಭುತಂ 1 ೩೮॥ 

ಯುಗಾಂತಮೇಘಸದೃಶಮಹಾಬೃಂಹಿತಸಂಯುತಃ | 

ಇಭಸ್ತು ಭೂಪಹಸ್ತಾತ್ತ ಮಾದಾಯ ಅಭಶ್ರಯಶ್‌ ಕಣಾಶ್‌ 1೩೯ 

ಮಠಾದೀರ್ಫ್ಥಾಂ ಮಹಾದೀಪ್ತಾಮಾನೀತಾಂ ಚ ಮಹೀಪತೇಃ 

ಮೃಣಾಳಶಂಕಯಾಥಾಸ್ಯ ಜಗ್ರಾಹೈ ಕಾವಲೀ ಮಹಿ 1 ೪೦॥ 
ಸ್ಟಗಳೆ ವು Ri ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು 

ಜೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, " ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆನೆಯು ಕಬ ಮೆ ತಿನ್ನು 
ಕ se ನೋಡು ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ದ ರ್ರ ಸ್ಯಯು ಯಿ ಂದಲೇ ಆನೆಗೆ 
ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


೭-೪೦. ಆಗ ಆನೆಯು ಮತಾ ಸಿದ್ದೆ ನಾಗಿರುವ ಅವನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ “ ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ ₹ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾರ ದಂತೆ ಆಗಲಿ” A ಹೇಳಿ, 
ಥೊರೆಯು ಹಿಡಿದಿದ ಘುನಸೇಹರವಾ ದೆ ಕಬ್ರಿನ ಜಲ ರಣ, ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂಕೆ ಧ್ವನಿಮಾಡ. ತ್ತಾ "ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ತಿಂದುಶಾತಿತ.. 
ಬಹಳ ಉದ ವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬನ ನ್ನ ತಿಂದು ಆ ಆನೆಯು ಧೊರೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಏಕಾವಲೀ ಸರವನ್ನು ತಾವಶೆಯ ದಂಟು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂಕಿ ಯೆಂದ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 


| 


೦1 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ತಾ ಮಾದಾತುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ಹಾ ಹೇತಿ ನಿಕಟಸ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಗಜ ತ್ವಂ ಭಕ್ಷಯೇ ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಿದ್ಧ ಶ್ಹಾಜ್ಞಾಂ ದದೌ ಕ್ರುಧಾ ೪೧ 


ತದಾ ಗಂಭೀರಫೀಟ್ವಾರೆ ಮಕುರ್ವಂಶ್ಚ ಮತಂಗಜಃ । 
ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾಭಿಚೋದಿತಃ ॥ ೪೨ Nn 


ನೃಪೋ ವಿಷಾದೀಕ್ರುದ್ಧರ್ಸೃ ಅಜ್ಞಾಸಿದ್ದ ಮಲೋಕಯತಶ್‌ । 
ಪ್ರೆಹರ್ತುಂ ಕೃತಸನ್ನಾ ಹಾ ಯೋಧಾ ಸ್ಸಿದ್ಧಾಂತಿಕಂ ಗತಾಃ 1 Van 


ಸಕ್‌ಸೋಶ್ನಾಯ ಸಿದ್ಧಶ್ಚ ತಾನ್ವಿಲೋಕ್ಕ ಬಹೊನ್ಸ ಟಾನ್‌ । 
ಅಭಯೀಕೃತಹಸ್ತರ್ಸ್ಸ ಸ್ತಂಭೆಯಿತ್ತಾ ಸೃಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅ೧-೪೪. ಅಗ ದೊರೆಯ ಕ್‌ಶ್ಲಿರೆದಲ್ಲಿ ಇದೆ ವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾರಾಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾವಳೀ ಹಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳೆಲು, “ಅದನ್ನು? ತಿನ್ನು ಎಂದು ಆನೆಗೆ 
ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಗಂಭೀರವಾದೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಆನೆಯು 
ಸಿದ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಕಾವಳೀ ಕಾರವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಲಿತು. ರಾಜನು ಕೊಂಚ 
ುನೋವ್ನಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ಬತಾ ನ ರಾಜ (ದೂತರು) ಸ್ಲನಿಕರು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಸಿದ್ದ 
ರುಷನ ರ್‌ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಡಲೆ ಸಿದ್ದೆನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ರು ನಿಂತು ರಾಜ 
ದೂತರು ಬತ ಜನರು ಇರುವುದರಿಂದ ಪಿ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು “ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ” ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿ ತಾನು 
ಮಾತ್ರ ನಗುತ್ತಾ ಇದ ಲ್ಲಿಯೇ ರಂತುಕೊಂಡನು. 


೭೬ 


ನ 


ತ 


೨೨ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ತಿಸ್ಕ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಭರ್ಕ್ಕ್ಕೆರ್ತಾ ಹಸಂ ಸ್ವತ್ರೈವ ತಿಸ್ಕತಿ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರೋಷಂ ವಿಸ್ಮಿತ ರ್ಸ್ನ ನಿಲೋಕ್ಕಾಸ್ಯ ಚ ವೈಭವಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಸಚಿವೈ ಸ್ಸಂವೃತ ಸ್ಪಮ್ರಾಟ್‌ ಸಿದ್ದೆಪಾದಾಂಬುಜದ್ವೇಯೆಂ | 


ಸ್ವೋತ್ತಮಾಂಗಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯೆ ಪುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಸರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇಶಿ ಪುನಃ ಪುನರುದೀರಯನ್‌ । 
ಪರಂ ಪರವಶೋ ಭೂತ್ವಾ ತೆಸ್ನೌ ಸ್ತಂಭ ಇವಾಚಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಥ ಸಿದ್ದಸ್ಸನಾಲೋಕ್ಕ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭೀತ್ಯಾ ಚ ಸಂಯುತಂ । 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಮಹೀಪತಿಂ ॥ ೪೮॥ 


ಸಿದ್ದವಾಕೈಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕ್ಸತಾಂಜಲಿಃ | 
ಪುತ್ರಂ ಸದ್ಗುಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಪ್ರಯಚ್ಚ ಭೋ ॥ ೪೯ 


ಇತಿ ತತ್ಪಾ್‌ರ್ಥನಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿದ್ಧನೇಷಧರೋ/ಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತವಾಸ್ತು ಪುತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಯುತಂ 1೫೦ ॥ 
೪೫-೪೭. ಆಗ ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂದ್ಯರಾಜನು ಸಿದ್ದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 

ಉಂಟಾಗಿದೆ ರೋಷವನ್ನು ಬಟ್ಟ, ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ಕಮಲ 


ದಂತಿರುವ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ « ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ 


ನೀನು ಕಮಿಸು ” ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಂಬದ ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಶಲನಾಗಿ 


ಇ ೪ 


೪೮-೫೩. ಆಗ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವ ಭಯ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೋ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರೆ ಮಾಡಿ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, ಗುಣವಂತನಾಗಿರುವ ಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಆಗಲಿ. 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಸಿದ್ಧವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಅತುಲ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಯಶಶ್ಚ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತೀ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೆಜನಕ್ತಾ ಚ್ಹ ಗೃಹೀತ್ರೈ ಕಾವಲೀಮಸಿ ॥ ೫೧ 


ದೆತ್ನಾಶೀರ್ಭಿಶ್ಲೆ ಸಂವರ್ಧೇ ಪಾಣಿಜಾ,ಂ ಪೆರಿಮೈಶ್ಯ ಶಂ । 
ಇತಿ ಪಾಂಡ್ಕಮಶೀಶಹಾಲಂ ಹರಿತೋಷ್ಟ ವರಾರ್ಹಣಾತ್‌ 1೫೨ 


ಸಿದ್ದರೂಪೀ ಪರಶಿವ ಸ್ಪತ್ತಾನಂದಚಿದಾತ್ಮಕಃ । 


ಕಾಲಾಸ್ತನಾಡೋ ಭೆಗವಾನ್‌ ಅಂತರ್ಥಾನಮಗಾ ತ್ಸ್ಸ್ಪಣಾತ್‌ | ೫೩ 


ವಿಚಿತ್ರಂ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಸಿದ್ಧಸ್ಕಾಲೋಕ್ಕ ಭಾಪತಿಃ। 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೆ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ವಿನೋದಮಿತಿ ಮಾನಸೇ 1 ೫% 


ರಾ ಇಸ ಅಜಾ ಇ. ರಾಮರ ್ಮ್ಣುಡ 


ಬಕ್ತರ್ಯನ್‌ ಕ '೦ತೆ ನಾಜ್‌ ಮಗನು ಉಂಟಾಗಲಿ. ಕೀರ್ತಿಯೂ ಅದಿಕವಾದ ಅಆಯುಷ್ಟೈೆವ 


ಜಿ 


ಅನೆಂತೆರದೆಲ್ಲಿ ಅತ್ತುತ್ತಮವಾದ ನುಕ್ಲ್ಷೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ಆಶೀವಾ! 
ಮಾಡಿದನು. ಸಿದ ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆನೆಯ ಬಾಯಿನಿಂದ ಏಕಾವಳೇ ಹಾ 
ವೆನು ತೆಗೆದುಕೊಟು, ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶೋಪವ ಆಗುವೆ ಕ್‌ 
ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಸದಿಂದೆ ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡಿ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪನಾದ ಸ 
ರೂಸದಿಂದ ಇರುವೆ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನಾದ ಪರಶಿವನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ (ಅಂತಧಾ 
ವಾದನು) ಆದ ಶ್ಯನಾದನು. | 


L 


೫೪-೫೬. ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಿದನ (ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು) ನಃ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಲೀಲೆಯು, ನಮ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮೂಲಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ, ಸ್ತೊ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದೆನು. ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : 


04 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಮಂ 


ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಧರಸ್ಯಾಥಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಕರ್ತು ಮಾರಭತೇ ಸ್ತುತಿಂ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಅಭಿಷೇಕಸಾಂಡ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಾನಂದ ಪರಿಚಿತೃತ್ಕವಿಗ್ರಹ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಫಾಲಾಕ್ಷಿಜಾತಜ್ವಲನಲೇಲಿಹಾನಮನೋಬಭನ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರೀನಾಥ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತಗುಣಾತೀತಪಾದಪಂಕಜವೈಭವ | 
ಕದಂಬಕಾನನಾಧ್ಯಕ್ಷ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ 1 ೫೮ ॥ 


ಭಕ್ತಪ್ರಾರ್ಥಿತಸರ್ವಾಥಳಿಕಾಮಥೇೇನೋ ಪುರಾಂತಕ। 
ಕರುಣಾ ನರುಣಾವಾಸ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ 1೫೯॥ 


"ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೆಕ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ 


ತೆ ಸರ್ವಾ ಹಾಡಿ ೫೩ ಎಂದರೇಶ್ವ ರನೇ, ನಿನ್ನ ವಿಷು ಯದಲ್ಲಿ 


ಳ್‌ ಅಲೆ ನ್‌ ಪಾಗಿ ಜೆ ಇಸಿ 
[a ಟಾ ಎಲಲ! | ಟರ ೫. ೦ 
ಉ ೧೪ ತ್‌್‌ a 
ಹ md ಅರೆ, ಗೆ ಇಗೆ ಆಚೆ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನ ಟ್ಟು ಕಮಿಸು 


೫೭-೨೫೯, ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದಶೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ನಾಶವನ್ನು 
ನೀನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಇರು 
ಪಾದಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಪಾರಿಚಾತವೆಂಬ ಕ 


ನೀನು ಕದಂಬವನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಭಕ್ತರು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದವು 


ತಿ 
ಎದಿ 

ಅ ಗ್ಯ ಆಂಗ್‌ ಹ 
ದಾ ವನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಇರ.ವುದು, 
ಲ್ಪ 


ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ, ಕಾವಧೇನುವ್ರ ಇ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ನೀನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲೆ ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 
ಕೈವಲ್ಯದಾನನಿರತ ಕಾಲಕೂಟಿಭಯಾಸಪಹ । 
ಕನ್ಯಕಾನಗರೀನಾಥ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ 1೬೦/0 


ಕಮಲಾಪೆತಿ ವಾಗೀಶ ಶಚೀಶಪ್ರಮುಖಾಮರ್ಕಃ 
ಪರಿಪೂಜಿತಪಾದಾಜ್ಜ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ 1೬೧॥ 


ಪಂಚಾಸ್ಯಪನ್ನಗಾಂಕಾಭಪರಾನಂದಪ್ರದಾಯಕ । 
ಪರ್ವತಾಧೀಶೆಜಾಮಾತಃ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ 1೬೨ ॥ 


ಪರಾತ್ಸರಪದಾಂಭೋಜಪರಿಧ್ಯಾನರತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಕಾಂಕ್ಷಿತಾರ್ಥಪ್ರದ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಧಿನಂ (೬೩ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಸರ್ವೇಶ ಸರ್ವಸೌಧಾಗ್ಯಸಿದ್ದಿದ 
ಶ್ರೀರ್ಮಸುಂದರಪಾಂಡ್ಕೇಶ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪರಾಥಿನೆಂ Hv 





ಕಾರಾರ್‌ 
Ce NN ಉಡ ಭಾರತಾ ಹಡಿ 7 ಡದ... ಎಎ. ಗಾಜಾ ಜಾ ಬಾರಾ 


೬೦-೬೨. ಎಲ್ರೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕಾಲಕೂಟವೆಂಬ ವಿಷದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವೆ. 
ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ವಿಷ್ಣು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದೆಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ 
ನೀನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮೆನ್ರ್ಟಿಸು. ವಸಾಸೂಪ್ಯಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಒಸುವವೆ 

ನಾಡ: ಹಿಮವೆತ್ತರ್ವೆತದ ಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೬೩೨ ೬೪. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾ ವಾದ ನಿನ್ನ ಕಮಲದೆಂಕಿರುವ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನ ಮಾದುತ್ತಿರುವವರ ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವ ಎಲೆ ಪ್ರಭುವೆ, 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೆನ್ನು ಮೆನ್ನಿಸು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಹ ಶ್ರೀಯ 
ಸೈನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ, ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸುಂದತೀಶ್ವರೆನೇ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ A 


ಅಸರಾಧಾಷ್ಟಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಃ ಪಕೇತ್ತವ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ತೆಸ್ಕಾನಂತಾಸರಾಧಂ ಚ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕರುಣಾಂಬುಧೇ 1 ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ತಾ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ನೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪುನರಪ್ಯನ್ಯಯಾ ಭೂಪಸ್ಮುಷ್ಟಾನ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 ೬೬ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥಶಂಭೋ ಹರಿಕ್ಳ್‌ತಭಕ್ತಾಖರಾಧ ಏನ ತ್ವಂ! 
ಅಹಮಪಿ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜಶರಣ ಸ್ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಮಹೇಶಾನ ॥೬೭/ 


ಕದಂಬಕಾಂತಕಾಂತಾರಕಲ್ಪಿತೇಂದ್ರವಿಮಾನಗ । 
ಕ್ಷಮ್ಯತಾ ಮಪರಾಧಂ ಮತ್ಸೃುತಮಜ್ಞಾನತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತ್ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ । 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಥ ನೃ ಸ ಸ್ಸ್ಪ್ವಾಲಯ ಮಾಯಯಾ HAF n 


೬೫-೬೯, ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ  ಅಪರಾಢಾಸ್ಥ,ಕನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನರ ಅಪರಾಧಗಳು 
ಯಾವುವು ಇದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮನ್ನಿಸು. “ ಎಂದು ಆಅಭಿಸೇಕ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮೆಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನೇಕ ಸಾರಿ ನಮಸ್ಪ ರಿಸಿದ ನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಪರೆಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಬೇರೆಯ ವಿಧ 
ದಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


| ಎಲ್ಛೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೆನಾಥನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರೆ 
ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುಕ್ತೀಯೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕ 
ನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಹಂಬನೆನದ ಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ ಸುಂದರೆ 


ವಾದೆ ಇಂದ್ರ ಔಸಿ ಮಧ. ದಲ್ಲಿ ಲನ ಸಫಾ ಡುಶಿ ಸಥ *ಾಆದಿಟು ದರೇಶ್‌ ಕ್ರ ಭಿ ನಾಮೆ 


| 8. 


Mu 


ಮೊದಲಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಕ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 


ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು, ? ಇದೇ 
ತ್ರ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


(೭) ೧7 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಆಥ ನಿಕ್ರಮಸಾಂಡ್ಕಾಖ್ಯಂ ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮಹೌಜಸಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಕ್ಷಿಸ್ಯ ಭೂಭಾರ ಮಭಿಷೇಕಥಧರೋ ನೃಪಃ nado 


ಶ್ರೀಮದ್ಮಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಕೃಪಾಪ್ರಾಪ್ತಮನೋರಥಃ । 
ಭುವಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಭೋಗಾನಂತೇ ಕೈವಲ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 1೭೧॥ 


ಪುನರ್ನಿಕ್ರಮಸಪಾಂಡ್ಕೋಪಿ ಸಿತುರಪ್ಕಧಿಕಾಂ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಮೆಹೇಶಸ್ಯ ಕೃಸಾಬಲಾತ್‌ 1೭೨ ॥ 


ನಿದ್ಯಾವಿನಯಸೌಭಃ:ಗ್ಯಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ 
ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿವಂದಿತಃ 1 ೭೩ ॥ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ,ಯೇಶ್ಸುಕಾಂಡಂ ಚ ಜಗ್ರಾಹ ಗ್ರಾಮಕುಂಜರಃ । 
ಉದ್ದಂಡಶುಂಡಾದಂಡಸ್ಸ ನ್ನಮಸ್ತ ಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕನೇ 1 ೭೪॥ 


ಇತಿ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ವೇಷಧರಸ್ಯ ಚ । 
ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಂ ಲೀಲಾಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರಸ್ಸದಾ ! ೭೫ ॥ 


ಆಗ. po 
ಗ ಮೋ a ಹ್ತ ಟ್‌ ಎ ಕಾರಾ ರ ಜಾನಯಚಾ ಸುಂ ಭಜ ಜವಾನ ಮಾವಾ 


೭೦೨೭೪. ಅಧಭಿಸೇಕಪಾಂಡ್ನರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನು ಬಠ್‌ಳ ಪರಾಕ್ರಮೆಶಾಲಿಯಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪಟ್ಟಿ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಭಿಷೇಕ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹಾಲಾಸ್ಯೆ (ಶ್ರರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ER ಹೊಂದಿದನು 
ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. ವಿದ್ಯಾ, ವಿನಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ಮುಗಳಿಂದ ಈ. ವನಾಗಿ, 

ಜೆಗಳ ಎಲ್ಲರೆವೆ ಚಿ ಗೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 


೭೪೨೭೬. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನ ಆನೆಯು ತನ್ನ 
ಸೊಂದಲಿನಿಂದ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಿಂದಿತು. ಅಜೇತನವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವ ರವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಿದ್ಧನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಂ 


ಲೀಲಾಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ನರಃ ಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಲಬ್ಧಾ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೀಶ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನಿ ಹೋತ್ತರ್ಮಾ ॥೭೬॥ 
ಜ್ಞಾನೋಡುಖೇನ ತರತಿ ದುಸ್ತರಂ ಭವಸಾಗೆರಂ । 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಶಿಲಾಗಜೇಶ್ಸ ಕಾಂಡಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತವಿಂಶೋ1ಧ್ಯಾಯಃ 





ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಇತ್ರತ್ತೊಂದನೆಯ ಈ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಗಜೇಕ್ಷುಕಾಂಡ ದಾನನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


175% 


೦೦ 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ [| 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ 


ಷಾ ಅಲಾ... 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂತೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಿ ಕ್ಯ ಕ್ರ 
ಫ್ರಿ ಸಕಕ ಬಾ ಏಳ ಅಸಾಂ 


ಶ್ರೋ 


(! ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನಗ್ನ ಪ್ರೇಸಿತಮತ್ತೀಭಂ ಯಯಾ ಸಂಹರತೀ ಶ್ವರಃ। 
ತಾಂ ಲೀಲಾಮದ್ಯ ನಕ್ಷ್ಯೇಹಂ ಶೃಣುದ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ uO 


ಅಥ ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯೇಶೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಸರಾಯಣೇ । 
ರಾಜರಾಜಸಮೇ ರಾಜಶೇಖರೇ ರಾಜಸೇವಿತೇ 1೨2 


ಸ್ವನಾಮಧೇಯಸದೃಶವಿಕ್ರಮಾತಿಶಯಾಶ್ವಿತೇ | 
ರಾಜನೀತ್ಯಾ ಮಹತ್ಕಾ ಚೆ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಸತಿ ಕ್ಷಿತಿಂ HAN 


ಕಾ ಅತಾ ಪಾ "ಮತ್‌ ಹ — ತ ಹ ತಾನ pO ಮ ಡಡ. ಮಾರ ರಾ ಮಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಾದ ಕ್ರಪಣಕರು ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು 
ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವೆ ವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, ರಾಜ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮಂ 


ಪ್ರನೃತ್ತಾ ನೈದಿಕಾ ಧರ್ಮಾಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲೇ | 
ನೇದಬಾಹ್ಯಜನಾ ಯೇಚೆ ey ಗಚ್ಛ ಅತಿ ಸುದೂರತಃ ೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಾ ಜನಾಸ್ಪರ್ನೇ ಭಸ್ಮಪಾಂಡರವಿಗ್ರಹಾಃ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಲಂಕೃತಾ ಶೃಂಭೋರ್ಲಿಂಗಾರಾಧನತತ್ಪರಾಃ 1೫॥ 


ವೈ ದಿಕಾಕೇಷಕೆರ್ಮಾಣಿ ಪ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಿರೆಂತರೆಂ । 


EN ಪುಣ್ಯ ನಿಲಯಃ 'ಫ್ರೈರುಹೂತಸಮದ್ಕು ತಿಃ Wk 
ಪೂಜಿತಂ ಪುರುಕೂತೇನ ಪುರಾಕೆಲ್ಪೇಫ ಶಾಂತಯೇ । 

ಪುರಾತನಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ ೭ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಸದ್ಯಃ ಪೂಜಯತ್ಯ ನುವಾಸರೆಂ | 

ಮೂಲಪ್ರಾ ಸಾದವಾಯವ್ಯ ದೇಶೇ ಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಚಾಲಯಂ Hen 
ಕೃತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಜ್ಞಾಸಿದ್ದಮೀಶ್ವರಂ । 1೯೪॥ 


೪-೭. ಆಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳೆವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು ವೇದಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವ ಜನರು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಗ್ರ ಬ್ರಾ ಶ್‌ ಇರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸ ತಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನ ಪೂಜಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕಮ ೯ಗಳೆಲ್ಲವ ನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಕಾಲಕ್ವ ನುಸಾರೆ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಶ್ಶಾಲಿಯಾದ, ಬಹಳ ಪ್ರಣ್ಯವೌತನಾದ 
ವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರರಾತನೆವಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೊದು ಹೆಸರು ಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೮-೧೩. ವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸುಂದರೇಕ್ವ ರಸಿಗೆ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ, ಆಜ್ಞಾಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವರ 


ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಳ್ಳೂ ವಿಶೇಷ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನು ಮಾಡಿರುವೆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
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ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಹತೀಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಹಿತೃವಾಕ್ಕತಃ | 
ಸ್ವಯಂಕೃತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಕಾರಿತೇನ ಚ 1 ೧೦॥ 


ಆಜ್ಞಾಸಿದ್ಧಕಟಾಕ್ಷೇಣ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದೇನ ಚ । 
ಅಯುರ್ಕ್ಮಾ ಬಲರ್ವಾ ಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯವಾನಹಿ I ೧೦೧ ॥ 


ಕೀರ್ತಿರ್ಮಾ ಕಾಂತಿರ್ಮಾ ಧೀರ್ಮಾ ನೀರ್ಯವಾನಭವನನ್ನೃ ಸಃ ಃ 
ತಥಾ ಶೈವಾನಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶೃಣೋತಿ ವಿದ್ವದ್ವಕ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಾವಧಾನಂ ಚೆ ಸಾದರಂ | 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಸಾದಾ ತ್ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಾಲೋ ನಾಗಮಚ್ಛತ್ರುಲಕ್ಷ್ಯತಾಂ | 
ಅಥ ಕಾಂಚೀಪುರಾಧೀಶ ಶ್ಹೋಳಭೂಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೧೪ 0 


ಮಾ 


ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿ 

ಸುವ ಸಿದ ಪುರುಷನ ಕಟಾಕ್ಷ್ರದಿಂದಲೂ, ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಆಯುಷ್ಮಂತೆನೂ, 
hd ಇ » 

ಬಲವಂತನೂ, ಸಂಪತ್ತು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಂತಿ, ಬುದ್ಧಿ, 

hd 

ಶಕ್ತಿ, ಇವುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 

ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಿಂದ ಆದರೆದಿಂದಲೂ, ಜಾಗರೂಕತೆ 


ಯಿಂದಲೂ ಅವನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದನು. 


೧೪-೧೭. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಕಾಂಚೀ 
ನಗರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಜೋಳರಾಜನು ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಮೆ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, " ಯಾವ ಉಪಾಯೆದಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಜಯಿಸಬೇಕು.” 
ಎಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಎನು. ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ವೀರ್ಯಂ ವಿಕ್ರಮಸಪಾಂಡೃಸ್ಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾತಿಭಯಂಕರಂ । 
ಚೇನೋ ಪಾಯೇನೆ ಜೇಷ್ಯಾನೀ ತೃನ್ವಹಂ ಪ್ರನಿಚಾರ್ಯ ತೆಂ ॥ ೧೫॥ 


ಮಂತ್ರವಾದಮುಖೇನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿನೋತಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಸು ವೇದೇಷು ಮಂತ್ರವಾದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದನೇನ ವಾದೇನ ಸಂಹರಿಸ್ಕಾನಿ ಸಾಂಡ್ಕಪಂ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಮಂತ್ರವಾದಪರೊಭನಶ್‌ 1 ೧೭॥ 


ಸಹ್ಯೇ ಗೋವರ್ಧನೇ ಕ್ರೌಂಚೇ ತ್ರಿಕೂಟೇಂಜನಪರ್ವತೇ। 
ವಿಂಥ್ಯೇ ಚ ಹೇಮುಕೂಟೇ ಚ ತಥಾ ಕುಂಜರಪರ್ವತೇ 1 ೧೮ ॥ 


ನಿವಸಂತಿ ಚ ಯೇನಗ್ನಾಃ ಪರ್ವತೇ ಷ್ಟೇನಮುಸ್ಪಸು ! 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಭೂತಾನಾ ಮಪ್ಪಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ "oF 


ಗಣಿತಾನಾಂ ಚ ನಗ್ನಾನಾ ಮಾಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಪತ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಶ್ವಾಥ ಸತ್ವರಂ ತಾನ್ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ u oll 


ಹ ದ ಲಂ 1 ಇದಂ Ee ದ ಲ್ವ ಯ ದ ಹ "ಸ"ಠಢರಯ್ಸ್ದ್ರ ರು ದುದು ವಾ 


" ಮಂತ್ರವಾದೆದಿಂದಲೇ ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯನನ್ನು ಗ್ಲೈತಕೃದ್ದು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಾದ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಮೆಂತ್ರವಾದವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರ. ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವಾದದಿಂದ 
ಈ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಶಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು. 


೧೮-೨೦. ಚೋಳರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, ಸಹ್ಯ ಪರ್ವತ, ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತ, 
ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತ, ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತ, ಅಂಜನ ಪರ್ವೆತ, ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತ, ಹೇಮ 
ಕೂಟ ಪರ್ವತ, ಕುಂಜರ ಪರ್ವತ ಎಂಬ ಎಂಟು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕ್ಷಪಣಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯರಾದ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಜನ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಲ 


ತದಾ ಸಮೇತಾ ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ನಗ್ನಾಶ್ತರ್ಮವರಾಂಬರಾಃ | 
ವಿಕೇಶಾಃ ಸಿಂಛಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಕಮಂಡಲುಸುಮಂಡಿತಾಃ H 201 


ವಶ್ಯಾದಿಕರ್ಮಕುಶಲಾಃ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಸಮಸ್ತಿಶಾಃ | 
ಕಾಂಚೀಪುರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋಳೆಮಹೀಪತಿಂ ॥೨೨॥ 


ಪಿಂಛ್ರೈಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿರ ಸ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾಶಿಷ ಮಾದರಾತ್‌ | 
ನೃಪೋಪಿ ನಗ್ನಾನ್ನತ್ವಾಥ ಪ್ರಾಹ ವಾಚಾ ಪ್ರಗಲ್ಬಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಸ್ಮತ್ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಚ ಮಮ ಶತ್ರುವಧಾಯ ಚ ॥ 
ಭಗವಂತ ಸೃಮಾಹೂತಾ ಸಮರ್ಥಾ ಸ್ಪರ್ವಕರ್ಮಸು ॥ ೨೪ ॥ 


ಹಂತುಂ ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಕಂ ತಮಾಭಿಚಾರವಿಧಾನತಃ । 
ಕುರ್ವಂತು ಯೂಯಮುದ್ಕ್ಯೋಗಂ ಮದನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಃ Hu ೨೫ ॥ 


ಯುಪ್ಯತ್ತ್ವ್ರಿಯಾ ಚೇತ್ಸಲಿತಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಷಯೇ ಮಮ । 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಮವಶ್ಯಂ ಚ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ನಾನೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜರಾ ವಾವ ನಂಜು: ಗಾ ರಾವ ವ 


೨೧-೨೬. ಬೌದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲು ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ, ನವಿಲುಗರಿಯ 
ದೊಂದೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮೆಂತ್ರೆ ಸಿದ್ದಿಯುಳ.ವರಾಗಿ, ವಶ್ಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಭಿಚಾರಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ ಇದ್ದರು. ಅವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಜೋಳರಾಜನಿಗೆ 


ತಮ್ಮ ಕೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ನವಿಲುಗರಿಯ ದೊಂದೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಚೋಳರಾಜನು ಅವರೊಡನೆ. " ನೀವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ 


ಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ಮೀರಿ. 
ನೀವು ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಿಪುಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಚಾರಿಕ 
ರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ಕೆಲಸವೆನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾದದ್ದಾದರೆ, ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅಭಿಚಾರಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕರ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಭಿಚಾರಿಕಂ । 
ನಗ್ನಾ ಸ್ತದಾ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೋಳವಚಾಂಸಿಚ ॥ ೨೭॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಜನಾಕೀರ್ಣಾಂ ಹಂತುಂ ಚ ಮಧುರಾಪುರೀಂ । 
ತೀರೇ ಕ್ಷೀರತಂಗಿಣ್ಯಾ ಸೃದ್ಯಃ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೂಬಿವು ಭ್ರಂಲಿಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋಜನದ್ವಯಮಾತ್ರತಃ 
ಕುಂಡಂಚ ಯೋಜನಾಮಾತ್ರ ಮಷ್ಟಾಶ್ರಂ ಪರಿಕಲ್ಪ, ಚೆ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ಇಂಧನೈ ರ್ವಿಷವೃ ಕ್ಲೋಕ್ಸೈಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಲ್ಯಾಶು ಹುತಾಶೆನಂ । 
ಹೋಮಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಂಬತೈಲಸಮ್ಮಿಶ್ರೈರ್ಲವಣ್ಳೆರಹಿ ॥&೩೦॥ 


ಮರಿಚೈ ಸ್ತಿಲತೈ ಲಾಕ್ತ ಎ ಶ್ಕೋಣಿತೈ ರ್ಮ್ಮಗಪಕ್ಷಿಣಾಂ! 
ಕಶ್ಚಿದ್ದಿರಿನಿಛೋ 2 ಮದಯುಕ್ತೋ ಮತಂಗಜಃ 1೩೧ ॥ 


೨೭-೩೦. RNA ಆ ಬೌದ್ಧ ರು ಜೋಳರಾಜನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ 
ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟ ರು. ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ತ ತುಂಬಿರುವ ಮಧುರಾನಗರೆವನ್ನು 
ಇಳುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಕ್ರಿಯಾ ಸಿದ್ದಿ ು ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 1 ಕ್ಷೀರತರಂ 
ಗಿಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ, ಎರಡು ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಎಂಟು ಮೂಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಹೋಮಕುಂಡ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ವಿಷವೃಕ್ಷಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ, ಬೇಗನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೇವಿನೆಎನ್ಸೆ, ಉಪ್ಪ, ಮೆಣಸು, ಎಳ್ಳು, ಮೈಗ ಮತ್ತ ರಾಸ್ಯ 
ಹೋಮ ಮಾಡಿದರು. 


೩೧೨೩೪. ಇವರು ಹೋಮಮಾಡಿದ ಫೆಲರೂಪ 
ಕೂಟವಿಷವು ಶುಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆ, ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದ. ವೆ.ನಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದು ಬಂದಿತು. ಆ ಆನೆಯು ಮೊರದ ಹಾಗೆ ಇರವ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 


ವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಲ 
ಹ 


ಸಾಕಾ ನ ಸಂಜ ಸಜ ನಾ ಇಇ ೯:೯1 ಲಾ po - SN NE ಜ ಜಾಣತನ 


1 ಕ್ಷೀರತರಂಗಿಣಿಎವೆ ನೇತ್ರ ವಕೀ ನದಿ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಸಮುತ್ತೆಸ್ಮೌ ಕುಂಡಮಧ್ಯಾ ತ್ಯಾಲಕೂಟಿ ಇವಾರ್ಣವಾಶ್‌ । 
ಫೀಟ್ಛಾರರವಸಂಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೋತ್ರಶೂರ್ಪಮಹಾನಿಲೈಃ has 


ಶಿಥಿಲೀಕೃತ್ಯ ಮೇಘಾಂಶ್ಚ ದಂತಾಭ್ಯಾಂ ಪಾತೆಯನ್ನಿರೀನ್‌ । 
ಆಕ್ರಮ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ ಪಾದೈ ಶ್ಕುಂಡಯಾ ಮುದ್ದರಂ ದರ್ಧ ! ೩೩ ॥ 


ಸ್ಮಾವರಾಣಾಂ ಜಂಗಮಾನಾಂ ಜಗತಾಂ ಜನಯನ್ಭಯಂ | 
ತಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ ನಿಲೋಕ್ಯೇತಿ ನಗ್ಮಾಃ ಪ್ರಾಹು ರ್ಮುದಾ ಯುತಾಃ ॥1೩೪॥ 


ಸಭೂಪಂ ಮಧುರಾದೇಶಂ ಸದ್ಯಃ ಸಂಹರ ಸಂಕರ | 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಕ್ಷಪಣಾನಾಂ ಚ ಲಬ್ಭ್ಭಾ ವತ್ತೋ ಮತಂಗಜಃ 1೩೫॥ 


ವೇಗೇನ ಧಾನನಂ ಕೃತ್ವಾ ದಿಶಮುದ್ದಿಶ್ಶ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಮಧುರಾಂ ಕಬಲೀಕರ್ತುಂ ತದೀಶಾನೀಂ ದಶಂ ಗತೆಃ 8೩೬1! 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಮುದ್ದರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೆಂತೆಗಳಿಂದ ಕೆಡವುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ, ಸ್ಥಿರ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಆ 
ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಮಧುರಾನಗರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನೆನ್ನೂ 
ಬೇಗನೆ ಸಂಹಾರಮಾಡು ”ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಆ ಆನೆಯು ಅವರೆ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಬೇಗನೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದಿತು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಧೀರೋಪಿ ಭೀತಹೃದಯಸ್ತಂ ಗಜಂ ಪ್ರತಿ ಪಾಂಡ್ಯಪೆಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರುಣಾವಾಸಂ ಸ್ವನಾಥಂ ಸೋಮಸುಂದರಂ 1 ೩೭॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ ಸಾಂಜಲಿ ಸ್ಪನ್ನಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಶಕ್ತ ಸ್ಪಸರ್ತ್ನಾಸಂಜೇತುಂ ಶಂಭೋಹಂ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದತಃ ಷಲ 


ನಗ್ನಾಭಿಚಾರಸಂಭೂತಃ ಪರ್ವತಾಕಾರಸನ್ನಿಭಃ । 
ಇಭಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ ಮಾಯಾತಿ ಸಂಹರ್ತುಂ ಮಧುರಾಪುರೀಂ HAF N 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯೇದಾನೀಂ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಾಸದಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಇತಿ ನಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ವಾಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಯಾನಿಧಿಃ u ೪೦ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ವಾಚಾ(ಶರೀರಿಣ್ಯಾ ದೇವೋ ನೀಪಾಟವೀಶ್ವರಃ 
ಬಹಿಃ ಪ್ರಾಕಾರನಿಕಟೀ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಮಹೀಪತೇ 1 ೪೧॥ 


ದ ಎ ಜಂ ್ಥಧು ರಾ ರ್ಸ್ಮರ್ರ ಿ [1 ಗೌ... 1.5 ಜೊ pe PN NN ರು ೊಂ"ಆ"ಂ70%/್ಗ್ಸಇಜ ಇಇ ಇಯ ಸಸ ಜಜಾ ನಯ 


೩೭-೩೯. ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಥ್ಲೆರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ಆನೆ 
ಯಿಂದ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ, ತನಗೆ ರಕಕನಾಗಿರುವ, ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಸೋಮ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ನಂತರ 


“ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡುವೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 


ಆಭಿಚಾರಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬೆಟ್ಟದ ಆಕಾರದಂತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಮಧುರಾನಗೆರೆದೆ 
ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಯಿಸಿರುವರು. ಈಗ ಈ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ.ನ್ನೆ ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 


೩ ನನ ಅನ.ಗೃಹಿಸಬೇಕ. | ಎಂದು 

೪೦-೪೩. ಕದಂಬವನಾಧಿಪನಾದ ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ಈ ನಗರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಕೋಟಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
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ಅಬ್ಬಾಲಾಖ್ಯಂ ಮಂಟಿಪಂ ಚ ಷೋಡಶಸ್ತಂಭಸಂಯುತಂ । 
ಸ್ಕಪತೀನಾಂ ಸಮೂಹೈ ಸ್ತ್ರಂ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ಕಾರಯ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಅಹಂ ತು ಧನ್ವೀ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯತಃ । 


ಅಧಿ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ನೃಪತಿರ್ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ 1೪೩ ॥ 


ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತ ಮಟ್ಟಾಲಾಖ್ಯಂ ಚ ಮಂಟಪಂ | 
ಮುಹೂರ್ತಾ ತ್ಯಾರಯಾಮಾಸ ಶಿಲ್ಪಿಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತವರ್ತ್ನನಾ 1 ೪೫ ॥ 


ತನ್ಮದ್ಕೇ ಕಲ್ಪಿತೇ ಭದ್ರಪೀಠೇ ಹೈಮೇ ಸಮುನ್ನುತೇ । 
ನವರತ್ನ ಪ್ರಭಾಜಾಲೈಃ ಪರಿತಃ ಪರಿಶೋಭತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆನಿರಾಸೀ ನೃಹಾತೇಜಾ ಉದಯಾದ್ರೇ ರಿವಾಂಶುಮಾನ್‌ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥೋ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ H ೪೭॥ 


ಸಾಕಾರ ನಾ ಅಭಾ ಸಚ ನಸ ನಂ ಹಾ ಸಾ ಜಂಭ ಖಾರಾ ಸ ಜಾಮ ರ್ನಾಮುಾಾಾ್ಷಾು. ತ. ಹ ಇನ ಎಇ ಜಿ ಇಜಾಜ್‌ 


ಅಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿಸು. ಆ ಅಟ್ಟಣೆಯು ಹದಿನಾರು ಕಂಬಗಳಿರುವಂತೆ ಸರಿಯಾದ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಮೇಲೆ... ನಾನು ಧನು 


ರ್ಥಾರಿಯಾಗಿದು ಕೊಂಡು ಆನೆಯನ್ನು ಬೇಗ ನಾಶಪಡಿಸುವೆನು. ” ಎಂದು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಲ- ೪೮. ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯನಾಜನು ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅಟ್ಟಾಲ (ಅಟ್ಟಣೆ) ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಂಟಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಅದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಎತ್ತರವಾದ ಭದ್ರಹೀಠವನ್ನು ಇಡಿಸಿದನು. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಉದಯ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಂತೆ, ಬಹಳ ತೇಜಶ್ಕಾಲಿಯಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗೆ ಆ ದೇವನ 
ಎಡದ ಶೋಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಧನಸ್ಸು ಇದ್ದಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 
ವಾಮೇನ ಭುಜದಂಡೇನ ಧೃತ್ವಾ ಸಜ್ಯಂ ಶರಾಸನಂ | 
ಮಹಾಂತ ಮತಿತೀಕ್ಸ್ಸ್ಟಾಗ್ರಂ ಬಾಣ ಮನ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ 1 ೪೮ ॥ 


ಅಸಿಧೇನ್ವಾಖ್ಯಶಸ್ತ್ರೇಣ ಹ್ಯಲಂಕುರ್ವ ನೃೈಹಟೀತಟಿಂ | 
ಪಿಂಭಾಲಂಕೃತಭೃಂಗಾಭವೇಣೀಕೃತಶಿರೋರುಕಃ ॥೪೯॥ 


ತಮಾಲಶ್ಕಾಮಲಾಕಾರಃ ಶಂಖಕುಂಡಲಮಂಡಿತೆಃ । 
ಜಪಾಕುಸುಂಭಕುಸುಮಸನ್ನಿ ಭಾಂಬರಸಂಯುತಃ !೫೦॥ 


Eo ಮಾಲಾಭಿ ರ್ಮುಹತೀಂ ತೆನುಂ । 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಿತಾಂಕ್ರ ತ್ರಿಣೇತ್ರ ಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ !೫೧॥ 


ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರೋತ್ಪ್ಸನ್ನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಃ | 
ಕೈರಾತೆಂ ವೇಷ ಮಾಸ್ಕಾಯ ಕೈವಲ್ಯನಿಧಿ ರೀಶ್ವರಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಮೊನೆಯುಳ ಬಂ ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನ ನು. ೮ ದೇವನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿಿಧೇನು ಎಂಬಿ 
ಹೆಸರಿನ ಸಣ್ಣ ಕತ್ತಿಯು ಇತ್ತು. ದುಂಬಿಯ ಬಣ್ಣ ವ್ರಲ. ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಒಟ್ಟು 


pS 


ಗೂಡಿಸಿ ನವಿಲ: ಗರಿಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಅದೆರಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಷಃ 


೪೯೨೫೩. ಅವನು ಹೊಂಗೆಯೆಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದಾಸವಾಳದ 
ಹೂವಿನಂತೆಯೊ, ಹ್ರಸುಂಬ ಡ್‌ ಸದಂತೆಯೂ pA ೨೨ ಪಾ ವನ್ನು ರಿ 


ಇ 


ದ್ರನು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿವೆ jeff He *!ಿ. ಇ ಹೋರಿರ ನು. ಕೃತಿಗೆ 


[al ಇಂ 
ಯಲ್ರಿ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಶಾಕಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮೊರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಳ ವೆನಾಗಿಯೂ, ಚಂದೆ ನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಹಾಲಾಸ್ಕೆ ಶ್ವ ರನು ಪಣರ್ಣಚಂದ ನಂತೆ ಇರುವ 
ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಬೇಡರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ಆನೆಯನ್ನು 
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ಜನಾನಾ ಮಭಯೆಂ ಕರ್ತುಂ ಹರ್ತುಂ ಶೈಲ ಮಯಂ ಗಜಂ। 
ಚರಣಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಶ್ಚಾ ನ್ನಿಧಾಯೇತರ ಮಗ್ರತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕ್ರೋಶಪಂಚಕೆಮಾತ್ರಸ್ಮಂ ಗೆಜಂ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ। 
ವೈಷ್ಣನಂ ನಾರಸಿಂಹಾಖ್ಯಂ ಮಹತ್ತೇಜೋ ಭಿಭಾವ್ಯ ಚೆ 1 ೫೪ ॥ 
ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರಮತುಲಮುಜ್ವಲಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಂ । 
ಅಟ್ಟಾಲವೀರೋ ವ್ಯಸೃಜ ದೃನುರ್ವೇಧವಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿರಮಂತಂ ಗಜಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಸ್ತ್ರ ಮತಿಭೀಷಣಂ । 
ನಾರಸಿಂಹನಪುರ್ಥ್ರತ್ವಾತ ei ಶಂಕರಾಜ್ಞಯಾ 1 ೫೬ ! 


ಕೊಂದು ಜನರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೆನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ, 
ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆಗೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಐದು ಹರಿದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆ 


ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಗುರಿಕಟ್ಟಿದೆನು. 


೫೪-೫೬. ಆಗ ಕೆರಾಶನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ನಾದ ಕಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನು, ವಿಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಹಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಾರೆಸಿಂಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲೆ ಇರುವ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಆನೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಬಹಳ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ಆನೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮರಾವೀರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಆನೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯೆಂಕರವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನರಸಿಂಹನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ರಾಸೀ ದ್ಲಜಶೈಲೋ ಗಜಾಕೃತಿಃ । 
ನಾರಸಿಂಹೋಪಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸದಾ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಚ 1 ೫೭% 


ರೋಮಶೋ ಭಗವಾಂ ಸ್ತತ್ರ ಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಾಮತಃ | 
ಇ 
ವ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಪೋ ಮಹತ್ಸೃತ್ವಾ ಸ ಲೇಭೇ ಸಿದ್ಧಿ ಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಯಯುಃ । 
ವ್ಯಸುಂ ಗಜಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಕ್ರಮಭೂಪತಿಃ I ೫೯ ॥ 


ತದ್ದಜೇನ ಸಮಾಯಾತಾ ನ್ನಗರ್ಗ್ನಾನೇದವಿದೂಷಕಾನ್‌ ! ೬೦ | 
ಚೋಲಸೇನಾಸಮಾಯುಕ್ತ್ವಾ೯ ಪ್ರಪಲಾಯಿತುಮುದ್ಯತಾನ್‌ | 


ಪ್ರಹರ್ತು ಮಾಜ್ದ್ಞಾಂ ಪ್ರದದೌ ಸೇನಾಭ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ !೬೧॥ 


ವೆ 


ರ 


೫೭-೫೮. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಲ್ಲಿನ ಪ 
ಆಕೃತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ದೇವದೇವನಾದ ನರಸಿಂಹನೂ ತನ್ನ ಸಾಸ್ನಿ ಧ್ಯವ 


ಈಟಿ 
ಹ 


ಈ 


ಆಲ ಅನಗ್ರ ಹಿನಿದನು. ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ರೋಮಶಮುಸಿಯು ಅ ಪು ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಅ 
ಹೆ 


ಡೆ ತನೆ 
ರಿಥಿಂದೆ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಾನಮಾಡಿ, ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 


ನಿಂ 
ತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರರು 
ಅನೇಕರು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು 


ಅಷ್ಟ 


3 


24 
5 ho 


ಖ್‌ IO ಆಂ 


ಚಿ 


ರ್ಜ-೬೧. ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅಭಿಚಾರಿಕ ಗಜವು ನಾಶವಾದದ ನ್ನ 
Re ಆ ಆನೆಯ ಜೊಕಿಯಲ್ಲಿದ: ಕೊಂಡು ತನ್ನ ನೂ ತನ್ನ ರಾಸ, ವನ್ನೂ 


ಚಜೋಳರಾಜನ 


ಮಾಡಿದನು 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮ 
ಸೇನಾಭಿ ಸ್ಸಹಿತಾ ಸ್ತಾಭಿ ಶಿವಭಕ್ತ ಬಲೋತ್ಕಟಾಃ । 
ಸ್ವೈರಂ ಪ್ರಜಘ್ನು ಸ್ಸಹಸಾ ನಗ್ನಾನ್‌ಶಂಕರದೂಷಕಾನ್‌ 1೬೨ ॥ 


ಕಪೋಲತಾಡನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಭಗ್ನದಂತಾ ಸ್ಪುಸಂಯತಾಃ। 
ವೇಗೇನ ಧಾನನಂ ಚಕ್ರುಃ ಸರಿತಃ ಪಕ್ಷಿ ಣೋ ಯಥಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ರಾಜಾ ವಿಕೃಮಪಾಂಡ್ಯೋಪಿ ನಿಸ್ಮಯೇನ ಮುದಾ ಯುತಃ | 
ಅಬ್ಬಾಲವೀರಶಂಭುಂ ಚ ಜವಾತ್‌ಸೆಣ್ಣೀತುಂ ಸಮಾಯಯತಾ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶಿವಮದ್ಭುತನೇಷಂ ತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾತಿ ಸ್ರಿಯಾನ್ವಿತಃ | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಸ್ತೋತುಮಾರಭತೇ ಮುದಾ 1 ೬೫ ॥ 
॥ ವಿಕ್ರಮಸಾಂಡ್ಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಾಚಲಕೋದಂಡಂ ಕಾಂತದೋರ್ದಂಡಮಂಡಿತಂ | 
ಕಬಲೀಕೃತಸಂಸಾರಂ ಕೆಲಯೇಟ್ಟ್ರಾಲಸುಂದರಂ H ೬೬ | 





೬೨-೬೫. ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡುವ ಅವ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯು 
ವ್ರದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಕ್ಕೆಗಳು ಕಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ದಿಕ್ಷುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಕ 
ರಾಜನೂ ಮಧುರಾನಗರದ ಜನರೂ ಕೂಡ, ಅಟ್ಟಾಲವೀರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಜನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರೃ ಕರವಾದ ಕಿರಾತವೇಷದಿಂದ ಇರುವೆ ಸುಂದೆ 
ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪದೇ ಪದೀ ನಮ 
ಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೬೬, ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: “ ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇರುವ ಸುಂದರವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ಸಂಸಾರ) 
1 ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಟ್ಟಾಲಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ಶೈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕಾಲಕೂಟಪ್ರಭಾಜಾಲಕಲುಷೀಕೃತಕಂಧರಂ | 
ಶೆಲಾಧರ ಕೆಲಾಮೌಳಿಂ ಕಲಯೇಟ್ಟಾಲಸುಂದರಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಕಾಲಕಾಲಂ ಕಲಾತೀತೆಂ ಕಲಾನಂತೆಂ ಚೆ ನಿಸ್ಕಲಂ | 
ಕೆಮಲಾಪತಿಸಂಸ್ತುತ್ಯಂ ಕಲಯೇ। ಬ್ಬಾಲಸುಂದರೆಂ 1೬೮ ॥ 


ಕಾಂತಾರ್ಥಕಮನೀಯಾಂಗೆಂ ಕರುಣಾಮೃತಸಾಗರೆಂ । 
ಕಲಿಕಲ್ಮಸದೋಷಫ್ನುಂ ಕಲಯೇ(ಟ್ಟಾಲಸುಂದರಂ 1೬೯॥ 


ಕದಂಬಕಾನನಾಧೀಶಂ ಕಾಂಕ್ಷಿಕಾರ್ಥಸುರದ್ರುಮಂ । 
ಕಾನುಶಾಸನ ಮೀಶಾನಂ ಕಲಯ್ಯೋಟ್ಟಾಲಸುಂದರೆಂ 1 ೭೦॥ 


ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಮಾಯಯಾ ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 
ರಕ್ಷತಾನಿ ಹತಾನ್ಯಂ ತೇ ಕಲಯೇಟ್ಟಾಲಸುಂದರಂ !೭೧॥ 


೬೭. ಶಕಾಲಕೂಟವೆಂಬ ವಿಸದ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೊೂರ್‌ಔಂದೆ ಟ್ಟ ದ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಅಬ್ಬಾಲಸುಂದ ರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


೬೮. ಯಮನಿಗೆ ಯಮನಾಗಿ, ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿರುವನಾಗಿ (ಕಾಂತಿ) ಚತು 
ಸ್ಸಷ್ಟಿಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ನಿಷ್ಫಲರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣೃವಿನಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಟ್ಟಾಲಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


೬೯. ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದೆ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿ ಇರುತ್ತಾ, ಅಪಾರನಾದ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕಲಿಪ್ರರುಷನ ಸಂಬಂ 
ಧವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಅಟ್ಟಾಲಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೭೦. ಕದಂಬಕಾನನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ, ಮನ್ಮಥನ ರನ್ನು ನ 'ಗ್ರಕ್‌ಮಾಡಿರು ವ.ಆಟ್ಟು ಲಸುಂದರೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಢ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


೭೧. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬ ಬ್ರರ್ಮೂ ಂಡವನ್ನು ಸೃಸ್ಠಿ ಮಾಡಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಕ್ಲೆರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಸ್ಪಭೆಕ್ಟ ಜನಸಂತಾಪೆಪಾಪಾಪದ್ಭಂಗತೆತ್ಸೆರೆಂ | 
ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಕಲಯೇ/ಟ್ಬಾಲಸುಂದರಂ 1೭೨॥ 


ಕುಲಶೇಖರವಂಶೋತ್ಕ ಭೂಪಾನಾಂ ಕುಲದೈವತಂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಚಿದಾನಂದಂ ಕಲಯೇಃಟ್ಬಾಲಸುಂದರೆಂ 1 ೭೩॥ 


ಅಟ್ಟಾಲವೀರ ಶ್ರೀಶಂಭೋ ರಷ್ಟಕಂ ಸರಮಿಷ್ಟದಂ 


ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸದ್ಯ ಸ್ತನೋತು ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಂ 1೭೪॥ 
ಅತಿ ನಿಕೃಮಭೂಸಾಲೇ ಸ್ತ್ವಾನಕೇ ಸತಿ ಭಸ್ತಿತೆಃ । 
ತಸ್ಮೈ ದಶ್ವಾಖಿಲಾನ್ಭಾಮಾ ನಂತರ್ಧಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತೆಃ 1! ೭೫ ॥ 


ನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಅಟ್ಟಾಲ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡು 


8. 


೭೩. ಕುಲಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ರಾಜರಿಗೆ ಕುಲದೇವ 
ನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಾಂದರೂಪನಾದ 


ಅಟ್ಟಾಲ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


೭೪. ಅಟ್ಟಾಲ ವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರವಾದ ಈ ಎಂಟು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವರ ಇಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ 


ಅನುಗ ಹಿಸಲಿ. ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಐಕ್ತರ್ಯೆವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. 


೭೫. ವಿಕ್ರಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಲು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು. 
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1೭೭ UW 
॥ ೭೮ ॥ 


ರ ಶ್ರಮ | 


ವಿರಂತೆರಂ 
ಅ ಬ ಲವಾಸ ಮುನಿಶಂ ಫರೋತ್ಯೆ ಟಾ ಲಸುಂದರಃ 
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ಕಾನಾಂ ತಿಷ ತಿಪ 
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ಪರಿಗೃಕ್ಕ ಚ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಶೈ್ಯೇನ ಮಾದರಾತ್‌ 
ಅಟ್ಟಾಲನೀರ ಭೆಗವನ್ನೆಟ್ಟಾಲಾಖ್ಯ್ಕೇತ್ರ ಮಂಟಿಸೇ । 


ಅಥ ನಿಕ್ರಮಭೂಪಾಲಸ್ತಸ್ಯ ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ | 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಲೋ 


ತಸ. ನಾತೆ 0 ಸಮಾತಕರ್ಣ್ಗ ಸೆ 
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ಸಂಪತ್ರರಂಸರಾ ಯಾತಿ ನಶೆ ತ್ಯಾಸೆತ್ಸರಂಪರಾ | 
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ಸ್‌ 
pos 


ಮ 


ಸುತೇನ ತೇನ ಸಹಿತಶಿರಂ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಸತೇಶ್ಶಂ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾ ಸದ್ಯಸ್ಸರ್ವಾಪದ್ಭಂಜಿನೀ ಸದಾ । 
ಇತಿ ದ್ವಾನಿಂಶತೀಂ ಲೀಲಾಂ ಯಶ್ಶೃಣೋತಿ ಸ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭೋಗಾನಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೇಷ್ಯತಿ ! ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಗ್ನಹಸ್ತಿಹನನಂ ನಾಮ 
ಅಸ್ಟಾವಿಂಶೊಲ ಧ್ಯಾಯಃ 


೮೨. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಭಕ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವೆವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಯಲ್ಲಿ ನೆಗ್ಗಹಸ್ತಿಹನನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾ ಶ್ಮ್ರ್ಯಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ೨್ರಿ ಎ 
DC ಆರಾ ವೇದದ ಕ್ಕ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಯಾ ಭೂಸುರಕನ್ಯಾಯಾಃ ಆರ್ತಿಂ ಹರತಿ ಲೀಲಯಾ | 
ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ವಕ್ಸಾಮಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ !೧॥ 


ಮಧುರಾಯೂಂ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂದಾ ಚಾರತತ್ಪರಃ। 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ ಸ್ಪರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೆಃ 1 ೨॥ 


ಸುವ್ರತಾ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸೀ ತೃತ್ನೀ ,ಪಂಕಜಲೋಜಚನಾ। 
ಸತತಂ ಭರ್ತ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕರೋತಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ 4 


ತಯಾ ಸಹ ವಿರೂಪಾಶ್ತಃ ಪುತ್ರಾಭಾವಾದ್ವ ತಾನಿ ಚೆ । 
ಶಾಂಭವಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ನಿಧಿನಾ ಚಾಕರೋನ್ಮುದಾ 1೪॥ 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟವನ್ನ್ನ 
ಹಕ ಮುರಾ ಸ 
ಹಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದ ನ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಿತವಾದ. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸೇನೆಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ ಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷವಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ರೀ 


ಸಂಸ್ಕಾಯೆ ಹೇಮಸದಿ ನಾಂ ಸತೆಯಾಪ ಸ್ರ ತಿಮಾಸರೆಂ | 


ನತ್ತಾ ದೇವೀಂ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಹಾಲನಕೆನಕೆಂ ಚೆ ಭಕ್ತಿತಃ I ೫ 
ಗೌರೀರೂಪಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತದ್ದೀಜಂ ಮನಸಾ ಜಪನ್‌ । 
ಸಪ್ತ್ರಮಾತೃಸಮೀನಸ್ಥ ಸ್ವಪ ಶ್ಚರತಿ ದುಸ್ಕರ 1 ೬ ॥ 
ಸ:ಮೀನಾಕ್ಷೀಪತಿ8 ಶಂಭು ಸ್ತಯೋ ರ್ಭಕ್ತಾ, ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಭರ್ತುಂ ನರಪ್ರ ದಾನಂಚ ಸಮುಮ್ಮ ಕ್ತಿ! ಕ್ರಪಾನಿನಿಃ WE 
ಜನ್ಮಾಂತೆರಸ್ಸ ಶಾಂಹೋಧಿಃ ಪುತ್ರಸಂಪದ್ವಿಹೀನಯೋಃ | 
ಇಲೆ ಕಮಲ 

ತಯೋ ಸ್ಪ ದು ಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪುತ್ರೀಮೇವ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೮॥ 
ತಲ್ಲಬ್ಬ್ಬಾ ಕನ್ಫಕಾರತ್ನೆಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ । 
ಸಂತೋಷಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗಾವಭೂತಾ ಮಧಿಕಶ್ರಿಯ್‌ೌ 1೯॥ 

೫೨೮. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೇವ.ವಡ್ಮಿನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ ವಿ.ೀನಾಶ್ಚೀದೀವಿಯ ನ್ನು ದಾಲನ್ಯ ರನಿನ್ನೂ ಭಕ್ಕೆಯೆಂದ ಇಮಸ್ವರಿಸಿ 
ಗೌರೀವೇವಿಯ ಆಕ ಶ್ರ ವಿಯೆನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಮ ತ್ತಾ. ಹಾಲು ಸೈೇಶ್ವರನೆ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ. ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆಯರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಗೌರೀ 
ಡು ನಕು ಬ್‌ ಂತ್ರವನ್ನು ಜ ಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಃ ಸ್ಪತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ ನು. ದೇವಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ದೇವನು ಅವರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಆಗರ್ಯಪಟ್ಟು ದಯೆ ಯುಳ್ಳ ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವರವೆನ್ಮು ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಆದರೆ ಅನೆರ ಜನಾ ತರದ ಪಾಪಕೇಷದಿಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ಅವಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರಿಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹಾಲಾ 


ಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹ ಸಹಿತ 


೯-೧೦. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಹಕ್ಕಿ ದಳು. ಆ ಬಾಲೆಯು 
ಬಹಳ ಸುಂದೆರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಗೌರಿ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬ 


ಕನ್ಯೈಕಾಯಾ ನಾಮಥೇಯಂ ಪಿತ್ರಾ ಗೌರೀತಿ ಕಲ್ಪಿತಂ | 
ವರ್ಧತೇ ಚ ಕ್ರಮಾತ್ವನ್ಯಾ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ತಥಾ 1 ೧೦॥ 


| ಗೌರ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಪಂಚವಮೇ ವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಗೌರೀ ಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧಧೀಃ 
ನಿರೊಪಾಕ್ಷಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಮಂ ದೇನತಾಚಾರ್ಯಸನ್ನಿಭೆಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸಿತರಂ ಪ್ರೀತಮನಸಂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತಿಪಾತಸಮನ್ನಿತಾ ೧೨ ॥ 


ತಾತೋ ಪದಿಶ ಮೇ ಧರ್ಮಂ ಭೆನತಾ ಪರಿಶೀಲಿತಂ । 
ಯೇನ ಸಂಸಾರದುಃಖಾನಿ ವಿನಶ್ಶಂತ್ಕ ಖಲಾನಿ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಕನ್ಯಾವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ನಿರೂಪಾಶೋತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಪ್ರಶ್ನೆಲಿಂಗಾ ನುಮೇಯೇನ ಶಕ್ತಿಸಾತೇನ ಯೋಗ್ಯತಾಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಗೌರಿಯು ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಇತಃ 
ಕ್ಲಿದ್ದಲು. ಅವಳಿಗೆ ಐದು ನರ್ಷ ವೆಯಸ್ಸು ಆಗುತ್ತಾ ಬತ ಇಸ ಶಂದೆಗೆ ಮ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಪ್ರಶ್ಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಇವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನ ಗನ 
ಅನುಗ್ರ ಹವು ಇದಿ ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ಸಾ ಗುರು 
ದೇವೆರಂತೆಯೂ ಇರು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ” ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ ಎಲ್ಛೆ 
ತಂದೆಯೇ, ಜನ್ಮ ಮರಣ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನ ಅನುಭವ ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೪-೧೫. ಆಗ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಆ ಹಡುಗಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕುಡ.ಗಿಗೆ ದೇವಿಯ ಅನು 
ಗ್ರಹವುಂಬಾಗಿರುವುದೆನ್ನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ 


ಸಂಶೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಕರಿಸಿ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ನಾಲ್ಕು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುತ್ರಾ, ಬುಧ್ವಾತ್ಯಂತಹೃಷ್ಟ ಶ್ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ । 
ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಸದ್ಯ ಸ್ಪರ್ವಾಪದ್ಭಂಜನೆಕ್ಷ ಮಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 


॥ ವಿರೊಪಾಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಯಿ ಪ್ರಣ್ಯಾಲಯೇ ಪುತ್ರಿ ಸ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಮಯಾ ॥ ೧೬॥ 


ಮಹಾಮಾಯಾ ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣೀ | 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾ ಶಂಭೋ ರಾಹೋಪುರುಷಿಕಾ ಪರಾ 1 ೧೭ ॥ 


ಗೌರೀ ನಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ವಾಮೇ ಸದಾಸ್ತೇ ನುಗ್ರಹಾಯ ಚೆ। 
ತಸ್ಯಾ ಬೀಜಂ ಜಗದ್ಪೀಜಂ ಬೀಜಂ ತದ್ಭ್ಬೋಗಮೋಕ್ಷಯೋಃ 1 ೧೮॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಾಣ್ಯಾದಿದೇನೀಭಿ ರ್ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೌವತೈಃ। 
ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಯಕ್ಟಾದ್ಯೈ ಸ್ಪಮಸ್ತ್ವೈ ಸ್ಪಜ್ಜನೈರಸಿ HOF 


ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದೆ ಸಿದಿಯನ್ನುಂಟು 
೧೧) td 
ಮಾಡುವ, ಸತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿ 


ಸಿರು 


೧೬-೨೦. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು:---“ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಣ್ಯವಂತಳಾದೆ ಪ್ರತ್ರಿಯೆ 
ಸರಿಯಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೆ, ಪರೆಮೇಶ್ವರನ ಮಾಯಾ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಗೌರೀ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿವಿಂದ್ದ ಆ ದೇವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಳು. ಆ ದೇವಿಯ ಬೀಜಮೇತ್ರವು ಜಗತ್ತಿನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಭೋಗ ಮತ್ತು 
ಮೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಇರುವುದು. ಆ ಬೀಜ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರ 


ಸ್ವಕೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರೂ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ ೨೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಸದಾರಾಧಿತ ಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ಹೃದಂಭೋಜೇಸ್ವವಸ್ಥಿ ತಂ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಸಪಂ ಯತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇವ ಹಿ ॥೨೦॥ 


ಗೌರೀಬೀಜಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೃಣು ವಶ್ಛೇ ತದುದ್ಭೃತಿಂ । 
ಸತ್ಸ್ವರೂಪಶಿನಾಕಾರೋ ಹಕಾರೊ ೀಧರ್ಮದಃ ಪರಃ 1೨೧॥ 


ಚಿದಾಕಾರಶಿನಾಕಾರೋ ರೇಫಃ ಸರ್ನ್ವಾರ್ಥದಾಯಕಃ | 
ಆನಂದ ನುಭೆಯೋ ರೈಕ್ಯಾದೀಕಾರಃ ಸರ್ವಕಾನುದಃ WH ೨೨॥ 


ಬಿಂದುನಾದೌ ತದೆಂತಸ್ಥೌ ಭೆವೇತಾಂ ಮೋಕ್ಷದಾವುಭೌ । 
ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಾನಾಂತು ಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಜಗತಾ ಮಿದಂ ! ೨೩ ॥ 


ಗೌರೀಬೀಜ ಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ಪರಂ । 


ಯಷಿಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಶೃಂದೋ ಗಾಯತ್ರಿ ರುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೪॥ 


ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದನರೂ, ಇತರ ಸತ್ಪುರುನರೆಲ್ಲರೊ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಪನಾಗಿರುವ ಸರೆಬ್ರಹ್ಮ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೧೨೨೪. ಈ ಗೌರೀಬೀಜ ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರ ಕ.ಮವನ್ಮು ಹೇಳುವೆನು. 
(ಸತ್‌) ಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಶಿವೆನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಹಕಾರವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಚಿದ್ರಾಸವಾದ ಶಿವಾಕಾರದಿಂದ ಇರುವ ರ ಎಂಬುವ ವರ್ಣವು, ಎಲ್ಲಾ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಆನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಇವೆರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಕಾರವು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೊ 
ಕೊಡುವುದು. ಬಿಂದುನಾದಗಳೆರಡೂ ಈ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಈ ಗೌರೀಬಿ(ಜಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ 
ಬುಹಿಯು. ಗಾಯಿಶ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು, ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಕಾಯೆ ೨೯ 


ದೇನತಾ ಮಹತೀ ಗೌರೀ ಸಚ್ಜಿದಾನಂದರೂಸಿಣೀ 
ಕ್ರಾಂ ಥ್ರೀ ಮಿತ್ಕಾದಿಭಿ ರ್ಬೀಜೈಃ ಸಡಂಗೆಂ ಪರಿಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ಬಿಕಾಕ್ಷರಮಿದಂ ಬೀಜ ಮಥ ತದ್ದ್ವ್ಯಾನ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಮಹಾಶಾಶಸ್ವ್ಯಾಸಿ ಹೇಶೋ ರ್ಶ್ಟ್‌ದಾಕಾಶಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮೇ | ೨೩೬ ॥ 


ಸುಧಾಸಾಗರಸಂನೀತರತ್ತದ್ವೀಪೇ ಸಕಲ್ಪಕೇ । 
ಮಾಣಿಕ್ಕಮಂಟಿಪೇ ಭದ್ರಪೀಠೇ ತೋರಣರಾಜಿತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪದ್ಮಸೀಠೋಪರಿಸ್ಟಾತ್ತು ನಿಣಣ್ಣಸ್ಯಾಂಬಿಕಾಪತೇಃ । 
ಪಾಶಿಣಂಕುಶಾಭಯವರಪಾಣಿಸದ್ಮವಿರಾಜಿತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸದಾ ತಾರುಣ್ಯಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರಸ್ಯ ಜಗತ್ಪ್ಸ್ರಭೋಃ। 
ಕಾಂಚನಾಭಸ್ಥ ಕಾಮಾರೇ ರಂಕೇ ದೇವೀಂ ನಿವಾಸಿನೀಂ 1 ೨೯ ॥ 


ಸೋನ ಹಾ ನನನ ಇ ಉಗ ಜೀ ಜಾ ಭಾ ಯವ ಂಂಛಉ ಇಂ ಯ ಬ್ಲ. ಲಂ ಂಟ್ಲ್ರ ಛಂ ಇಡಡ್ರೀ ಧ್ರ ಂ್ಲಡಇಂಐಂಅ್ಪ್ಪಡಇಡಿಂ.|ೀ1 — a ಲ 


೨೫-೨೮. ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ 
ಗೌರೀದೇವಿಯು ಈ ಬೀಜಮಂತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯಾನವಿಷಯವಾದ, ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಳು. 
ಹ್ರಾಂ, ಹ್ರೀಂ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊಜೆಲಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರೆಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಒಂದು ಬೀಜಾಕ್ಷರವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಕಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ, 
ಹೃದಯಾಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವೃತಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪವೃಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತ್ತದ್ದೀಪ, ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಟಸ, ಆ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋರಣದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಭದ್ರಹೀಠದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ್ಮನೀಕದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಯೌವನವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಟ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಆ ದೇವೆದೇವೆನು ಪಾಶ, 
ಅಕುಕ, ಅಭಯಕಸ್ತೃ ವರದ ರುಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


೨೯-೩೫. ಆ ದೇವನ (ಉತ್ಪಂಗದಲ್ಲಿ) ತೊಡೆಯನೇಲೆ ಕುಳಿತ. ಕೊಂಡಿರುವ 
ಗೌರೀವೀವಿಯು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


|, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 6° 


ತರುಣಾರುಣಕೋಟ್ಯಾಭಾಂ ಕರುಣಾಮೃತಸಾಗರಾಂ | 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಂ ದ್ವಿಭುಜಾಂ ಗೌರೀಂ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ತನಾಂ ! ೩೦॥ 


ಭುಜಾಫ್ಯಾಂ ದಕ್ಷವಾಮಾಭ್ಯಾಂ ದಧತೀಮರುಣಾಂಬುಜಂ । 
ಹೈಮಕುಂಭಂ ಸುಧಾಸಿಕ್ತಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಸುಪೂಜಿತೆಂ (೩೧॥ 


ಕುಮಾರ್‌ ದಕ್ಷನಾಮಸ್ಸೌ ಗಜಾನನಸಡಾನನ್‌ । 
ಆಲೋಕ್ಕಾ ತ್ಯಂತಮುದಿಶಾ ಮರುಣಾಂಬರಧಾರಿಣೀಂ ! ೩೨ 


ಗೌಠೀಂ ಶಂಬಭೋಮ್ಮೂಕರ್ತಿಮತೀಂ ಕರುಣಾಮಿತಿ ಬೆಂತಯ । 
ಧ್ವಾತ್ವಾನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಜಪ ತಂ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಯೇ H ೩೩0 


ಲಕ್ಷಮಾತ್ರೇಣ ಸಾಲೋಕ್ಕಂ ಸಾಮೀಪ್ಯಂ ಸ್ಥಾದ್ಟ್ವಿಲಕ್ಷತಃ | 
ತ್ರಿಲಕ್ಷತಸ್ತು ಸಾರೂಪಸ್ಕಂ ಚತುರ್ಲಕ್ಷಜಸಾತ್ಸುತೇ ! ೩೪ ॥ 


೨ಪಾರವಾದೆ ದೆಯೆ.ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಭ.ಜಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಬಲಗಡೆಯ ಮತ್ತು ಎಡಗಡೆಯ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಪ್ರ ತಾವರೆಯ ಹೂವು, ಚಿಂತಾಮಣಿ ರತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ ಅವ. ಶಕಲಶ, 


ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಕೆಂಪ್ರ ವಸ್ತವನ್ನು ಉಊಟ್ಟಕೊಂಡು ಶನ್ನ ಎಡ 


ತ 
ಟೆ. 


3 
ಒಲದಳ್ಲಿರುವ ಗಜಾನನ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 


p 
ಇರುವಳು. ಪರಮೇಕ್ವರೆನ ದಯೆ.ಯ. ಈ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವುದೆಂದು 
ಢ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಕ್ರಮೆದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೆ. ಲಕ್ಷ ಜಪವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಸಾ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ಮೋಕವು ಆಗುವುದು. ಈ ದೇವಿಯ ಎರಡ.ಲಕ ಜಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನೂ, ಮೂರು ಲಕ್ಸ್‌ ಭಾ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನ್ಹೂ, 
ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಜಪಮ ಸಗ ಬಜ್ಯವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವಳು. 


ಗುರುವು ಈ ಬೀಜನೊಂತ್ರವ ೩ ಉಸಡೇಶಮಾಡಿದಸ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದು 


ಎಲ್ಲೂ ವಿಧವಾದ Np, ನೂ ORNS 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಸಾಯುಜ್ಕಾಖ್ಯಂ ಚ ಕೈವಲ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಪರಾಂಬಿಕಾ । 
ಗುರೂಪದಿಷ್ಟಮಾತ್ರಂ ತದ್ಪೀಜಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ತದ್ಬೀಜೇನೋಪಚಾರೈಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಾದ್ಯೈಸ್ತಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯ । 
ಜಸಾದ್ದಶಾಂಶಕ್ರಮತಃ ಸ್ವಾಹಾಂತೇನ ಚ ತರ್ಪಣಂ | ೩೬ / 


ಹೋಮಂ ಚಜ್ರಾಕ್ಮಣಭುಕ್ತಿಂ ಚ ಕುರು ಮಂತ್ರೆಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಯೇ 
ಇತಿ ಪುತ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಉಪದಿಶ್ಯ ಮಹಾಮನುಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಪುನಃ ಸಮಾಧಿಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಶ್ಹ್ವಾಭೂತ್ಪಾಸಾಣನಿಶ್ಲಲಃ। 
ತಥಾ ತಸ್ಯ ಸುತಾ ಗ್‌ರೀ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಸಮನ್ವಿತಾ ॥೩೮॥ 


ಗೌರೀಬೀಜಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಥಾ | 
ಅಥಾಷ್ಟವರ್ಷದೇಶೀಯಾಂ ಕನ್ಯಾಮಾಲೋಕ್ಕ ಸದ್ವಿಜಃ 1೩೯ 


A SAPS ನ. “ಇಇ ಎ ಜಾಗರ ಹಜಜ ಗಾ ತಾರ ತ್‌ಾ ಹರದ ಜಾ ದ — ಹ ರ ರಾವಾ 


೩೫-೪೦. ಈ ಬೀಜ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಹೋಡ 
ಶೋಪಚಾರಪಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ | 
ದೇವಿಯನ್ನ ಪೂಜಿಸು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹತ್ತನೇ ಒಂದು 


ಭಾಗದಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಬೀಜಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಪರವನ್ನು 
ಳ್ಳಿ 


ಬೆ 1 ತ ಮಿ ೦ 
ಸೇರಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹೋಮವನ್ನೂ. ಬ್ರಾತ್ಮ್‌ ಣರಿಗೆ ಅನ ದಾನವನ್ನೂ ಮಂತ್ರ 
ಸದಿ ಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ. ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 


ಗೌರೀಮೆಂತ್ರ ದ ಉಪಾಸನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇ೯ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಢ್ಯಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯು ಚಿತ್ರ 
ಶುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಾಗಿ ತಾನು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೌರೀಮಹಾಮಂತ್ರವೆ 
ಇ ಇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ರೆ ಳು ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಅವಳಗೆ 
ಎಂಟು ವರ್ಷ ತರಸಾ ಯಿತು. ಅವಳ ತಂದೆಯು ಇನಳನ್ನು ಯಾರಿಸೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಯೋಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಕಸ್ಮೈ ದೇಯೇಯಮುಜ್ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಹುಚಿಂತಾಸಮನ್ನಿತೆಃ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಾಗತಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೪೦॥ 


ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ನಿಶ್ಚಿನೋತಿ ಕನ್ಕಾಂ ಸುಂದರರೂಪಿಣೇ । 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚೆ ಸುಸ್ವರೈಃ ॥ ೪೧॥ 


ರಮ್ಯ ಮುಚ್ಚಾರಣಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಮ್ನಾ ರ್ಯಾ ತದ್ದ ಶಂ ಗತಃ । 
ದ್ವಿಜಸ್ತು ತೆಂ ನಿರೀಕ್ಸಾ,ಥ ರೂಪಲಾನಣ್ಯ Pied ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಸ್ಪ ಪ್ಪಾ ಕುಲಗೋತ್ರಾರ್ದೀ ಕನ್ಯ ಕಾಂ ಸೋದಕಾಂ ದದೌ । 
ತಸ ಫಸ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಸಂಗತಾಃ H ೪೩॥ 


ಭರ್ತ್ಪ್ವ್ರಯಂತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಾಡ್ಕಾಂಗುಲ್ಯಾಕಪೋಲಕಂ। 


ಅಜ್ಞಾಯಾ ಸ್ಕಾನ್ನವಾಯಾರ್ದೀ ಕಿಮಸ್ಮ್ಕೈ ಕನ್ಯಕಾ ಮದಾಃ 1 ೪೪ ॥ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಕ್ಸಚಾರಿಯು ಆವನ ಕಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸುಂದರ 


ನಾಗಿರುವ ಅವನಿಗೆ, ಮಗಳನ್ನ ದಾನಮಾಶಬೇಕೆಂದು ವಿರೂಸಾಕನು ನಿಶ್ಚಯ 


ಮಾಡಿದನು. 


೪೧-೪೩. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಇನೊ ಬ್ಬ ತ್ನ ಚಾರಿಯು 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀಡದವ pf 
ಗಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನ ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅವ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅನನ ಕುಲ್ಲ ಗೋತ್ರಗಳು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವ.ಗಳಾದೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಧಾರೆ 
ಎರೆದು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ವೆತ್ತು ಬಂಧು 
ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿ ಸಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕೋಸವ್ರಳ v 
ಹೊಡೆದು 'ಜೈದರು. 


೪೪-೪೬, “ನೀನು ವರನ ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ಇವನಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಮಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ. ಗೃಹಸ್ಥರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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d ಆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಗೃಹೆಸ್ಮಾನಾಂ ತು ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಂ ಮೂಢೊ€ ಸೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ರೊಸಲಾನಣ್ಯಭಾಗ್ಯಾದ್ದಾ ಸುಗೋತ್ರದ್ದಾ ಸುನಿದೈಯಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಸುಂದಶೇಶಧಿಯಾ ವಾಥೆ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ವಾ ಕಿಮದಾ ಸ್ಸುತಾಂ। 


ಇತ್ಯುಶ್ತ್ವ್ವಾ ಸೃಗ್ಟವಂತಸ್ತೇ ರನ್‌ ಎಕ್ಕ ಚಾರಣ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗೋರದ್ರೆಂ ಸೂತ್ರಂ ಚ ನಕ್ಸತ್ರನಮೂರ್ದ್ಶ್ವಪುಂಗ್ರಕ್ರನೇಣ ಸಃ! 


ಸ್ಥಕೀಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ವದತೃತ್ಯಂತವಿಸ್ಮಿತಃ 1 ೪೭ ॥ 


ತೇ ನಿರೂಪ್ಭಾನಿ 1 ಬ ಮುದಿತಾ ಬಾಂದನಾ ಸ್ತದಾ | 
ಕಿಂಬೆತ್ಶೇದಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸು ರೂರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ನಾರಣಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸನ್ನಿಪಾತೇ ಗುಣಾನಾಂ ತು ದೋಷ ಏಕ ಸ್ತಿರೋದಧೇ । 
ತೇ. ಸರ್ವ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನ್ಯಧು ರ್ವೈವಾಹಿಕೀಂ ಸ್ರಿಯಾಂ ॥ ೪೯ ॥ 


| 
| 
| 
| 


ನೀನು ಬಹಳ ದಡ್ಮ ನಾಗಿ ಇದಿ ಯೆ. ರೂಪಲಾ ವಣ್ಯ. ಉತ್ರ ಹರ್‌ ಗೋತ್ರ. ಸರಿ 


ಯಾದ ವಿದ್ಯಾ ಇವುಗಳ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಸುಂದರೇಕ್ಟರೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 


ಲ. 


ಯ ದ್ಯ ಜತ ಕುಡುಗಳಿ ಅದ್ಭ ಸ್ಟ್‌ ಕ್ಷೆ ಭಿ ೧೦೫ ಜಿಂ ಗಿಯ್ಯೋ, ನೀನು ಅವನಿಗೆ 


poe po ಹ ಎನ್ನ ಇಷ ಆ ಇಗೆ ಳೆ ಇ ದತ್‌ ಕಗ K 
ಕನಾ ದಾನವನ್ನು ಜಗ ಕ್ಟ ಜಂ ತೇ” ERE AU ಪೂಕ್ತ್ಷನನ್ನು 
A ಹ ಆಸೆ ಎ. -೨ ಇಲಾ ಳಿ 
ರಟ ಪ ATID, ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎ ಗಾಣ ತ್‌ ನ ವಂಕವೀ ಮೂದಲಾದು 
ug ಆ ಗು 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿನಿದರು 


ಇ ಇ ನ 
೪೭-೫೨. ಆ ನುದವಣಿಗನ: ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಗೋತೆ.ಸೂತ.ನಕತೆ 
ಸ್‌ ಸೋಲ್‌ 4 
ಉಊಧ್ಯ್ವಪಂಡ ವನ್ನು ಹಾಕುವ್ರದಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣ, ಇವಗಳನ್ನು ಕ ವಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಧಿ ಲೆ ಇಗ ಕ ೪ ಜಾ ಕ 
ಹೇಳದೆ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು 
ಇ ಖಿ ಇ. — 
Meo ವ. ಜತೆ ಆವನು ಊರ್ಥ್ರೀಪ್ರಂದ್ರ (ನಲು ಮುಖವಾಗಿ ನಾ 
ಲ 
ಜಾ ನನ್ನ ಭರಿ%ರುಜೆ ಸಡಲ ಭಜ ಘಾ, ಚರತಿ ಆತೆ 
ಆಣ ಚಾ ದ ಗೊ 0 ೨ pe 
ಇರುವ ಗುಣಗಳ ಸಮದಾಯದಲ್ಲಿ ಆದು ದೋನವಾಗಿ ಪೇಣಮಿಸಲಿಲ್ಲ ಆನಂ 
ಳೆ ಲ 
ತರದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು 


pa 
tw 
೦. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಜಾತ್ಮೆ,ಂ 


ಶ್ರೀಮತ್ತದ್ಯೌತಕಂ ಭೂರಿ ಧನಂ ಪುತ್ರ್ಯೈ ದದೌ ದ್ವಿಜಃ । 
ತ ದೃನಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಪ್ರೀತ ಸೃದ್ವಿ ಜಾತ್ಮಜ॥ ॥೫೦॥ 


ಪಿತ್ರೋ ಸ್ಪಮೀಪಮಗಮು ದೃಹುಬಂಧುಸಮೇತಯೋಕ । 
ಪುತ್ರಂ ದೇಶಾಂತರಗತೆಂ ಕೃತೋದ್ವಾಹಂ ಸಮಾಗತಂ HNO 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಮುದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಪಿತ್ರಾದ್ಕಾ ಬಾಂಧವಾ ಭೃಶಂ 
ಶಿವಭಕ್ತಸುತೇ ತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶಶ್ವಾ ೨ ನೈನಾದೃತಾ ಸ್ಟ್ನುಷಾ ೫೨H 


ನೈನಾಭೂತ್‌ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಂಯ ಸ್ಪಂಗೋ(| ಸ್ಯಾಂ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಚಾರಿಣಃ । 
ಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತದ್ದ ರ್‌ಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೈ ಕ್‌ ಕದಾ ಏವ ನೇತರೇ 1 ೫೩ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಕದಾ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 

ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವಸತೀ ಸ್ನಷಾ ಗೌರ್ಯಾ ಆನುಗ್ರಹಾತ್‌ ! ೫೪ ॥ 

ಮಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದ್ರವೈವನ್ಮು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಅವನು ಬಹಳ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂಜೆಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 

ಹೋದನು. ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವುಗನು ವಿವಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಆಜಂ ನೋಡಿ ಅವರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅತ್ತೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಮು ಶಿವಭಕ್ತರೆ ಮಗಳು ಎಂದು ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ. 





೫೩-೫೭. ವಿವಾಹವೆನ್ಮು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ಹುದುಗನ ಸಹವಾಸವ್ರ ಈ 
ಗೌರಿಗೆ ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ: 
ಆವರ ಮನೆಗೆ ವೈಸ್ಣವರೇ ಭಿಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದರು ಆ ಮೆನೆಗೆ ಶಿವಭಕ್ತರಾದವಮರು 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕುವೆನು, ಎಂದು ಗೌರೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೊಸೆಯಾದ ಗೌರಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಅವಳ ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಮೊದಲಾದವ 


Dd 


ರರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿವಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯೆಸ್ಕಾ ಗೌರೀಬೀಜಂ ನಿರಂತರಂ । 
ಸಪುುತ್ರೌ ಬಾಂಧವೌ ಶ್ವಶ್ಯೂಶ್ವಶುರೌ ಗ್ರಾಮ ಮಂತಿಕೆಂ ॥೫೭॥ 


ಕೆಲ್ಯಾಣಾರ್ಥಂ ಗತೌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಿನಭಕ್ತಾತ್ಮಜಾಂ ವಧೂಂ | 


ಲಿಂ 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸುಂದರೇಶೋ ದ್ವಿಜನೇಸಧರೋಂತಿಕಂ 1 ೫೬ ॥ 


ಸ್ನುಷಾಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಲ್ಲಾಣಿ ಮುಷ್ಟಿಂ ದೇಹೀತಿ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌ | 
ಉದ್ದೊಲನೆಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಧಾರಿಣಂ ಶುಭ್ರ ವಾಸಸಂ 1 ೫೭ ॥ 


ಆಶೀತಿವೃದ್ಧಮತುಲಮುಜ್ವಲಬ್ರಕ್ಕತೇಜಸಂ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸಹಸಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದೌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿಶ್ವಶ್ಶರ್ಗತಾ ಗ್ರಾಮಂ ಪಿಧಾಯೆ ದ್ವಾರಕಂ ದೃಢಂ । 
ಮಂದಿರಿಲೆಸ್ಮಿನ್ನಂಡುಲಾದ್ಯ್ಕಂ ಬಹಿಷ್ಕನ್ನೈ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೫೯॥ 


ಸಿ ಅರಾ. 


ಮಾಡಿದೆರು. ಅವರು ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 

ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಇವಳು ಶಿವಭಕ್ತರ ಮಗಳೆಂಬುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮ 

ಯಕ್ಸೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಕಾರದಿಂದ ಆ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದು 
ಎಲ್ಲೆ ಮಂಗಳಕರಳೇ ನನಗೆ ಭಿಕವನ್ನು ನೊಡು ” ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


೫೮-೫೯. ಅವನು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದನು. ಬಹಳ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಸ್ಕ್ಮೋದ್ಪೊಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ಅವೆನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಆಗ ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನಿಗೆ ಬೇಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 
“ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ. ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೀಗವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿ 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಹೊರಗಡೆ ಯಾವ ನದಾರ್ಥೆವೂ 
ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ಹಾಕುವಷ್ಟು ಇಲ್ಲವಾದ ರಿಂದ ನೀನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು” ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಮನ್ನಾಥ ಕಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯ ಪ್ರಭೋ । 
ಏವಮುಕ್ತೇ ದ್ವಿಜಸುತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗನಃ ! ೬೦ ॥ 


ಆಸೀಚ್ಚ ವಿವೃತದ್ವಾರಂ ತ್ರಂಸಪ್ರಾಪ್ಕಾ ವರಕಂ ಮುದಾ । 
ತಂಡುಲಂ ಮುದ್ಧಭಿನ್ನಾದ್ಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಪಚ್ಯಾಶು ಚ 1 ೬೧॥ 


ತಥಾ ಕರಿಷ್ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜವಾದ್ದ್ಯಾರಪಥೆಂ ಗತಾ | 


ರ್ಟ 
ತಂ ದೃಷಸ್ಟೋದ್ವಾಟಿತಂ ದ್ವಾರಂ ಭೃಶಂ ಪ್ರೀತಿಸಮನ್ವಿತಾ 1 ೬೨ ॥ 
ತಂಡುಲಂ ಮುದ್ದೆಭಿನ್ನಂ ಚ ದುಗ್ಗಂ ದಧಿ ಚ ಶರ್ಕೆರಾ। 
ಆಜ್ಯಂ ಫಲಾನಿ ಪಕ್ತಾನಿ ಸಮಾದಾಯಾಸಪಚತ್ವ ಹಾತ್‌ 1೬೩ ॥ 


ರನ್ಯೇ ಚ ಕದಲೀಪಕ್ರೇ ನಿಧಾಯಾನ್ನಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ) 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತಂ ವೃದ್ಧಂ ಕ್ಷೀರಾಜ್ಯದಧಿಸಂಯುತಂ | ೬೪ ॥ 


ಭೋಜನಾನಂತರಂ ವಿಪ್ರ್‌ಃ ಪೋಡಶಾಬ್ಬಾಕೃತಿ ರ್ಬಭೌ। 
ಚಿತ್ರ ಮೇತತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕನ್ಯಕಾ ಕಂಪಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ I ೬೫ ॥ 


೬೦-೬೫. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು * ಉಗ್ರಾಣದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುವುದು 
ನೀನು ನೋಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಷಿ, ಹೆಸರುಬೇಕೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ಗೌರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬೇಗನೆ ಉಗ್ರಾಣದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಬಾಗಿಲಿನ ಬೀಗನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಕೈ, ಹಾಲು, ಸಕ್ತರೆ, ತುಪ್ಪ ಹೆಸರುಕಾಳು ಇವೇ ಬೊದ 
ಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದಳು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾದನು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಲಂತಳು. 
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ಅಸ್ಲಿನ್ನೆನಸರೇ ಶ್ರಶ್ರೂ ರ್ದ್ವಾರದೇಶ ಮುಪಾಗತಾ । 
ಕವಾಟೋದ್ರಾಟಿನಂ ಸದ್ಯಃ ಕುರು ಕುರ್ವಿತಿ ಸಾ1ವದಶ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶೃಶ್ರೂವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾಕಣ್ಶ್ಯ ೯ ಯುವಾನಂ ಶಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಚೆ | 
ಭೀಕ್ಷಾ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ ಚಿತ್ರಕೇವ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾ ೬೭ ॥ 


ಬಲಾತ್ವಾರೇಣ ಸಾ ಶ್ವಶ್ರೂರರ್ಗಲಂ ಸಾದಘಾತತಃ । 
ಭಗ್ನೀಕೃತ್ಯ ಕವಾಟಿಂ ಚ ನಿವೃತಂ ಸಹಸಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೬೮ ॥ 


ತದಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯೌವನರಿ ಚ ಶೈಶವಂ ಸರಿಗೃಕ್ಯ ಚ । 
ಸ್ವಲ್ಪತಲ್ಪಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ರವರ 1೬೯ ॥ 


ಲಧಾಯ ಪಾಣಿಯುಗಲಾತ್‌ ಹಾದಾಂಗುಹಂ ನಿಜಾನನೇ । 
ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಂದಸ್ಮಿತ ಮಥಾ ಕರೋತ್‌ 1೭೦॥ 


ಶ್ರಶ್ತೊಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ಕಸ್ಕಾಯಂ ತನಯಃ ಸ್ಪುಷೇ 
ಸಾ ದೇವದತ್ತ ಇತಿ ಚ ದದೌ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಮುದಾ !1೭೧॥ 


ee | (||॥ಊ।!| 


೬೬೨೬೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಇರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅತ್ತೆಯು ಬಂದಳು. ಅವಳು ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಿಗಿ ಎಂದು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೂಗಿದಳು. ಅತ್ತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಗೌರಿಗೆ 
ಗಂಡನಲ್ಲದೆ ಇರುವೆ ಚೀರೆಯವನು ತೆನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಕ್‌ಳ ಭಯವು 

ಂಬಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಗೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
Wad ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಅತ್ತೆಯು ಮೌತ್ರ ಬಾಗಿಲು ಕೆಗೆಯದಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಬಲಾತ್ತಾರವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಆಗಣಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದು 
ಕೊಂಡುಬಾಗಿಲನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರದಳು. 


೬೯೨೭೨. ಆಗ ಸುಂದರೇಶ ರನು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ವಾದೆ ಸಣ್ಣ ಮಗುವಾಗಿ 
ಳೆ ಇಗೆ 


ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳನ್ನು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು: ಆ ಗೌರಿಯ ಮುಖ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶ್ರೀದೇನೀತಿ ವಧೂಃ ಕಾಚಿದಿಮಂ ಪಕ್ಕೇತಿ ಸತ್ವರಂ । 

ಸ್ವಲ್ಪತಲ್ಪೇ ನಿಧಾಯೈವಂ ವ್ರಜತಿಸ್ಮ ಸಭರ್ತೃಕಾ 1೭೨ ॥- 
ಆನ್ಮದೀಯಂ ಶಿಶುಂ ಸಿಂ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯಸೀತಿ ಪ್ರಭರ್ತ್ನ್ಯತಾಂ । 

ತಸ್ಯಾ ಹೆಸ್ತಗತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಶಿಶುಂ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಚಪೇಟೀನ ವಟುಂ ತಸ್ಕ ದೃಢಂ ಬಧ್ವಾತಿನೇಗತಃ । 

ಶಿಶುನಾ ಚ ಸ್ನುಷಾಂ ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ಲಿ ಕ್ಷೇಪಾಂಕಣತೋ ಬಹಿಃ 1 ೭೪ ॥ 
ನಾತ್ರಾ ಗಂತವ್ಯ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಿಧಾಯ ದ್ವಾರಕಂ ದೃಢಂ । 

ಗೃಹಮಧ್ಯ ಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ತಯಾ ವಿನಾ 1 ೭೫ ॥ 
ಸ್ವಹಸ್ತಸ್ಮಶಿಶೋರ್ವಕ್ತ್ರ ಮಾಲೋಕ್ಕಾತ್ಯಂತಸುಂದರಂ । 

ಗೌರೀಬೀಜಂ ಕೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ವೀಧ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖಿತಾ 1೭೬ ॥ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತೆಯು ಮಗುವು ಯಾರದು ? ಎಂದು 


ಸೊಸೆಯಾದೆ ಗೌರಿಯನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಅತ್ತೆಯು ಕೇಳದ 
ಪಳೆ ಗೆ ಸೊಸೆಯು ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂಬುವಳು ಗಂದನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ಳು. ಅವಳು 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಲಗಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಪ್ಲಿರುವನು. ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಕಿ 


೭೩-೭೫. ಆಗ ಅತ್ತೆಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಗುವನ್ನು ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಅವಳ ಕ್ರೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಗಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಅನಂತರ ನೀನು ಈ ಮನೆಗೆ ತಿರಿಗಿ 
ಬರಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತ್ತೆಯು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇದ್ದಳು. 


೭೬-೭೮. ಸೊಸೆಯಾದ ಗೌರಿಯು ಶನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರದೇವಕೆಯಾದ ಗೌರಿದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
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ಶಿಶು ಶೃಂಕರನೇಷ ಸ್ಪನ್ನಾರುಹ್ಯ ವೃಷನಾಹನಂ । 
ಗೌರೀರೂಸಪಧರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ದ್ವಿಜಾತ್ಮೆಜಾಂ 1-೭೭ ॥ 


ಜನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದೇವದೇವೋಂಬರಂ ಯಯೌ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೇತದಾ ಶ್ಚರ್ಯಮೇತದಿತ್ಯೇವಭಾಷಿಣಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಜನಾ ಸ್ಪಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ತಸ್ಫು ರಂಬರಂ । 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿಲೀಲೇಯಂ ದ್ವಿಜಕನ್ಕಾರ್ತಿಹಾರಿಣೀ 
ಸಕೃಚ್ಛು್ರತಾ ವಾ ಪಠಿತಾ ಸರ್ವೇಷಾ ನಾರ್ತಿಹಾರಿಣೀ । 1೭೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ದ್ವಿಜಕನ್ಯಾರ್ತಿಹರಣಂ 
ನಾಮೈಕೋನತಿ ೦ರ ಧ್ಯಾಯಃ 


me pS po ಪಾ ಅ ಹ ಭಷ ಬದಧ ಆ ವಾ ಜಜ ನಲ ಮ ಎ ಮಾ ರ ್ಸ್‌ಚ ಮ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಂತಿದೆ ಛು. ಆಗ ಮಗುವಾಗಿದೆ ಸುೇದಕೇ 
ಶ್ರರನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಳಾದೆ ಗೌರಿಯ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ಏರಿ 
ಕೊಂಡು ಬೀದಿಯ ಜನಶೆಲ್ಲರೊ ನೋದುತ್ತಿರ:ವಾಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಬಹಳ ಆತ್ಮರ್ನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕಾಶವನ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂಕಿದ ರು. 


| 
ಹ್‌ 


ಹ್ಮಣನ ಮಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟಿವನ 
ರೇಶ್ನರನ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ., ಪಾರಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದಾ ಗಿ 
ಇರುವುದು. 


₹೬ 
೭ 
b 


ಸ್ಯಾಂದಪ್ರರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸೆಂಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಠಾತ್ಮ್ಕಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಜ ಕನ್ಯಾರ್ತಿಹರಣವೆಂದು ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ! 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ತ್ಯಂ 


Bed oe 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರಿಂಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಕ್ರೈ ಈ, 
9 Pucca ವಾಲ ಕ್ಮೀ 


ಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಮಹದ್ವ್ಯತ್ಯಸ್ತತಾಂಡವಂ | 


ವಳ ಕೆ. 


ಕಥಯಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ಶ್ರ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಕಾಮದಂ !೧॥ 


ಅಥ ವಿಕ್ರಮಭೂಪಾಲೇ ಶಿವಲೋಕಂ ಗತೇ ಸತಿ । 
ರಾಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಪಿತುರಪ್ಯಧಿಕಾಂ ಶ್ರಿಯಂ Hu 


ಲಬ್ಧ್ಧ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಕೃತವಾನುಪಾಯ್ಕೈೆಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಧೈಃ। 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಶ್ವಾಧಿಕೃತ್ಯ ಚೆತುಪ್ಪಸ್ಟಿಕಲಾ ಅಪಿ HAN 


ನನಾ ಮುಗ ವೀರರಾಣಿ ಜಾಮಾ ಸು ಹಾ ದಸಾ ಗಗ ರ ಗಡ ಗ ಬ ಹಾ  ಾ ಪಾಲ ಬಾ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ವ್ಯತೃಸ್ತವಾದ 
ಪಾದದಿಂದ ತಾಂಡವ ಮಾಡಿದೆ ಲೀಲೆಯ: ಕೇಳಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಈಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವಿಕ್ರಮಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನಂತರ, ರಾಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನು ತನ್ನ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಾಮೆ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. (ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ) ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ 
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ಅತೀವ ಶಿವಭಕ್ತತ್ವಾ ನ್ಹೃತ್ತನೇಕಂ ನ ಚಾಭ್ಯಸತ್‌ । 
ಶಿನೇನಾಚರಿತಂ ನೃತ್ತಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ hn 


ರಾಜಶೇಖರಭೂಪಾಲಸ್ಸರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಃ । 
ಚತುಃ ಸಸ್ಟಿಕಲಾದಕ್ಷ ಇತಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಥಾಂ ಯಯಾ ॥೫॥ 


ತದಾನೀಂ ತೆತ್ಪ್ರಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೋಲಃ ಶಕಶ್ಚಿನ್ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಕಲಿಕಾಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಂಬುನಾಥೇತಿಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ Hk 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಶ್ಚತುಷಸ್ಟಿಕಲಾ ಅಸಿ ಸಮಭ್ಯಸತ್‌ । 
ಚತುಃಷಸ್ಟಿಕಲಾದಕಶ್ಷ ಇತಿ ಚೋಲೋಪಿ ಸಪ್ರಥೇ 1೭॥ 


ಏವಂ ಗತೇ ಚ ಕಾಲೇ ತು ವಿದ್ವಾನೃಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಗತಃ । 
ಜೋಳೇಶಾತ್ಪಾ ೨ಸ್ಯ ಬಹ್ರರ್ಥೆಂ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜದಿದೃಕ್ಷಯಾ Hen 


ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಇತ್ತು. ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇವನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿವನು ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿಸುವ ತಾಂಡವವ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಿಂದೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೨ 
ಸ್ರಿ ಮಾತ್ರ 


೫. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಶಿವನು ಆಚರಿಸುವ ತಾಂಡವವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಬಾರದು, ಎಂದು ಅದನ್ನು ಇವನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ “ ರಾಜಶೇಖರ ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಪು ಕಲೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಹರಡಿತು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ 
ಬಹಳವಾದೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 


೬೯. ಆಗ ಜಂಬುನಾಥೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವ ಕಲಿಕಾಲನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜೋಳರಾಜನು ಇವನಂತೆಯೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಕಲೆಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಒಬ್ಬ 
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ತುಷ್ಟಾವ ವಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ವಾಗ್ಳಿಸ್ತಂ ವರವಾಕ್ಷತಃ । 
ಅಥೇತಿ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಗ್ಲೋ ವಿದುಷಾಂ ನರಃ ॥೯॥ 


ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಶೆ ರಾಜರಾಜನಿಭೆ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಪಾಂಡ್ಕವಂಶಧ್ರ್ವಜಪಟ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಖಿಲಭೂಪತೇ ॥1೧೦॥ 


ಅಭ್ಯಸ್ತಾ ಶ್ಹೋಲನಾಥೇನ ಸರ್ವಾಃ ವಿದ್ಯಾಃ ಕಲಾ ಅಸಿ । 
ನೃತ್ತಂ ಚ ಸ ವಿಜಾನಾತಿ ಕ್ರಚಿತೃಶ್ಚಿತ್ಸ),ಗಲ್ಬತೇ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಂ ದತ್ತಾ ತೊಷ್ಲೀ ಮಾಸ್ತೇ ಭುವನಂ ಲಿಖನ್‌ । 
ನಾಥ ನಾಥ ತಥೈವೇತಿ ಪ್ರಶಶಂಸ ಕನೀಶ್ವರಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಅನರ್ಫೈ ರ್ನಿವಿಧೈ ರ್ನಸ್ತ್ರೋ ರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚ ಧನೈರಸಿ । 
ಸಂಭಾವ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗೂಢಧೀ ರ್ಮರ್ಮವಾದಿನಂ IH ೧೩ ೧ 


ಗಾಗ ಮಾಗಾ ಸಾ ಕಾಬಾ ಸಾಗಾ ಕಾ ರಾವಾ ಸಾಹಾ ಬದ ಬೃ ಛ.ಂಯ ಇಂಉಇಂ ಗ ಚ್ಚ ಭಜ. ~ i 


ವಿದ್ದಾಂಸನು ಚೋಳರಾಜನಿಂದ ಬಹಳ ದ್ರಶ್ಯವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿ: 
ರಾಜಶೇಖರೆರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೦-೧೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು, “ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ಜೋಳರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುವನು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಎನ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ತಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ನೃತ್ತಮಾಡುವ 
ಮವನ್ನು ಚೋಳರಾಜನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಎದುರಿ 
ಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅವನು ಚೋಳರಾಜನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಜೋಳರಾಜನ ಗೂಢ 
ವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇರುವ ಅವನಿಗೆ, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಮೆತ್ತು ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


CA ೭೩ 
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ಅಥ ನರ್ತನವಿದ್ಕ್ಯಾಯಾಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪೋ ಮನೋ ದಧೇ 
ಉದಂಚಿತಾಕುಂಚಿತೇನ ವಾಮಪಾದೇನ ಸಂಯುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ನೃತ್ತಸ್ಕಾಭ್ಯಾಸ ಮಕರೋದ್ದಿನೈಃ ಕತಿಸಯೈಸ್ತು ಸಃ । 
ಪ್ರತಿಭಾತೀತಿ ಮನಸಿ ವಿಚಾರೋಥ ಮಹೀಪತೇಃ ! ೧೫ ॥ 


ಶಿನೇನಾಚರಿತಂ ನೃತ್ತ ಮಾತ್ಮನೋ ನಾರ್ಹಮೇವಹಿ। 
ತೆಥಾಪಿ ಚೋಲಮಾತ್ಸರ್ಯಾ ತ್ರದಭ್ಯಾಸಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಏಕ ಮಾಕುಂಚ್ಯ ಚರಣಂ ತಿಸ್ಪತೋನ್ಯೇನ ಭೂತಲೇ । 
ಏಕ ಕ್ಷಣೇ ಮರ್ಹಾಕ್ಸೇಶೋ ಜಾಶೊಲೆಭೂನ್ಮಮ ಶಂಕರಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಅನಾರತಂ ನೃತ್ಯತಿ ಚ ಕಿಯಾನ್ಸೇಶೋ ಹಿ ಚಾಯತೇ। 
ಸರ್ವಭಾರಸಹಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇಶೋಥನಾ ನಹಿ 1 ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಚಿಂತಯಮಾನೋಂತಃ ಖಿನ್ನ ಏನ ಸ ವರ್ತತೇ | 
ಕದಾಚಿಚ್ಛಿನರಾತ್ಯಾ $೦ ತು ಸೇವಾರ್ಥಂ ತ್ವರ್ಧರಾತ್ರಕೇ H OF n 


py NSS 


೧೪-೧೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನರ್ತನ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ನೀಡಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುವೆ ಅಭ್ಭಾಸವನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಆಚರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು" ಶಿವನು ಆಚರಿಸುವ ನರ್ತನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಆದರೂ ಚೋಳರಾಜನ ಮಾತ್ರರ್ಯಕ್ತಾಗಿ ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು 
ಶ್ರೇನೆ.” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು" ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು 
ನೀಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗುವಾಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕ್ಲೇಕವಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಇದು ಲೀಲೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ” ಎಂದು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೯-೨೧. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನವು ಬಂದಿತು. ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ಂ 


ರಾಜತೀಂ ಚ ಸಭಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟಾ, ನಟೇಶ್ವರೆಂ । 
ಉಪನಿಶ್ಯ ತದಗ್ರೇ ತು ಶ್ರೀಮತ್ರಂಚಾಕ್ಸರಂ ಮುದಾ 1 Jou 


ಪ್ತ್ವ್ವಾ ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಂ ಕರೋತಿ ಸಃ । 
ನೃತ್ತಶಿಕ್ಸಾನೇದನಾ ಚ ಸ್ಮೃತಾ ಭೂದ್ಭೂಪತೇ ಸ್ತದಾ ॥ 2೧೧ 


ಅಥ ಭಕ್ತಿನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಕರೋತ್ಸದ್ಯಃ ತಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಪರಮಾನಂದ ಮಹಾತಾಂಡವಹಪಂಡಿತೆ। 
ಪಂಚಕೈತ್ಯ ಮಹಾಲೀಲಾ ಕರಣಾತಿನಿಚಕ್ಷಣ | ೨೩ ॥ 


ನಟಿನಶ್ರಮಶಾಂತ್ಶೈ ಚ ಚಿರಕಾಲಧೃತಂ ಪದಂ । 
ನವಿಹಾಯಾ ನ್ಯೇನ ಪಾದೇನ ಕುರು ತಾಂಡವ ಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೪ ॥ 





ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಟರಾಜನಾವ ಪರನ್ಮೇಶ್ವರೆನು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವಾದ ರಜತ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದು, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ನ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸೊ ೀತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ ನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಜ್ಞಾ ಇ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ದೇವ ದೇವನಾದ ನಟೇಶ್ವರನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೬. ಮ“ ಷಡ್ಗುಣೆ ಶ್ರರ್ಯ ಸಂಪನ್ಮ ನಾದ, ಪರಮಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವವನಾದ, ಮಹಾ ತಾಂಡವವನ್ನು ಆಚರಿಸವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತನಾದೆ ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ಅನುಗ್ರಹ, ತಿರೋಢಾನ, ಎಂಬ 
ಪಂಚ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನರ್ತನ ಶ್ರಮವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನೀಡಿರುವ ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸು. ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಪಾದದಿಂದ ನರ್ತನವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ನ ಕೃತಂ ಚೇತ್ತ್ವಯಾ ತತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ನಟಿನಂ ಪರಂ | 


ಶಿರೋ ಮದೀಯಂ ಖಡ್ಲೇನ ಛೇದಯಿಷ್ಯಾ ಮ್ಯಸಂಶಯಃ ! ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಗ ಮತುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಠೋಶ ಮಗ್ರೆತಃ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾ ವಾಸ್ತೇ ಸ್ವಶರೀರೇ ನಿರಾಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪುರೇಶೋ ವ್ಯಾಘ್ರುಪಾದಸ್ಯ ಪತಂಜಲಿಮಹಾಮುನೇಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಂತಗತಂ ನೃತ್ತಂ ಕುರ್ನಾಣ ಶೈಂಕರ ಸ್ತದಾ 1 ೨೭ ॥ 


ಆತ್ಮಭಕ್ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ವಿದಿತ್ವಾ ತದ್ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಉದಂಚಿತಾಕುಂಚಿತೇನ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪದಾ ಯುತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಕರೋ ನ್ನರ್ತನಂ ಸದ್ಯ ಶ್ವಾತಿರಮ್ಯಂ ಮಹಾದ್ಭುಶಂ | 
ತದಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯ ಸ್ಪರ್ಮೇ ವಿಬುಧಾಶ್ಹ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೯೪ ॥ 


pO ತಾಗ ದರು 


ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆವಿಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ಪಾಂಡ್ಯ ಭೂಪತಿಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಂತಿದ ನು. 


ತೂತ್‌ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಕೇತ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಿವನು ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಪಾದೆಯಸಿಯೊಡನೆ 
ಇದ ಪತಂಜಲಿ ಮಕಾಮುನಿಯ ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ದ್ವಾದಶಾಂಶ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪಾಂಡ್ಮರಾಜನ ಇಷ್ಟಕ್ಟನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅಪಾರ ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನರ್ತನ ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿ, ಬಲಗಡೆಯ ಕಾಲನ್ನು ನೀಡಿ, ಮೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತನ ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ನೆರ್ತನವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದೆರು. ಅಪ್ಸರ ಶ್ರ್ರೀಯರು ನೃತ್ತ, ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ 


ನೃತ್ತಂ ಗೀತಂ ಚ ವಾದ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವಂತ್ಯ ಪ್ಸರಸಸ್ತದಾ | 
ರಾಜಶೇಖರಭೊಪೆಸ್ಯ ಸಖಾಯೋ ನಿಖಿಲಾ ಜನಾಃ H ೩೦॥ 


ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಾರ್ಥಂ ಯೇ ಜನಾ ದೇಶಾಂತರಾಗತಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಭೋಸ್ತದದ್ಳುತಂ H ೩೧ 


ಸದ್ಯಃ ಪಾಸಹರೆಂ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮ್ಮದ್ಧಿದಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರನಶಾಃ ಸಂತ ಸ್ತಾಂಡವಂ ಭೆಕ್ತಿಯೋಗತಃ 1೩೨॥ 


ಕೇಚಿಜ್ಜ್ಞನಾ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ತಥಾಪರೇ। 
ಕೇಚಿತ್ರಂಚಾಕ್ಷರಜಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 2 ೩೩ ॥ 


ನರ್ತನಂ ಚ ತಥಾ ಕೇಚಿಧ್ದ್ಯಾಯಂತಿ ಚ ತಥಾ ಪರೇ । 
ಕೇಚಿತ್ರೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಖ್ರಯಚ್ಛಂ ತ್ಯಂಬರಾದಿಕಂ 1 ೩೪ ॥ 


ರಾಜಾ ಪ್ಯಂತಿಕಮಾಗತ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ | 
ಶ್ಮಾಧೀಶಂ ಮಹಾದೇವ ಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯ ಮದ್ಭುತಂ 1 ೩೫ ॥ 


Ue 





po ರ ಕಂ 


೩೦-೩೪. ರಾಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯನೂ, ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ದೇಶಾಂತೆರದಿಂದ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಬುದಿದ್ದ ಜನರೂ, ಇನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಶಿವನ ತಾಂಡವೆವನ್ನು ನೋಡಿದರು ». ಆ ತಾಂಸವವು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಕಗೊಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


ಕೊಡುವುದು. ಈ 'ತಾಂಡವವನ್ನು ನೋಡಿದವರಲ್ಲಿ. ಕೆಲವರು ಭತಿ 3 ಯಿಂದೆ ನಮ 
ಸ್ನಾರ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಆನಂದಪರವಶರಾದರು. ಕೆಲವರು ;ವನನ್ಮ ಸ್ಮತಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾಂಡವೆಮೂರ್ತಿಯೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂಶ. ಕಾಡು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮೆಂತೆ ಶ್ರವನ್ನು ಜಸಮಾಡಿದರೆು. ಇನ್ನು ಕವರು ಕು ಬ ರತ್‌ ಬದಕು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ ರು. ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ವಸ್ತ್ರ ವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 


೩೫. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೂ ಕೂಡ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯ ತ್ತಿ ಕ್ರಿರಕ್ಕೈ ಬಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ, ತನಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಜೀವೆಕಿಯಾದೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರನಾಗಿರುವೆ, ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೋ 12 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ತುಷ್ಟಾವ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋಶ್ರೈಃ ಪುಲಕಾಂಚಿತನಿಗ್ರಹಃ । 
॥ ರಾಜಶೇಖರಸಾಂಡ್ಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಪೆರಾನಂದಂ ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನದ್ವಯಾತ್ಮಕಂ | 


ಭೆಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಕ ಮಹದ ದ್ಭುತತಾಂಡವಂ Hh ೩೬ ॥ 

ಶ್ರೀಮತ್ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಯಂ ಪಂಚೆ ಕೃತ್ಯೈಕಕಾರಣಂ | 

ಭಜಾಮಿ ಸುಂದೆರೇಶಸ್ಯ ಮಹದದ್ದುತತಾಂಡವಂ 1 ೩೭ 1 

ನಿಶ್ವಾದಿಕಂ ನಿಶ್ವರೂಪಂ ನಿಶ್ವಾಶ್ಮ್ಮನಂ ಪರಾತ್ರರಂ | 

ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಕದದ್ಭುತತಾಂಡವಂ 1 ೩೮॥ 

ದ್ವಾದಶಾಂತಗತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನಂ | 

ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹದದ್ಭುತತಾಂಡವಂ 1 ೩೯॥ 
೩೬. ಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೇಳಿದನು:--“ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಸತ್ಯ 


ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವ, ಉತ್ತಮವಾದ, 
ಆನಂದಾತ್ಮಕವಾದ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೭. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ, ಪಂಚಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಆನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಶಿವನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದೆ 
ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. 


೩೮. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವ, 


ಪ್ರಪಂಚಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಬಹಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


೩೯. ದ್ವಾದಶಾಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ 
ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ತಾಂಡವೆಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
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೮ ಎಳೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಯ ೬ 


ಷಟ ೨ಂಶತತ್ತ್ವ ಸೋಪಾನಮಹಾಪ್ರಾಸಾದಮಧ್ಯಗಂ । 


ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹದದ್ಭುತತಾಂಡವಂ 1 ೪೦॥ 
ಕಾಲಾತೀತಂ ಕಾಲಕಾಲಂ ಕೆಲಾಧರಕಲಾಧರೆಂ | 
ಭೆಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹದದ್ಭುತತಾಂಡನಂ 1 ೪೧॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಂಚಾಕ್ಷರೀಭೂತಪ್ರಣನಾಕಾರಮಧ್ಯಗಂ । 
ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಡದದ್ಭುತತಾಂಡವಂ 1 ೪೨ 
ನಿನೃತ್ಯಾದಿಕಲಾತೀತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಕಲನಿಷ್ಠ ಲಂ | 
ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹವದ್ದುತತಾಂಡವಂ 1 ೪೩॥ 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಪದ್ದೆಂಜನಕ್ಷಮಂ । 
ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಕ ಮಹದಡ್ಬುತತಾಂಡವಂ 1 ೪೪॥ 
ಅಂ, ಮೂವತ್ತಾರು ಶತ್ರ ಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರೆ.ವ ಸಹಕರಕ ಕನ ಅತ್ಯಾ ಕಟಕರಕಾದಿ 
ತಾಂಡವವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸ.ತ್ತೇಸೆ. 
೪೧... ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯಕ್ತೆಂಬ ಕಾಲತ್ರಯವನ್ನು ಮೀರಿ ನಿತ, 
ನಾಗಿರುವ, ಯಮನಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ, ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸುಂದ 
ರೇಶ್ತರನ ತಾಂಡವೆಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. 


೪೨, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಂಚಾಕ್ಷರವೆಂದು ಹೆಸರೈಳ 
ಇ 


೪೩. ನಿವ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನ ವಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ, ನಿಷ್ಟಲ ರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶರನ ತಾಂಡವ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


೪೪. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಶಾಂಡವಮೂರ್ಶಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತೈಃ ಸದ್ಭಿಃ ಸದಾ ಧ್ಯೇಯಂ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ । 
ಭೆಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶೆಸ್ಕ ಮಹದದ್ಭತತಾಂಡವಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಭಕ್ತಾ ಸದ್ಭ ೦ಜನಪರಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಂ ಭನಾಪಹಂ | 
ಭಜಾಮಿ "ುಂದರೇಶಸ್ಕ ಮಹಡಡ್ದು ತತಾಂಡವಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಭೋಗಮೋಕ್ಷಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾ ಮಾಗಮಾಂತೈ ರಭಿಷ್ಟುತಂ । 
ಭಜಾಮಿ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹದ್ಗುತತಾಂಡವಂ 1 ೪೭ ॥ 


ನೀತಾಘಸಂಘೈ ರ್ವಿಬುಧ್ರೆ ರ್ನಿಶಿಷ್ಟೈ 

ರ್ನಿದ್ಯಾ ನಿಶೇಷಾರ್ಚಿತಸಾದಪದ್ಮಂ | 

ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಾಯ ನಮೊಲಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ 

ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶಾದ್ಭುತತಾಂಡವೇಶ 1 ೪೮ ॥ 


-—— OSS [72.7.3371 


೪೫. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಾ 


೪೬. ಭಕ್ತರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಢ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಜನನ ಮರಣ ದುಃಖವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ತಾಂಡವವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರೆವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೭. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಇರುವವರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರೆವಾದ 
ತಾಂಡವೆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೮. ಪಾಪಸಂಬಂಧವು ಕೊಂಚವೂ ಇಬ್ಬದೆ. ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಮಲದಂತಿರುವ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇರುವ, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೆ, ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಾಂಡವೆವನ್ನು ಮಾಡುವ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶಂ ಮಹಾತಾಂಡವನಮುಂಡಿತಂ ! 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರವಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ hv 


ಕೃತಾರ್ಥೊಲಸ್ಮಿ ಕೈತಾರ್ಥೊಲಸ್ಮಿ ಕ್ಲ ಗ ತಾರ್ಥೊಲಸ್ಮಿ ೀತ್ಯುದೀರ್ಯ ಚ । 
ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಾಜಶೇಖರ ಈಶ್ವರಂ ! ೫೦ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಜಗತಾಂ ಕಿಂಚಿತ್ತುಂಚಿತ ಮುನ್ನತಂ। 
ನಾಮಂ ಶ್ರೀಚರಣಂ ಶಂಭೋ ತನ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ !೫೧॥ಓ 


ನ ತದಾಶ್ಚರ್ಯ ಮೇತತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಮಹದದು.ತಂ ॥ ೫೨ 


ಅಸ್ಮದ್ವಂಶನಿವೃದ್ಯರ್ಥಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಹೇತೆವೇ 
ನಿವ ಮತ್ಯುದ್ಭುತಂ ನೃತ್ತಂ ಕುರು ಕುರ್ನಿತಿ ಶಂಕರ ! ೫೩॥ 


ಏವಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ಭೂಸೇ ಸದಾ ಸರ್ವೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಓನೋಮಿತಿ ಶಿನಾ ವಾಣಿ ಖಾದಭೂ ನ್ಮಧುರಾಕ್ಷರಾ I ೫೪ ॥ 


೪೯-೨೫೩. ಪಾಂಡೆ ರಾಜನು ಮೆಶಾತಾಂಡವವನ 
ನಾಗಿರುವ ಸುಂದೆರೇಗ್ನ ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊ 
ಪರೇ ಶಶ ನೆಮಸಾ 
ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾ “ ಎಲೆ, 
ಕ್ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎಡಗಡೆಯ ಪಾದವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವ.ಡಿಸಿ 
ರುವುದು ತಾಂಡವೆಮಾದುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಗ್ರಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಬಹಳ 


ಆಶ ರ್ಯಕರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ನೀನು ಇರುವದು ನಿನ್ನ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿರ. ವ್ರದು 


ಶ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಅನುಂಶತರದೆಲಿ ನಾಮ ಇರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು 


ಇಒ) 
ಲ 
ಹಾಲೆ 


ಸುಂದರೇಶ್ನರವೇ, ಟಃ ಅನುಗ್ರಕು 
ಹ 


ಓಟ್‌ 
ತ್‌ು 


ಈ 


ಅದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನ, ನಮ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಬಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ನೀ: 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು.” ಎಂದು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. 


> 
pe 
PN 


೫೪-೫೭. ಆಗ ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಇಸ್ಟಾವ್ರ ನೆರ 
ವೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ ಓಂ” ಎಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಸೂಚಕವಾದ ಮಧುರವಾದ ಆಕಾಶ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಚಂ ತು ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಆತ್ಮನೀಶಸ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಚಿಂತಯನ್ನ ತಿಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ 1 ೫೫ | 
ಛತ್ರಚಾಮರಸಿಹ್ಮಾಖ್ಯಪೀಕಾದ್ಯಂ ಮೌಕ್ತಿಕಂ ದದೌ । 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತನೃತ್ತಕರಣಧ್ವಜಕರ್ತೆೇ।ತಿ ಸುಂದರಃ ೫೬ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾತೋ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯಕಃ | 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತತಾಂಡವಂ ಚಿತ್ತೇ ಸುಂದರೆಂ ಧ್ಯಾಯೆತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ದುರಿತಾನಿ ಚ । 
ರಾಜಶೇಖಿರಸಾಂಡ್ಕೊಲಪಿ ತದಾರಭ್ಯ ದಿನಾನಿಶಂ ॥ ೫ಲೆ ॥ 


ಸುಂದರಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ್ವಾಂತೇ ಮಹದದ್ದುತತಾಂಡವಂ । 
ನಿರ್ವ್ವೃತ್ಯ ಜಾಗರಂ ತತ್ರ ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರತೆಸ್ಮ' ಚ H MF n 





ವಾಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯ.೮, ಆ ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ, ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನನು ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, 
ಸಿಂಹಾಸನ, ಬಹಳ ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ” 
ದನು. ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಧನಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ನೃತ್ತಮಾಡು 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ರಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆ: ಉಂಟಾಯಿತು. 


೫೮-೫೯. ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ತಾಂ ಡವಮಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುವು. ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ರಾಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಆಕಾಲ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತ ತಾಂಡವೆವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತದ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ರಾಜಶೇಖರಭೂಪಾಲಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯೌ । 
ಏವ ಮದ್ದು ತನೃತ್ತಂ ತತ್ಸುಂದರೇಶ ಮಹೇಶಿತುಃ 1 ೬೦॥ 


ಶೃತ್ವಾ ದೇಶಾಂತರಗತಾ ವಿಪ್ರಾದ್ಯಾಃ 'ಸಶಲಾ ಜನಾಃ । 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಶಂಭೋ ಸ್ತಾಂಡವ ಮದ್ದು ತಂ N&O 


ಕ್ರತಾರ್ಥಾ ಅಭರ್ವ ಸದ್ಯಃ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಲಾಭತಃ | 
ಪುತ್ರಃ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಇತಿ ಜಾತಃ ಕಾಲೇನ ಭೂಪತೇಃ 1 ೬೨ ॥ 


ಸದ್ಯ ಸ್ಪರ್ವಗುಣೋಸೇತ ಸ್ಸಾಗರಾದಿವ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಸ ನೃಪಶ್ಚಿರಂ ಭೂನಿಮಪಾಲಯತ್‌ UH ೬೩ ( 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಲೀಲಾ ಚ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಾ । 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರಾದಘಫ್ಲೀ ಚ ಪುಂಸಾಂ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಾ ॥೬೪॥ 


೬೦೨೬೩. ಮಹೇ ೇಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ತಾಂಡವವನ್ನು 


ರ 
ದೇಶಾಂತ:ದಿಂದ ಬಂದಿದ ಜನಗಳೆಬ್ಲರೂ ನೋಡಿ, ಆ ಕಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಇಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ko] 


ುಖೊ 
PR pe ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಲಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ರ್ದನು. ರಾಜಶೇಖರ 


ಪಾಂಡ್ಯನು ಆ ಮಗನೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವನಶಿಗೂ ರಾಜ ವೆನ್ನ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ ನು. 


೬೪. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಇಸ್ರ್ರತ್ತನಾಲ್ಪ ನೆಯ ಲೀಲೆಯು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರರೆಷಾರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡುವ ಮಹಿವೆ.ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಠವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವು ದಿನೇ ದಿನೇ ವ್ಸ 
ಯಾಗುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವೃತ್ಯಸ್ತನೃತ್ತಕರಣಂ ನಾಮ 


ಶ್ರಿಂ'ಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ನೃತ್ತಕರಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವತ್ತನೆಯ 


ಡಿ ಸಂ ಎಪಿ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾ ತ್ಯ ೦ 


ಆವಾ ಈಸಿ ರು ಮು 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೇ ಏಕತ್ರಿಂಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಎವಾ 


ಎ 


| ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹದಕ್ಷಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 
ಭೂಯೋ€ಪಿ ಕಥಯಾ ಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ರಮಾ ತ್ಪಾ್‌ಪ್ರಂ ಘಟೋದ್ಭವ Won 


೧ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಲೀಲಯಾಥ ಯಯಾ ವಿಪ್ರಪತ್ನ್ಯಾ ವಧನಿರೂಪಣಂ । 
ಅಕರೋ(ತ್ಸುಂದರಾಧೀಶ ಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ 1 ೨॥ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧೨೨. ಹಗಳು ಹೇಳಿದರು, ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಯಸಿಯೇ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


ಆಗಸ್ಮ್ಯ್ಯಖಸಿಯು ಹೇಳಿದನು;:-- ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ಲಿಯ 
ವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಂಭೋ್ಯಸ್ತು ಸಾಯುಜ್ಯಂ ರಾಜಶೇಖರಭೂಪತೌ । 
ಕುಲೋತ್ತುಂಗಮಹೀಪಾಲೋ ಮಧುರಾನಾಯಕೋಭವತ್‌ 


ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಶ್ಚ ಸದಾಸ್ವಾಚಾರತೆತ್ಪರೆಃ | 
ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂತೋ;,ಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತ್ರಾವಸ್ಥಿತಾ ಮುದಾ 


ಸುಂದರಾಖ್ಯುಸ್ಯ ತದ್ಭ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಾನಂದತಾಂಡವಂ । 


ರಾಜಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಸೃದಾ ವ್ಯಧಾತ್‌ 


ತಸ್ಕಾ ಯುತಂ ಕಲತ್ರಾಣಾ ಮಭೂತ್ಭ್ಸಾಂದರ್ಯಸಂಯುತಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಷಟ್ಟುಮಾರಾಸ್ತ್ರು ಸಂಜಾತಾ ಸಂಪದಾ ಸಹ 


ಅನಂತಗುಣಪಾಂಡ್ಕಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕತಮಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅನಂತೈಃ ಸದ್ಗುಣ ರ್ಯುಕ್ತಃ ಪಿತುರಾಜ್ಞಾ ಮಲಂಘಯನ್‌ 


|. 


೩೪. ರಾಜಶೇಖರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


Hal 


1೪! 


೫ ಶ್ಲ || 


8೭! 


ಹೊಂದಿದೆ 


ನಂತರ ಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾಜನು ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ದೇವರು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಚಾರವಂತನಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಇರುವಂತೆ ನಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫-೮. ಕುಲೋತ್ತುಂಗಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ರೂಪಾಂತರವಾದೆ 
ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯರಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅರುವತ್ತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ,ಂ 


ತೈಃ ಪುತ್ರೈ ಸಹಿತಃ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಷಷ್ಠಿಸಾಹಸ್ರಸಮಿ ತಃ | 
ಮುದಾ ಚ ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾ ಮಾಸ್ತೇಖಲಪ್ರರಿಗೆಹೈಃ ಗ೮॥ 


ತದಾ ಶ್ರೀ ಮನ್ನವ ಪುರೇ(ವಸದ್ಯಶ್ವಿತ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ವನಿತಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಬಾಲಕೆಂ ಚ ಸ್ತನಂಧಯಂ ॥೯॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಪುರೆಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮಾಯಯ್‌ ಶ್ವಶುರಾಲಯಂ । 
ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ತೃಷಾರ್ತರ್ಸ್ಸ ನಟಿಮೂಲೇ ಸ್ಥಿತ್ಕೋಭೆವತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರಾಂತ್ಕಾ ಮಹತ್ಯಾ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಶೇತೇ ತಸ್ಯಕುಟುಂಬಿನೀ । 
ದ್ವಿಜಃ ಪಾನೀಯಮಾದಾತುಂ ಸಯಯೌಾ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಃ H ೧೧॥ 


ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಇತ್ತು. ಅನಂತ 
isi Wot ಇನರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ FE ಆವನು 
ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರದೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕುಲೋತ್ತು ೦ಗಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅರವತ, ಸಾವಿ 
ಮಕ್ಟ ಕೊಡಕೆ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಮಧುರಾನಗರೆದೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು ಶ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನ.. 

೯-೧೨. ಆಗ ನವಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಕ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನೂ, ಎಳೆಯ ಮಗುವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಲಾಸ್ಯನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಫಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವೆನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ.ಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವು ಗುರಿಯಾದ ಗಿಣಿಗೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಯೆ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ವ್ಯಾಧೇನ ಕೇನಚಿತ್ಮಿಪ್ರಶೃರಃ ಪೂರ್ವಂ ಶುಕಂ ಪ್ರತಿ 
ಪತ್ರೇ ಸಕ್ತೋ ಲಂಬಮಾನೋ ನ್ಯೃಪತದ್ವಾಯುನಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ॥ ೧೨॥ 


ತತ್ಪ್ಪ್ಪಣಾ ದ್ವ್ವಸುರಾಸೀತ್ಸಾ ಬಾಣಪಾತಪ್ರವೇಗತಃ | 
ಪಾನೀಯ ಮಾನೀಯು ಜವಾತ್‌ ಭರ್ತಾ ಗತ್ಯ ನಿಲೋಕ್ಕ ತಾಂ 1೧೩೬॥ಔ 


ಭೃಶ ಮಾತಾಡ್ಯ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಮುಹು ರ್ವಕ್ಷಸ್ಸಮುನ್ನತಂ । 
ಅತ್ಯಂತರೋದನಂ ಕುರ್ನಂಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ಸೌಂದರ್ಯಸದ್ದುಣಾನ್‌ 1 ೧೪ ॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ಶೋಕಾಬ್ಲೌ ಮೂರ್ಭಾಮಾಪ ನಿಮಜ್ಯಸಃ । 
ಚಿರಂ ಸರವಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಶೇತೇ ಕಾನನಭೂತಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಲತಿಕ್ರಾಂತೇ ಸಮುತ್ಮಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಧ ಜ್‌ ಚ್ಚ ನಚ ಫವೇಕ್ಷಣತತ್ಪ ರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬಲಾದ್ದೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕೇಶೇ ದ್ವಿಜ ಏವಮಭರ್ತ್ಮಯತ್‌ | 
ಪುಲಿಂದಾಧಮ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾಂ ಕಿಮರ್ಥ ಮಹನಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಹವ ಗಾ. ಹ ವಾಂ ದ ದಂ ದಂ ಇ ಅ ಮಾಗಾ. 


ಬೀಳದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ರಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಈ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಬಾಣವು 
ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಚ್‌ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸು ಮೃತಳಾದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನು 
ಕುಡಿಯುವೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ಬಂದು ಅ ವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೩-೧೭. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಎತ್ತರವಾದ ಎದೆಯನ್ನು ಸೆ ಯ್ಯಿ ನಿಂದ ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಮೈ ತೆಳಾದೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ye ನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಓಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದಿ ದನು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಕಿಳಿದು ಎದ್ದನು. ಆಗ 
ಅವನು ಹಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು, " " ಎಲ್ಲೆ ನೀಚನೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಕೊಂದು ಇದ್ದೀಯೆ ? ಎಂದು ಬೆದೆರಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಅವನೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಹೊಡೆದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಡಯೆದ್ದಂಡಂ ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಆತ್ಯಂತಭೀತಿಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಪ ತು ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಹನಂ ನೈನ ನಾಮಾಹಂ ತವೇಮಾಂ ಭೋ ನಿರೊಪಯ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಥ ದ್ವಿಜಶ್ಮ್ಶ್ರೀಫ್ರೆಂ ತಮಾದಾಯ ನೃಪಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚುಕ್ರೋಶ ಸ ಶಿಶುರತ್ಯುಗ್ರಂ ರುದಿತೋ ಭೈಶಂ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪೃಚ್ಛಂತೋ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಕ್ಲೇಶಿತಂ ದ್ವಿಜಂ | ೨೦ ॥ 


ಸೊಲಪ್ಯಬ್ರನೀದಯಂ ವ್ಯಾಧೋ ಹಿನಸ್ತೀತಿ ಮಮಾಬಲಾಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸಂತಃ ಸದ್ಯೋ ಗತ್ವಾ ನೃಪಾಯ ಚ 1 ೨೧॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸುಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೇರಿತಂ ವಚಃ । 
ಕುಲೋತ್ತುಂಗೋಳಪಿ ಸಹಸಾ ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ತಂದ್ವಿಜಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಟಾ | ——— pS 2 ಭ್ದ (66 ಇ | ಒಬಭ ಭ್ರ ಯ ಗಟಗಟ ವ್‌ 





೧೮-೨೧. ಆ ಬೇಡನು ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ “ಎಲೆ ಸ್ವಾವಿ:ಯೆ, 
ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನಾನು ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೇಡನನ್ನು ಬೇಗನೆ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅವನ ಮೆಗುವು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿತ್ತು. ಧೊರೆಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಇದು ಏನು” 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳಿದೆರು. ಈ ಬೇಡನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾಕಿಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಈ 


32೨-೨೪. ಕುಲೋತ್ತುಂಗಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬೇಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆ 
ಬ್ರಾಕ್ಮಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಮೈ ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ಆ ಮಗುವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಧೊರೆಯು ಕೇಳಿದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತಕಲತ್ರೇಣ ಸಹಿತಂ ಚ ಸಬಾಲಕಂ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಕಾ ತ್ಯಂತಶೋಕಾರ್ತಂ ಕಿಮೇತದಿ ತಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೊಲೆಬ್ರನೀತ್‌ ಪೂರ್ವವದ್ವಾಧಂ ದರ್ಶಯಿತ್ತೇಶಿ ತತ್ಕೃತಂ । 
ನ್ಯಾಧೋಸಿ; ನಾಹಂ ಕೃತವಾನಿ ತ್ಯುಕ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀವಧಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಂಶಯಾವಿಸ್ಟ ಚಿತ್ತ ಸ್ಪನ್ಫುಲೋತ್ತುಂಗಮಹೀಪತಿಃ । 


ಅತಿಶೋಕಾರ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸ್ಮ ಚಾಟುಭಿ ರ್ವಚನೈರ್ದ್ವಿಜಂ 1 ೨೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ವ್ಯಾಧ ಸತ್ಯಂ ಕೇ ನೇಯಮಬಲಾ ಹತಾ | 
ಭವಂತಂ ನ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರೀತ ಸ್ವ್ವತ್ಛತ್ಯವಾಕ್ಯತಃ I ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊಆಪಿ ಪುನರ್ವ್ವಾಧ ಏವಮಾಹ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ । 


ನೈವಾಹಮಹನಂ ನಾಥ ನಿರೂಪ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ ಈ ಬೇಡನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು” ಎಂದು ಬೇಡನನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು 


ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೫-೨೮. ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಬಹಳ 
ದುಃಖವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಬೇಡರವನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲ್ಲೆ ವ್ಯಾಧನೆ, ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಯಾರು ಇವಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಬೇಡನು “ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ, 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು ” ಎಂದು 
ನಡಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಬೇಡರವನ ಮಾತನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 
ಇತಿ ವ್ಯಾಧೋಬ್ರವೀದ್ಭೀತಂ ಪ್ರಸ್ವಿನ್ನಾನಯನೈ ರ್ಯುತಃ । 
ರಾಜಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಂತ್ವರ್ಯ ದ್ವಿಜಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸಾನೇವ ಮಾಹ ನಿರೂಪ್ಯ ವಿನಿಹನ್ಮಿತಂ | 
ಸದ್ಕೋ ಗತ್ತಾ ದಹ ಪ್ರೇತಂ ನಿಧಿರ್ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೯೪ ॥ 


ತಥಾ ಕರಿಸ್ಕ ಇತ್ಛುಕ್ತ್ವಾ ಗತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗನೇ । 
ಪ್ರಹಾರಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾಥ ಮುಖ್ಟಭಿಃ ಕಿಂಕರೈಃ ಸ್ವಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೯೪॥ 


ಬಂಧಯಿತ್ವಾ ಕಿ; ಖಲಯಾ ಪಾದೌ ಪಾಣೀ ಚ ತಸ್ಯ ತು । 
ಸಮೂಲಂ ತೂನ್ಮೂಲಯಿಷ್ಯೇ ಕಾರಾಗೇಹಂ ವ್ರಜಾದ್ಯ ವೈ ॥೩೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ತಂ ಕ್ರುಧಾ ವ್ಯಾಧಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಮಂತ್ರಿಭಿ ಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿದ್ವದ್ಧಿಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ !೩೧॥ 


ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಡನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವೆನು, ನೀನು ಈ ಮೈ ತ ಶರೀರದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. ದೈವಗತಿಯು 


ಮೀರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವೆನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೯-೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಬೇಡರವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸೆರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಬೇಡರವಸಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊಲ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಬೇಡನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ರಾಜನು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯ ಮಜ್ಜ್ಞಾಾಯ ಬಹು ಚಿಂತಾಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥೋ ಭಗವಾನ ಸ್ಮಾಕಂ ಕುಲದೈವತೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅದ್ಭುತಂ ಶಾಂಡವಮಪಿ ಮತ್ತಿತ್ರರ್ಥಂ ಪುರಾ ಕರೋತ್‌ | 
ಇದಾನೀಂ ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಜ್ಜೋ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭುಃ H ೩೩ ಗ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಕುಲೋತ್ತುಂಗಮಹೀಪತಿಃ | 
ಸದ್ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಹಾತೀರ್ಥೇ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥ ೩೪॥ 


ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಚ ಸಂಸೇವ, ಸಭಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಠಾಥ ರಾಜತೀಂ | 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತನ್ಫತ್ತಕರಣಧ್ವಜಕರ್ಶಾರ ಮೀಶ್ವರೆಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪಂಚಾಂಗತ್ರ್ಯಂಗೈಶ್ವಾಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಚೆ ವಿನಿಭೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಜಪ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮಂತ್ರಕ ೦ ॥ ೩೬॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜ್ಜಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಂ ಫ್ಲುಣಾನಿಧಿಂ । 
ನಿರವದ್ಯಂ ಜೀವತೋ ಮೇ ದೇವಾದ್ಯಾವದ್ಯದಾಗತಂ 1 ೩೭8 


ಭು ಹ ತರ ಗಾ ಹ ವಂ ನಾನಾ ನಾರಾ 


ಕರಿಸಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೈಶ್ವರನು ನನ್ನ್ನ ವಂಶದ ಕುಲದೇವನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ 
ಶಂದೆಗಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ ತಾಂಡವೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವನು, ಎಂದು ಅವೆರ ಸಂಗದ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೭. ಕುಲೋತ್ತುಂಗಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಮಹಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೀನಾಕ್ರಿದೇವಿಗೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೂ 
ನಮಸ್ತರಿಸಿ ರೆಜತಸಭಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ತಾಂಡೆವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪಂಚಾಂಗ ತ್ರ್ಯಂಗ 
ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಮೆಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಾಸಾದ 
ಮೆಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ದೇನಶೇವನೇ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಕ್ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುನಗ ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಈಗ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿರು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ, ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಏತನ್ನಿರೂಪ್ಯ ಸಹಸಾ ಮಮ ವಕ್ತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ U ೩04 


ತದಾ ಶರೀರಿಣೀ ವಾಣೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ತಿಸುಸ್ತನಾ | 
ರಾಜಶೇಖರ ಸತ್ಪುತ್ರಕುಲೋತ್ತುಂಗಾ ರ್ಧರಾತ್ರಕೇ Hh ೪೦ ॥ 


ನಗರೀಶೋಧನವ್ಯಾಜಾ ನ್ನಿರ್ಗತ್ಕ ಚ ಪುರಾದ್ಬಹಿಃ । 
ಸಂಚರ ತ್ವಂ ಖಡ್ಗಪಾಣಿ ರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಚ ನ ನಿರ್ಭಯಃ 1೪೧1 


ಸಂದಿಗ್ಭಂ ತನ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಗತ ಸಂಶಯಂ | 
ಇತಿ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಶಂಭುವಾಕ್ಯ ಮಭಿವಂದ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೪೨॥ 


ಆತ್ಮೀಯಂ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಂತೋಷಸಂಯುತಃ । 
ನಿಶಿ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಪರ್ಯಬಿನ್ಬರಿತಃ ಪುರೀಂ 1೪೩! 


ಹ ದಂ ಇಂ | pS ಜು ಹಹ ನಲ ಡಾ - - wu ೫3.2 ಬಡ - _ ಹಾ ಧ್ರ ಇಇ ಭಂ ಪ ಭರ ಭಾ ಸ ಜಂಭ ಜನ 


೩೮-೪೩. ಕುಲೋತ್ತುಂಗಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಾಗ “ ರಾಜಶೇಖರೆನ ಸುಪುತ್ರೆ 
ನಾದ ಕುಲೋತ್ಸುಂಗರಾಜನೆ, ನೀನು ಅರ್ಧರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಶೋಧನೆ 
ಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡು, ಮೆತ್ತು ಮಧ್ಯಾತ್ಮ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸು. 
ಸಂದೇಹವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ.” ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, ಸರಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತ್ತು 

ಆಗ ರಾಜನು ಶಿವನ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ರಾತ್ರಿ ಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ, 
ನೀಪವನದ ಆಜೆಗೆ ಇರುವ ವೈಶ್ಯರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಓ 'ಗನಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಬಹಿರ್ನೀ ಪವನಕ್ಷೇತ್ರಾದುದ್ಬೂತಾಂ ನೈಶ್ಯವೀಧಿಕಾಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಚರನ್ಸೆ ಮ್ರಾಟ್‌ ಕ್ರಬೆದೇಕತ್ರ ತಸ್ಮಿ ವಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ನಿನಾಹೋತ್ಸ ವಸಂಭೂತಸಂಭ್ರ ಮಸ್ಯ ಗರೀಯೆಸಃ । 
ಭವನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಾ ನಾ ಸ ತಾ ವ್ರಭೌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಮದೂತಾವುಭೌ ತತ್ರ ಭಾಷಮಾಣೌ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಅತ್ಯ ಂತೆಕೃಷ್ನ | ವರ್ಜಾಂಗ್‌ ತಾಲವ ದ್ದಿ ರ್ಥವಿಗ್ರ ಣೌ ॥ ೪೬ ॥ 


ದಂಷ್ಭ್ರಾಭೀಮಮುಖಾ್‌ೌ ಕ್ರುದ್ಧೌ್‌ ಪುರುಷ್‌ ಸಮಲೋಕಯಶ್‌ । 
ಕಾವೇತಾನಿತಿ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ತಿರೋಭೂಯ ಸ್ಥ ತೋ ನೃಪಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ ಕ್ಸ ತ್ಯಾನಿ ಬಹೂನ್ಮುಕಾ ಹ್ಹಾ, ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅದ್ಯೈವ ಕನ್ಮಾಪೋಢಾರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಮಮಂದಿರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪-೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವಾಹ 
ವಾಗುವ ಮನೆಯೆ ಜಗಲಿಯಮೇಲೆ ಇಬ್ಬ ರು ಯಮದೂತರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕರ್ರ ಗೆ ಕತ್ತು! ತಾಳೆಯಮರೆದಂತೆ ಉದ್ದವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆವೆರ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡನು. 


೪೭.೯. ಆಗ ಯಮದೂತರು ಇಬ್ಬರೂ ತಾವು ಈಗಿನವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ “ ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಮೆದುವೆಯೆಲ್ಲಿ ಮದೆವಣಿಗನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಮನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ರಾಜನು 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾಂಡವೇಶ್ವರನ ನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ದೃಢವಾದ ಮೆನಸ್ತು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೆ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಷೆ 
ಬಂದು. “ ಚು SE ಈ ಮದುವೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಾಗು 
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ಆಧ್ಯಾಯತಿ೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ 


ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರದಾತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಹತು ರುಭೌ ತದಾ । 
ತಾಂಡನೇಶಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ವೇಷ್ಟದಂ ದೃಢಮಾನಸಃ 1೪೯॥ 


ರಾಜಾ ತದಂತಿಕಂ ಗತ್ತಾ ನಿರ್ಭೆಯಂ ಪೃಚ್ಛ ತಿಸ್ಮತೌ। 
ಮಯಾಶೃ ತೆಂ ಯುಷ್ಮದು ಕ್ರ ಮುದ್ವಾ ಅ ತಿಮನೋಹಕರೇ ॥೫೦॥ 


ಜಾಮಾತುಃ ಪ್ರಾಣಹರಣಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಥಂ | 
ತಾವುಭೌ ಯಮದೂತೌ ತಂ ಭೂಪತಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತ್‌ nu BON 


ಶ್ರೇಣಿ ರಾಜನ ಒಹಾನೀರೆ ಹನನೋಸಾಯ ಮದ್ದು ತೆಂ | 
ಪಾಣೌಾ ಗೃಹೀತೇ ಕನಾ ಯಾ ಜಾಮಾತ್ರಾ ಜಾ 1 1 ೫೨ ॥ 


ಚಂಡೀ ಹಂತ್ರೀ ಪ್ರಸ್ವತೀಕ್ಷ್ಣಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಸ್ತಿ ಗೌಃ । 
ಆನಾಂ ವೇಗೇನ ತಾಂ ಗಾಂ ಚ ನಿಸೃಜಾನ ಸ್ಟು ಬಂಧಿತಾಂ 1 ೫೩ ಗ 


pS ಸ ಮಾ ರ 


ವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅಳಿಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹರಣಮಾಡುತ್ತೀರಿ.” ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ 
ಮಾತನಾಡಿದೆರು. 


೫೦-೫೫. “ ಮಹಾಧೀರನಾದ ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ವಥೆಮಾಡುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ವರನು ಕನ್ಯೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವನು. ಆಗ ನಾವು ಮೊನೆಯಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿಹಾಕಿ 
ರುವ ಹಸುವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಬಿಡುವೆವು. ಅದು ಅವನನ್ನು ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ನಾವು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. 
ಮರಣಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೂ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುವುದು. 
ಇವತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲದವ;ರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಂದರಳಾದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಹೃತ್ಯ ವಧಿಷ್ಠತಿ | 
ತಸ್ಕಾರ್ಸೂ ಶೀಘ್ರಮಾದಾಯ ಗಮಿಷ್ಕಾವೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮರಣೇ ಚೋದಿತೇ ಕಾಲೇ ತ್ರಣಂ ವಜ್ರೋಪಮಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಾತರ್ದಿಜನಧೂ ರ್ವಟಿಮೂಲೇ ಮನೋಹರಾ 1೫೫ 1 


ಪುರಾ ವ್ಯಾಧವಿಸ್ಫಷ್ಟೇನ ಪತ್ರಿಣಾ ಪತ್ರಿಲಂಚಿನಾ । 
ಹ್ಪತಾವಾಭ್ಯಾಂ ತು ತದರ್ತಾ ಪಾನೀಯಾರ್ಥಂ ತಧಾಗತಃ I ೫೬ / 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಾಹೂಯ ದ್ವಿಜಂ ಜವಾತ್‌ । 
ತಿಷ್ಕಾತ್ರ ತ್ವಂ ತಿರೋಭೂಯ ವಚನಂ ಯಮದೂತಯೋಃ 1೫೭ ॥ 


ಶೃಣು ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜವರ ನೃಪ ಏವಂ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ದ್ವಿಜನರೇ ಸಾವಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ 1೫೮ ॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬೇಡರವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಿಂದ ಮೃತೆಳಾದಳು. 
ಅವಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾವು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದೆವೆ. ಅವಳ ಗಂಡನು ಆಗ 
ಕುಡಿಯುವೆ ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ ನು” ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆರು. 


೫೬-೬೧, ರಾಜನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕುತ್ತಿರೆಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅವರ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು "“ ಎಲ್ಫೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ, ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಿಯಿಂದೆ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು “ ಎಲೈ ಸ್ಲೇಹಿತನೇ, ಕೇಳು. ನಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬೦ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಂಭೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಜೋದಿತೌ। 
ಆಹತು ರ್ಯಮದೂತ್‌ ಶೌ ಸ್ವಕೃತ್ಯಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೫೯ ॥ 


ತಯೋ ರ್ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ಚಿದಾಹ ಸ್ವವಿಕ್ರಮ ಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸಖೇ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾದಂತೀ ನಿರ್ಮ್ಯಾಜೇನ ಹತೋ ಮಯಾ ॥೬೦॥ 


ಸಿಂಹಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನೃಪಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಾರ್ನಭೌನೋಪಿ ಸಂಕ್ಟ್‌ತಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಸಖ್ಯು ರನ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವವಿಕ್ರಮಂ HO 


ಪುರಾ ಸೃಜೈನೇಂದುಮತೀ ದ್ವಿಜಪತ್ಸೀ ಮಯಾ ಹೃತಾ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸಂಕರಜಾತಯಃ 1೬೨ ॥ 


ಮೃಗ ಪಕ್ಸ್ಯಾದಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಜಂತವ ಸ್ಪಂಕೃತಾ ಮಯಾ | 
ಅದ್ಯೈವ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾದ್ವಟಿಮೂಲಗಾ 1೬೩8 


ರಾ 


ಯಾವೆ ನೆಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕೊಂದಿರುವೆನು. ಒಂದು ಸಿಂಕವನ್ನೂ, ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನನ್ನೂ, ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಶನ್ನ 
ಶ್ರೀಷ ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು.” 


೬೨-೬೬. ಆಗೆ ' ತನ್ನ ಸ್ಟೇಹಿತನ ಮಾತನ್ಮು ಕೇಳಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಖಿ ಇ... 

“ ಇಂದುಮತಿ, ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡಶಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 
ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಸೆಂಕರಜಾತಿಯವರು, ಮೃಗಗಳು, 
ಹಕ್ಟಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಸೆಂಕಾರಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಈಗ ತಾನೇ ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಆಲದಮೆರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ್ಕು ಬೇಡನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದ ಮೆರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವಳು. ಮರಣಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಅಮೃತವು ವಿಷವಾಗುವುದು. ತುಂಟತನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ವ್ಯಾಧ ಕ್ಲಿಸ್ತೇನ ಬಾಣೇನ ವಟಿಪತ್ರಾನಲಂಬಿನಾ । 
ಸಂಹೃತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಕ್ಷಃಪಾತಿಕೇನ ನಭಸ್ವತಾ 1 ೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಮರಣಕಾಲೇ ತು ಪೀಯೂಷಂ ಚ ಗರಾಯತೇ । 
ಗವಾದ್ಯ ಚಂಡಯಾ ಹತ್ವಾ ಜಾಮಾತೆರ ಮಿಹ ದ್ರುತಂ ! ೬೫॥ 


ಅವಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಕೃತೇ ಕಾಲವಿಲಂಬನೇ | 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೇನ ಸಹಿತೋ ನಾಥಃ ಕೋಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೬೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಯಮದೂತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವಯಾ ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತಹ್ಯಂ ಯಮದೂತಯೋಃ 1೬೭! 


ಅ್ರ Hs 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಮಾತ್ಸವ್ಸತ್ತಾಂತಂ ಯಾಸ್ಯಾವ ಇತಿ ತತ್ರ ಸಃ । 


ಜ್‌ 


ದ್ವಿಜೇನ ಸಹಿತ ಸ್ತಸ್ಥ್‌ ತಯೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ 1೬೮ ಗ 


ಪುನರ್ವ್ನಾಹರತು ಸೌ ದ್ವೌ ಯಮದೂಶ್‌ೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾರಣಾಸೀ ಪುಣ್ಕಾ ಪಂಚಕ್ರೊ ಶಸುವಿಸ್ತರಾ 1೬೮ ॥ 


ಕ, ಎ ರ್‌ ಕಾಕನ ಬಂ ಪಭಜಜ ಅಜಾ ನ ಅಂಜು ಪ" ಇ, ೋೊಇಬ ಂುಂಫ ೊೊ:ೊ]ಇಇಅಢಭ"ಇ ಂಭಧಆಭಅ| | ುುು 6 ರ  .ರಾಡರ್ಬಗ್ದೂಾಾುುು ದ - ಕ ಹ ೫೫] 2] 


ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೋವಿನಿಂದ ಮದವೆಣಿಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ನಾವು ಬೇಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಕಾಲವಿಳಂಬನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೊಡನೆ ಇರುವ ಯಮನು 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ತನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪರಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


೬೭-೭೦. ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು “ಎಲ್ಟೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನೀನು ನಿಜಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಯನ 
ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಾವು ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಯಮದೂತರ 
ವಾಕ್ಯದ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು, 
ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ “ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು, ಅದು ಐದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಆಸ್ಮಾಭಿರ್ನಾ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ । 


ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈೈ ಲಾಸಃ ಪಂಚಕ್ರೋಶೇನ ಸಮ್ಮಿತಃ 1 ೬೯ ॥: 
ತೆ!ಣ್ರಪಿ ನ ಪ್ರಯಾತನ್ಯಂ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶವೈಭವಾತ್‌ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರೀ ರಮ್ಮಾ ಸಾರ್ಧಯೋಜನಯಾನ್ವಿತಾ 1.೭೦ ॥ 


ಆತ್ಯಂತೆಪರಿಶುದ್ದಾ ಸಾ ಪ್ರಯಾತವ್ಕ್ಯಾ ಮಯಾ ನೆಹಿ। 
ಭೂಲೋಕಶಿನಲೋಕಾಖ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮತ್ಮದ್ಭುತಂ ಪರಂ 1೭೧ ॥ 


ಮೂಲಲಿಂಗಸ್ಯ ನಿಲಯಂ ಯೋಜನದ್ವಯವಿಸ್ತೃತಂ । 
ನ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಗಂತವ್ಯ ಮಸ್ಮಾಭ್ಯ ಶಾಸನಾತ್ರ್ರಭೋಃ 1೭೨ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಶಿವಲಿಂಗಾನಾಂ ಸರಿತಃ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಕಂ । 
ನಿಹಾಯ ಸಂಚರಿಷ್ಕಾವ ಆವಾಂ ನಾಥಶ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ೭೩ 


ಹರದಾರಿ ವಿಸ್ತಾರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತಕೆ ನಾವು ಹೋಗ 
ಕೂಡದು. ದಕ್ತಿಣಕ್ಟೆಲಾಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಐದು ಹರದಾರಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದ.. 
ಕಾಳಶಸ್ತೀಶ್ತರನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೂ 


ಹೊೋಗಕೂಡದು. 


೭೧-೭೨೩ ಚಿದಂಬರ ಕ್ಲೆ 

ರುವುದು ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಶಿವಲೋಕನೆಂಬ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಎ 

ಮೂಲಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಕೂಡದು. 


) ಎರಡೂವರೆ ಹರದಾರಿ ವಿಶ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಗೂ ನಾವು ಹೋಗಕೂಡದು. ಭೂಲೋಕ 


ರಡು ಕುರದಾರಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ರು, ಅಲಿರುವ 
vad ಎಷ 


೭೩-೭೭. ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು 
ಹರದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಸಂಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯವೆ.ನ ಅಸ್ಪಣೆಯು, ನಮಗೆ 
ಇರುವುದು ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಯಾಯ ಕ್ಲೇಶತ್ರವೈಭವವನ್ನ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನ್ನ ಕೇಳಿದೆ ಕುಲೋತ್ಮುಂಗರಾಜನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕ್ರೆಯ್ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೆದುನೆಯೆ ವೆಂಗಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಏನಂ ಯಮಭಟಾಭ್ಯಾಂ ತು ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೇ ಶ್ಲೇತ್ರನೈಭವೇ 1 
ಕಲೋತ್ರುಂಗಶ್ಚ ನಿಪ್ರಶ್ನ ಶೃತ್ವಾ ಸಂತುಪ್ಪಮಾನಸ್‌ 1 ೭೪॥ 


ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಮಾಬಧ್ಯ ತಿಷ್ಮತುಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಅಥ ಭೇರ್ಯಾದಯೋ ನೇದುಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮುಂಗಳೇ 1೭೫ ॥ 


ಫೋಸಷಂ ಶ್ರುತ್ವೋನ್ಮುಚಯಂತ್ರ ಮಾಗತ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೈಶಂ। 
ಜಾಮಾತರಂ ಪ್ರಜಫ್ನೇ ಗೌ ರ್ವ್ಯಸುರಾಸೀತ್ರದೈವ ಸಃ ॥೭೬॥ 


ಹಾ ಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶಃ ಸರ್ವೇ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ತಿರೋಭೂತೌ ಯಮಭಟೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಸ್ಮಿಕೊಳಭವತ್‌ ೫೭೭! 


ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಣ ನರೇಂದ್ರೋಸಿ ಸ್ವಾಲಯಂ ಸಹಸಾ ಯಯೌ । 
ನೀತ್ವಾ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಮಂತ್ರಿಭ್ಯೋ ಕಥಯತ್ತ ಮಾತ್‌ 1೭೮ ॥ 


ನಿಖಿಲಂ ರಾತ್ರಿವೃತ್ತಾಂತಂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಕಾರಿತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಣಶ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಮನೇಶ್ಚ್ಯ ತಂ !೭೯॥ 


A ಲ ಲ್ಪ ಇಡ ಯ|1ಚ್ಚ ಲಂ ಇಯ್ಧ1್ಥ|ಗೃಂ್ರೌಇಅಇೃ ಇಂ ಲೃ ಇಂ ಇಇ ಸೃಛೃೃಥ ಇಇಲಇೌೃ್ಪೃೃೃ ಯ  ಜ್ಞಣಥ್ಣ ಸ ಇೃ ಭ್ರಹ್ಮ ನ ಭಾಸನ ವಾ ಎಂ ಸಗ ಗಾಂವಾ 


ವಾದ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದವು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಸುವು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಅಳಿಯನನ್ನು ತಿವಿಯಿತು. 
ಅವರಿಂದ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವೆರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತರು. ಯಮದೂತರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೮-೮೨, ಮೆಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಉತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಾಂಡವವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಈಗ ನಿನಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಶ್ಶಿನಭಕ್ತೇಭ್ಯ ಸ್ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಶಿರೋಮಣಿಃ । 
ಶಾಂಡವಂ ಕೃತರ್ವಾ ಶಂಭುಸ್ತೃತ್ಟಿತು ರ್ಮಕದದ್ಳುತಂ 1 ೮6೦॥ 


ತವಾ ಸ್ಮನುಗ್ರಹಂ ತ್ವದ್ಕ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಃ ಕರೋತಿ ಚ । 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತು ಪುನಃ ಪಾಂಡ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೮೧॥ 


ಕಂಬೆನಾ ವದ್ಯ ಮೇತನ್ಮೇ ಕ್ಲಾಲಿತೆಂ ಸುಂದರೇಣ ಚ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಾಕ್ರಯಥಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಟ್‌ಮಾಸೀತ್‌ ಮಯಾದುನಾ ! ೮೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಚಿನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಂತುಷ್ಟಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ । 
ಬಂಧನಾ ನ್ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ತಂ ವ್ಯಾಧ ಮಾಹೂಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥೮೩॥ 


ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ತನ ಪೀಡಾ ಚ ಕೃತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕ್ಲಮಸ್ತ ತಾಂ 
ಇತ್ತುಕ್ಲಾ ತಂಚ ಸಂತೋಷ್ಯ ದತ್ತಾ ಬಹುಧನಾನಿ ಚೆ ॥ ೮೪ ॥ 


ಕ್ತ 


ಪ್ರೇಸಯಿತ್ವಾಥ ವಿಪ್ರಾಯ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಧನಂ ಬಹು । 
ಪ್ರದತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕುಲೋತ್ತುಂಗಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


OL ಗ್ದ ಲಂ ಚ್ಹಂ ಂ ಂ ಂಂಛಛ್ಗಡ ಸಂ (ಇಂಡ. | — ee ಯಯ(್ಥ ಂಆೃಂ ಲ್ಲ“ a ಹ ರ ಣಾ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು “ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಸಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಸವು 
ನಾಶವಾಯಿ ಶು. `ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅಸವಾದವು ಹೋಯಿತು. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಫಲವು ಈಗ ನನಗೆ ಉಂಬಾಯಿತು ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಗಡ 
ಹೇಳಿದನು. 

೮೩-೮೫. ಸಂತೋಖಪಸದಿಂದ ಇರುವೆ ಪಾಂಡೃರಾಜನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಬೇಡನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ತಿಸಿ" ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಮೆನ್ನಿಸು” ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಉಪಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳ.ಹಿಸಿದನ 


ಕ್ರಿ 


ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಾಕ್ಮಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ ನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ೧ 
ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾ ಕೃತೋದ್ವಾಹಃ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸಪುತ್ರಕೆಃ । 
ರಾಜಾಪಿ ಪ್ರೀತಹೃದಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರೌಪ್ಯಸಭಾಂತರಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾ ದ್ಭುತತಾಂಡವಂ । 
ಮುಕುಟಾದೀನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರದಾಯಾ ಭರಣಾನಿ ಚೆ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಜಗತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೋ ದ್ಭೃತಸ್ಕ ಚೆ । 
ಶ್ರೀಮತ ಶೃಂಭುಸಾದಸ್ಕ ಮಂಜೀರ ಮಹಿ ಮಂಜುಳೆಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ಭಟಿಕಂಚ ದ್ವಜಪಟಿಂ ನವರತ್ನ ನಿಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಸ್ಪರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ ೮೯ ॥ 


ಸಾರ್ಧಂ ಕಲತ್ರೈಃ ಪುತ್ಳೈಶ್ಚ ಸುಬೋಗಾನನುಭೂಯ ಚ । 
ಸುಖೇನ ನುಧೂರಾಪುರ್ಯಾಂ ಚಿರಮಾಸ್ತೇ ಮಹೀಪತಿಃ Fon 


ಸಂಚವೀಶತಿಲೀಲೇಯಂ ಪಂಚೆಕೃತ್ಯನಿನೋದಿನ: | 
ಪಠಿತಾ ವಾ ಶ್ರುತಾ ಪುಂಸಾಂ ಪಂಚತ್ವಭೆಯನಾಶಿನೀ 1೯೧॥ 














೮೬-೮೯. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವೆ ಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾಜನು ತಾಂಡನೇಶ್ವ 
ರನು ನೆಲಸಿರುವ ರಜತಸಚೆಯ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಸೆ ಬಂದು ಸುಂದತೇಶ್ವ ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
*ರೀಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಜಾ ನತರ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಕ 
ಕಾಗಿ ಬಲದ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇರುವ ತಾಂಡನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮೆನೋಪರ 


ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವಂತೆ ಮಂಜೇರೆ ಚ ೦ಬ ಆಭರಣವನ್ನು ಸ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕಡಗ, ನವರತ್ನ ಒಚಿತವಾದ ಧ್ವಜಪಟಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೯೦-೯೧. ಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪತ್ನಿ: ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬಹಳ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದೆನು. * ಪಂಚಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಮೇಶ 

ರನ ಇಸ ನೃತ್ತೈ ದನೆಯ ಈ ಲೀರಿಯು ಕೇಳ ದವರಿಗೂ ಓದಿದವರಿಗೂ ಜಿನ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ ಸುವುದು. 


ಮಾವಾ ವಾ ಹ. ತಾರದ ಎ ವ pe EN ರಾ ರ 


* ಪಂಚಕೃತ್ಯವಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ಅನುಗ್ರಹ, ತಿರೋಧಾನ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಿಪ್ರವನಿತಾವಧನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋ;ಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈ ಯಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರವನಿತಾವಧ ನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


# 
ETE 
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॥ಶ್ರೀ || 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಹಾಲಾಸ್ನಮಾಹಾತ್ನ.ಂ 
ಬ್ರಿ ಟ್ರಥಿ 


Uren 4 ಹಾ- |] 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಲಿಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ದ್ವಿಜನರ್ಯಸ್ಯ ಪಿತೃಫ್ಲುಸ್ಕಾಪಿ ಪಾಸಿನಃ । 
ಯಯಾಫಘನಮೀಶೋ ಹರತಿ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ Hon 


ಅವಂತೀತ್ಯಸ್ತಿ ನಗರೀ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ । 
ತಸ್ಕಾಮಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಾಮಿನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಯಾ ॥೨॥ 


ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ತತ್ಪತ್ನೀ ಕಂಚಿತ್ಸುತ ಮಜೀಜನತ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮೇನ ಸತು ಮೋಹಿತಃ WU 


A ಮಾ ಮ ಲ ಮ ಅಂ ಮಾಲಾ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಪಾಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಏಿತ್ಸಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದೆ 
ಅವಂಕೀನಗರದೆಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಯಾದೆ 
ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಜನನೀ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 


166 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಶಾತ್ಮಂ 


ಕರೋತಿ ಜನನೀಸಂಗಂ ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣ ಸರ್ವಥಾ | 
ಪೆತ್ಲೀನಾ ಮನಮಾನೆಂ ಚ ಮತಿಮಾನ್ನ ಪ್ರಕಾಶೆಯೇತ್‌ ONT 


ಇತಿ ನೀತಿವಚೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೂಹ್ಲೀಂ ತಿಷ್ಮತಿ ತತ್ಪಿತಾ | 
ಮಾತ್ರಾ ರಹಸ್ಥಿತೇ ಪುತ್ರೇ ಪಿತಾ ಪಶ್ಯತ್ಸದಾಚನ nH 


ಪುತ್ರೋಪಿ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಾನೇಶೇನ ಸಂಯುತೆಃ । 
ನಿವಾರಿತೋೋಪಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಮಾಸ್ತು ಮಾಸ್ತಿತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥೬॥ 


ಶಿರಶ್ತಿ ಛೇದ ವೇಗೇನ ಖನಿಕ್ರೇಣ ಪಿತು ಭೃ೯ಶಂ | 
ಮಾತು ರ್ವದನಮಾಲೋಕ್ಕ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಃ 1೭॥ 


ಕಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಕುತೋ ಧರ್ಮಃ ಕುತಃ ಸ್ನೇಹಃ ಕುತಃ ಕೃಪಾ | 
ಕುತಃ ಪಿತಾ ಕುತೋ ಮಾತಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚ ಕ್ರಿಯಾ ಕುತಃ Hn 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೃರ್ಧರಾತ್ರೇ ತು ದಗ್ಗ್ಹ್ಯಾ ಪ್ರೇತೆಂ ಭಿಯಾ ತತಃ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಮರ್ಥ ಜಾತಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜನನೀಮಸಿ ॥೯॥ 


ವಾನ ನ ಇಡ ಉಚ್ತಥ ಇಷ — pS pe ತಾ ರಾ ನಾ ಇಟ ಭ್ರ ಇಂ ಲೃ ಇದಂ ಲಂ. ee ಬಾ ರಾರಾ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಂಜಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೂ “ ಸ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ” ನೀತಿಗೆ ಅನ.ಸಾರವಾಗಿ ಸುಮ್ಮಸಿದ್ದನು. 


೬-೮. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಮಗನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಭೋಗ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನು ತಂದೆಯು ನೋಡಿದನು. ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಾಯಿಯು ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ 
ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಅವನು ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ “ ಕಾಮಾರ್ತಗಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಸ್ನೇಹ, ದಯಾ 
ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ 'ರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ತಂದೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೯-೧೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಥರಾಶ್ರಿಯನ್ಲಿಯೇ ಇತರರು 
ನೋಡಿಯಾರು ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಕೆಗದುಕೊಂಡು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ 


167 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


ಆದಾಯ ಸ ಯೆಯಾ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ದೇಶಾಂತೆರ ಮಗೋಚಿರೆಂ । 
ಲುಬ್ಬಕಾಸ್ತಂ ಪ್ರಹೃತ್ಯಾಶು ನಿತ್ತಮಾದಾಯ ನಿಸ್ತುಷಂ ॥ ೧೦॥ 


ರಮ್ಯಾಕೃತಿಂ ಮಾತರಂ ಚೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಾಃ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಿತೆಂ ತೇನೆ ದೈನೇನ ಕ್ಸ ಮನ್ಯಥಾ Hon 


ಕೌಸೀನಶೇಷಸ್ತು ತದಾ ಯಾಚಮಾನಃ ಪಥಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ನೀತ್ವಾ ಮಲಿನಾಂಬರಕೇಶೆವಾನ್‌ I ೧೨॥ 


ಮಾತ್ರಾ ಧನೇಷು ಯಾತೇಷು ಪರ್ಶ್ಯ ನಿಧಿಗತಿಂ ಧಿಯಾ । 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ನಾತುಂ ಗಂಗಾದೀನ್ಯಘಶಾಂತೆಯೇ 1 ೧೩॥ 


ಪ್ರಯಾತುಃ ಪಾಪಿನಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಬ್ರಹತ್ಯ್ಯಾನುಧಾವಶಿ । 
ಪ್ರಷ್ಠೇಕೋ ನಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಇತಿ ಜಾತಭಯೋ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೪ ॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಸತತ ಚಚ ಭಾಯಾ ತಮನುಕರ್ಷತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ho ವಾನ, 


ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಇವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಡ್ಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಇವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ಇವನು 
( 8 ಕೌಪೀನ ) ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು Ne ಚ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಇರು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ದೈ ವಗತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ತಾಯಿಯೂ ಹೋದಳು. 
ಧನವೂ ಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೈವಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ 1.18 ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು, 


೧೪-೧೬. ಪಾಪಮಾಡಿರುವ ಇವನು ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇವನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನು ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಏನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಒಂದು ನೆರಳಿನಂತಿರುವೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಕೃತಿಯು ಇವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುಕ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ 


ಅಥಾಸಾನಕ್ಸ ತಸ್ನಾ ನೋ ಭ್ರಾ ್ರಮ್ಯತ್ಯೇನಂ ಮಹೀತಲೇ । 


ಹಿತೈಫ್ನುಂ ಮಾತೃಜಾರಂ ಚ ತಂ ದೇವಃ ಪಾಹಿನಂದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೃಪಯಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಚಿತ್ತೇ ನಿಚಾರಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 

ದ್ವಿಜ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸಹಸಾ ಮಧುರಾಂ ಭಾಗ್ಯತೊಲಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೇನೀ ದೇವೌ ಚ ತದ್ಭಾಗ್ಯಾಚ್ಛೃಂಗಾರರಸತತ್ಸರೌ | 

ಶಬರೀಶಬರೌ ಭೂತ್ವಾ ಗೋಪುರದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಮತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮದನಸ್ಯ ಬಲೀ ಯ್ಯಸ್ಶ್ವಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ವಡ ಸ್ವದಾರೇಷು ನಿರತಕ್ಸೇನ್ನ ದೋಷಭಾಕ್‌ uF 


ಅನ್ಯದಾರೇಷು ರಕ್ರಶ್ಲೇತ್ಸತಿಸ್ಮತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಸಂಸಾರಮೂಲಂ ಕಾನೋ ಹಿ ಆವಯೋರಹಥಿ ಸ ಪ್ರಿಯಃ WH ೨೦॥ 


ಸ ರವ ನಾನಾ ರಾಗ ರ ನ ರಾನಾ ಅರ ಅ ಅ ನಾ ಸಂಪ ವಾ 


ಇದರಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ಸುಮ್ಮಕೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರೆನು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಮಧುರಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗ ಬಂದನು. ಇವನ ಇಷ್ಟ ನ ಕಾರ ಆಗ ದೇವಿಯೂ ದೇವನೊ 
ಶಬರೀ ಶಬರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವಾಲಯದ 
ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೧೯-೨೧. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದುಷ್ಟನಾದ ಮನ್ಮಥೆನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಭಿಸಿದೆನು. “ ಕಾಮನಿಂದ ತೊಂದರೆಪಡುವೆವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದರೆ ಅವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಗಲು ಕಾಮನೇ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವನು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಕಾಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ” ಎಂದು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಲಿ೨ 


ವರ್ತೆಮಾನಂ ಸ್ಮರಂ ಧಿಕ್‌ ಧಿಕ್‌ ಏನಮಿತ್ಕಾಹತುಶ್ಚ ತೌ! 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸ ಭಾಗ್ಯೇನ ತಯೋರ್ದ್ವಸ್ಟಿಸಥಂ ಗತೆಃ 1 ೨೧ ೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ, ಜ್ಞಾತವೃತ್ತಾಂತೌ ದಿಗ್ಗಿಗಿತ್ಕೇ ವಮೂಚತುಃ । 
ಅನಾಥತ್ವಾ ದಥಾಜ್ಞತ್ವಾ ದಭಾಗ್ಯ ತಾಚ್ಚ' ಸುಂದರೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ನುನ್ನಸ್ತಸ್ಮಾದೇವ ಮವೋಚತ | 
ಪಾರ್ಪಿ ತ್ವಕ್ಕೃತಸಾಪಸ್ಯ ಪಾ ್ರಿಯೆಶ್ಲಿತ್ತೆಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಸ್ಮದ್ದೃಸ್ಟಿಪಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ । 
ರಿಕ್ತೋ "ಭರ್ನಾ ಸತ್ಯಮೇವ ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ನ ಕಥ್ಯತೇ ॥ 2೪ ॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತ್ವಂ ಸದ್ದೂರ್ವಾಃ ಪಾನೀಯಂ ವಿತರಾಶು ಗೋಃ |. 
ಆಂಗಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಕುರು ಶಂಭೋಸ್ತು ಭೆಕ್ತಿತಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತದ್ಭಕ್ಷಾ ಕ್ವಾನಾಂಚ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮಾಚರ । 
ತಸ್ಮಾಭಿನೇಕತೀರ್ಥೇನ ಸ್ನ್ನಾಹಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿನಾರಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 


Wr — - -— ಎ — | —- ನಾ ಜಜ! 


ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರ ದೃಗ್ಗೋಚರ 
ನಾದನು hd ನೋಡಿದೆಕೂದಲೆ ಅವನ ವೃ ತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದದ್ಗರಿಂದಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಿಕ್ಟಾರವೆನ್ನು ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೇಳಿದರು. 


೨೨.೨ ಆದಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ A ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ಹೀನನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಪಾಶಿಯಾಗಿರುವನು 
ಎಂದು ಸುಂದರೇಶ್ವ ಚ 'ದಯೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ | ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ಪಾಪಿಷ್ಕನೆ, 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ "ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನೀನು ಗೋಚರ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದರಿದ್ರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವಂಕೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೋವುಗಳಿಗೆ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. ಶಿವಭಕ್ತರ (ಶುಶ್ರೂಸೆ) ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಶಿವಭಕ್ತರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, 0 


ಭಿಕ್ಸಾನ್ಸೇನೈಕವಾರಂ ಚ ಜೀವ ತ್ವಂ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ನಿವಂ ಮಾಸತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಷಾಪೋ ಮನ್ಯಸೇ ಜನೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸುಂದರೇಶಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಜನವತ್ಸಲೇ । 

ಲಸಚ್ಛೆಸರನೇತ್ರಾ ಸಾ ಕೃಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶಿತುಃ ೨೮ ॥ 
ಲೌಕಕೈರ್ವೈದಿಕೈಸ್ಫೊೋೋತ್ರೈ ಸ್ತುಷ್ಟಾನಾ ಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುತಾ। 

ಅಥ ದೇವಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇನೀನೇವ ಮನೋಚತ ! ೨೯॥ 


ನಿದ್ಯಾನತೋ ಧರ್ಮಯುಜ ಶ್ಚಾರಿತ್ರಾಢ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಣೇ । 
ಪ್ರಯಾಸ ಸ್ಪರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ನೈತದಾಶ್ಚರ್ಯ ಮಾವಯೋಃ ॥ ೩೦॥ 


ಮೂಢಸ್ಯ ಧರ್ಮಹೀನಸ್ಕ ಹ್ಕ್‌ನಾಚಾರಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೇತದ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃಸಾಮಸ್ಮಿನ್ಯಥಾ ಮನು | ೩೧ ॥ 


ಹಾ ಕಾನಾ ಬಾಜಾ ಸಾಜಾ ಯಾ ಜಾ ಜಾ 





ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ಭಿಕ್ತಾನ್ಷದಿಂದ ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹನಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರೆ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪಾತಕವು ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವರು* ಎಂದು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮-೩೨. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಳ್ಳಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯು ಲೌಕಿಕವಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
“ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ಇರುವವರು, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು, ಸರಿಯಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರು 
ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆಚಾರವಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಧರ್ನುವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸವು. ನಾನು ಇವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ರೆಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು” ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


ಏನಮಾದೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಮಿಥ ಶ್ಶಿವೌ । 
ತಿರೋಭೊತೌ ಸೋಪ್ಯಕರೋತ್ಪಾ್ರ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಶಿವೋದಿತಂ 1 ೩೨॥ 


ಮಾನ್ಯೋ€ ಭೂತೃಸುಖಂ ಪಶ್ಚಾದ್ದಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ಇತಿ ಸಡ್ವಿಂಶತೀ ಲೀಲಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶುಭಪ್ರದಾ ಗ ೩೩॥ 


ಶ್ರವಣಾ ತ್ಸರ್ವಪಾಸಫ್ನೀ ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ರ್ಸ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪುದೋಷಹನನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೀನಾಕ್ಷೀ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 
೩೩. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಾಳುಮಾಡುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೆದೋಷ ಹನನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಯ ೦ 


> ಯಾ ರಜ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತಿಂತೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


| ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಂಕಂ ಜಿತ್ವಾ ಚಂಡಿಕೇಶೋ ಲೀಲಾಂ ಯಾನುಕರೋತ್ಸ್ರಭುಃ 
ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಸುಮಸ್ತಾಪತ್ಸ್ರಭಂಜನೀಂ Hon 


ಪುರಾಸ್ತಿ ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾಂ ಕಶ್ಲಿದಾಯುಧಶಿಕ್ಷಕೇಃ । 
ಶಿಶ್ಷಯಿತ್ವಾ ಯಾಮಮಾತ್ರಂ ಭಟಾನ್ಸ _ಅತಿದಿನೆಂ ಸ ವೈ ॥೨॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಥಾರಸ್ತೋತ್ರೈ ಸ್ತೋಷಯತೀಶ್ವರರಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಬಹವೋ ಯೋಧಾ ಶ್ಶಿಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ 10೩ ॥ಡ 


ಅಡಾ. ಜಾರ್ಜ್‌. ಆಆಾಚಿಾ್‌ಾಾ 


ಮೂವತ್ತಮೂನೆರಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಹಿಯು ಹೇಳಿದನು;--ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿವಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು 
ಒಬ್ಬನು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಯಾಮ ಮಾತ್ರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿತ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದತ್ವಾ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ಲೇಭಿರೇ । 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿಷ್ಯಃ ಪಾಪಬಂದ್ಧಿಃ ಸಿದ್ಧಾಖ್ಯಿಶ್ಲಾನುಸೃತ್ಯ ತೆಂ NT 
ಅಸಿ ಧೇನುಮುಖಾ ವಿದ್ಯಾಃ ಸಾಕಲ್ಕೇನೆ ಗೃಹೀತವಾನ್‌ । 


೪ 


ಅಸೌ ಯಜುತ್ತಾದಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರಿಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪುನಃ !೫॥ 


ಸ ತದಾ ಪೂರ್ಣನಿದ್ಯೃತ್ತಾ ನ್ನಿರಪೇಕ್ಷತಯಾ ನ್ವಿತಃ। 
ಶಾಲಾಂ ಶ್ರಮಾಯ ಕೃತ್ಥಾಥ ಶಿಕ್ಷಯದ್ಪಹೂಲಾ ನೃಟಾನ್‌ ॥೬॥ 


ಪುರಾಮುಷ್ಕ ಹಿ ಸ ಚ್ನಾತ್ರಾ ಬೆಬಾಃ ಹ್ರೋಧಾತ್ಸಮೇತ್ಯೆ ಚೆ | 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಚೋದಯಾಮಾಸು ರೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ಪ೭॥ 


ಪ್ರತಿ ಶ್ರಮಳುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಯುಷ್ಮೆಚ್ಛಾಲಾಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಸ ಸಿದ್ಧಾಖ್ಕೋ ಬಹೊನ್ಸಿರ್ನಾ ಯುಷ್ಮದೀರ್ಯಾ ಸಮಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ಲೆ॥ 


ಕಲಿತವರು ಅನೇಕರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮೆ ಶಕ್ತಿಗೆನು 
ಸಾರವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾವೂ ಜೀನೆನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ 
ಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಒಬ್ಬನು ಅವನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೫-೮. ಸಿದ್ದನು ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು. ಇವನು ಅಸಿದೇನುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. ಗುರುವು ಸೆರಳವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದೇ ಸದೇ ಹೇಳಿ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಇದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂತು. ಆಗ ಅವನು ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ತಾನೇ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಸಹಪಾಠಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದೆ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
4 ಸಿದ್ದನು ಬೇರೆಯ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವನು.” ಎಂದು ಪದೇ 
ಪದೇ ಹೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಸ್ಬ ಗುಣಿತ್ವಾದ್ವರ್ತತೇ ಸ್ಮ ಸಃ । 
ಛದ್ಮನಾ ಸ ಭಟೋ ನಿತ್ಮಮಾಚಾರ್ಯ ಗೃಹಮೇತ್ಯ ವೈ ON 


ಅಚಾರ್ಯಗೃಹಿಣೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇವಸರೋಸ್ತಿ ವಾ! 
ಕಿಂ ನನೇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ ಮನ್ಮಥಾಧೀನಮಾನಸಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಸ್ಕಾಶಯಮಬುಧ್ವಾ ಸಾ ನಜಾನಾಮೀತಿ ಭಾಷತೇ । 
ಯಾಶೇಷ್ಟೇನಂ ಕತಿಸಯದಿನೇಸು ಸ ಭಟಾಧಮಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ನೈಜನ್ಯನುನಲೋಕ್ಕಾ ಥ ಕದಾಚಿತ್ತಾಂ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯಾ ನಾದರಾತ್‌ ಸಾಧ್ವೀ ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಕಾಲಯಂ ಗತಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಂಚನಾ ಮುನಮಾನಂ ಚ ಮತಿಮಾನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚಿತ್ತೇ ತು ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ನ ಸಾ ಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೩॥ 


ಹ ರಾರಾ ಸಜ ಸಾವಾಸ 


೯-೧೨. ಗುರುವು ಇವರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣವಂಶನಾದ ಕಾರಣ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮಸಿದ್ದನು. ಸಿದ್ಧನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಗುರುವಿನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವು ಇದೆಯೇ, ಇಲ್ಲವೆ” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮವಿಕಾರಾಧೀನವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಇವನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ “ ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಅವನು ಒಂದುದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಕಾರಣ ಇವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


೧೩-೧೭. ಆಗ ಅವಳು “ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಮೋಸವನ್ನೂ ಅವಮಾನವನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಬಾರದು ” ಎಂಬ ನೀತಿಯಂತೆ, ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಕ್ತರ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಸಿದ್ಧನ 
ಗುರುವಿನ ಆಕಾರದಿಂದ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, “ ನೀನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿಸ್ಸಿ 


ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಯೆಕೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿತೆಕೈತ್ಸೆದಾ । 
ಭಟಿಂ ಸಿದ್ಧಾಖ್ಯಮಭ್ಯ್ಶೇತ್ಯ ಪ್ರಾಹಾ ಚಾರ್ಯಕಶರೀರಧೃತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತ್ವಂ ಯುನಾಹಂ ಚೆ ವೃ ದ್ಧೊ ದ್ಯ ತಥಾಷಾ , ಸಮುದ್ಯ ತೌ | 
ಆಕನೇಕಂ ಕರಿಷ್ಕಾವ. ಶ್ಚಂಡಿಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1 ೧೫ ॥ 


ತವ ವಾ ಮಮ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ತಿಷ್ಕಾತ್ರ ವನಿತಾ ಚೇತ್ತಂ ಪುಮಾಂಶ್ಲೇದುತ್ಮಿ ತೋ ಭವ H ೧೬ ॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಹುಪಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಫಲಕಾಖಡ್ಲ್ಗಸಂಯುತಃ 
ವೃದ್ಧಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ತಮುದ್ಯುಕ್ತೊಳಭೊತ್‌ ಸಪಾಪಧೀಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯನೇಷಸಧಾರೀ ಚೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಈಶ್ವರಃ । 
ಫಲಕಾಖಡ್ಗಸಾಣಿಶ್ಚ ಶಿಸ್ಕೈರನ್ಯೈ ರ್ಜನೈನೃತಃ 1 ೧೮ ಗ: 


ನಿಶಾಲಂ ದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಪೂಜ್ಯ ಚೆಂಡಿಕಾಂ । 
ಅತ್ಮೀಯ ಮತಿಚಿತ್ರಂ ಚ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಸ್ವ ನಿಕ್ರಮಂ Horn 


ನಾನು ಮುದು ಕನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದು ಪಣವನ್ನು 
ಕರಗಳ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಚಂಡಿಕಾ 
ದೇವಿಯು ನಿನಗಾಗಲಿ, ನನಗಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೀಗೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ಲು. ನೀನು ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಬಾ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸಿದ್ಧನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತಿ, 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಕಾರಣ ಆ ಈ 
ನನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೧೮-೧೯. ಈ ಸಿದ್ದನ ಗುರುವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಖಡ್ಗ, ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವಿಸ್ತಾರೆ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ದನು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ತ್ರಿಕ) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ $5 


ಸಿದ್ಧಾಗಮುನಪರ್ಯಂತಂ ಕಾಲಕ್ಷೇಪೆಂ"ಕರೋತಿ ಚ । 
ಸದ್ಯಃ ಸಂಸ್ಥಾಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಿದ್ಧೋಲಂಕೃತನೇಷನಾನ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಫಲಕಂ ಖಡ್ಗಂ ಜವಾಶ್ರ್ಪ್ವಾಪ್ತ ಸ್ತದಂತಿಕಂ । 


pe 


ಹಂತು ಮೇಕಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಕ್ತ ಸ್ಪುಂದರನಾಯೆಕಃ u ೨೧ ॥ 


ಲೋಕ ತುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಃ ಸವಾಸವ್ಯಕ್ರಮೇಣ ತು । 
ಭ್ರಮಣಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯಪತ್ತೀಸ್ವೀಕಾರಂ ಚಿಕೀರ್ನೋಃ ವನನುಸಸ್ಸೃಸ್ಮಲಂ। 
ಪ್ರಹೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಪಾಣಿಸ್ಪರ್ಶನಲೋಲುಪಂ 1! ೨೩ ॥ 


ಛಿತ್ವಾ ಪಾಣಿಂ ಚೆ ಜಿಹ್ವಾಂ ಚ ಸಿದ್ಧಸ್ಯಾ ಸತ್ಪ್ರಲಾಪಿನಃ । 
ಮಾನೋನ್ನತೆಂ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕರವಾಲತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦-೨೪. ಸಿದ್ದನು ಕೂಡಲೆ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು) 
ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬೇಗನೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಒಂದು ಐಬಿರಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಡ ಬಲ ಭಾಗಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಹೊದೆಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅವನು ಗುರು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಲು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವ ಆ ಸಿದ್ದನ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಹೊಡೆದು, ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನಾಡುವ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಹಸ್ತವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


(೧೨) 177 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ತತ್ತಿ 


ಪ್ರಶಶಂಸು ರ್ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮಾಚಾರ್ಯಂ ಲಘುಕ್ರಿಯೆಂ । 
ತದಾನೀಂ ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ತಿರೋದದಥೇ 1 ೨೫ ॥ 


ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ತೇ ಭೆಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೆಂ | 
ಕ್ಹಾಚಾರ್ಯ ಇತಿ ಸಪ್ರಚ್ಛು ರ್ವನಿತಾಂ ರತ್ನಶಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಧುನಾ ಸುಂದರಂ ನಂತು ಮಗಚ್ಚದಿತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ಚಾನ್ಕೋನ್ಯ ಮತಿನಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತ್ರ ಸಂಭೂಯ ತಿಷ್ಕೆಂತಿ ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯಭವನಾಂಕಣೇ। 
ನತ್ತಾ ಸುಂದರನಾಥಂ ತಮಾಚಾರ್ಯೋ ಗೇಹ ಮಾಯೆಯೌ  ॥ ೨೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜರ್ನಾ ಸಕಿಂ ಯೂಯ ಮಾಗತಾ ಇತ್ಯಪೃಚ್ಛತ 
ಯುಷ್ಮದ್ಯೇಷಧರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯುಸ್ಮತ್ಸರಿಪಂಥಿನಂ ॥೨೯॥ 


ಹತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಂ ತಿರೋಭೂತ ಇತಿ ಸರ್ವೇ ತಮುಬ್ರುವನ್‌ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕಾರಣಾಜ್ಞಾನಾ ತ್ತೂಹ್ಲೀ ಮಾಸ್ತೇ ನಿರುತ್ತರಂ 1 ೩೦ ॥ 


ಹ ಅ ಚೃ ರಂ pS ಹ ವಾ ಜುಂ ಇಂ ರ ದ 


೨೫-೨೮, ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುರುವಾದ ಅವನ ಲಘುಹಸ್ತವನ್ನು ( ಕ್ಸ ಚಳಕವನ್ನು) ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಅವನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಷರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿರು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆನ್ಮು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಹೋಗಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಗುರುವಿನ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವಾಗ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇವರ ಗುರುವು ಮೆನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨೯೨೩೨. ಅವನು “ ನೀವು ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ ” ಎಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವರು “ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಒಬ್ಬನು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ವಾದ ಸಿದ್ದನನ್ನು ಕೊಂದು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ” ಎಂದು ಗುರುವಿನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 


ದುರ್ವ್ವತ್ತೇನ ಚ ಸಿದ್ಧೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಾತಿನಿಂದಿತಂ | 
ನಿನಿಚ್ಯಾ ಕಥಯತ್ನತ್ತೀ ನಲ್ಲಭೋಕಪೆಹ್ಮಕೇ ತದಾ !೩೧॥ 


ತಚ್ಛು ಶಶ್ವಾಥ ನಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಗೇಹಾ ತ್ಸುಂದರನಾಯಕಂ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾನೇನ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಾಂಜಲಿ ಸ ಸನ್ಲಿಧ್‌ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸುಂದರೇಶ ಮಹಾದೇವ ಭಗವನ್ಸಕ್ತ ವತ್ಸಲ Wl ೩೩ 


ತ್ವತ್ಪಾದಪಂಕಜೇ ಭಕ್ತಿಂ ದತ್ತಾ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಸರ್ವದಾ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರೀಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಸ್ತದುರಿತಾಪಹಾಂ I ೩೪ ॥ 


EE ರ ನ ರಾ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಯುದ್ದವಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಸಿದ್ಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಕಾರಣ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ ನೆ ಇದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ದುರಾಚಾರಿಯಾದೆ ಸಿದ ನೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ಹ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ನಮಸ್ಪ ರಿಸ್ಕಿ ಸುಂದರೇಶನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಗಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗತಃ 


೨೩೭೨೩೫. “ ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಸ್ವರನೇ, ಮಹಾದೇವೆನೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇರುವ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಭುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ, ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ, ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಕಮಲದೆಂಕಿರುವ ಪಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೩೭ 


ಸರ್ವ ಶತ್ರುಕ್ಷಯೆಕೆರೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ದತ್ವೇಶೆ ಸಾಹಿ ಮಾಂ 
ಅಜ್ಞಾನನಿನಿಹಂತ್ರೀಂ ಚ ಸದಾ ಸುಜ್ಞಾನದಾಯಿನೀಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಭಂ ಪ್ರದಾಯ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಭಗೆವನ್ಫಾದಪಂಕಜೇ । 
ಸಾಲೋಕ್ಕಾ ದಿಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಮೂಲಭೂತಾಂ ಸುಪುಣ್ಯದಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಫ್ಲೀೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ದತ್ತಾ ಚ ಪಾಲಯ । 
ಧರ್ಮನುರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಾ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೩೭॥ 


ದತ್ವಾ ತಾಮತುಲಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೆರುಣಾನಿಧೇ ! 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ WENN 


ಅಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃಸಾಂ ಶಂಭೋರ್ವಿಚಾರ್ಯ ಚೆ। 
ತ್ವಯ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಮಿತಾಭಕ್ತ ರಮಿತಾ ತೇ ಕೃಪಾ ಮಯಿ 1೩೯॥ 


ಫಲ್ಲುತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಚ ಬುಧೈರ್ನಿರ್ಣೀತಮಾವಯೋಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂರ್ಣಕೃಪಯಾ ಭಕ್ತಿಲೇಶಾಂಶಸಂಯುತಂ 1 ೪೦ ॥ 


ಶಿವ 


೩೫-೩೮. ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಕ್ತೆಯುಂಬಾದರೆ 
ಸಾಲೋಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬಹಳಮಟ್ಟಿನ ಪುಣ್ಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮಹಾಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಅವನು 
ಸುಂದರೇಶನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೯-೪೩. ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಗುರುವು ಹೀಗೆ ಸುಂದರೇಶ 
ನನ್ನು ಪಾ ಬರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು, ತ “ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದೆಯೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ನಾನು ನೀಚನಾಗಿರುವೆನು ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ರರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮಂ 


ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ ಮಹಾದೇವ ಕದಂಬವನೆನಾಯೆಳ । 
ಕರುಣಾಮೃತಪೂರ್ಣಾಂಗ ತ್ವತೃ`ಟಾಕ್ಸಾನಲೋಕನಾತ್‌ ! ೪೧೫ 


ಮದೀಯವಂಶಸಂಭೂರ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಪಾಲಯ ಪ್ರಭೋ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಸಂಜಪ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಸಂಚಾಕ್ಷುರಂ ಶತಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಭವನಂ ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೇ ಹ್ಯಸ್ತ ನಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣೇ | 
ಕುಲೋತ್ತುಂಗಮಹೀಪಾಲೋ ಸಮಾಗತ್ಯ ತದಂತಿಕಂ 1 ೪೩॥ 


ಅಧಿರೋಪ್ಯ ಗಜಸ್ಥಂಧಂ ದೇವವತ್ಸರಿಪೂಜ್ಯ ಚ । 
ನಿನಿಧಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಭೂಷಣಾನ್ಯಂಬರಾಣಿ ಚ ॥ ೪೪॥ 


ಪ್ರದಾಯ ಸಕಲತ್ರಾಯ ಧನಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಚ । 
ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ಜನೈಃ ಶೃತ್ವಾ ರಾಜಾ ಸ್ವಾಲಯ ಮಾಯಯ್‌ೌ ॥೪೫॥ 


ಸ್ವಕೀಯಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಸ್ತ್ರ್ರನಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಕಲತ್ರೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತ ಶ್ಚಿರಂಜೀವತಿ ಸಂಪದಾ 1 ೪೬ ॥ 


pS - ಮ 


ವಾದ ದಯೆಯುಳ್ಳ, ನಿನ್ನ ಕಬಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು: ನನ್ನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆವರನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರೆಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಸುಂದರೇಶನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು ” ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದು 
ನೂರು ಸಾರಿ ಜಪಮಾಡಿ, ಮನೆಗೆ ಹೊರದಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾಜನು ಅವನ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಛಭ೪೫. ಆಗರಾಜನು ಜನಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಮಾಚಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ಕೊಂಡು, ಅವೆನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ರ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಲೀಲೇಯಂ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ । 
ಸಕೃಚ್ಛ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಭಕ್ತಾಪತ್ಪರಿಭಂಜನೀ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಅಂಕನಿಜಯೋ ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೊಲೆ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊಡುವ 
ಇಪ್ಪಕ್ತೇಳನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಕವಿಜಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತಮೂರೆನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ರ್ಫ 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ! 
ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಯಂ 


ಎ ಎಸಬ ಪಾ ಎಬ್ಬಿ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಚತುಸ್ರಿಂಶೊ6ಧ್ಯಾಯಃ 


0) ಕ್ಕೆ ) 
[) ಲೂ ಎ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸರ್ಪಸ್ಯ ಹನನಂ ಶಂಭುರ ಕರೋಲ್ಲೀಲಯಾ ಯಯಾ । 
ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪರ್ವತಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿ ತೇಃ !೧॥ 


ಕುಲೋತ್ತುಂಗಮಹೀಪಾಲೇ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಶಾಂಭವಂ ಗತೇ । 
ಅನಂತಗುಣಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ರಾಜ್ಯಂ ನೀತ್ಯಾ ಹೃಪಾಲಯತ್‌ 1೨॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣೇ ಕಮಲಾಕೃತ ಕೇತನೇ | 
ಜಗದಾಹ್ಲಾದಜನಕೇ ಶಿನಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಬೃಹತ್ತರೇ !೩॥ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿರುವೆ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು.  ಕುಜೋತ್ತುಂಗರಾಜನು 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ಅನಂತಗುಣಪಾಂಡ್ಯನು, ನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಾಂಡ್ಯೇಶೇ ಶಾಸತಿ ಪ್ರಭೌ। 
ನಗ್ನಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಸಾ ಪರಸ್ಪರ ಮಚಿಂತಯನ್‌ ॥1೪॥ 


ವರ್ತತೇ ಜಗತೀಪಾಲ ಶೃಂಭುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಃ ಶ್ರೀಮತ್ಸಂಚಾಕ್ಷರಪ್ರಿಯಃ 1 ೫॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಃ ಶಿನಭಕ್ತಪ್ರಪೂಜಕಃ । 
ತತ್ಸಮಾ ಸ್ತಸ್ಯ ನಗೆರೀವರ್ತಿನಃ ಸಕಲಾ ಜನಾಃ ॥೬॥ 


ನಷ್ಟಾ ನಗ್ನಾ ವಿಸಿದ್ಧಾಂ ತಾಃ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ತೇ ತದಾ। 
ಆಭಿಚಾರಾಣಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕರ್ತುಂ ಸಾಂಡ್ಯೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿ Hen 


ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಆ ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನು ಆಳುತ್ಮಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


೫-೮. ಈ ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆನು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವೆಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ಮು ಪೂಜಿಸುವನು. ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವನು. ಇವನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವವೆರೆಲ್ಲರೂ ಇವನಂತೆಯೇ 
ಇರುವರು. ನಾವು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿರುವ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯವು ಬಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಆಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಈ ರಾಜನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ ಮಂತ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


184 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅಕುರ್ವ ನ್ವಿನಿಧಾ ನ್ಫೋರಾ ನ್ಮಂತ್ರವಾದಾಂ ಸ್ತು ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಪ್ರಧಾನಾಃ ಕೇಚಿದೇಕತ್ರ ಹೋಮಕುಂಡಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ Hen. 


ಚಕ್ರುಹ್ಹೋಮಂ ಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪೈ ರ್ಮಂತ್ರೈ ರನೇಕಶಃ । 
ಚಿರೇ ಸತಿ ಗತೇ ಕಾಲೇ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕುಂಡಮಧ್ಯತಃ ue 


ಅಲಾತದ್ವಯದೃಷ್ಟ್ಯಂತಲ್ಲೋಚನದ್ವಯಸಂಯುತ: | 
ನಿಶಂಕಟಾಸ್ಕಕುಹರೋ ದಂಷ್ಟ್ವ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭಯಾವಹಃ ॥೧೦॥ 


ದೀರ್ಫ್ಥಾಕಾರೋ ಜಗೆತ್ವ್ರಾಸಕಾರಕಃ ಕಠಿನಾಂಸಯುಕ್‌ । 
ದೀಪ್ರಸಾವಕೆಸಂಕಾಶ ವೂರ್ಥ್ಯೋಚ್ಚಲಿತಮೂರ್ಥಜಃ 1 ೧೧॥ 


ಭೀಮಕಾಯೋ ಬೃಹ ತ್ತು ಕ್ಷಿಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಶೀವಿಷನೀಕ್ಷಣ: । 
ತಸ್ಮಾದಗ್ನ್ವೇಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಗ್ನಾನ್ಬ್ರತಿವಚೋ 6ಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೨೫ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಕೆಲವರು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಹೋಮುಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬಂದನು. 

೯-೧೩. ಅವನಿಗೆ ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಇರುವ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಬಾಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರದಿರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಕಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಗಲುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೈಕಾಲು 
ಮುಂತಾದೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದ್ದ ಅವನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂನೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ 
ಇರುವ ಅವನ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದವು. ಅನನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದೆ ಇರುವ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವ ಅವನು, ಹೋಮ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಮಹತ್ಕುಕ್ಷ್ಯ ನಲಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾ ದಹತಿ ಮೇ ತನುಂ | 
ಕಿಂ ಬ್ರೂತ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಮಾಹೂತೋ ಮದ್ಯ ನೈ 1 ೧೩॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಗ್ನಾಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸದಾಃ । 
ಶೈಲರೂಸಫಣೀಂದ್ರ ಸ್ಸ ನ್ಮಧುರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪಾಂಡ್ಯರಾಟ್‌ ಶಿವಭಕ್ತ ಸ್ಪನ್ನುದ್ಯುಕ್ತೋ ರ್ಸ್ಮಾಪ್ರಭಾಧಿತುಂ | 
ತಂ ಸೃಪಂ ತಸ್ಯ ನಗರೀವಾಸಿನಃ ಸಕರ್ಲಾಜನಾನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಸಹಸಾ ನಿಷವನೇಗೇನ ಸಂಹರೇತಿ ತಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಸೊಲಪಿ ತದ್ದೇಸಧಾರೀ ಸ್ಸ ಮಹಾಕಾಯೋ 1ನಲಾರ್ಚಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಸ್ಫುಖಾಂ ನಿವೃತ್ಯ ಜಿಹ್ಟೇ ದ್ವೇ ಚಲಯಂತ್ಚಂದ್ರಸನ್ನಿಭೇ । 
ಫೂತ್ವಾರಂ ಭೀಷಣಂ ಕುರ್ವನ್ನಾ ಯಯೌ ಮಧುರಾಪುರೀಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು “ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುವಿರಿ ಈಗ ನಾನು ಏನುಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


೧೪-೧೭. ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ “ ನೀನು ಬೆಟ್ಟದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಹಾವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೆಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ನಮೆಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವೆಭಕ್ಕನಾದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನೆ ನ್ನೂ ಆ 
ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಜನರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಿಷದ ವೇಗದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಅವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಎರೆಡು ನಾಲಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಚಾಚುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀತಮನಸೋ ಜನಾ ರಾಜ್ಞೇ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪನ್‌ । 
ಸ ರಾಜಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ನಿನಾರಯಿತು ಮುದ್ಯ ತಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಫಣೇಂದ್ರಂ ಪರ್ವತಾಕಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಂಕಾಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸುಂದರೇಶಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವ್ಯಸೃಜ ದೃಲ್ಲ್ಪಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೯॥ 


ದಂಶಯಿತ್ತಾ ಭಲ್ಲಕಂ ಸ ಸ್ತಂ ಖಾದಯಿತು ಮುದ್ಯತೆಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ವಿಸೃ "ದ್ದ ಲ್ಲಾ ನನೇಕಾನ್ಫೂಸತಿಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೦॥ 


ಭಲ್ಲೇ ನಿಕೃತ್ತಗಾತ್ರಸ್ಸ ನ್ನುದ್ವನಾಮ ನಿಷಂ ಬಹು । 
ನಿಷನೇಗಃ ಪ್ರವಹತಿ ನದೀನೇಗ ಇವೋಲ್ಲಣಃ 1 ೨೧॥ 


ತಜ್ಜ್ವ್ವಾಲಯಾಭಿಸಂತಪ್ತಾ ಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಮೂರq್ಥಯಾನ್ವಿ ತಾಃ । 
ಹಾ ಹೇತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ರೋಶಂತೋ ನೃಸಾದ್ಯಾಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಕಾಕ ಸ ಹಾ... ee — ಭ್‌, ವ 


೧೮-೨೨. ಮಧುರಾನಗರದ ಜನರು ಆ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಸಟು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಬಂದು, ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ದ್ವುಕ್ತನಾದನು. ಆದರೆ ಬೆಟ್ಟ ದಹಾಗೆ ಇರುವ ಆ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೂ ಸಂದೇಹವಾಯಿತು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ಇಸ್ಟದೇವನಾದ 
ಸುಂದರೇಶ ಸರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹರಿತವಾದ ಭಲ್ಲೆಯಿಂದ ಆ ಹಾವಿಗೆ 
ಹೊದೆದೆನು. ಅದು ಭಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜನು ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೇರೆ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
ಅದರಿಂದೆ ಹಾವಿನ ಶರೀರವು ಕತ ತ್ವರಿಸಿಹೋಯಿತು. ಅದರ ಮುಖದಿಂದೆ ವಿಷವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ, ಹರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆ ವಿಷದ ವೇಗದಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ರಾಜನೂ ವಿಷದೆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ ಕತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಅವರು ವಿಷದಿಂದುಂಬಾದ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರ್ನಿಷಸಂತಾಪಶಾಂತಯೇ । 
ಸುಂದರೇಶ ಕೈಸಾರಾಶೇ ಹಾಲಾಹಲವಿಷಾಪಹ 8೨೩ ॥ 


ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್ವಿಷವೇಗನಿನೋಹಿತಾನ್‌ । 
ಕಾಲಕಾಲ ಪುರಾರಾತೇ ಕಾಮಾರೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 1 ೨೪ ॥ 


ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್ವಿಷನೇಗೇನ ಪೀಡಿತಾನ್‌ । 
ತಟಾತಕಾಪತೇ ಶಂಭೋ ಜಟಾಬದ್ಧಕಲಾಧರ 1 ೨೫ ॥ 


ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್ನಿಷಾರ್ತಾನ್‌ ನಿಬುಧಾನಿವ । 
ಕದಂಬಕಾನನಾಧೀಶ ಕಮಲಾಪತಿಪೂಜಿತ 1 ೨೬ ॥ 


ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಪನ್ನಾನ್ವಿಷಾಜ್ವಾಲಾನಿಮೂರ್ಛಿತಾನ್‌ । 
ಕರ್ಸೂರಸುಂದರ ಶಿನ ಕರ್ಸೂರಾತ್ಕಂತಶೀತಲ 1 ೨೭ ॥ 


ಕರ್ಸೂರಧವಲಾಕಾರ ಸರ್ವದಾಸ್ಮಾಚ್ಹ ಪಾಹಿ ನಃ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪುರೇಶಾನ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕ ॥ ೨೮ೆ 0 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಗತಾನಸ್ಮಾ ನ್ಲೀವಯಾ ಸ್ಮಾದ್ವಿಪೋಲ್ಪ್ಬಣಾತ್‌ । 
ಭೂಲೋಕಶಿವಲೋಕೇಶ ಭೂಲೋಕಾಮರಪಾದಪ 1 ೨೯॥ 


ತಡಿ ಹಡ ಎಲ್ಛೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ... ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷದ ತೊ:ದರೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕರ್ಪೂರದಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಯಾಗಿ, ನೀನು ಈಗ ಹಾವಿನ ವಿಷದಿಂದ ಬದುಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು... ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪನಾಗಿರುವ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಭೂಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಷದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಭೂಲೋಕೆಹರ್ತು ರ್ಗರಲಾ ದ್ಭೂಲೋಕಂ ಪರಿಪಾಲಯ । 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರಪತೇ ಕಲ್ಯಾಣಾದ್ರಿಧನುರ್ಧರ 1೩೦॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಲ್ಪಯಾ ಸ್ಮಾಕಂ ಕಲ್ಯಾಣದ ಯಮಾಂತಕ । 
ಕದಂಬವನಮಧ್ಯಸ್ಥ ಚಿದಂಬರವಿಭಾವಸೋ ॥೩೧॥ 


ನಿತಂಬಿನೀ ವಾಮಭಾಗೆ ಚಿರಂತನ ನಮೋಸ್ತುತೇ। 
ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೂಸಾದ್ಯಾ ಸ್ಪಕಲಾಜನಾಃ 1 ೩೨॥ 


ಮೂಲಲಿಂಗೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತಸ್ಮುಃ ಸಂಭ್ರಾಂತಚೇತಸಃ | 
ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥೋ ಭಗರ್ವಾ ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕೆಲಾಧರೆಃ | ೩೩ 1 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾನಾ ಮಾರ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರವಾಹಂ ಗರಲಸ್ಯ ಚೆ । 
ನಿಲೋಕ್ಕಾ ವಿರಭೂತ್ಸದ್ಯೋ ಲಿಂಗಾತ್ಸಿದ್ಧಸ್ವರೂಪರ್ನಾ 1 ೩೪॥ 
ಭೂಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ರಿಸು. ಮಂಗಳಕರನಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಮೇರು 
ಪರ್ವಕೆವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಂಗಳವನ 


ಫಹೊಡುವವನಾದೆೆ, ಯಮೆನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಸೀನು, ನಮಗೆ ಕೇಮವನ 
ಉಂಟುಮಾಡು. 


೩ 
೩ 


೩೧-೩೪ ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಕದಂಬವನದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಚದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ನೀನು ಪುರಾತನನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು” ಎಂದು ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೆದರಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಕಾರಣ ಮೂಲಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನೂಧರಿಸಿರುವ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ವಿಷದ ವೇಗವನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಸಂಕಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಆಕಾರದಿಂದ ಮೂಲ 


ಲಿಂಗದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಥ ಸರ್ವಾಂತಿಕೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜನೈರಸಿ । 


ಜಟಾಶಶಾಂಕಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಭಿರ್ನಿಸಜ್ವಾಲಾಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಚ ॥ ೩೫! 
ನಿಸ್ಸಂತಾರ್ಪಾ ಜರ್ನಾ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಪಾದ್ಯಾನಖಿಲಾನಹಿ । 
ಕ್ರಸಾಕಟಾಶ್ಸತೋ ನೀಕ್ಷೆ, 'ಪ್ರಣತಾನಖಿಲಾನ್ವನಾನ್‌ | ೩೬ ॥ 


ಅನಂತಗುಣಸಾಂಡ್ಕ ಚ ಸಿದ್ಧಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಭೊಸೇನ ಭೆಲ್ಲೈರ್ಭಿನ್ನಸ್ಸ ತ್ತೆ ಪುರಾ ಜವಾತ್‌ N೩2 


ಭೋಗೀ ಭೋಗೇನಾತಿದೀರ್ಥೊ ನಿರ್ನಿಷತ್ತಾನ್ಮಮಾರೆ ಚೆ । 
ಮೃತೆಃ ಸ ಪರ್ವತಾಕಾರೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಶಿವಾಜ್ಞಯಾ 1 ೩೮॥ 


ನಾಗಶೈಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಗೋ ಭೂದ್ಭುವನತ್ರಯೇ । 
ತತ್‌ ಕ್ಷೇಲಂ ಮಧುರೀಕೃತ್ಯ ಯದಾ ರಕ್ಷತಿ ತಾಂ ಪುರೀಂ 1೩೯0 


ಸುಂದರೇಶ ಸ್ತದಾರಭ್ಯ ವಿಶ್ರುತಾ ಮಧುರೇತಿ ಸಾ । 
ಪುರಸೀಮಾಸಮೀಪಸ್ಥಂ ತತ್ಸರ್ಹಸ್ಕಾಭಿಧಾನತಃ H Vol 


೩೫-೩೭. ಆಗ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ವೇಷದಿಂದೆ ಇರುವೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು, 
ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಜನಗಳೂ ಇವರೊಡನೆ ಹಾವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಜಡೆಯೆ 
ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವಿಷದ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸಿದ್ದ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತೆಗುಣಪಾಂಡ್ಯನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತನ್ನದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿದ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷೆನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೩೮-೪೧. ಆ ಸರ್ಪದ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವು ರಾಜನು ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದ 
ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಚೂರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿಷವು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟ 
ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅಸ್ಪ್ರಣಿೆಯಂತೆ ಜನರು ಅದನ್ನು ನಾಗಕ್ಕೆಲ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷವನ್ಮು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಿತಿ ತತ್ತ್ಪ್ಸೇತ್ರಂ ವರ್ಣ ಯೆಂತೀಹ ಕೇಚನ । 
ರಾಜಾಪ್ಕ ದ್ಭುತ ಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಜನೈಃ ಸಿದ್ಧಕ್ಕತಂ ತ್ವಿದಂ Hh Von 


ಅತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಯೋಪಹೇತಃ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಯಯ್‌ । 
ಅಸ್ಪಾವಿಂಶತಿಲೀಲೇಯಂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಿನೀ । 
ಶಿಸ್ಟೈರ್ಜನೈಶ್ಟ ಶ್ರೋತನವ್ಯಾ ತುಸ್ಪಯೇ ಪುಷ್ಪಯೇ ಸದಾ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಸರ್ಪಜನನಂ ನಾಮ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ್‌... ಎಸಗಿ... ಇಲಾ ಆಅ. ಅಲೂ ಅಸಾತ ನಡ2ಪ0-ಐಭಾಘ ವಾಟ... ಜಸ ವಾರ ಈಸ. -ಎಚಇರಾಾವಾ 245ಎ ರ್ಜ 16 ಆಾಇಲಾಸಖ ವಾಸ ವರ್‌, 


ನಗರಕ್ಕೆ ಮೆಧುರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆ ನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆ ಹಾವಿನ ವಿಷದೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಕರೆಯುವರು. ರಾಜನು ಜನರೊಡನೆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವನ್ನು HS 


೪೨. ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದೆರೇಶನ ಇಪ ರೃತ್ರೆಂಟನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ನ ಸು ಅಗಸ ಸ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಕ ನಾಕಾ ತ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪಹೆನನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ. ಮಣ ವತ್ತ ನಾಲ್ಭನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದು ದು. 
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ಶ್ರೀ [| 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಡು 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


Uomo 0 un-g5 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೆಯಾ ಸುಂದರನಾಥಶ್ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪಶುಪರ್ವತೆಂ | 
ಅಕರೋದ್ವಸಭಾದ್ರಿಂ ಚ ಸಾ ಲೀಲಾ ನರ್ಣ್ಯತೇ ಮಯಾ non 


ಫಣೀಂದ್ರೇ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶೇಷವದ್ಧೀಷಣಾಕೃತೌ । 
ಭೀತಾ ಯಾತಾಶ್ಚ ನಗ್ನಾದ್ಯಾ ಸ್ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಸಾ ಪುನಃ ॥ ೨॥ 


ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರಚಿರಾದೇವಮೇವ ಸಮೀರಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದುದ್ಭೂತಶ್ಚ ಭುಜಂಗಮಃ Har 





ಮುವತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧-೬. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಹಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಪರ್ವತದ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವ ಹಸುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಯೆಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದಿಕೇಷನ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಸರ್ಪವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೇರಿಕೊಂಡು “ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದೆ ಸರ್ಪವು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ಬಹಳ ವಿಷವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ 


ಇಷುಪ್ರಹಾರಕುಪಿತಃ ಪಾಂಡ್ಕೇಶಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ। 
ಉದ್ವವಾಮ ವಿಷಂ ಭೂರಿ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಣಾಶನಂ ॥೪॥ 


ತದ್ವಿಷಂ ಮಧುರೀಕೃೈತ್ಯ ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಚಿರಕಾಲಕೃತಃ ಸರ್ವೈರಸ್ಮಾಭಿ ರ್ಮಂತ್ರವಿತ್ತಮೈಃ ॥೫॥ 


ಪ್ರಯತ್ನಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ವೃಥಾ ಭವತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಇತಃ ಪರಂ ವಯಂ ಕುರ್ಮುಃ ಕಮಿತಿ ಪ್ರನಿಚಾರ್ಯ ಚೆ !೬॥ 


ಗಾಮವಧ್ಯಾಂ ಪುನಃ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ | 
ಆಭಿಚಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಕ್ರುರ್ಹೋಮಪುರಃಸರಂ ॥೭॥ 


ತಸ್ಮಾದ ಗ್ನೇಸ್ಪಮುತ್ಸನ್ನೋ ಥೇನುನೇಷಧರೋ,ಸುರಃ । 
ನಗ್ಗೈೈಃ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋ ಭೂಯ ಸ್ಸ ಸೌರಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಂ ॥೮॥ 


ಕಾರಿತು. ಅದರ ವೇಗದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಮಧುರಾನಗವವೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ರಾಜನು ವಿಷವನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿರೆ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇರುವನು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ನಾವು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮವು ಓಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು 
ಏನೆ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರು. 


೭-೮. ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾದವರು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದಿರುವ ಹಸುವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದು, ಎಂದು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಮಕುಂಡ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಭಿಚಾರಿಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಗ್ಲಿ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಹಸುವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವರು 
ಆ ಹಸುವನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನೂ ಮಧುರಾ ನಗರವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಸಂಹರ್ತು ಮಾಯೆಯ್‌ ನೇಗಾದ ಚಲಾನೆಪಿ ಚಾಲರ್ಯ । 
ಆಧೂಯಾಧೂಯು ಶೃಂಗಾಗ್ರ ಮತಿತೀಕ್ಷ ಒದೃಢಾಕೃತಿಃ 1೯॥ 


ಅಭ್ರಾಣಿ ಭ್ರಾಮಯನ್ರೋಷಾ ದಾಯಯ್‌ೌ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ಖುರಪಾತಾ ತ್ಚರ್ವತಾಂಶ್ಚೆ ಚೂರ್ಣಿಕೃತ್ಯ ಮಹಾದ್ರುರ್ಮಾ WH ೧೦ ॥ 


ಉಚ್ಛಾ ಎಸ ವಾಯುನಾ ತಂ ಚ ಚೂರ್ಣಂ ದೂರೀಕರೋತಿ ಗೌಃ । 


ಕೃಂಗಾಗ್ರಾಭ್ಯಾ ೦ ಮಹಾಶೈಲಾನುತ್ಪಾ ಬ್ಯಾತಿಬಲೇನ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ದೂರತಃ ಸಾಗೌ ಸ್ತತ್ಪಾತೈಃ ಸಂಹೃತಾ ಜನಾಃ । 
ಅಥ ಜಾನಪದಾಃ ಸೌರಾ ಗೋಕೃತ್ಕಾ ಮತಿಭೀಷಣಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ದ ಸ್ಟಾ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸುಃ ಹ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜಾಯ ನಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನೃ *ಪತಿರ್ಭೀತ ಸು ಂದರೇಶ್ವರಸಕ್ನಿ ಧಿಂ H ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ನೆಮಸ್ಸೃತ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ ಸ್ಮತಂ। 
ಕಡಂಬಕಾನನಾಧೀಶ ಕರುಣಾಮೃತಸಾಗರ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆ ಬ ಶ್‌ ಡಾ ಮಾಯಾ ಸಾ ಸರಾ ಇಡ 2 ಗಂ , 


೯೨೧೩. ಆಗ ಆ ಹಸುವು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನೂ ಮೆಧುರಾನೆಗರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೊಂಬನ್ನು ಕೊಡುವುತ್ತಾ ಬಲವಾದೆ ತನ್ನ ಲ ಮೋಡಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಗೊರಸಿನ ಏಟನಿಂದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹುಡಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಉಸಿರಿನ 
ವೇಗವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದ ಮೆರಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟದ ಹುಡಿಗಳನ್ನೂ ಎರಚುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ತಿವಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವುದರಿಂದೆ 
ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ ಅವರು ಮೃತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಆ ಹಸುವು ಮಾಡು ಶ್ರ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೪-೧೮. ರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮೆಸ್ವಾರಮಾಡಿ “ ಕದಂಬ ಕಾನನಕ್ಕೆ 
ಧಿಸತಿಯಾದ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ ವೃಷಧ್ವಜನೇ ನೀನು ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಚಟ್ಟ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾ ಮಾರ್ತಿಹಾರ್ರಿ ವೃಷಧ್ವಜ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕ್ಕೆ ಕನಿಭೋ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಶಿಭೊಷಣ 1 ೧೫ ॥ 


ಜಗತಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ತ್ಲೆಂ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಮಹಾನಿಷಂ | 
ಅಂಧಕಾಸುರ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಕೃತಾಂತಂ ಚ ಪುರತ್ರಯಂ ! ೧೬ ॥ 


ಮಾದೀ ನಖಿರ್ಲಾ ದುಷಣ್ಬನ್ಪುರಾ ಸಂಕ್ಭ್‌ತವನಾನ್ಸ್ರ ಭೋ | 
ಏವಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಹಾರತಾ ಜಗತಾಮತಿಭೀತಿದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗೌರೇಕಾ ಪರ್ವತಾಕಾರಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಜವೇನ ಚ । 
ತ್ವನೇಕ ಏತಾಂ ಸಂಹರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋನ್ಯೋ ನ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೇನಕೇನಾಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಶಾಂ ಗಾಂ ಸಂಹರ ಶಂಕರ | 
ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಸಿತೇ ಭೂಪೇ ಸ್ವಭಕ್ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ I ೧೯॥ 


ಪಾರ್ವತೀನಾಯಕ ಶೃಂಭುಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ವ ಧಾಚೈವಃ । 
ಪುರಸ್ಥಿತೆಂ ಕಕುದ್ಮಂತಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಪೂಜ್ಯಜನೈಃ ಸದಾ 1 ೨೦॥ 


ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೊ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನೂ ಅಂಧುಕಾಸುರ 
ನನ್ನೂ, ಯಮನನ್ನೂ, (ಪುರತ್ರಯ)ಮೂರುಪುರಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಕಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ಸೀನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿ ದರೂ ಜಗೆತ್ತಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಹಸ್ತವು ಬೆಟ್ಟದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಇರುವುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರೆಹ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವು. 

೧೯-೨೧. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೆ ನೀನು ಯಾವುದಾದೆರೊ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆ ಥೇನುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಭಕ್ಕನಾದ ರಾಜನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಆಗ ಒಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜನರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆಧ್ಯಾಯೆ ೩೫ 


ಪುರಂದರಾದಿದೇವೋಫೈರರ್ಚಿತಾಂಫ್ರಿಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ನಿರ್ನೀರ್ಯಾಂ ತಾಂಚ ಗಾಂಕರ್ತುಂ ಪ್ರೇಷಯದ್ವೃಷಭಂ ಹರಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸೋಪಿ ಸುಂದರನಾಥಾಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಯನ್ಸರಯಾ ಮುದಾ । 
ಔನ್ನತ್ಯಾ ದತಿಧಾವಲ್ಯಾ ತ್ಕೈಲಾಸಗಿರಿಸನ್ನಿ ಭಃ WH ೨೨ ॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಾತಿಸೌಂದರ್ಯಂ ವೇಷಂ ದೃತ್ವಾ ಕ್ಷಣೇನ ತು । 
ಲಿಖನ್ನಕ್ಷತ್ರಪದನೀಂ ಕಾಮಾರ್ತ ಇವ ಗರ್ಜಯನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೋಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಃ ಪುರತೋ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ವೃಷಭದೇವತಾ ! 

ಸಾ ಗೌಃ ವೃಷಭಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಾರ್ತಾ ತೀವನೋಹಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತದಂತಿಕಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪಂ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ। 
ಭೂತನಾಥಕೃತನ್ಯಾಸಪನಿತ್ರೀಕೃತಸೃಷ್ಠಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹ EE ದುದು ರು ರೂ ರಾ ಐ2 ಟಾ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ವೃಷಭವನ್ನು “ಆ ಧೇನುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಆಗೆ ಆ ವೃಷಭವು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಹಿಸಿತು. ಎತ್ತರೆದಿಂದಲೂ, ವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವೆತದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವ ಆ ಗೂಳಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಕೆರೆಯುತ್ತಾ ಕಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಥೇನುವಿನ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆ ಧೇನುವು ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ` ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


೨೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಧೇನುವು ಆ ಗೂಳಿಯಿನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾದವನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬೆನ್ನು ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇತ್ತು. 
ಕಿರುಗಂಟೆಗಳ ಸರಗಳು ಅದರ ಕುಕ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಇದ್ದುವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ A 


ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಮಾಲಾಭಿರಲಂಳ್ಳೈ ತಗೆಲಾಂತರಂ | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಪ್ರಖ್ಯಂ ಕುಕುದಂ ಕಾಮದಾಯಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಂದೀಶ ಕರಸನ್ನದ್ಧಸನ್ನಾಹ ಕ್ಷಮರೊಪಿಣಂ । 
ವೃಷರೂಪಮುದಾರಾಂಗಂ ನೀತೆರಾಗಾದಿಭಿರ್ನುತಂ 1 ೨೭ ॥ 


ನಿಶ್ವಸಂರಕ್ಷಣಸಪರಂ ನಿಮಲಾಕಾರಶೋಭಿತಂ । 
ಭೆದ್ರಾಕಾರಂ ತೆಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ ಗೌರ್ವೀರ್ಯಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ 1 ೨೮ ಗ 


ಸಾ ವೀರ್ಯಪಾತಾತ್‌ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿರ್ನಿಮೀಲನಯನಾ ಪತತ್‌ । 
ಪಲಾಯಿಸಿತ ನಗ್ನಾಸ್ತೇ ಸಾ ಗೌರಪಿ ಜಹಾನಸೂನ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಪಶುಪರ್ವತ ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಧತ್ತೇ ತತ್ರ ಮೃತಾ ಚ ಗೌಃ। 
ಸ್ವಾಪದಾನಪ್ರಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ವೃಷಭಂ ವೃಷಭಾಚಲಂ 1 ೩೦॥ 


ನಾ ನಾವಾ ವಾ ಮಾ 





೨೬-೨೮. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಹಿಳಲನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ತಿಪನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನು ಸಿದ್ಧಮಾಡುವ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವೆ 
ಸಾಮೆಥಣ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, 
ನಂದೀಶ್ವರನ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವ, ಗೂಳಿಯನ್ನು ಆ ಥೇನುವು 
ನೋಡಿ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಕಾಮಶಾಂತಿಯು ಉಂಬಾಗುವುಡೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದೆರ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೨೯-೩೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಭೇನುವು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಕಮ್ಮಿಯಾದ 
ಕಾರಣ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮೆಂತ್ರವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ಆ ಹಸುವು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩4೫ 


ಅಕರೋತ್‌ ಸುಂದರಾಧೀಶೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೋತ್ತರದೇಶಕೇ ! 
ಸ್ವಕೀಯ್ಯಂ ಸ್ಥೂಲರೂಪಂ ತು ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ವೃಷೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸೇಣ ಚಾಗತ್ಯ ಪುರ ಆಸ್ತೇ ಸ ಸೂರ್ವನತ್‌ | 
ಆಸೀನಂ ಸುಂದರಾಕಾರಂ ಸುಂದರೇಶಪುರೋವೃಷಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪ್ರಶಸ್ಯ ನತ್ವಾ ಭೂಪಾದ್ಯಾ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಯು ಸ್ವತಃ | 
ಕಥಯನ್ನ ಪದಾನಂ ಸ್ವಂ ದೇನ್ಶೈ ದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ವೃಷ ಮಾಲೋಕೆಯ ನ್ನೇವ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸ್ವಧಾಮನಿ । 
ಯತ್ಕಾಲೇ ವೃಷಭಾದ್ರಿಶ್ಚ ಸಮುದ್ಧೂ ತೋ]ತಿಷಾವನಃ 1 ೩೪॥ 


ತತ್ಕಾಲೇ ರಘುನಾಥೋಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸೀತಾಂ ಹುನುಮತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಂಕಾಪುರನಿವಾಸಿನೀಂ I ೩೫ ॥ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸ್ವಸೈನ್ಳೇನ ಚಾಯಂಯ್‌ೌ ವೃಷಭಾಚಲಂ । 
ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚಾಗತೇನ ಮಯಾ ಮಲಯೆಪರ್ವಕತಾತಶ್‌ ೩೬ ॥ 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ವೃಷಭವನ್ನು ವೃಷಭಪರ್ವತವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿತು. 


೩೨-೩೬, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವ ವೃಷಭವನ್ನು ಮಧುರಾನಗರವಾಸಿಗಳೂ ರಾಜನೂ ನೋಡಿ 
ಅದನ್ನ ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾನು ಜಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ವೃಷಭವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ವೃಷಭಾದ್ರಿಯು ಉಂಬಾದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯು ಲಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಹನುಮೆಂತನಿಂದ ತಿಳಿದು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ, ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ 
ವೃಷಭಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಮಲಯಪರ್ವತದಿಂದ ಬಂದವನು ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಪ್ರಭಾವಂ ಸುಂದರೇಶೆಸ್ಯ ರಾಮೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ 
ಸುವರ್ಣಪದ್ಮಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೩೭॥ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಂ ಮಹಾದೇನೀಂ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಸುಂದರೇಶ ಮಹಾಲಿಂಗಮುಪಚಾರೈಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ 1 ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸ್ವಮೆನೋರಥಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಶಂಭೋ ಶಂಕರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಕಾರಣ 0 AF 


ಕರುಣಾಕರ ಕಾಮಾರೇ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕ । 
ಕಾಲಕೂಟಿಲಸತ್ಕಂಠ ಕದಂಬನನನಾಯಕ ೪ ೪೦॥ 


ಭೂಲೋಕಶಿವಲೋಕೇಶ ಪುರಂದರ ನಿಮಾನಗ | 
ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ತವ ಶ್ರೇತ್ರಾಣಿ ಭೂತಲೇ 1೪೧॥ 


೩೭-೪೦. ಆಗ ರಾಮನು (ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಸುವರ್ಣ ಪದ್ಮಿನೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರರನ್ನು 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ವೆರಿಸಿದನು. ಅನಂತರೆದೆಲ್ಲಿ ರಾಮನು  ಶಂಭುವೇ, 
ಶಂಕರನೇ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿವನೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರಭುವೇ, ದಯಾಶಾಲಿಯೇ, ಕಾಮನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದವನೆ, ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಕದೆಂಬವನಾಧಿಸನೆ, ನೀಲಕಂಠನೆ, ಭೂಲೋಕ, ಶಿವಲೋಕಾಧಿಪನೇ, 
ಇಂದ್ರನ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ಬಹಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯಶ್ಲೇತ್ರವು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 


೪೧-೪೫, ಇದು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಾಖ್ಯಮಿದಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮ ತ್ಯಂತಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಜಗತಾಂ ತ್ವತ್ಯೃತೈರಪಸದಾನಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೨! 


pd 


ಹರ್ತುಃ ಸರ್ವಾಣಿ ದುಃಖಾನಿ ದಾತುಃ ಸರ್ವಾಶ್ವ ಸಂಪದಃ 1 ೪೩॥ 


ಪರಿತಃ ಪರ್ವಶಾಕಾರೈಃ ಸ ಆತೆ ಎತ್ಯೆಕ್ಷನಿಶೇಷತಃ 


ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಮಂ ನಾಸ್ತಿ ಜನಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರತಃ | 
ಮಹಾಪಾತ್ಪಾಘಸಂಹರ್ತು ರ್ಮಹಾಶೀರ್ಥಸ್ಯ್ಥ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಂ ಸಂಪದ್ರಾತು ಸ್ತುಲ್ಕಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 
ಕ್ವಚಿತ್ರ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ ಕ್ರಚಿಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ವೈಭವಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಕ್ರಚಿತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಂ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ತಿ ಜನ್ಮಿನಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಮನಸಿ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾದತ್ರ ನಿಶ್ಚಯಃ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವೇಶ ಮತ್ತಾರ್ಯಮತಿದುಸ್ಟರಂ 1 ೪೭॥ 


__-— ಆರ — ಪ ಇ; ಮಾ PS SSN 


ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದು. ಜನಗಳ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಕಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ಮಹಾಪಾಪಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, 
ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯು ಇರುವುದು. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. 


೪೬-೫೨. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯು ತುಂಬಾ ಇರುವುದು. 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಇರುವುವು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಇರುವುದು. ಎಲ್ಸಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ತತ್ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚಿ ಯಥಾ ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಕುರು | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಂಜಲೀ ರಾಮ ಸ್ತಸ್ಥೌ ಲಿಂಗಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ ಗಳಲ 


ತದಾ ತು ಮಧುರಾ ವಾಣೀ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ । 
ಮಹಾನೀರ ಮಹಾಸತ್ವ ರಾಜಪುಂಗವ ರಾಘವ i ೪೯ ॥ 


ಮಲ್ಲಿಂಗಾಗ್ನೇಯದೇಶಂ ತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಸೇನಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸಾಗರೇ ಸೇತುಬಂಧಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಚ 1೫೦॥ 


ಸಂಹೃತ್ಯ ಸರ್ವಾನಸುರಾ ಸ್ಫುಂಭಕರ್ಣಂ ಚ ರಾವಣಂ । 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಕಲತ್ರಂ ಚ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾಂ 1೫೧ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರೀಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಪದಾ ಯಕ್ಷರಾಣ್ನೆ ಭಃ । 
ಚಿರಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ಮೈಕುಂಠಮಾನಿಶ 1 ೫೨ ॥ 


ಏವಂ ಶಂಭೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಬಧ್ಯಾಚೇಲಾಂಚಲೇನ ಚ । 
ಗತ್ವಾತಂ ದೇಶಮಾಗ್ನೇಯಂ ಸಸುಗ್ರೀವಶ್ಚ ಸಾನುಜಃ 1 


ROSES ಇಷಾ ನೆ ಹ ರಾಗ ಭಂ — ನ ನಿವ " ಇಷ್ಯಾಖ. A ಅಜ್‌ 


ದೇವದೇವನೇ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟತಮವಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು.” ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಮನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. 

“ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾವೀರನ, ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನ, 
ನೀನು ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಗ್ನೇಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, 
ಮತ್ತು ಇತರರಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕುಬೇರನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯಶಃಾ 
ಯಾಗಿ, ಬಹಳಕಾಲದವರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದನಂತರ ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು.” 


೫೩-೫೬, ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆಗ್ನೇಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೫ 


ಪರ್ವತೈಃ ಸಿಕತಾಭಿಶ್ಲೆ ಸೇತುಂ ಬಧ್ವಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ಸಾನುಗೆಂ ಸಾನುಜಂ ಹತ್ವಾ ರಾವಣಂ ವರದರ್ಪಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಾಯ ದಶ್ವಾಥ ಸರ್ವಾಂ ತಾಂ ರಾವಣಶ್ರಿಯಂ | 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಕ್ಯ ರಾಮನಾಥಾಭಿದಾನತೆಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾಘಸಂಘಶ್ಚ ಸುಂದರೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಪೆದಶ್ಚ ಸ್ವಪುರಂ ಚ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ I ೫೬ ॥ 


ಚಿರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭೋರ್ಗಾ ವೈಕುಂಠಂ ಪ್ರಾಪ ರಾಘವಃ । 
ಏವಂ ತತ್ಕಾಲವೃತ್ತಾಂತಃ ಪ್ರಸಂಗಾತೃಥಿತೋ ಮಯಾ 1೫೭ ॥ 


ಶ್ರುತಮಾತ್ರಾ ದಘಹರೋ ರಾಮಾಯಣಕಥಾರಸಃ । 
ಇತಿವಃ ಕಥಿತಾ ಲೀಲಾ ಚೈಕೋನತ್ರಿಂಶಿಕಾ ಮಯಾ । 
ಸೌಃ ಸರ್ನಾಘಸಂಹರ್ತ್ರೀ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಂ ಶಾಂತಿಪುಸ್ಚಿದಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಹ po OSES ಹಂ ಹ ಸಾನ ನಾಂ ನ ಜಾನಾ ಎಂ ಅಜಾ ಸಾಹಾ 


ಹೋಗಿ, ಸುಗ್ರೀವೆ ಮೆತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಇರುವವೆನಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಮರಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ವರದಿಂದ ಅಹಂಕಾರವುಳ 
ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ, ರಾವಣನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ 

ನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಾಮನಾಥನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಂದರೇಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೫೭೨೫೮. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳಕಾಲದವೆರಿಗೂ, 
ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಸನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇಪ್ರತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಉಪಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಸೌರಭೇಯೀನಿಷಾತನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಸೌರಭೇಯೀನಿಪಾತನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವೆತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ || 
1 ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಣೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯಂ 


So Upem-f5 
Uae ream 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೊಲಿಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದರ್ಶನಂ ಚ ಮಹತ್ಯಾಶ್ವ ಸೇನಾಯಾ ಅಕರೋ ಚ್ಛಿವಃ | 


ಯೆಯಾ ಚ ಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಚ ಮುನಯಃ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ 1೧ 
ಅನಂತಗುಣಸಾಂಡ್ಕಾಂತೇ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಕುಲಭೂಷಣಃ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನೀತ್ಯಾ ಚ ಶಿನಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ಕ ತುಲ್ಕಯಾ 1 ೨ 
ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಶ್ಚಾ ಸೀಚ್ಚೂರಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಧಟಾಗ್ರಣೇಃ 
ಸುಂದರೇಶಧ್ಯಾನರತೆಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸೇವಕೆಃ 1೩ 
ನಾಮ್ನಾ ಸುಂದರಸಾಮಂತ ಇತಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಥಾಂ ಯಯ್‌ೌ । 
ತತ್ಕಾಲೇ ಚೇದಿರಾಜಾಖ್ಯಃ ಕಿರಾತಾನಾಂ ನಿಯಾಮಕ uv 


ಮುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

೧-೪. ಅಗಸ್ತೆ 5ಯುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಶಿವನು ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯನ; 
ತೋರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅನಂ: 
ಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಕುಲಭೂಷಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಬಹಳವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೀತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ: 
ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೂರನಾದೆ ಸೇನಾಪತಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಸುಂದರೆ 
ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವನ: 
ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಸಾಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಕಶ್ಚಿದ್ಧನ್ಯಸತಿ ರ್ಯೋದ್ಧುಂ ಪಾಂಡ್ಯೇನೋದ್ಕ್ಯೋಗೆ ಮಾತನೋತ್‌ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಸಾಲಃ ಸೇನಾನಾಂ ಸಂಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೫॥ 


ತಂ ಭಟೋತ್ತಮ ಮಾಹೂಯ ರಹಸ್ಕೇವ ಮವೋಚತೆ । 
ಕ್ಪೋಭಾರ್ಥ ಮಸ್ಮದ್ದೇಶಸ್ಯ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಮುನ್ನತಃ ॥೬॥ 


ಚೇದಿರಾಜೊಳ್ಯತಿಬಲರ್ವಾ ಬಲೈಃ ಸಾರ್ಧಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ತದರ್ಥಂ ಭೂಯಸೀಂ ಸೇನಾಂ ನಾನಾಜಾತಿಸಮನ್ವಿತಾಂ 1೭॥ 


ಬಂಧಯಾ ಸ್ಮಜ್ಜಯಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಕ್ರಮಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಾಂ | 
ಅಸೇಕ್ಷಿತಂ ದ್ರನ್ಯಜಾತೆಂ ಕೋಶಾಗಾರಾದ್ದ ರಾಣಿ ಚೆ he 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನಮಾದಾಯ ದತ್ತಾ ಭಟಿನರಾಯ ಚೆ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಸದ್ಯಃ ಕುಲಭೂಷಣಭೂಪತಿಃ Ra 


ಕರಿಸ್ಕೇಹಂ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದ್ರಾಗ್ನಿ ನಿರ್ಯಯ್‌ । 
ತಸ್ಯ ದ್ರಾಗ್ಗಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಮುದೇ ಭೂಪತಿ ಸ್ತದಾ 1 ೧೦ ॥ 





೫-೧೦. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಚೇದಿರಾಜನೆಂಬುವನು 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಕೂಡ ಯುದೆ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಅವನು ಮಾಡುಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇನಾಪಕಿಯಾದ ಸುಂದರೆಸಾಮೆಂತನನ್ನು ಕರೆದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
“ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಚೀದಿರಾಜನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವು 
ದಕ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು, ಎಂದು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನಾವು ಜಯ 
ಶೀಲರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಬಹಳ ಶೂರರಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು (ಜಯವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಹೊರಗಡೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡು. ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಗುನೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭಂಡಾರದಿಂದ ನೀನು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಪಯೋಗಿಸು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕುಲಭೂಷಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಂದರಸಾಮಂತನು “" ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಸದ್ಯೋ ಭಟಾಗ್ರಣೀಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೋಶಾಗಾರಂ ಮಹೀಭುಜಃ 
ಯಾವತಿ ಿ ಎ ತೆಂ ಧನಂ ತತ್ರ ತಾವತ್ಸರ್ನಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ H ೧೦ 


ಸಂವಾಹ್ಯ ಕ೦ಕರೈೈಃ ಸದ್ಯಃ ಸೇನಾಸ್ವೀಕರಣಾಯ ಚ । 
ಗಮಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸಚಿವ್ಸೆಃ ಸಹೋಕ್ತ್ವಾ ತೈ ಸ್ಸಮಾಹಿತಃ nH ೧೨ ॥ 


ಸಹಾಯೈಃ ಸಂಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ಸುಂದರೇಶ್ವರಮಂದಿರಂ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರ ಮೀಶ್ವೆರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿ ನ್ಸರ್ವ ಜಗನ್ನಾಥ ಮನ್ನಾಯಕ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ನಮ ಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಮಮ I ೧೪ ॥ 


ತ್ವದ್ಧಕ್ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ತುಭ್ಯಂ ಚೆ ದತ್ತಾ ಸರ್ವಧನಾನಿ ಚ । 
ರಾಜ ಸಃ ಶತ್ರುವೆಧಂ ಸದ್ಯಃ ಕರ್ತು ಮುದ್ಯುಕ್ತಮಾನ ಹಂ 1 ೧೫ ॥ 


೧೧-೧೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸುಂದರಸಾಮಂತನು ಥೊರೆಯೆ 
ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೇವಕರಿಂದೆ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆಗ “ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದ್ರ ವೈವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದು ಮೊತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿ, 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೋಗಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೪-೧೮. “ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪನಾದೆ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ನಿನಗೂ ಈ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ರಾಜನ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಬೇಗಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೆ ನೀನು ಅನೇಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ತ್ವಂ ಚ ಸೇನಾಂ ಬಹುನಿಧಾಂ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಕುರುಷ್ಟಾರಿವಧಾದೀನಸಿ ತತ್ವಾರ್ಯಾಣಿ ಚ ಶಂಕರ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ಸೌಮ್ಯೇಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಶಂಭೋರ್ನಿಭವನಿಸ್ತಕೆೈಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಸ್ವಾಲಯಂ ಸಂಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ಶಿನಭಕ್ತಾ ನಭೋಜಯತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಭುಕ್ತವಾನ್ಸಶ್ಚಾಸ್ತಚ್ಛೇಷಮತಿ ಪಾವನಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥ ಸುಂದರಸಾಮಂತಃ ಸಮಾದಾಯ ಧನಂ ಬಹು । 
ರಹಸ್ಕಲೇ ಸಮಾಹೂಯ ಶಿವಭಕ್ತಾ ನ್ಲಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ nH ೧೯ 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಚ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮೌಂಜೀಬಂಧನಕರ್ಮಣೇ। 
ದಾರಿದ್ರೋನ್ಮೂಲನಾರ್ಥಂ ಚ ದದೌ ತೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಬಹು ॥ ೨೦॥ 


ಹ ತಂ ಲ ಟಂ ಇಂ ಲೃ ಅ ಇ ಶೃ ಮಾ ಂ್ಲೈಉ ಇಂ ಲಂ ಭಯ. .17 ಚಚ ಚಚ ಶತ 


ವಿಧವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಶತ್ರು ವಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಉಳಿದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಸುಂದರೆಸಾಮೆಂತನು ಊಟ 


ಮಾಡಿದನು. 


೧೯-೨೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಸಾಮಂತನು ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವುದು. ಮದುವೆ, ಉಪನಯನ ಇವುಗಳಿಗೂ, ಬಡತನವುಳ್ಳವರಿಗೂ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 9 (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಶಂಭೋ ರ್ಭಕ್ತಾನ್ಪ್ರತಿದಿನ ಮಭೋಜಯ ದನಾರತಂ । 
ಪಯೋದಧಿಫುತಕ್ಷ್‌ದ್ರಶರ್ಕರಾಪೂಪಸಡ್ರಸೈಃ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಗೋಪುರೇ ಸಾಲೇ ಪರಿವಾರಾಲಯಾದಿಷು । 
ಯದ್ಯತ್ರ ಜೀರ್ನಂ ತದಭೂತ್ತೇ ನ ತತ್ರ ನನೀಕೃತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶತಾಂಫಿಮಂಟಿಪಮಪಿ ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭಮಂಟಿಪಂ । 
ಅಕಾರಯದ್ರಥಮನಸಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ಅಧಿಕಂ ವಾ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ವ್ಯಯೀಕರೋತಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥೇ ರಾಜ್ಞೋ ವಸು ಭಟಾಗ್ರಣೀಃ ॥ ೨೪॥ 


ಭಟಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸ್ರೋಷಸಿತಾಶ್ಲ ತೇನ ದೇಶಾಂತರೇಷು ಚೆ । 
ಸೇನಾಸ್ತೀಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಮಿಥ್ಯಯಾ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಪುರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತ್ಕಾಪಟ್ಯಿಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಚ ಮಹೀಭುಜಾ । 
ಏವಂ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥಸ್ಮ ತದ್ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ 1 


ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಜೇನು, ಸಕ್ಕರೆ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದೆ 
ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ದೇವಸ್ಥಾನ ಗೋಪುರ, ಪಡಸಾಲೆ, ದೇವಾಲಯದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳ ಗುಡಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾದ ಭಾಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ನೂರು ಕಂಬದ ಮಂಟಪ, ಸಾವಿರ 
ಕಾಲಿನ ಮಂಟಪ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೯. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಈ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ರಾಜನ ಧನವನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರೆ 
ಸಾಮಂತನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು ಕರೆದು “ ನೀವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ:ಸೇನೆಗಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ರಾಜನೂ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಇವನ ಮೋಸದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಸುಂದರಸಾನುಂತನು ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಭಕ್ತಾ , ಸುಂದರಸಾಮಂತಸ್ಸಂತೋಷ ಮಗಮ ದೃನೈಃ। 
ಗತೇಷು ಷಟ್ಟು ಮಾಸೇಷು ತಮಾಹೂಯು ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಿಯಂತ ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಂಗ್ರಹೀತಾ ಭಟಾಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಸುಂದರೇಶಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾರ್ಯಸೋಪ್ಯೇವಂ ಸುದೃಢೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಂಗ್ರಹೀತಾ ಮಯಾ ಸೇನಾ ಪರಾಕ್ರಮಸಮನ್ವಿತಾ | 


ಮತ್ಯಾರ್ಯಂ ಸುಂದರಾಧೀಶ ಸ್ಪರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಿಷ್ಯತಿ 1೨೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಾಚ ಮುಬ್ರವೀ ತುಲಭೂಷಣಃ 

ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥೋ ಭಗವಾನ್ವ ರ್ತತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ೩೦॥ 
ಜಾನಾಮ್ಕೇನ ನ ಸಂದೇಹ ಸ್ತನೇಷ್ಟಂ ಪೂರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಶ್ವಸ್ತ್ಯಯಾ ಸಂಗ್ರಹೀತಾಂ ಚ ಸೇನಾಂ ದರ್ಶಯಸೇ ನೃಪಂ 1 ೩೧॥ 


ರಾರಾ ಎರವ 





ಟಾ. ಚ್‌, ಅಕಾಶ ದೂ ಡಾ 


ಕ್ರಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದನಂತರೆ ರಾಜನು ಸುಂದರಸಾಮಂತನನ್ನು 
ಕರೆದು “ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಬಹುಳ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಹಳ ಸೇನೆಯನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೩೦-೩೪. ಕುಲಭೂಷಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ಹಾಲಾ 
ಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇರುವನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ದೇವದೇವನಾದ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಿಳಿದು ಇರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಳೆಯದಿನ 
ತೋರಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಸುಂದರಸಾಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ರಾಜನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ 
ವನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಸಾಮಂತನು ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
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ತಥಾಸ್ತಿತ್ಯಭಿಧಾಯೈ ವನಿರ್ವಿಕಾರೋಸಿ ನಿರ್ಯಂಯೌ । 
ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಚಮ್ಯ ಕೃತಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ ೩&೨ 


ಸ್ವನಾಥಂ ಸುಂದರಾಧೀಶಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ತೈವ ಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತ್ವದ್ಛಕ್ತಾನಾಂ ಪೂಜಯಾ ಚ ತ್ತ್ವಚ್ಛ್ರೇಚರಣಪೂಜಯಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ರಾಜ್ಞೋ ವಸು ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಿಶ್ಶೇಷ ಮಗಮದ್ವಜ್ಯಯಂ । 
ನೃಪೋಕ್ತಸೇನಾಂ ಸ್ವೀಕರ್ತುಂ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ವಸು 1 ೩೪ ॥ 


ಇತಃ ಪರಂ 8೦ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಭಟೋತ್ತಮೇ । 
ಶಂಭೋಃ ಖಾದ ಭವದ್ವಾಣೀ ಸುವ್ಯಕ್ತಾ ಸುಸ್ತನಾ ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಧೀರಸುಂದರಸಾಮಂತ ಭಕ್ತಿರತ್ನಮಹೋದಥೇ । 

ಧೀರೋ ಭವ ಪ್ರಭಾತೇ೪ಹಂ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿರ್ತಾ H ೩೬॥ 
ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನಂತರ “ ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ದುಡ್ಡೈಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದಿರುವುದು. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವು ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೩೫-೩೯. ಆಗ“ ಬುದ್ದಿವೆಂತನಾದ ಸುಂದರೆಸಾಮಂತನೆ, ಭೆಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯೇ, 
ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು. ನಾನು ನಾಳೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ, ಅನೇಕಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಬಹಳ ಮಂದಿ ಸೇನೆಯ ಜನಗಳನ್ನು ಕುಲಭೂಷಣರಾಜರಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವೆನು. ರಾಜನ ಕಡೆಯವರು ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವರು. ರಾಜನೂ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವೆನು. "ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಸಾಮಂತನಿಗೆ ಕೇಳಿತು. ಸುಂದರೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ನಾನಾನಿಧಾಯುಧಧರಾ ನನಂತಾ ನದ್ಭುತಾಕೃತೀನ್‌ | 
ಸುಭಟಬಾನ್ದರ್ಶಯಷ್ಯಾಮಿ ಕುಲಭೂಷಣಭೂಪತೇಃ | ೩೭ ॥ 


ಸದ್ಭಟಾಸ್ತಾನ್ವಿ ಲೋಕ್ಕಾಥ ನೃಪಃ ಪ್ರೀತಶ್ಹ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ದಾಸ್ಯ ತೈಂಬರಭೂಷಸಣ್ಯೆಃ ॥ ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶಂಭೋ ರ್ವಚೆಃ ಶೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಟಾಗ್ರಣೀಃ । 


ನ 
ಸುಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪತ್ತ ವೃತ್ತಾಂತಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಪತ್ತೀ ಚಾಂತರ್ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾದೈನಂ ಸುಧೀರಧೀಃ | 
ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತ್ವಂ ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ಧರ್ಮಿಣಂ 1 ೪೦ ॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ತು ಕರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತಿ ಪತ್ಲೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಧೈರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ 1೪೧! 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭಕ್ತಜನೈಃ ಸಾರ್ಧ ಮಾಸ್ತೇ ಶಂಭೋಃ ಗಿರಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ಪರೇದ್ಯು ರುದಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಾಂಬಂ ಹಾಲಾಸ್ಯಸುಂದರಂ 1 ೪೨ ॥ 








ಸಾಮಂತನು ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನಂತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೪೦-೪೩. ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳವೆ 
ಳಾಗಿ " ನೀನು ಥ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿರು. ಥರ್ಮವೆಂತನನ್ನ ಧರ್ಮವು ಕಾಪಾಡುವುದು. 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನು ಧರ್ಯ ಸಂತೋಷ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶಿವಭಕ್ತರೊಡನೆ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನು 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ತೇಷ್ಟಂ ಸುಪ್ರೀತೆಃ ಸಮಲಂಕೃತಃ । 
ಭಟೈಃ ಕತಿಪಯೈ ರ್ಯುಕ್ತೋ ಧೀರೋ ಗೇಹಾದ್ವಿ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ೪೩8 


ಮಹಾರ್ಥದಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮನಸಾ ಪರಿಶೀಲಯೆನ್‌ । 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಮಹೀಪಸ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮಂದಿರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಚಿಂತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುಂದರಸಾಮಂತೇ ಕಿಮತ್ಕಗ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ WH ೪೫॥ 


ಕಾರುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ರ್ಬೆಗರ್ನಾ: ಕದಂಬವನನಾಯೆಕಃ ॥ 
ನಂದೀಶಪ್ರಮುರ್ಹಾ ಸರ್ವಾ ಕುಂಡೋದರೆಮುಖಾನಫಿ | ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಮರ್ಥಾ ಭೂತಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಪುನ ರ್ಬಹು ನಿರ್ಧಾ ಗಣಾನ್‌ । 
ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಸುಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋ ದೃಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 


pS 


ಬೆಳಗಾದೆಕೂಡಲೆ ಸುಂದರೆ ಸಾಮೆಂತನು ಮೀನಾಕ್ರೀಸಹಿತನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಕೆಲವು ಜನರೊಡನೆ ಮನೆಯಿಂದೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟನು. 


೪ಛ-೪೫. ಅವನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ “ ಮುಂದೆ ಏನು 
ಆದೀತೋ” ಎಂದು ಬಹಳ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದನು, 

೪೬-೪೯. ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ನಂದೀಶ್ವರ, ಕುಂಡೋದರ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಗಣಾಧಿಪರನ್ನೂ, ಪ್ರಮಥ 
ರನ್ನೂ, ಭೂತಗಳ ಗುಂಪೆನ್ನೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನೆ ಭಕ್ತನ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೈಫಿಕರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾಃ ಸಂತಃ ಸದ್ಭಟಾಕಾರತಾಂ ಗತಾಃ । 
ಕಲೇಬರಾಣ್ಯಲಂಕೃತ್ಯ ಸುಗಂಧಾಭರಣಾಂಬರೈಃ ॥ ೪೮॥ 


ನಿಶಿತಾಯುಧಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಸಂಹತಾಶ್ಚ ಸಮಾಯಯುಃ । : 
ಕಾಹಲಾ ಪಟಹಾ ಭೇರ್ಯೋ ಜಿಫೈಕ್ಷುಸ್ತುಮುಲಂ ಪುರಃ 1೪೯॥ 


ಧ್ವಜಾಶ್ಚಾಮರಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾಚಿಹ್ನಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಅನಂತೆರಂ ಪ್ರಾದುರಾ ಸನ್ಪುರೋ ಗತಗಣೈರ್ವ್ವತಃ ! ೫೦॥% 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ದಂಡಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಕುಂತಹಸ್ತಾ ಸ್ತಥಾ ಪರೀ । 
ಶರಚಾಪಲಸದ್ಧಸ್ತಾಃ ಖಡ್ಗಚರ್ಮದಧರಾಃ ಪರೇ 1 ೫೧॥ 


ಅಪರೇ ಪ್ರಾಸಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಕೇಚಿನ್ಮುದ್ದರಸಾಣಯಃ । 
ಭ್ರಮಚ್ಚಕ್ರಲಸದ್ಭಸ್ತಾಃ ಅಸಿಧೇನುಶಯಾಃ ಪರೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಗಣಾ ಬಹುವಿಧಾ ಏನಂ ವಿನಿಧಾಯುಧಪಾಣಯಃ | 
ಕುರ್ನಂತೋ ಧಾವನಂ ನಕ್ರಂ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ಪಹಸ್ರಶಃ | ೫೩ ॥ 


ರ ಇಂಇಾ 6 — ಯ ಹ ಮಾರ ಜೂರಾ ಣೂ ಎ ಲ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಗಂಧವನ್ರೂ, ವಸ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರು ಬರುವಾಗ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಹಳೆ, ತಮಟೆ, ಭೇರಿ ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೦-೫೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಧ _ಜಪಟಗಳೇ, ಮೊದೆಲಾದ 
ಅನೇಕ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರು. ಇವರೆ ಬಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಾ ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕುಂಠಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ನಸ್ಸು, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿ. ಗರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಸಾಯುಧವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮುದ್ಧ ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಇದ ರು. ಇನ್ನು 
ವರು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು ಖಡ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದ ರು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿರುವೆ ಗಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಕ್ರಗತಿಯಿ:ಂದ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ನಂದಿಭೃಂಗಿಮಹಾಕಾಲಪ್ರಮುಖಾ ಗಣನಾಯಕಾಃ । 
ಅನೇಕ್ರೆ ಸ್ತುರಗಾರೂಢೈಃ ಪರಿತಃ ಪರಿಸೇವಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಲಂಕೃತಾನು ತ್ರಮಾಶ್ವಾನ ಧಿರುಹ್ಯ ಸಮಾಯೆಯಂಃ । 
ಭಟಾಗ್ರಣೀಸ್ತು ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತ ಸ್ತುಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 1 ೫೫ ॥ 


ನೇಗೇನ ರಾಜಸದನಂ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರಾಪ್ತಮನೋರಥಃ । 
ಮೇದಿನೀ ನಿಚಿತಾ ಸೈನ್ಕೈಸ್ಸುಸಕ್ತಕಲಮೈ ರಿವ I ೫೬ ॥ 


ರಾಜಾಪಿ ಘೋಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ನಿರ್ಗತ್ಕಾಂತಃಪುರಾತ್‌ದ್ರುತಂ । 
ಭದ್ರಾಸನಂ ಚಾಧ್ಯುವಾಸ ಬಹಿರಾಸ್ಥಾ ನಮಂಟಿಪೇ ॥೫೭॥ 


ಸಚಿವಾಸ್ತಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ತಸ್ಮುಃ ಸೇನಾದಿದೃಕ್ಷವಃ । 
ತದಾ ಸುಂದರಸಾಮಂತಃ ಸ್ವರ್ಣನೇತ್ರಲಸತ್ಯರಃ nu ೫೮ ॥ 


TE — pS ಪ್‌ 


೫೪೨೫೭. ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ಮೆಹಾಕಾಳ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳ 
ತ್ರಲೂ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಪ್ರಮಥರು ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬರು 
ದೆರು. ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವೆ ಈ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸುಂದರೆ ಸಾಮಂತನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷ 
ಲೂ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಕುಲಭೂಷಣ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಅರಮನೆಯ 
ತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇರುವ 
ತ್ತದೆ ಪ್ಪರುಗಳಂತೆ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೇನೆಯ 
ಆರ್ಭಟ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ಅಂತಃ ಪುರದಿಂದ ಬೇಗ ಹೊರೆಗಡೆಗೆ ಬಂದು, 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಭಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಲಿತುಕೊಂಡನು. 


(5 


ತಿ 
೧ 
₹೬ 


೨ 


೫೮-೫೯. ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗ ಸುಂದೆರ ಸಾಮಂತನು ಚಿನ್ನದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೬) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಸೇನಾಮಧ್ಯಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಭ್ರಮಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಃ 
ಅತ್ರ ತಿಷ್ಮಾತ್ರ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಮಂದಮಾತಾಡ್ಯ ವೇತ್ರತಃ ॥೫೯॥ 


ಪಜ್ಯ_ಕ್ರಮೇಣ ವಿವಿರ್ಧಾ ಗಣಾನಾಸ್ಕಾಪಯತ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಭೋ ಭೋ ಸುಂದರಸಾಮಂತ ಭವಾನ್ಕೂರತಮಃ ಖಲು uo 


ಬಹ್ಟೀಂ ನಾನಾನಿಧಾಂ ಸೇನಾಂ ಸೃಧಗ್ಹರ್ಶಯ ಮೇಧುನಾ | 
ಇತಿ ರಾಜವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯನ್ನುಂದರನಾಯಕಂ HO 


ಕ್ರಮೇಣ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೇನಾಮಾಶ್ಚರ್ಯದಾಯಿನೀಂ । 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಕುಲಭೂಷಣಭೂಷತೇ 1 ೬೨ ॥ 


ಏತೇ ಕಲಿಂಗದೇಶೀಯ್ಯಾಃ ಆಂಧ್ರಾಃ ಕರ್ಣಾಟಕಾ ಇಮೇ । 
ಅಸ್ಮದ್ದೇಶೋದ್ಭವಾ ಏತೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಕಾಂಚೀದೇಶೋದ್ಭವಾ ಏತೇ ಬಲಶೌರ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಮಹಾರಾಷ್ಟೊ_ೀದ್ರೈವಾ ಏತೇ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಸಂಯುತಾಃ | ೬೪ ॥ 


hs SM ಟಾ 


ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ, ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬೆತ್ತದಿಂದ ತೋರಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೦-೬೪. ಆಗ ರಾಜನು “ ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನೇ, ನೀನು ಬಹಳ 
ಶೂರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಈ ಸೇನೆಯು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಆ ಸೇನೆಯ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ಪ್ರಿರುವ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. i ಎಲೆ 
ಕುಲಭೂಸಣ ಮೆಹಾರಾಜನೆ, ನೋಡು. ಇವರು ಕಳಿಂಗದೇಶದವರು, ಇವರು 
ಆಂಧ್ರ ದೇಶದನೆರು, ಇವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದವರು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳುಳ್ಳ ಇವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದವೆರು. ಬಲ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಇವರು ಕಾಂಚೇ ದೇಶದವರು. ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇರುನ ಇವರು ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದವರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ $0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಏತೇ ಮಗೆಧಸಂಭೊತಾ ಮಾಲವಾಸ್ತುಸ್ವಸಂಭೆವಾಃ 
ವೆಂಕಾಲಸಂಭವಾ ಏತೇ ವ್ಯಾಧಾ ಏತೇ ಭೆಯಂಕರಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅತಿದೀರ್ಥಾಃ ಅತಿಸ್ಥೂ ಲಾಃ ಅತಿಶೌರ್ಯಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಏತೇ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶಸ್ಮಾಃ ಧನಲೋಭಾ ದಿಹಾಗತಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ವಿಂದ್ಯ ಪರ್ವತಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಶೃಬರಾ ಆತು ರಾಬಲೈಃ | 
ಸಮಾಹೂತಾ ಇವೇ ಸರ್ವೇ ಮಯಾಾರ್ಪಿತ ಧನೇನ ಚೆ | ೬೭ ॥ 


ಏವಂ ಕ್ರಮೇಣ ವಿನಿಧಾಂ ಸೇನಾಂ ಸ್ಟೇದಸಮನ್ವಿತಾಂ | 
ಅದರ್ಶಯತ್‌ಸ ಸೇನಾನೀ ರತ್ಯದ್ಭುತಮನೋಹರಾಂ 1೬೮ ॥ 


ರಾಜಾ ಚ ಸಚಿನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ । 
ಸಚ ಸುಂದರಸಾಮಂತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾ ತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಯಂ 1೬೯॥ 


೬೫-೬೮. ಇವರು ಮಗಧ ದೇಶದವರು. ಮಾಲವದೇಶದ ತುರುಕರ ಸೇನೆ 
ಯವರು ಇವರು. ಭಯಂಕರರಾಗಿರುವ ಈ ಬೇಡರು ಬಂಗಾಳ ದೇಶದೆವರು, ಬಹಳ 
ಉದ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇವರು ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದವರು. ಇವರು ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಇರುವರು, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವೆತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳ ಶೂರರಾದ ಬೇಡ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದುಡ್ಡಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು.” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸುಂದರೆ ಸಾಮಂತನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೊಃ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೬೯-೭೩. ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಆಗ (ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ) ಆ 
ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಗಣನಾಯಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ, 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನ ವೇಷದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಆತ್ಮಾಶ್ವಸಾದಿನೇಷರ್ಸ ಕೆಲರ್ಯಕುಂತಮದ್ದುತೆಂ । 
ನಂದೀಶಪ್ರಮುಖೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ಸಂವೃತ ಸ್ಫೋಮಸುಂದರಃ 1೭೦॥ 


ಸಚ್ಛತ್ರ ಸ್ತುರಗಾರೂಢಃ ಸುಂದರೇಶಃ ಕ್ರಚಿತ್ಸ್ಸಿ ತಃ । 
ತಂ ನಿಲೋಕ್ಕ್ಯಾತಿಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಯುತೆಂ ಸೋಮಸುಂದರೆಂ ॥೭೧॥ 


ಕೋಃಯಂ ಸುಂದರಸಾಮಂತೇ ಪೃಚ್ಛತ್‌ ಕುಲಭೂಪಣಃ । 
ಮನ್ನಾಥ ಶೃಣು ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಮದೀಯಾಂ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ಸಹ 1೭೨॥ 


ನ ಜಾನೇತ್ವೀದೃಶೀಂ ಸೇನಾಮೇನಂ ಚ ಮಧುರಾಕೃತಿಂ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯೇಶಶ್ಚಾತಿನಿಸ್ಮಿತಃ ಪಿಷ ॥ 


ಹೋ ವಾ ಜಾನಾತಿ ತತ್ತೇನ ಸೇನಾಂ ಬಹುನಿಧಾಮಿಮಾಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾದಿವರ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಹೂಯ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ॥೭೪॥ 


ರಾ ಆಳ 


ಕುಂತಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಸುಂದರೆನಾಗಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಸುಂದರ ಸಾಮಂತಸನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜನು 
§ ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನೆ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿರು 
ವವನು ಯಾರು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು, ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಇರುವ ಸೇನೆಯನ್ನೊ, ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಸುಂದರೆ 
ಸಾಮಂತನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡೆನೆ ಇರುವೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ರಾಜನು ಆಗರ್ಯಪಟ್ಟನು. 
೪೨ ಲು 


೭೪. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು “" ಬಹಳವಾಗಿರುವ ಈ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಅತ್ಯುತ್ತಮಾಣ್ಯಂಬರಾಣಿ ಪ್ರದದೌ ಭೂಷಣಾನಿ ಚ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಸುಕ್ಸಮಃ 1 ೭೫ ॥ 


ಪ್ರದಾಯ ಗಣನಾಥೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಯಮಪೃಥ ಧಾರಯನ್‌ । 
ಧಾರಾಸು ಧಾನಯನ್ನೆಶ್ಚೆಂ ಸ್ವಕೀಯ ಮತಿಸಂಭ್ರಮಂ 1 ೭೬॥ 


ಸೇನಾಮಧ್ಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಥ ಸಹಸ್ಸೆವ ತಿರೋದಧೇ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯ ಅಗತ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದೂತ ಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೭೭ ॥ 


ನಾಥ ವನ್ಮ್ಯಾಧಿಪ ಕೃತ್ರು ರಸ್ಮಾಕಂ ಹರಿಣಾ ಹತಃ । 


ತದ್ವಚಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ತಿನಿಸ್ಮಿತಃ 1೭೮ 
ಅಥ ಸುಂದಸಾಮಂತಂ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಅಂಬರಭೊಷಣ್ಯೆಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ದತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸ ಭೂಪತಿಃ 1೭೯! 


ಆವಾ. ಆಹಾಕಾರ 


೭೫-೭೭. ಆಗ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನು, ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಗಣೇಶ್ವರರಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟು, ತಾನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡಸುತ್ತಾ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದೊತನು ಬಂದು" ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ, ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಕೊಂದುಹಾಕೆಶು.? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು 
ಮಂತ್ರಿಗೆಳೊಡನೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯೆಸೆಟ್ಟನು. 


೭೮-೮೭. ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಮೆರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ, “ ನೀನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರು ” ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
“ ಯುದ್ಧದ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿದ ಕಾರಣ ಈ ಸೇನೆಗೆ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ,ಂ 


ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಮಭೂತ್‌ ನೈಸಾ ಕ್ಲೇಶ್ಯಾ ಪೆತಾಕಿನೀ । 


ಯಥಾ ದೇಶಂ ಗಚ್ಛತೇತಿ ಪ್ರೇಷಯಾಶು ಭಟೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೮೦॥ 
ಇತಿ ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಸದ್ಯಃ ಸ ನಿರ್ಗತ್ಯ ನೃಪಾಂತಿಕಾತ್‌ । 

ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಸರ್ವಾಂ ರ್ಸ್ತಾ ಭರ್ಟಾ ಸೇನಾಪತಿರ್ಜಗೌ 1 ೮೧ ॥ 
ಕ್ಷಣಾದಂತರ್ಗತಾ ಸೇನಾ ನೃಣಾಂ ನಿಸ್ಮಯಕಾರಿಣೀ | 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಕ್ಷಣಾದ್ಭೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ವೆ ನೈಸಾದಯಃ ॥ಲೆ೨॥ 
ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರಲೀಲೇಯಂ ನಿಶ್ಚಿತಾ ನಿಖಲೈರ್ಜನೈಃ । 

ಭಟಾಗ್ರಣೀಮಪಿ ತದಾ ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹೇಶವನತ್‌ 1 ೮೩॥ 
ಸಚೆ ಸುಂದರಸಾಮಂತಃ ಮಜ್ಜನ ಸಂತೋಷಸಾಗರೇ। 

ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಮಭ್ಶ್ಯೇತ್ಯ ಸಾನಂದಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ೧ ೮೪ ॥ 
ಸ್ತುವಂ ಸ್ತವೈಶ್ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಲಬ್ಧರಕ್ಷೋಪಿ ನಿರ್ಯಯಾ | 

ಸರ್ವೇ ಜನಾಸ್ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪುಶ್ವ ನಿಸ್ಮಯಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ರ [| 5 ee pe pe NSS 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ.” ಎಂದು ರಾಜನು ಸುಂದರಸಾಮೆಂಶ 
ನಿಗೆಹೇಳಿದನು. ಅವನು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
« ಕೀವು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ “ ಇದು ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನ ಲೀಲೆಯು” ಎಂದು ಧೃಡವಾಗಿ 
ನಂಬಿದರು. ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಸುಂದರೆ ಸಾಮಂತನನ್ನ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಇವೆನು 


ಎಂದು ಶಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು) ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೮೪-೮೭. ಆ ಸುಂದರ ಸಾಮಂತನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದರೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನಂತರ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು- 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾಲವಂಶಜಾತಸುಮೌಕ್ತ್ರಾಕಃ । 
ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾಲ ಸ್ಸುಂದರೇಶರತೋಭವತ್‌ 1 ೮೬ ॥ 


ಗೋಲಕಾದಿ ಪ್ರಧಾದ್ಯಂ ಚೆ ರತ್ನೈರ್ನಿರ್ಮಾಯ ಭಾಸ್ವರಂ । 
ದದೌ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥಾಯ ಭಕ್ತಾಧೀನಾಯ ಭೂಪತಿಃ 1 ೮೭॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಲೀಲೇಯಂ ತ್ರಿಂಶಿಕಾ ಮಯಾ | 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಸದ್ಯ ಇಹೈನೇಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸೇನಾದರ್ಶನಂ ನಾಮ 
ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶೊೋ4ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಕುಲಶೇಖರ ರಾಜವಂಶದ ಮುತ್ತಿನಂತಿರುವ ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಗೋಳಕ, ಪ್ರಬಾವಳಿ ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟ ವಃ 


೮೮. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಲೀಲೆಯು ಕೇಳಿದವರಿಗೂ, ಓದಿದವರಿಗೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


[a a) 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು (ಸಫಲಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದು) ನೆರವೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾದರ್ಶನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ ಮೂವೆತ್ತಾರನೆಯ 


ಇದಿ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


P aS 


₹೨ 
[೨ 
ವಿ 


| ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ao ಬಕ್ರಾ... ಎ. 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ ತೆ ೪, 
ೀಲೀವಾಲ್ಲಲಾಾ್ಲಂ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಲೀಲಯಾ ಚ ಯಯಾ ದೇವೋ ಭಗರ್ವಾ ಸೋಮಸುಂದರಃ । 
ನೀನೀದಾನೇನ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸ ವಟ್ಮಿತಾಂ !೧॥ 


ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾಲಃ ಕುಲಧರ್ಮಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪುರೇಶಾನೇ ಭಕ್ತಿಮೇವಾತನೋತ್ತದಾ Iu 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಅಗಸ್ತ ಹುಸಿಯ ಹೇಳಿದನು :--ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ಸೋಮೆಸುಂದೆ 
ಕೀಶ್ವರನು ರಾಜನಿಗೆ (ಹಣದ) ಧನದೆ ಚೀಲವನ್ನು (ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು) ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜನನ್ನು ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨. ಕುಲಶೇಖರರಾಜನು ತನ್ನ ವಂಶದವರು ಇದ್ದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರರಾಧಿಸನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


221 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಶಿನವ್ರತಾನಿ ಸತತಂ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರತುಷ್ಟಯೇ 
ಸೋಮವಾರವ್ರತಾದೀನಿ ಚರಿಶಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ HA 


ಸತತಂ ಜಾಗರೂಕರ್ಸ್ವ ಸಾಲಯನ್ನಿಖಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸ ದ್ವಿಜಾನನಮತ್ಕಾಥ ಸುಂದರೇಶ್ವರಮನ್ವಹಂ ॥೪॥ 


ನಿಯೆನೇನ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಕಾಲಂ ನಿನ್ಶೇ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ದರಿದ್ರಾ ಯಜ್ಞವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೫! 


ನೀಚಕರ್ನುರತಾಃ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ವರ್ತಂತೇ ಸ್ಮ ಕಥಂಚನ । 
ಯಜನಾದಿಕ್ರಿಯಾಲೋಪಾತ್ಸರ್ವತಃ ಸಸ್ಯ ಮಾಲಿನೀ 1 ೬॥ 


ಪೃಥ್ವ್ಯ ನಾವೃಷ್ಟಿಸಂತಪ್ತಾ ನಸ್ಟವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಕ್ಯಾಭವತ್‌ | 
ಜನಾಃ ಸರ್ನೇ ಪಲಾಯಂತ ದೇಶಾಂತರ ಮಿತಸ್ತತಃ ॥೭॥ 


ಜಾ ನಚ ಅಂ ಅಜಾ ಬಾರ ಪಂ "ಅಇ-್ತ್ತಾಹುುು ೂದುದು ರುುಂಿಿೈುೈುುೃಡದೃು 


೩-೫. ಆ ರಾಜನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಸಂತೋಷಕ್ಫಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೋಮವಾರವ್ರತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ (ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ) ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಪರಿಸಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದೆಲ್ಲಿಡದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ತಾನೇ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೆಲ್ಲರೂಪ್ರಾ ಯಿಕವಾಗಿ, ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


೬-೮. (ಯಜನಾದಿ) ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸೆಗಳು ನಿಂತಿರುವ ಕಾರಣ 
ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಖಾದ್ಯಾಭಾವಾತ್ತುರಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತೇಃ । 
ಸ್ವರಾಜ್ಕೊಪಪ್ಸವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಲಭೂಷಣಭೂಪತಿಃ un 


ವಾರರಾಜೇ ಸೋಮವಾರೇ ಸೋಮಸುಂದರೆಮಂದಿರೆಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಣಪದ್ಮಿನ್ಮಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ನಿಧಾಯ ಚ HFN 


ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ವ್ವತ್ಯ ನಿರ್ನಿಫ್ಲಾಯ ನಿಧಾನತಃ | 
ವಿಹ್ಲೇಶ್ವರಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾರಿಕೇಲಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ ॥1೧೦॥ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಸ್ಸಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಹಣಾಂ । 


ಮಹಾರ್ಥದಂ ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಮಹಾದಾನಂದೆಸಾಗರಂ 1 ೧೦ 


ಮಹತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಂ ಶಿವಂ । 
ಸುಂದರೇಶ ಸುರಾರಾತಿಸೂದನ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 1 ೧೨ ॥ 


ಆಗ ಜನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಧಾನ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಕುದುರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದವು. ಕುಲ 
ಭೂಷಣ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶದ ಹೀನಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೯-೧೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಲಭೂಷಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ವಾರಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಹೇಮಾಬ್ದನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಂತೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂನೆರವೇರಿಸಿದನಂತರ, ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಒಂದುಸಾವಿರ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೆಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಪೂಜೆಯೆನ್ನುಹಾಲಾನ್ಯೀಶ್ನ ತೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಗತಿಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, (ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ) ಡೇವತಿಗಳ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗೃಹಮಾಡುವವನಾಗಿ, ತ್ರಿ ಪುರಾಂತರನಾದ ನೀನು, ಸೂರ್ಯ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ (೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 
ಸೋಮೆಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನಯೆನೆ ಷಡಧ್ವಮಯವಿಗ್ರಹ!। 
ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀಪತೇ ಶಂಭೋ ದೇನದೇನ ದಯಾನಿಧೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಭವತೋ ಭಕ್ತಭೂತೋಹಂ ಭಕ್ತಭೆಕ್ಟೋ ಭವಾನಸಿ । 
ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಶಾಸಿತಂ ಭವದಾಜ್ಞಯಾ H ೧೪ ೫ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹರಿಕ್ಕೆಸ್ಟಮಿದಾನೀಮಭವಚ್ಚ ತತ್‌ | 
ಮದೀಯಮರ್ಥಜಾತಂ ಚ ಸೇನಾಸ್ವೀ ಕರಣಾಚ್ಛ ಲಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಪುರಾ ಸುಂದರಸಾಮಂತಃ ಸ ಧರ್ಮೇಷು ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ । 
ಧಾನ್ಯಾಭಾವಾ ದೃನಾಭಾವಾತ್‌ ಖಿನ್ನೊಲಸ್ಮಿ ನಿತರಾ ಮಹಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಹ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಂ ಧನಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರೀಣಯಸ್ವ ಜಗತ್ಸ್ರ್ರಭೋ । 
ಏನಂ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಭೂಪಾಲಃ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಹೇತೆನಂ ! ೧೭ ॥ 


ನಿಹಾಯಾ ಭ್ಯವಹಾರಂ ಚ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಂತಃ ಪರಂ । 
ಚಿಂತಯಾ ತಿನುಹತ್ಯಾ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸುಂದರಪ್ರಭುಂ ೫ ೧೮ 8 





— ರಾರ ಇ ।" ಧರ ಮ | ್ಪೈೈೈ ಹಹ 


ಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ವರ್ಣಾಧ್ವಾ, ಪದಾಢ್ಚಾ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಅಧ್ವಗಳು ನಿನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಇರುವ ನೀನು ಮೀನಾಕ್ರೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ, ನೀನು 
ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನೇ ಭಕ್ತನಂತೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಭಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಈಗ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಕ್ಸಾಮಪೀಡಿತ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದು. ನನ್ನ ದುಡ್ಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಂದರಸಾಮಂತನು ಸೇನಾಶೇಖರಣೆಯ 
ನೆವದಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿರುವನು. 


೧೬-೧೯. ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಢಾನ್ಯವೂ ದ್ರವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಇರುವೆನು. ನನಗೆ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ರಾಜನು ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಯೋಚನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕೇ ಸಂಶೀಲ್ಯ ಸ ಶೇತೇ ಭೂತಲೇ ಕ್ಷಣಂ । 
ಶಂಕರಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಭಗರ್ವಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸಿದ್ಧವೇಷಧರೋ ಭೊತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ನ ಏವಂ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕುಲಶೇಖರಭೂಪಾಲ ಹಿಮಾಂಶುಕುಲಭೂಷಣ ॥ ೨೦॥ 


ಮದ್ಭಕ್ತೇಷ್ಟಗ್ರಗಣ್ಕೋ!ಸಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಕ್ಷ್ಯೇ ಹಿತಂ ತನ | 
ಮಮ ಸ್ವರೂಪಂ ವೇದೋಹಿ ತೆತ್ರಿ ಯಾ ಯೇ ಚೆ ಮತ್ತಿ9ಯೌಾಃ॥ ೨೧ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಭೂದೇನತಾನಾಂ ತ್ವನುದಾಸೀನಂ ಕರೋಷಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವೃಷ್ಟಿನಿಹೀನತ್ವ ಮಭೆವತ್‌ ತವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇ 1 ೨೨ ॥ 


ದ್ವಿಜಾನ್ಸಂಭಾವಯಸಿ ಚೇದ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುವೃಷ್ಟಯಃ | 
ಸರ್ವದಾ ಸಂಪದಃ ಸರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾ ವೇದಾದಿಕಾ ಅಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದವರಿಗೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ಇರುವ ಶಂಕರನು ತಾನು ಭಕ್ತ ವಶ್ಸಲನಾಗಿ ಇರುವೆ ಕಾರಣ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ 


ವೇಷದಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಸ್ತಸ್ಪ್‌ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦-೨೫. '" ಚಂದ್ರೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ ಕುಲಶೇಖರ ರಾಜನೇ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಟನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದೆ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಆಕಾರವು ವೇದಗಳ ರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವರು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವ: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಇ 
ಕ್ಸಾಮವು ಬಂದಿರುವುದು. ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಸೀನು ಗೌರವವನ್ನು ಮಾಡ. ಪ್ರದಾದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಯು ಆಗುವುದು. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಕ್ಕಣರು 
ವೇದವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ನಿನ್ನ 


[ಈ 


೬3 


Cb tL 


ತು | 


(೧೫) 22 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ 4೭ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಯುಚ್ಛಂತಿ ಶೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಸೌವರ್ಣವೃತ್ತೈಸ್ಫಂಪೂರ್ಣಾಂ ಸುದೃಢಾಂ ಚಿರನಿರ್ಮಿತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವ್ಯಯೇ ಸತ್ಯವ್ಯಯಾಂ ನೀನೀಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸಾಮ್ಯ ಭೀಷ್ಟದಾಂ । 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ಧನ ಮಾದಾಯೆ ತಸ್ಕಾಂ ನೀವ್ಯಾಂ ಮುದಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೫೫ 


ಕುರು ದಾನಂ ಚ ಭೋಗಂ ಚ ಲೋಭಲೇಶವಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಇಯ ಮತ್ಯದ್ಭುತಾ ನೀನೀ ವ್ಯಯೇ ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕೋಟದ್ರವ್ಯವ್ಯಯೇ ಸೈೇಷಾ ಮಚ್ಛಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾ ನೈವ -ಹೀಯತೇ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮನಾ ಫಾಲಮಲಂಕೃತ್ಯ ಮಹೀಸತೇಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸುವರ್ಣಟಿಂಕಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ನೀನೀಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಶಿವಃ । 
ಅಥಾಂತರ್ಧಾನ ಮಗಮ ದ್ಭಾಲಾಸ್ಕ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, 
ಎಷ್ಟು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ಧನದ ಗಂಟನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂಚವೂ ಲೋಭವಿಲ್ಲದವೆನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿ, ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 


೨೬-೨೮. ನಾನು ಕೊಡುವ ಹಣದ ಗಂಓನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಗುಣವಿರುವುದು. ಅದು ಎಷ್ಟು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು: 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದು ಮುಗಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನ ಹಣೆಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಇರಿಸಿ, 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಲಾ 
ಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


226 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ನೃಪೊಆಪಿ ಸಹಸೋದ್ಬುಧ್ವಾ ನೀನೀಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಶಿರಸಾ ತಾಂ ಮುದಾ ಧೃತ್ವಾ ಶಿವಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಃ 1೨೯೪ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ಮಕರೋನ್ನರ್ತನಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ನೃಪಃ | 
ಪ್ರಭಾತೇ ಸಚಿರ್ವಾ ಸರ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ವಿಚಕ್ಷಣಾನ್‌ 1೩೦॥ 


ತಾಂ ನೀನೀಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಥ ಸ್ವಸ್ನವೃತ್ತಾಂತ ಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ತೇ ಶ್ರುಶ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಂತಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಾನ್ವಿ ತಾಃ !೩೧॥ 


ಅಸ್ಯಾ ನೀವ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪದ ಸ್ಕ್ಯುಸ್ತವೇತಿ ಚ। 
ಏನಾಂ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಮಾಪ್ಯ ಕೋ ನ್ವಹಂ ತತಃ H ೩೨॥ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಧನ ಮಾದಾಯ ಪ್ರೀಣಯ ತ್ವಂ ಮಹೀಸುರಾನ್‌ । 
ಮಹಾರ್ಥದಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮಹೀಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಂ ॥ ೩೩ 1 


ಮಹಾಭಿಷೇಕಪ್ರಮುಖಪೂಜಯಾ ಪೂಜಯಾದರಾಶ್‌ । 
ಅರ್ತಾದೀನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಸುತ್ರಾಮಾದಿಸುಪರ್ವಣಾಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಹಂ ಭಾಗಾ ಭಾ ಭಂ ಮಾ ಭಾ ಮಾ ಯಾ ಪಾಸ ವಾ ವಾ ಮಾ ಯ ರೂಪವೂ ಪಾ ಬಂ ಇಭಾಜಾ ಯಾ ಮಾ ವನ 
EN 


೨೯-೩೪. ಆಗ ರಾಜನು ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಣದೆಗಂಟನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಸ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಸಂಕೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಸಂತೋಸವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ದೆ ಕಾರಣ ಒಂದು ಕಣದವರಿಗೂ ಕುಣಿದಾಡಿದನು. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಬುದ್ದಿ ವಂಶರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಆ ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು 
ಜ್‌ ತನಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಸ್ವಪ್ನ ವೈ ತ್ತಾಂತವೆಲ್ಗವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, " ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಧನದ 
ಗಂಓನಿಂದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಪ ವ್ರದ್ಧಿ ಸ ಯಾಗುವವು. ಇದನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸು. ಚತ ಇದರಿಂದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವೆ. ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮಹಾ 


ಎ 


ತ್‌ 
ಭಿಸೇಕವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಂ ಚಾಶು ಸಮಾಚರ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೇನೈವ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪಿತರ ಸ್ತೃಪ್ತಿ ಮಾಯಾಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನೇನ ಪೂಜಯ | 


fs Pe 


ಇತ್ಯುಕ್ತವ ತ್ಸ್ವಮಾತ್ಮೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೋಷು ನಿಪುಣೇಷು ಚ 1 ೩೬ ! 


ಯಹೋಕ್ತಂ ತೈಸ್ತದಾ ಸರ್ವಮಕರೋತ್ಕುಲಭೂಷಣಃ । 
ಸುಭಿಕ್ಷ ಮಭವದ್ರಾಜ್ಯಂ ವರ್ಷಂ ಲಜ್ಭ್ವಾ ಸಮಂ ತತಃ 1೩೭॥ 


ಸಾಂಡ್ಯಃ ಸ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್ನೇವಾನ್ಸಮರ್ಚಯತ್‌ 
ತಧಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಂಡ್ಯದೇಶೇ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೩೮॥ 


ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತಾ ಘವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ನೈದಿಕತ್ವಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಸ್ಕಾ ಖಿಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೩೯॥ 


ಹಂ ದ pS 


೩೫-೩೯ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ನೀನು ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೃಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಬಿತೃಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಸೇವೆಯಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ನಿತ್ರಗಳೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸು.” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನನಿಪುಣರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಳೆಯು ಆಯಿತು. ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು 
ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಗೌರನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಿನಿಂದ 
ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕಾರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಬಂದವು, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವೈದಿಕತ್ತವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
ಇದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಃ ಸರ್ವದೈನ ವರ್ತಂತೇ ಸ್ಮ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಅನಂತಮರ್ಥಜಾತಂ ಚ ನೀನೀಂ ಲಬ್ಧಾ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೪೦॥ 


ಶಿನಾಲಯೆಂ ಬಹಿಶ್ತಾಂತಃ ಸ್ಪರ್ಣರತ್ನಮಯೆಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ | 
ನಾಸ್ತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ವಾರ್ತಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್ರಸ್ಯ ದೇಶಕೇ WH ೪೧॥ 


ಕೇಬೇರಸದ್ಭಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಇತ್ಯೇ ಕ ತ್ರಿಂಶಿಕಾಲೀಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನೀಪಾಟಿವೀಪತೇಃ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನೀವೀದಾನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಗನ ಯಾ ಮಾ ಮಾ ಭಂ ಟಾ ಯದ. 


೪೦-೪೨. ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಶಿವಾಲಯದ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಡತನವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮರಾಗಿದ್ದರು. 
ನೀ ಸವನಾಧಿಪನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದವರ, ಕೇಳಿದವೆರೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 


ಸ್ವಾಂದಪ್ರರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯಲ್ಲಿ 
ನೀವೀಪ್ರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವೆತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಟ್ಟ 
WAS ಬ್ರೂ 
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| ಶ್ರೀ || 
"ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಹಾಲಾಸ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 


them Ube g5 


U>emm¢ nef 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೊಲಿಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಚಾರ್‌ NY ಲ 


1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೂಲೋಕಶಿನಲೋಕೇಶ ಶೃಂಭು ರ್ವಲಯವಿಕ್ರಯಂ । 
ಯಯಾಃಕರೋಫ್ಲೀಲಯಾ ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತಾಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೧॥, 


ಪುರಾ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸೋಮಸುಂದರೇ | 
ದೇವದಾರುವನಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಮುನಿಪತ್ಸ್ಯ ಸ್ಪುನೋಹಿತಾಃ 1 ೨॥ 


ಸುಂದರೇಶಸ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಮನೋಜ್ಞಾತಿಮನೋಹರಂ | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಕ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಲುಬ್ಬಾ ಅಪಿ ನ ಲೇಭಿರೇ Nan 


ಮುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗೆಸ ಸ್ತಹುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಭೂಲೋಕ, ಶಿನೆಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ು ಬಳೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ pe ಹೇಳುವೆನು. 
ಖಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. (ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ) ಶಿವನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಷಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವದಾರೀಮರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೇವದಾರು 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರು, ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶಿವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಅವನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಆತೆಪಟ್ಟರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಕಠೋರಕುಚಭಾರಾಶ್ಚ ಕಮನೀಯಕಲೇಬರಾಃ | 
ಮುನಿಪತ್ಕ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಗಲಿತನಲಯಾಂಬರೆಕುಂತಲಾಃ !(೪॥ 


ಮನೋಭವಶರವ್ರಾತಶಕಲೀಕೃತವನಕ್ಷಸಃ । 
ತಸ್ಯಾ ನುಧಾವನಂ “ಚಕ್ರುಃ ಪೈಸ ತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಪುನಃ 1೫॥ 


ತಪಸ್ವಿಂಸ್ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಲೇತಿ ಕಾಶ್ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚ । 


ತತ್ನಾಂದರ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕಾತ್ಣಿದ್ದ ಸ್ಟಾ ತೃ ಪ್ರಿಂ ಚ ನಾಯಲಯುಃ ॥ ೬॥ 


ಅಕರೋ ದಾನತಿಂ ಕಾಚಿತ್ಪಾಚೆತ್ಪ್ಸುಷ್ಟಾಂಜಲಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ । 
ಕಾಶಿ ದ್ಬಿಕ್ಸಾಂ ದದು ಸ್ತಸ್ಮೈ ಕಾಶ್ಚಿ ದಾಭರಣಾನಿ ಚ Hd 


೩5 


ಪಯೋದದಿಸ » ತೆಕ್ಸ್‌ ದ್ರ ಕರ್ಕ್ಶರಾದೀನಿ ತಾಃ ಸ್ತ್ರ ಯಃ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಮೆ ವಸ್ತು ೪ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಪಿ ಪ್ರೀಣಯೆಂತಿ ಚ | ೮॥ 


ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಮೆಸಿಸತ್ತಿಯೆರು ಸುಂದರಿಯರಾಗಿದ ಯೌವನ 
ವುಳವರಾಗಿದರು. ಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ ಗಗ 
ಳ್ಳಿ ud 

ಬಂದಿರುವ ಶಿವನ ಹಿಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊ ಡು. ಓಡಾದು 
ತ್ತಿದ್ದರು 

೬ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೆ, ತಸಸ್ತಿಯೆ, ನಿಂತುಕೊ” 

(್ರ) vd 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಪರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಆ ಅ 


@ @ 
ಈ ಗೆ 
ಸ್ಸ @ 
೩ 
a 
CU 
2 ೭೬ 
(್ಯ 
xe Ee 
೩ 
4 
CL 
pS; 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೩೮ 


ಕಾಶ್ಚಿದಾಲಿಂಗನಂ ಫರ್ತುಂ ತತ್ಸಮೀಪಂ ಗತಾ ಯದಾ |। 


ತೆದಾ ದೂರಗತಸ್ತಾಭ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ನ ದದೌ ಶಿವಃ nen 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ಚ ವೈರಾಗ್ಯ ಮನುರಾಗಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಅಭವಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲಾಸ್ಯನಗರೀ ನಾಯಕಸ್ಯೇ ಶ್ವರಸ್ಯ ಚ। 

ಲೀಲೇಯಮಿತಿ ಜಾನಂತಿ ಸಮಾಧಿನಿಪುಣಾ ಜನಾಃ H ೧೧॥ 
ನಿಕಾರಂ ಮಾನ್ಮಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸ್ತಾಸಾಂ ಸ್ತಯೋಷಿತಾಂ । 
ಪಾತಿವ್ರತ pL) ಕ ಕೆ (ಪು ರಂಗನಾಃ ॥ ೧೨ ೧ 


ಮಧುರಾನಗರ ಸ್ಮಾನಾಂ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ವಂಶಶಾಲಿನಾಂ । 
ಯೂಯಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸುತಾ ಜಾತಾ ತದೀಯಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಪ್ಸೈಥ ॥ ೧೩॥ 


ಏನಂ ತಾ ಭತೃಭಿ ಶೃಪ್ತಾ ನಿಖಲಾ ಮುನಿಯೋಷಿತೆಃ | 
ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾಃ ಸಮಭವ ನ್ವೃದ್ಧಿಂ ಚ ಪ್ರಾಪು ರನ್ವಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕ BSR ಲಂ ಲಂ ಸನ ನಾನಾ ವಾಂ ನಾ ದಂ ನ ರಾ ಫಾ ಘಾನ ಕ ರ ನಾನ ಟಾ ಮಾ ಮಾ — 


೯-೧೧. ಮುನಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದಿರುವವನ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ದಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿರು. 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿಶ್ಷುವವರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿ ವೆಂತರಾದ ಕೆಲವರು 
ಹಾಲಾಸ್ಯನಗರೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯ ಈ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


೧೨-೧೪. ತಮೆ ಒ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾದ ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, “ ನೀವು 
ಮಧುರಾನಗರದ ವೆ ೈಶ್ಯರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯರಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ,. ಶಿವನ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಿಂದೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಖಯಸಿಸತ್ತಿಯರೆ 
ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವ ದ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 


1೨ 
6 
lw 


ಆಧ್ಯಾಯ ೩ಿಲೆ) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಸೌಂದರ್ಯಸದ್ಗುಣೆ ರೆತುಲಾ ವಿಶಾಂ । 
ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚ ನಿರಾಜಂತೇ ನಿಬಧಾನಾ ಮಿವಾತ್ಮಜಾಃ ! ೧೫ ॥ 


ವಿಸ್ಮಿತಾ ಅಭನವನ್ಸರ್ನೇೇ ಜನಾಃ ಸೌಂದರ್ಯೆಮದ್ಭುತಂ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಕನ್ಕಕಾನಾಂ ಚೆ ಮಧುರಾನಗರೀವಿಶಾಂ " ೧೬ 1 


ಭಿಕ್ಲಾಟಿನಂ ಕೃತವತಃ ಸ್ವ ಸ್ಥ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಶನಮಾದೃತಾಃ ! 
ಯಾಸ್ತಾಃ ಜಾ ಸುಂದರೇಶೋ ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯವಪು ರ್ದೆಧೌ ॥ ೧೭॥ 


ಸೌಂದರ್ಯೇಣಾ ತುಲೇನಾಪಿ ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿವ! 
ಪರಿಧಾಯಾಂಬರೆಂ ಶುಭ್ರಂ ಸೋಷ್ಲೀಷ ಸ್ಫೋತ್ತರೀಯಕಃ ೧೮ ॥ 


ಸುಗೆಂಧಾಲಿಪ್ರಸರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಶ್ಮೀರತಿಲಊಯೋಜ್ಸ್ವಲಃ । 
ದುಕೊಲೇನಾವೃತೆತನು ರ್ಬಹಿರಾಚ್ಚಾದಿತೇನ ಚ ! ೧೯॥ 


೧೫-೧೭. ವೈಶ್ಯಕನೈಯರು ಸಂಪತ್ತು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಯಗುಣ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಇವಗಲಿಂದ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ದೇವಕನೈಯರ ಕಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಶ್ರಿದ ರು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇವರೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡಿ. ಜಾ ೯ಪದುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಂದರೇಕ್ತರನು ವೈೆಕ್ಕರ ಹುಡುಗಿಯರೆ 
ನ್ನು ನೋಡಿ,ಹಿಂದೆ ತಾನು ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡಿದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 


ರಿಗೆ ಎಲರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ.ದಜ ರಾದ 
ಸ್‌ ಆಲ ಲ ಆ 


ವೈಶ್ಚನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


೧೮-೨೦. ಈ ವ್ಧದ್ಧವೈಶ್ಯನು ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಸು. ಕಸ್ತೂರೀಕಿಲಕವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು . ಉತ್ತರೀಯವಾಗಿ ಕೀತಿಮೆಯೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಜಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 


ಪಾದುಕಾಲಂಕೃಶಾಂಘಿಿಶ್ಚ ಧೃತಛತ್ರೇಣ ಪಾಣಿನಾ । 
ಕಟಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾ ಮುಂಗುಲೀಯ್ಕೆ ಶ್ಲ ಭೂಷಿತೆಃ ॥ 20 1 


ಸುಗಂಧಸಾರಕರ್ಪೂರತಾಂಬೂಲಾಮೋದಿತಾನನಃ । 
ನಾನಾವರ್ಣಾಂಶ್ಚ ವಲಯಾನ್ಸ ೦ಖುಶುಕಾ ಕ್ರ್ಯಾದಿನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ ॥1೨೧ಟ 


ವಹನ್ನಂಸೇನ ಸುಹ್ರೋತಾ ನಟ್ಟ ಸೂತ್ರೋದ್ದರಶ್ಮಿಭಿಃ । 
ವೈಶ್ಯನೀಥ್ಯಾ ಮರ್ಬನ್ಪಾ ಹ ವೈ ಶ್ರ ,ವೇಷಧರೋ ಹರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕನ್ಯಕಾಃ ಪ್ರತಿಗೃಕ್ಸಂತು ಮತ್ತ ಸ್ಸ ದ್ವಲಯಾನಿತಿ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಲಯನೈಶ್ಯಂ ತಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕನ್ಯಕಾ ಅಪಿ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಾಹು ರೇವಂ ಚ ಸುಸ್ನರಾಃ | 
ಮಹ್ಯಂ ದೇಹೀತಿ ಮಹ್ಯಂ ಚೆ ದೇಹೀತ್ಯಾಹು ರ್ಮುದಾಸ್ತಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನಃ 


ಯೆ ರತ್ನಬಚಿತವಾದ ಕಡಗಗಳನ್ನೂ ಉಂಗುರೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 


೨೧-೬೩ ಸುವಾಸನಯುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸುವಾಸನೆಯ ಮುಖವು ವನಾಗಿರ ವೆ ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಬಣ್ಣಿಗಳುಲ್ಲ ಶಂಖ, ಮುಕ್ತಿನಚಿಸ್ಪ, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಳೆಗಳನ್ನು 
ರೇತಿಮೆಯ ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿಕೊ:ಡು ಅದನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 


ವೈಶ್ಯರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ” ಬಕೆಗಳನ್ನ ನನ್ನಿಂದ ಕೊಂಡೆುಕೊಲಿರಿ” ಎಂಡೆ. ಕೂಗುತಾ 
4 ಗಿ ಕ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ ಬಳೆಯನ್ನು ಮಾತ ಪ್ರರ ಜೀರಿಕು೫ ವೈ.ಶ್ಯನನ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ, ಆರ ಠರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೨೪-೨೭. ಬಹಳ ಅಂದವಾದ ಕಂಠಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವೈಕ್ಯಕನ್ಯೆಯರು, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಡು, ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದರು. ಬಳೆಯಿಲ್ಬದವರೂ 

ಹ ಆ K ಆ ಇಗ ಹ | 4 ಆಣೆ ಇಳೆ ಇಚೆ 
ಬಳೆಯುಳ್ಳವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆ ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ಅಭೊಷಿತಾಶ್ತೆ ವಲಯ್ಯೆ ರ್ಭೂಸಿಶಾ ಅಪಿ ಸೋತ್ಸುಕಾಃ । 
ಸೋಪಿ ತಾಸಾಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಮ ಮೃ ದುಲಾನ ; ರಪಲ್ಲವಾನ್‌ H 9೫h 


ತ್ವಂ ತಿಸ್ಮ ಕೆನ್ಕೇ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ತ್ವಂ ಚ ತಿಷ್ಠಾತ್ರ ಕನ್ಕಕೇ । 
ನುಂದಂ ps ವದನ್ನೇನಂ. ಸಂಜ ಮ್‌ ಶುಭಾನ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ಗೃಹೀತಾನ್ನ ಜಹೌ ವೈಶ್ಯಃ ಕನ್ಕಕಾಕರಪಲ್ಲವಾನ್‌ । 
ತಾಸಾಂ ವಿಶಾಂ ಕನ್ಯಕಾನಾಮಸ್ಕಾನಂದಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ i ೨೭ ॥ 


ಜನಾನಾಂ ಪುರತ ಸ್ತೇವಂ ಲಜ್ಜಯಾ ತಾ ವದಂತಿಹಿ। 
ಮಮ ಹಸ್ತಂ ಗ  ಹೀತ್ವಾಡ್ಯ ವೈ ಶ್ಯ *ಂತ್ವಂನ ಮುಂಚಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜನನ್ಕೇ ಕೆಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಮುಂಚ ಮಾಮಿತಿ | 
ವೈತ್ಕೋೊಆಹಂ ಮತ್ತರಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವನ್ನಿಂದಾ ನ ಭವೇದಿತಿ 1 ೨೯ ॥ 


ಭಾಷಮಾಣಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ವಲಯವಿಕ್ರಯಂ । 
ಅಕರೋತ್ಕರುಣಾಸಿಂಧುಃ ವೈಶ್ಯನೇಷಧರೋ ಹರಃ 1 aon 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕರೆದರು. ಅವನು ಬಂದು ಕೂತುಕೊಂಡ), ಆ ಹುಡುಗಿಯರ 
ಮೃದುವಾದ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೋ, ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರು. ನಿಮಗೆ ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ದಾರಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಯರ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ 
ಆನಂದವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 


೨೮-೩೦. ಜನಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕ್ಟ ಆ ಹುಡುಗಿಯರು “ ಎಲ್ಫೆ 
ವೈಶ್ಯನೆ, ನನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಿಡುವು ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, ಬಿಡು, ” ಎಂದು ವೈಶ್ಯ ನ Pe 3 ದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವನು “ ನಾನೂ ವೈಶ್ಯನು. ನನ್ನ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಿಂದೆಯೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವ ತ್ತಿದ್ದ ನು. ವೈಶ್ಯ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದೆ ಶಿವನು ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಯಿಂದ ಬಳೆಗಳ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ 35 (ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೮ 


ತತ್ಕರಶ್ಚರ್ಶಸುಖತಾ ಅಪಿ ಮಿಥ್ಕೋಕ್ತಭರ್ತ್ಪೃನಾಃ । 
ಮಾಯೂವೈಕ್ಕಸ್ಯ ವಶತಾಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಂ ಸುತಾ8 । ಗೆ 


ಪುನಶ್ಚ ತತ್ಕರಸ್ಪರ್ಶಲೋಭಾತ್‌ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ । 
ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಕುಹನಾ ಮಜ್ಞಾಯಾತೀವ ಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಆಮುಕ್ತಾ ನತಿರಮ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭಿಂದಂತ್ಯೋ ವಲಯಾ ನ್ಪಹೂನ್‌ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಃ ಸದ್ವಲಯಾ ನಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ನಂದಿತಾಃ 81೩೭ 


ಅದತ್ವಾ ಯಾಸಿ ಚೇತ್ಸೋಮಸುಂದರೋ ಬಾಧಕ ಸ್ತವನ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪ್ರಹಸನ್ನಂ ತರ್ದದೌ ಸದ್ವಲರ್ಯಾ ಪುನಃ navn 


ಗುಣಿತ್ತಂ ಚ ವಿಶೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಅಭವನ್‌ ಜನಾಃ । 
ಮನಸಾ ಭಾವಯಂತೃಸ್ತಾ ಸ್ತ ತ್ಸ ರಸ್ಪರ್ಶಜಂ ಸುಖಂ 1೩೫ ॥ 





ಒಗ್ಗಿ ವೈಶ್ಯ ರೆ. ಹುಡುಗಿಯರೆಲ್ಲರೂ, PRS ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮನೆಯವರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ವೈಶ್ಯನ ಕರಸ್ಪ ರ್ಶ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸುಖಃ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಪಟದಿಂದ ವೈಶ್ಯನಾದ ಅವನಿಗೆ ಜಟ: 
ಪುನಃ ಅವನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಸೆಯಿಂದೆ, ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಅವನು ತೊಡಸಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಒಡದುಹಾಕೆ, ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು, ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂ ತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ಅವರು “ ನೀನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೫-೩೯. ಇವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವೈಶ್ಯನು ಗುಣ 
ವಂತನೆಂದು ಕಿಳಿದು ಇವನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಆ ಹುಡುಗಿಯರು ಇವನ 
ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಚ ಭಾವನೆಮಾಡಿ, “ ನಾಳ್ಕೆ ನಾಡಿದ್ದು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 9 


ಶ್ವಃ ಪರಶ್ವೊಲೆಪಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ತಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ತಥಾ ಕರಿಷ್ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವೈಶ್ಯನೀಧೀಷು ಸಂಚರನ್‌ 8೩೬ 


ಸ ತಾಭಿಃ ಕನ್ಕಕಾಭಿಶ್ಚ ಪ್ರದತ್ತಂ ವಲಯೋಚಿತಂ ! 
ಮೂಲ್ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ಭಕ್ತಾ ಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕಃ 1೩೭1 


ಗೃಹಾಣ ಮೂಲ್ಯ ಮಿತ್ಯುಕ್ತೇಸ್ಕೇವಮಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅದ್ಯ ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಾನಿ ವಲಯಾನಾಂ ತು ಮೂಲ್ಯಕಂ 1೩೮ ॥ 


ಶ್ಲೋ ದಾಸ್ಯಥ ಭೃತಿಂ ಮಹ್ಯಂ ಸ್ತೀಕರೋಮಿ ತದಾ ಮುದಾ! 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಃ ಕುರ್ನಾಣೋ ನಲಯಾನಾಂತು ನಿಕ್ರಯಂ ॥೩೯॥ 


ಮಧುರಾನೈಶ್ಯನೀಧೀಷು ಪೆರ್ಯಬಿನ್ಬರಿತಃ ಶಿವಃ । 
ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥೋ ಭಗರ್ವಾ ಸಚ್ಜಿದಾನಂದವಿಗ್ರಹಃ 1 ೪೦॥ 


ಕ ಕಾರಾಂ ಜಸ ಪಾ ಪಾವ ಸಾ ಕಾ ಸಜಾ ಫಾ ನಾ ಭಾ ಭಖ ಜಾವಾ 





ಮಾ ಇ ೦ಫಇಡಇಛಇಷಥ್ಗ ಛಇ್ದ.್ಥ ಹಂ — ಹಾ 





ನೀನು ಬಾ” ಎಂದು ಅವೆನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನು ವೈಶ್ಯರೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. " ನೀನು ಬಳೆ 
ಗಳ ಕ್ರಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ” ಎಂದು ಆ ಹುಡುಗಿಯರು ಬಳೆಗಳ ಕ್ರಯದ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡುವ ಆ ವೈಶ್ಯನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. " ನಾನು ನಾಳೆ ಬಂದು ಬಳೆಗಳ ಕ್ರಯದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀವು ನಾಳೆ ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ವೃದ್ಧವೈಶ್ಯನು ಬಳೆಗಳ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೦. ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ 
ಲಾಸ್ಕ್ರೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಳೆಗಳ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧುರಾನಗರದ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ, ದೇವೆಸ್ಥಾನದ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಲಿಲೆ 


ಗರ್ಭಗೇಹಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ಮೂಲಲಿಂಗೇ ತಿರೋದಧೇ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣಾ ನುಗ್ರಹೇಣ ಚ ॥1೪೧॥೪ 


ಶ್ರೀಮತ್ಕೋ ರೂಪವತ್ಯಶ್ಚ ಪುತ್ರವತ್ಕೋ ನಿರಾಮಯಾಃ । 
ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಜೀವಂತ್ಕೋಥ ಮೃತಿಂ ಗತಾಃ 1೪೨ ೪ 


ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಪಶ್ಚಾತ್ರದ್ಧ್ವಂಶಸಂಭವಾಃ। 
ಸರ್ವೇ ಚ ಸ್ಥಂದವನ್ಮಾನ್ಯಾಃ ಸುತರಾಂ ಧರ್ಮತೆತ್ಸರಾಃ ॥ ೪೩॥ 


ಧನಿನೋ ದಾನಶೀಲಾಶ್ಚ ಸತತಂ ಸಾಪಭೀರವಃ । 
ಅಭವನ್ನಿರ್ಮಲಸ್ವಾಂತಾಃ ಸುಂದರೇಶಶಿನಾಜ್ಞಯಾ H ೪೪ ॥ 


ವೈಶ್ಯವಂಶೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತದಾ ಪ್ರಭೈ ತಿಭೂತೆಲೇ | 
ಏವಂ ವೈಶ್ಯವಪು ರ್ಥ್ವೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ದ ಗದಾ ಅಜ, ಹೋ ಲಡ್ತ ರಾರಾ ee ಲಾ ಜತ ತಾ ದಾ ತೂ 


೪೧-೪೩. ಶಿವನ ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ ರೂಸವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವೈಶ್ಯ ಕನ್ಯೆಯರು ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿಯೊ, ರೋಗಬಾಭಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ರವತಿಯರಾಗಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರೆ ಮೈತರಾದರು, ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಬಿದವರಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮಮ್ಮೊಕ್ಟಳು, ಅವರ ವಂಶದವರೆಲರೂ ಕುಮಾರಸ್ತಾನಿಯ ಹಾಗೆ, 


4 


ಪೂಜಾಹಳರಾಗಿ, ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆತ್ತು ಹಣಗಾರ 


ರಾಗಿ, ದಾನಶೀಲರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಭೀರುಗಳಾಗಿದ ರು. ಸುಂದರೇಶ್ತರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. 


೪೪-೪೫. ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವಂಶವು ಬಹಳ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವೈಶ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೈಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವೆರನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ರಿಸಿದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 0 


ಶಾಪಜಾತಾ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಾಃ ಕಾರುಣ್ಯೇನ ಸ್ಮ ರಕ್ಷತಿ । 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ವಲಯನಿಕ್ರಯ ಮಾದರೇಣ । 
ಸೌನ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸತತಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಸ್ಯ । 
ಸತ್ಪುತ್ರಮಿತ್ರಸಹಿತಾ ಸ್ಸುಖ ಮನ್ವಭೂಯ | 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತೇ ಶಿವಪದಂ ಪುನರಕ್ಷಯಂ ಚೆ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಕಥಿತಾ ಕಲ್ಮಷಾಪಹಾ । 
ಕನ್ಯಾ ಕನಕಭೂತ್ಯಾದಿಕಾಂಕ್ಷಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೀ 1 ೪೭ ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವಲಯವಿಕ್ರಯಂ ನಾಮ 
ಅಸ್ಪ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಮಾ. 





೪೬೯೭. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಕ್ಳೂ ಅಧಿಪಕಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ 
ವಲಯ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿದವರು, ಗುಣವಂತರಾದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಿತ್ರರು ಇವರೊಡನೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಶಿವಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆರು. ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕನ್ಯಾ, ಕನಕ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 


ಯಲ್ಲಿ ವಲಯ ವಿಕ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅ ತ 


ಲ . 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ವ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೪, ©, ಕೈ 
ಕ್ಯ ಕಾಕಾಲ್‌ ಲಾ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಪಸಿದ್ಧ್ಯು ಪದೇಶಂ ಚೆ ಯಕ್ಷಸ್ತ್ರೋೀಣಾಂ ಯಯಾ ಕರೋಶ್‌ । 


ಶಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸೋಮಸುಂದರ ಈಶ್ವರಃ HON 
ಶ್ರೀಮತ್ವೆೈ ಲಾಸಮುಖ್ಯೇಷು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ತಮೇಸು ಚ । 

ಯದಾ ಲಿಂಗಸಮುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ತತ್ಪುರಾ ಸುಂದರಪ್ರಭುಃ 1೨8 
ಸಸ್ತಪಾತಾಲಮೂಲಾತ್ರು ಲಿಂಗರೊಪೀ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | 

ಮೂಲಲಿಂಗಮಿತಿ ಪ್ರಾಹು ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಸನಕಾದಯಃ na" 


ನ ಸಾನ ಸಾ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಎಡ್‌ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಸೋಮೆಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಯಕ್ಷ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವು ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಪ್ತಪಾತಾಳ ಮೂಲದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗ ರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಮೂಲಲಿಂಗವೆಂದು ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ತದೇ ವಾಂಕುರಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕೈಲಾಸಾದಿ ಸ್ಕಲೇಷ್ಟಪಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಸ್ತಲಿಂಗಸ್ಕ ಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಃ ಪರಃ ಶಿವಃ ॥೪॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಸುಂದರೇಶಃ ಪರಾತ್ಸರತರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕೈ ಲಾಸಾದ್ಯ ಖಲಸ್ಥಾ ನೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಕರೋತ್ಸದಾ ೫ 


ಶೈಲಾಸವಾಸೀ ದೇವೇಶಃ ಕದಂಬನನನಾಯಕಃ | 
ವಟಮೂಲಾಸನೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಗಿರಾ ಮಧುರಯಾ ಯುತಃ 1೬ ॥ 


ಶಿವಧರ್ಮಾ ನ್ಸಮಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಸಕಲಾ ನಾಗಮಾನನಿ | 
ತತ್ವೆಜ್ಞಾನಾನಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶ್ರವಣಪ್ರಿಯದಾನಿ ಚ HN 


ನಂದಿಭೃಂಗಿಮಹಾಕಾಲಕುಂಭೋದರನಿ ಕುಂಭಕಾನ್‌ । 
ಅಪರ್ರಾ ಗಣನಾಥಾಂಶ್ಚ ವ್ಯಾಜೀಕೃತ್ಯಾ ವದತ್ಸ್ವ್ವಯಂ Hen 


೪-೭. ಆ ಮೂಲಲಿಂಗವು ಅಂಕುರಭಾವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕೈಲಾಸವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನು ಇರುವನು. ಆದರೆ ಮೂಲಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಭಾವ 
ದಿಂದ, ಪರಾತ್ಸರತರನಾದ ಶಿವನು ಇರುವನು. ಕೈಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಿವೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಸನ್ಲಿಧ್ಯದಿಂದ ಇರುವ ಶಿವನು 
ವಟವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಶಿವೆಧರ್ಮಗಳು, ಆಗಮಗಳು, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ಮಹಾಕಾಳ, ನಿಕುಂಭಕ್ಕ ಕುಂಡೋದರ ಇವರಿಗೂ 
ಬೇರೆಯವರಾದ ಗಣಾಧಿಸರಿಗೂ ತಾನೇ ಪ್ರಸಂಚದ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 


೮. ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ಯುಮಾರ, ಸನಾತನರೆಂಬವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯) 


ಸನತ್ಕುಮಾರಸನಕಸನಾತನಸನಂದನಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣರ್ತಾ ಸರ್ವಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಹ ದಿವ್ಯಾಃ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ HF 


ಸ್ವಂದಸ್ಯ ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯಾ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯಃ ಷಟ್ಟ ಕೌತುಕಾಃ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ನಾಂಗಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಂಕ ಕಲೇಬರಾಃ 1 ೧೦॥ 


ಜಟಲಾ ಭಕ್ತಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ರತಲಿಂಗಾರ್ಚನಕ್ರಿಯಾಃ [ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಶಯಾಃ 1 ೧೧॥ 


ಭವಾಂಭೋಧಿಪರಿಧ್ವಂಸಿ ಪದಾಂಬುಜರೆಜಃ ಕಣ | 
ದೇನಾ ಸ್ಟಸಿದ್ಧೀರ್ನೊೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃಷಾರಾಶೇ ಸುವಿಸ್ತರಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಶಂಸಂತೀಸು ಚ ತಾಸ್ಫ್ವೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಮಥೇಶಃ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ a ೧೩॥ 

೮-೧೦. ಕುಮಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಕೆ ಇರುವ ಆರು ಜನ 
ಯಕ್ಷಿಣಿಯರು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ಉದ್ದೂಳನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಜಟಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


೧೨-೧೩. “ ಜನ್ಮ ಮರಣ ಪ್ರವಾಹ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವ ದೇವನೆ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ರಮೆವನ್ಮು ಉಪಡದೇಶಮಾಡು.” ಎಂದು ಆ ಯಸ್ರಿಣಿ 
ಯರು ಹೇಳಿದರು. ಪಿನಾಕ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪನಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಕ್ರಮೆವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 
ತಥೇತಿ ಮುದಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ತೃತ್ಯ ತಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿ ರ್ಮಾಯಾ ದ್ವೈತಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭಾವನಾಮಾತ್ರತ ಸ್ತುಷ್ಟಾ ಸಿದ್ಧೀ ಶ್ವಾಷ್ಟೌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ನವಾವರಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನವನಾದಸ್ವ್ಪರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯಕ್ಷಿಣ್ಕೋ ಭಾವಯಂತ್ವಾಶು ಸೈವಾಹಮಿತಿ ಬಾಢಣ್ಯತಃ । 
ಅಷ್ಟಾಭಿ ರಣಿಮಾದ್ಯಾಭಿ ರನ್ಯಾಭಿ ಶೃಕ್ತಿಭಿರ್ವೃತಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮದಂಕಸನ್ನಿಷಣ್ಣಾಂ ತಾಂ ತರ್ಪಯಂತು ಸಪರ್ಯಯಾ । 
ಜ್ಞ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನಜ್ಜೇಯರೂಪಂ ಜಗತಾ ಮಾದಿಕಾರಣಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಪೂರ್ಣಾಹಂತಾತ್ಮಕಂ ಜ್ಯೋತಿ ಶ್ರೀಲಯಂತು ಶಿವಾಪ್ತಯೇ । 
ಸಮಸ್ತದುಃಖಹಂತ್ರೀಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಂದದಾಯಿನೀಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹ. ಲ ಯ ಛಬಿ ಬಜ 2 ಕಾ ಳಗ ಜಯ ಮಾ ಇದಾ ನ ಹಾ ರಾನಾ ಬಟ ಎಂ” ಜಂಜೂಾ 





ಕ ನ ಸ ಸನಾ ನಾ. ಸಾಸ ನ ಬ ಲಲ್‌ ರ್ಟುೂ್ಟ್ಟ್ಸ್ಮಾ್‌್‌ನ 


೧೪-೧೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು;:--ಪರಮಾತ್ಮ ಭಾವದಿಂದೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಳಾಗಿ ಮಾಯಾವಿತಿಸ್ಟಾಳಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಮಹ್ಮೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. 
ಅವಳು ಭಾವನಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಈ ದೇವಿಯು ಒಂಭತ್ತು ಆವೆರಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಇರುವಳು. ಒಂಭತ್ತು 
ವಿಧವಾದೆ ನಾದಸರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳು. ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಧೃಢವಾದ ಸೋಹಂ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಢ್ಯಾನಮಾಡೆಬೇಕು. ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಎಂಟು ವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 


ಈ 
ಇರುವಂಕೆ ಭಾವನೆಮಾ ಸೂಜಿಸಚೇಕು. ಜ್ಞಾಕ್ರ, ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞೇಯ, ಎಂಬ 
ತ್ರಿಪುಟಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜ್ಞಾನವು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನಸರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೀವುಗಳು 


ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೧೮-೨೦. ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಮೂಲಮಂತ್ರವಮ್ಮ ನೀವು 
ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ (ಅಧ್ಯಾಯ 4೯ 


ಮೂಲವಿದ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಜಪಂತ್ವ ಖಲಸಿದ್ಧಯೇ | 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಹೇಶೇನ ವಚಸಾ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ 2 ೧೯0 


ಸಿಧ್ಯುಪಾಯೇ ಸತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ದಯಾಲುನಾ | 
ಶಾಸ್ತು ಕರ್ಮವಶಾ ಚ್ಹಕ್ರು ರ್ಯಕ್ಷಿಣ್ಕೋ,ನವಧಾನತಾಂ » ೨೦ ॥ 


ಪ್ರಮಾದಯುಕ್ತಾ ಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಶಪದ್ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ಅನಾದರಯುತಾ ಯೂಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ನ್ನ ವೋಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಥ ಚಾ ಜ್ಞಾನಾ ಚೈಲಾರೂಪಧರಾ ಭುವಿ । 
ಇತಿ ಶಪ್ವ್ವ್ವಾ ಮಹೇಶೇನ ವಬೆಮೂಲನಿವಾಸಿನಾ H ೨೨ ॥ 


ಯಕ್ಷಿಣ್ಯೋ ವಿಪುಲಾಕಾರಾ ಸ್ಪರ್ವಾಃ ಕಂಪಿತನಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಭೀತಾ ಸೃಪದಿ ನಿರ್ದಗೃಮಾನಸಾ ನಿಭ್ಭತೇಂದ್ರಿಯಾಃ H ೨೩ 0 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಸವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಮೂಲಮೆಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಹಂಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಾವನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಸ್ಟವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ” ಎಂದು ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಯತ್ತಿಣೆಯರಿಗೆ ಅವೆರೆಜನ್ಕಾಂತರ ಕರ್ಮದಿಂದೆ 
ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗೃತೆಯು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವರ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು 


ಲ 
ಹಡಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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೨೧-೨೫. “ ನೀವುನಾನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಿರಸ್ಯಾರವುಳ ವರಾಗಿ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಿರಿ” ಎಂದು ವಟವೃ ಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಕ್ಷಿಣಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಪದಿಂದೆ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುಶ್ತಾ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಅಕುರ್ವಂ ಸ್ತೋತ್ರಜಾತಾನಿ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ಪುನಃ ಶಶಂಸು ಸ್ತಾ ಸ್ಪರ್ವಾಃ ಕದಾ ಯಾಮ ಸ್ತವಾಂ ತಿಕಂ ॥ ೨೪ | 


ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ನಸಿಷ್ಯಾಮಃ ಪಾಷಾಣತ್ವಂ ಗತಾ ವಯಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುದಿತಾ ಸ್ತಾಭಿ ರೀಶಃ ಪಶುಪತಿ ಸ್ತದಾ 1 ೨೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಶಾಸಂ ದದೌ ಶಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಹರ್ಸ ಕೃಪೆಯಾನ್ಮಿತಃ । 
ಶ್ರೀಪೆಟ್ಟಿಮಂಗಲಗ್ರಾಮಃ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶೇಸಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ il ೨೬ ॥ 


ಮಹಾ ನ್ವಟೋಸ್ತಿ ತತ್ರಾಢ್ಯ ಶ್ಕಾಖಾಭಿಃ ಕ್ರಾಂತಯೋಜನಃ | 
ದಿವ್ಯಶಕ್ತ 5 ಭಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಮೇಘಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿಶಾಲದಲಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪ್ರರೋಹಾನೇಕಸಂಯುತಃ । 
ತಸ್ಕಾಧ ಸ್ಕಿಷ್ಠತ ಭ್ರಾಂತಾ ಶ್ಲಿಲಾಭಾವಸಮಸನ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಂತುಹೋಗಿ ಶಾಪಫಲರೂಪವಾದ ಪಾಷಾಣಭಾವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲು ಉಪಕ್ರಮ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಶಿವನನ್ನು ಸ ವು 

ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ" ಸಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 

ಶಿಲಾರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ” ಎಂದು ಶಿವ 


ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೨೬-೨೮. ಆಗ ದೆಯಾಳ:ವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು “ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ 
ಮಂಗೆಳಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವಿರುವುದು. ಆ 
ಮರವು ಬಹಳ ಎತ್ತೆರವಾಗಿ ಮೇಘ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನು ತಡೆದು ಇರುವುದು. ಆ ಮೆರದ 
ಎಲೆಗಳು ಬಹಳ ಅಗಲವಾಗಿರುವೆವು. ಆ ಮರದಿಂದ ಬಹಳ ಬಿಳಲುಗಳು ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವವು. ನೆರಳಿನಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರುವ ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶಿಲಾಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವ ನೀವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥೂಲ ರೂಪಗಳಿಂದ ತಮೋ 
ಗುಣಯುಕ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ 


24೨ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 (ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ತಿ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಸ್ತನೋರೂಪಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸಹಸ್ರಕಂ | 
ಅನಾದಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮಮಲ ಮಾಖ್ಕಂಯಾ ಮಧುರಾಪುರಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮದೀಯ ಮಸ್ತಿ ಭೂಲೋಕೇ ಮಹ ದತ್ಯಂತಪಾವನಂ | 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮನ್ಮೂಲಲಿಂಗಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 1 ೩೦॥ 


ತತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕೃನ್ನಿತ್ಯ ಮಸಂಖ್ಯಾತಯುಗಾದಿತಃ । 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ತನ್ಮೂಲಲಿಂಗಾ ದಹಂ ಗುರುವಸು ರ್ದಧನ್‌ !೩೧॥ 


ತತ್ರಾ ಗತ್ಯ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ಸಿದ್ಧೀನಾ ಮುಹದೇಶಕಂ । 
ತದಾ ಯೂಯಂ ಮುಕ್ತ ಶಾಪಾಃ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಮನೋಹರೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಲಬ್ಸಾಾ ಥ ಮಮ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಮಾಗಮಿಷ್ಯಥ ಚಾಜ್ಞಯಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಶೇ ಖಿನ್ನಾಃ ಪ್ರೀತಾಶ್ಚ ತಾ ಜವಾತ್‌ ಗ ೩೩ ॥ 


ಯಕ್ಷಿಣ್ಕೋ ವಟ ಮಪ್ಕಾಶು ಹೇತುಃ ಸಾಸಾಣಮೂರ್ತಯಃ । 
ಗೋಷ್ಮೀಂ ಕೃತ್ವಾ ದಿದೇನಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಮುನೀಶ್ವರೈಃ 1 ೩೪॥ 


೨೯-೩೩. ಪಾವನವಾದ, ಪರಾಶೆನವಾದ ಮಧುರಾಪುರೆವೆಂದು ಹೆಸರಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಸ್ತಿಧಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಗುರುವಿನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಲಲಿಂಗದಿಂದೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಅಸ್ಪಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡು 
ವೆನು. ಆಗ ನಿಮಗೆ ಶಾಪವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವು 
ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬರುವುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಮೇರೆ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬನ್ನಿರಿ, ” ಎಂದು ದೇವ ಜೀವನು ಪ್ರಶಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಯಕ್ರಿಣಿಯರು ಶಾಸ ಪ್ರತಿಶಾಪಗಳಿಂದ ಖೇದಹರ್ಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬೇಗನೆ ತಿಲಾಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಟವೃಕ್ಷದ ಮೂಲಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿದರು, 


೪-೩೭. ಆದಿದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಣೇಶ್ವರರು, ಮತ್ತು ಮುನೀ 
ಶ್ವರರೊಡನೆ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಸಭೆಯು ಮುಗಿದನಂತರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ನಂದೀಶಾರ್ಪಿತಹಸ್ತ ರ್ಸ್ಸದೇವ್ಯಾ ವಾಸ ಮಗಾತ್ತತಃ । 
ಸಹಸ್ರವತ್ಸರೇ ಯಾತೇ ಸುಂದರೇಶಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಗುರುಮೂರ್ತಿಧರೋ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧೀಶ್ವಾಷ್ಟಾ ವುಪಾದಿಶತ್‌ । 
ಶಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ವತೋ ದಿಶ್ಚಥ ಕ್ರಮಾತ್‌ | ೩೬ ॥ 


ಆಕಾಶಗಮನಾದೀನಿ ದರ್ಶಯಂತ್ಕೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಪೂರ್ನರೂಪಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವನಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಾಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಕೈಲಾಸಾಚಲ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪು ಶೃಂಕರಾಂತಿಕಂ | 
1 ಶಂಚೋ ಸ ಸ್ರಯಸ್ತಿ ೦ಶಲ್ಲೀಲಾ ವಃ ಸಂಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಸದ್ಯ ಶ್ರವಣಾ ತ್ಸಠನಾದಪಿ । 


ನಂದೀಶ್ವರೆನ ಹಸ್ತದ (ಹಸ್ಮಾವಲಂಬಸೆಯಿಂದೆ) ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವೆತಿಯ ವಾನಗ್ರ ಹಕ್ಕ ಹೊರಟನು ಸಾರ ರರಗಳು ತಳಿದ 
ನಂತರ, ದೆಯಾಸಿಧಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶನು ಗುರುವಿನ ಆಕ್ಸತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪ್ಪ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಹೇದು ಕ್ರ ಮೆವನ್ನು ಯ ಯಕ್ಷಿಣಿಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅವರು 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪದೇ 


ನ್‌ ನ್‌ 

ಪದೇ ಆಕಾ ಗಮನವೇ ಹೊಡಲಾದ ವಿದ್ಯಗಳನ ಸ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ರ 

ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನನಿಂದ ಹೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕ್ಸ ಲಾಸಪರ್ವೆತದಲ್ಲಿರುವೆ 


ಶಿವನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಕ್ಮ 


೩೮, ಶಿವನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೊವತ್ತಮೂರನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಓದಿದವರಿಗೂ, 
ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಅಸ್ಪಸಿದ್ಧ್ಯು ಪದೇಶೋ ನಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ(ಧ್ಯಾಯಃ 


POSS 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟ ಸಿದು ಕ ಪದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಜೀ 
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॥ ಶ್ರೀ || 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ [| 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 


Som emmf ೫ 
A Do 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸ೦ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶೊಲಧ್ಯಾಂ:ಂಃ 


INS ರಾ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಿಚೋಳಾಯ ದ್ವಾರಭೇದಂ ಯಯಾ ಕರೋಶ್‌ 
ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟಾಾಮಿ ಭಗವಾನ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ HO 


ಕಾಂತಾರಬ್ಛೇದಕೋ ನಾಮ ಚೋಲಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ 
ಮಹೇಶ್ವರೇತಿಃಭಕ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ವವಿತ್‌ 1 ೨॥ 


ಹಾರಳೇಯೂರೆಮುಕುಬಿಕುಂಡಲಾದಿವಿಭೊಷಣಂ । 
ಚಂದ್ರಚಂದನಕಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮಾದಿವಿಲೇಪನಂ 1೩॥ 


A ಯ ್ಪಂಂೃಂ ಮಾ ರಾ ಮಾ ಸಂ ಪಚಾ ಸಾಜಾ ಸಾಕಾ ಪಾ ಜಾ 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸುಂದರೇಗ್ವರನು 
ಕಾಂತಾರಛಲೇದ ಚೋಳರಾಜನಿಗೆ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇದ್ದರೂ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಕಾಂತಾರ 
ಚ್ಛೇದಕನೆಂದು ಹೆಸರಿನ ಜೋಳರಾಜನು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡು, ರಾಜನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


ವಿಹಾಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಶಂಭೋ ರ್ನಿಭೊತ್ಕೋ ದ್ಹೂಲ್ಕನಿಗ್ರಹಂ । 
ದಧೌ ರುದಾ ್ರ್ರಕ್ಷಮಾಲಾಭಿ ಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ೦ ಸರ್ವಸಂಧಿಸು' ॥೪॥ 


ಸರ್ವೋಪಚಾರೈಃ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸಾಂಬಂ ಸದಾಶಿವಂ । 
ಜಪತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮನುಂ ೫ 


ಯುಗಾಂತಕಾಲೇ ಕಾಮಾಕ್ಸಾ ಬ, ವಿಶೀರ್ಣಂ ಮಹದಾಲಯಂ । 
ನವೀಕರೋತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಿತ್ವಾ ಕಾಂತಾರಮದ್ದುತಂ HN 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಂಚೀಪುರವರೇಶ್ವರಂ । 
ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಕ ಇತಿ ಕಥಯಂತಿ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ೭ 


ಕರ್ತುಂ ಕಂಪಾನದೀಸ್ನಾನಂ ಕಾಮಾಕ್ಷೇಪಾದುಕಾರ್ಚನಂ । 
ಕದಾಚಿದಾಗತಾಂ ಸ್ವತ್ರ ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ನ್ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ ಲಗ 


ಧರಿಸುವ ಕೂರ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕೆರೀಟಿ ಕುಂಡಲ ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಗಂಧ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುವಾಸನೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಶಿವಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ, ಭಸ್ಕೊ ದೂ ಳನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರುದ್ರಾಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾರ್ವೆಶೀಸಹಿತನಾದ ಪರೆಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾ 
ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬-೭. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕ್ತೀದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವು ಜೀರ್ಣವಾ 


೦೫. 


ಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕಾಡನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಸಿ, 


ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಂಚೀನಗರಾಧೀಶನಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಂತಾ 
ರಚ್ಛೇದಿ ಚೋಳರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೮೨-೧೨. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಂಪಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ, ಕಾಮಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಪಾದುಕಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥರಾಜಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 
ಅನಾದಿಲಿಂಗನೈಶಿಷ್ಟ (0 ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೂಪ ಸ್ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ nen 


ಕದಾ ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಭ್ಗೇಶ್ವ ಸುಂದರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾಶ್‌ | 
ಕ್ಚಶಾರ್ಥೋಹಂ ಭನಿಷ್ಕಾಮೀ ತ್ಕೇವಂ ಬೆಂತಾರ್ಣವಂಗತಃ ॥೧೦॥ 


ಸುಂದರೇಶೋ;ವದ ತ್ರ್ವಸ್ನೇ ಭೂಪತೇ ರ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ | 
ಏಕಾಕಿನಾ ತ್ವಯಾ ಗತ್ಯ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಸ ಬುಧ್ವಾ ಸಹಸೋತಶ್ಕಾಯ ನೇಷಾಂತರ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಪರಾಜ್ಞ್ಞಾತೋ ಮಧುರಾ ಮಾಯಯ್‌ೌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಕೂಲಂಕಷಾ ವೇಗವತೀ ತದಾನೀಂ ಪ್ರವಹದ್ಭ ಶಂ । 
ಸ ನದೀ ತರಣೇಶಕ್ತೋ ಮನಸ್ಕೇ ನ ಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಾರಾಂ ಪಾರಾ ರಾರಾ ಇ ನಾ ನಾರಾ. ಜು ಸಾ ಅ ಭಾಧಾ ಸಾಸ ಸದರ ಪ ರ ರೂ. ಟೀ ೈ 


ಪುರಾಣಜ್ಞ ರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಹಾಲಾಸ್ಯಕೇತ್ರ, ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀತೀರ್ಥ, ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಹಾಲಾನ್ಯೇಶ್ವರ ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ರಾಜನು * ಸಾರು. ಜಚಾಕಾಗ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಕೃಶಕೃತ್ಯನಾಗುವೆನು ” ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಸುಂದೆರೇಕ್ತರನು ಆ ರಾಜನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
“ ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


೧೩. ಆಗ ವೇಗವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹೊಳೆಯನ್ನುದಾಟಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯೋಚಿಸಿದನು: 


251 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ 4೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


ಯೇನ ಕೇನಾ ಪ್ಯಪಾಯೇನ ತೀರ್ಣೀಯಂ ಚೇತ್ತರಂಗಿಣೀ | 
ಮಮ ಶತ್ರು ರ್ಮತ್ಸರವಾ ನ್ಮೃಧುರಾಪುರನಾಯಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಮಾಗತಂ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ ಶ್ಲೇದ್ಯುದ್ಧಂ ಸದ್ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಥಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾವುಭೌ ನೃಪನದೀರಯ್‌ೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಕಃ ಖಿನ್ನೋ ನದ್ಯಾ ಉತ್ತರತೀರತಃ । 
ಏನಂ ಬಹೂನಿ ವಾಕ್ಕಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತ್ರ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯೇಶೆ ಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕವಾರ್ಸಿ ದೇವೇಶ ಹಾಲಾಹಲವಿಹಾಪಹ । 
ನಿಬುಧೇಶಾದಿನಿಬುಧೈಃ ಪರಿಪೂಜಿತಸಾದುಕ 1೧೭% 


ತ್ವದೀಯಂ ಚ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿಮಾನಂ ದಿಗ್ಗಜೈ ರ್ಧ್ಯತಂ 
ಸ್ವಯಂ ಭೂತಂ ಮಹಾಲಿಂಗ ಮಮೃತಾಕಾರ ಮದ್ಭುತಂ 1 ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೬. “ನಾನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಹೊಳೆ 
ಯನ್ನು ದಾಓಕೊಂಡು ಮಧುರಾನೆಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಇರುವ 
ಮಧುರಾನಗರದ ರಾಜನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡುವನು. ನದೀವೇಗವನ್ನೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಇರುವ ರಾಜನೆನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆ ನು” ಎಂದು ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಿಚೋಳರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದಗೊಂಡು 
ವೇಗವತೀನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೧೭-೧೯. “ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಿಯಾದ ದೇವೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ಹಾಲಾ 
ಹಲವಿಷವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಇರುವ ವಿಮಾನವನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಧರಿಸಿರುವವು. ತನ್ನ 
ಪ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿರುವ ಅಮೈ ತಾಕಾರವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮೆಹಾ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಬಂದಿರುನೆನು. ಈ ನದಿಯೂ, ರಾಜನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦) ಹಾಲಾ ಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆಂ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತೊಲಸ್ಮ್ಯೈದ , ಸಹ ತೇನ ನದೀನೃಪೌ | 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಂಸ ತ್ವಂ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಮಮ Hu ೧೯ 


ದೀನಾನಿ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಂದರನಾಯಕಃ । 
ಭಕ್ತಂ ತಂ ರಕ್ಷಿತುಮನಾಃ ಕಾಂಚಿದೇವ ವ್ಯಧಾ ತ್ಮಿ ಯಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಸಾಲದ್ವಾರಾಣಿ ವಿಧಾಯ ದ್ವಾರರಕ್ಷಿಣಃ । 
ನಿಧಾಯ ಮೀನಮುದ್ರಾಂ ಚ ವಸತೀರಾಸ್ಲ್ಲುವಂ ಸ್ತದಾ 1೨೧ ॥ 


ದ್ವಾರ ಮುತ್ತರಸಾಲಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶಂಕಟಿಂ । 


ಸೈದ್ಧಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ನೇಷಂ ಧೃತ್ನಾ ಗಚ್ಛತ್ಸ ಯಂ ಹರಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ವೆ ಇವ 


ಕ್ಷಣಾತ್ಸ ವಾಲುಕಾಶೇಷಾಂ ಕೃಶ್ವಾ ನೇಗನತೀಂ ನದೀಂ । 
ಕಾಂತಾರಚ್ಚೇದಕಂ ಭೂಪ ಮರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಟು 8 ್ಪ₹್ಪ|,ುೃೈೃ|ೈ|ೈರ[ ್ಯ ್ಯ ್ಯ್ರ್ಷ ಫು ರ ್ರಾ ರು pO po - ಆ ಆ ವಾ ಆತಾ ನಾ ಎ ್ಪ ಕಾ ಸಾಗರ್‌ ರಾ. 


ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ನೆರವೇರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತು? 'ಜವಾಗಿಯೂ ನೀನೆ? ನನಗೆ ರಕಕನು. 
ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು ರವೇರತೆಕೃದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ” 


೨೦-೨೪. ಆಗ ಸುಂದರೇಕ್ತರನು ಕಾಂತಾರಚ್ಚೇದಿಜೋಳರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ಸಂಳಟಕರೆವಾದ ಮಾತನ ry) ಕೇಳ್ಮಿ ಆ ಭಕ ತ ನನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದೇವಸಾ ನದ ಕಾವಲುಗಾರರು ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನೊ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೀನಿನ ಆಕಾರದ ಮೆ 2ದ್ರೆಯ ನ್ನು ಹಾಕಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಲಾಸ್ಕ್ರ ಶ್ವ ರನು ದೇವಾಲಯದ 


ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಜ್‌ ಬಾಗಿಲಿನ ನ ಮಧ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸದಾಗಿ ಮಾಡಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


ಸ್ನಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೀಸತಿಂ । 
ದೃಕ್ಬಸಾದಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸರ್ವಂ ತೆಮೋವೃತಃ ॥ ೨೩ 1 


ಪುರಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸುಮೀನಾಕ್ಸಾ, ಮೂರ್ತಿಂ ಚ ಕರುಣಾಮಯೀಂ । 
ವಿಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಿಚಿತ್ರಮಪಿ ಮೆಂದಿರಂ 1 ೨೪ ೫ 


ತಥಾ ತ್ಮೀಯಂ ವಿಮಾನಂ ಚೆ ಗಜೈಶ್ಚ ಗಜನವೈರಿಭಿಃ । 
ಗಣೈ ರ್ನಿಧೃತ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಚಾದ್ಯ ಮದರ್ಶಯೆತ್‌ 1 ೨೫ ೧ 


ತಲ್ಲಿಂಗದರ್ಶನಾ ದ್ಭೂಪಃ ಪುಲಕಾಂಚಿತದೇಹವಾನ್‌ | 
ವಾಚಾ ಗದ್ದದೆಯಾ ಯುಕ್ತ ಶ್ವಾಸೀ ದಾನಂದಜಾಶ್ರುಭಿಃ ॥ ೨೬ 


ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಸರನಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ರೋತ್ರೈಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರೇಣ ಚ । 
ಸ್ತುವರ್ನ ಜಪನ್‌ ಮುದಾ ಗಾರ್ಯ ನೃತ್ಯಂ ಸ್ರಸ್ಟೌ ತದಗ್ರತಃ ॥೨೭ಗ 


ವಾ ಬ ಪ ಜಪ ಬಾ ಎ ಜಾ ಅ ಎ ಜಾ ಸ ರ*ದ ಹಾ ಪು ಜಂ - ಲ 


ಇರುವೆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ವೇಗವಶೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಬಕ್ತಿಹೋಯಿತು. ಆ ಜೋಳರಾಜನನ್ನು ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮೆಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿಸಿ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಇರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವನ್ನು ಮೆಹಾದೇವನು 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಮೀನಾಕ್ರೀದೇವಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ, ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಧರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಆ ಸಿದ್ಧನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವು ಉಂಟಾಗಿ, ಆನಂದ 
ಪರವಶವಾದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಜನು ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ತದ್ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಕ್ತಚಿಂತಾಮಣಿಃ ಶಿವಃ । 


ಚಿಂತಿತಾರ್ಥಾ೯ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ನಿಖಿಲಾ ನತಿದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಸ್ಮದೀಯೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ತೇ ಪಾಂಡೈನಾ ದ್ಯ ಬಲಂನ ಹಿ! 
ಶ್ರೀಘ)ಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ತೆಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರಾಪಯ ಶ್ರೀರ ಮುತ್ತರಂ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ಲಲಾಟಿಂತು ಕೆ ಶ್ವಾ ಭಸ್ಮಾ ಭಿರಾಮಕೆಂ । 
ಅಂತರ್ದದೇ ಸಿದ್ಧರೂಪೀ 'ಸುಂದರೇಶ್ವರೆ ಈಶ್ವರೆಃ h ೩೦ 


ಸೊಲೆತಿ ನಿಸ್ಮಯಸಂಯಕ್ತಃ ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಭೂಪತಿಃ । 
ಸ್ಮರ ಶಂಭೋಃ ಕೃಪಾ ಮಂತಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ರಾಜ್ಯ ಮಾವಿಶತ್‌ | ೩೧॥ 


ಸುಂದರೇಶಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾರಭೇದಂ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಂ | 
ಸಿಧಾಯ ವೃಷಮುದ್ರಾಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನಃ ॥೩೨॥ 


A ರಾ ಕಾ - TRS BS TE RRS SSS 


ಭಕ್ಕಿಪರವಶನಾದನು. ಆಗ ಅವೆನು ಸ್ಕೊ (ಶ್ರ ಮೂಡಿದನು. ಪಂಚಾಕ್ರರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಹಿಸಿದನು. ಮೊಲಲಿಂಗವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ರ ನ್ನು ಕೊಡುವ ಪರಮೇಶ ರನು 


ಇತರರು ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೩೯-೩೧. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು “ಎಸ್ಸೆ ರಾಜನೆ, ನಮ್ಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವೇಗವತೀನದಿಯ ಆಚೆ ದಡಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊ ವನು. ಆಗ ಅವನ 
ಹಣೆಗೆ ಭಸ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಿದ್ಧರೂಪದಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೩೨-೩೬. ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಚೋಳರಾಜನು ಸಿದ್ಧ ಪ್ರರುಷನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ವೆನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ ಸ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಿವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದಯೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸೇರಿದನು. ಸುಂದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0 (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


ಸ್ನಪ್ರಾಸಾದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಶಫರನೇತ್ರಯಾ | 


ವೆ 


ಮನೋಜ್ಞ, ಮಂಚಮಧ್ಯೇ ತು ಮಹಾದೇವಃ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತಃ 1೩೩! 


ಕುಲಭೂಷಣಭೂಸಾಲ ಸ್ತದಾ ಸಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪ್ರಾತಃ ಕೆವಾಟಿಭೇದಂ ಚ ಮುದ್ರಾಭೇದಂ ಚೆ ಪಾಲಕಾಃ 1 ೩೪ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಚಕ್ರು ಸ್ಸ ಸ್ತಿಮಿತೋಳಭವತ್‌ | 


ವಿಚಾರಯೆಂತು ಯೂಯಂ ದ್ರಾಗಿ ತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಭೂಭುಜಿ 1 ೩೫ 


ಸರ್ವೇ ವಿಚಾರ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ನಾ ಸ್ಮ್‌ಭಿಃ ಜ್ಞಾಯತೇ ನೃಪ । 
ಕೇನೈನಂ ಕೃತ ಮಿತ್ಯತ್ರ ಜ್ಞಾತಾ ಚೇದೀಶ ಏವ ಹಿ H ೩೬ 0 


ಇತ್ಯ್ಕುಕ್ತೋ। ಭುಕ್ತ ವಿವಾ ರ್ತ ಶೇತೇ ಭೂಮೌ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಜ್ಞಾ ತಾರ ಮಕಳಕರೋ ದ್ಬೂಪಂ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ರಾಜಪೂಜಿತಂ 1೩೭ ॥ 


ರೇಶ್ವರನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಾನು ತೆಗೆದಿರುವ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ವೃಷಭದ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. 
ಆಗ ಕುಲಭೂಷಣನೆಂದು `ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನು ಪಾಂಡ್ಯ ಬೇಶಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 
ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲು ಮೊದಲು ಹಾಕಿದಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಕಿದ ಮೆದ್ರೆಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆಯೆ ಮುದ್ರೆಯು ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವಾಲಯದ 


ಕಾವಲುಗಾರನು ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಆಹಾರವನ್ನು -ತೆಗೆದುಕೋಳ್ಳದೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿ 


ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು “ ಬೇಗನೆ ನೀವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು ' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ. ಮಾಡಿದನು. 


೩೭-೪೦. ಎಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರೆಮಾಡಿ, ನಮಗೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಭೂಲೋಕಶಿನಲೋಕೇಶಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕ್ಸ್‌ ತ್ರಿಮ ಕ್ಸಚ್ಛಿವಃ | 
ಸದ್ಯ ಉತ್ಕಾಯ ಮಂತ್ರಿಭ್ಯ ಸ್ಸುಂದರೇಶೋಕ್ತಮಬ್ರವೀನ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ಅಸ್ತುವನ್‌ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಮಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುಂದರಪ್ರಭೋಃ | 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾದಭವದ್ಭಕ್ತಃ ಕುಲಭೂಷಣ ಈಶ್ವರೇ 1 ೩೯ ॥ 


ದೀರ್ಥ ಮಾಯುಶ್ಚ ಕಾಮಾಂಶ್ಹ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಶಿವೋ ದದೌ | 
ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಕಾರ್ಥಂ ಯತ್ಪೃತಂ ಕರ್ಮೇಶ್ವರೇಣ ಚ 1 ೪೦॥ 


ತಚ್ಚು ಹೋತಿ ಸಕೃದ್ಯಸ್ತು ತಂ ಕಾಂತಾರಂ ನೆ ಭಾಧತೇ । 
ಸುಂದರೇಶಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಲೀಲಾ ಯುಷ್ಮಾಕ ಮೀರಿತಾ ! ೪೧॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಸದ್ಯಃ ಕಾಮಧೇನು ರಿವಾಪರಾ । 


ಹಾಗಾ ಅ ಪಾ ಅಘ ಘಾ ಕ ಜಲಲ ಖಾಜ ಜಾಂ ಖಜಾನ ಅಜಾಖಾ ಎ ಜರಾ ಂ ಂ ಂಳೆ್ತ್ರ ಯಾ ಸಜಾ ಜಾಣಾ ಇನ“ ಅ 7 *,* ೃದ ರ್ವ ~~ ನ ಮಾದಾರ ವನ ಕಾವಾ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಈ ಕಸಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೂಲೋಕ ಠಿವ 
ಲೋಕೇಶನಾದ ಶಿವನು ರಾಜಪೂಣಜಿತನಾದ ಕುಲಭೂಸಣರಾಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಇರುವ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವಾದ 
ಪೀತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಕುಲಭೂಷಣರಾಜನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು. 

೪೧-೪೨. ಶಿವನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ದಿರ್ಧಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ 
ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಕಾಂತಾರಟ್ಲೇದಚೋಳರಾಜಸಿಗಾಗಿ ಹಾಲಾ 
ಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿದವನು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಾಮೆಥೇನುವಿನಂತೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜೇತೆಯ ಕಾಮಧೇನ.ವಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮೂವತ್ತನಾಲೃ್ಬನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 


ಕಿಳಿಸಿರುವೆನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಿಚೋಲಾರ್ಥದ್ವಾರಭೇದೋ ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೊೋ4ಧ್ಯಾಯಃ 








ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಿ ಚೋಳಾರ್ಥದ್ವಾರ ಭೇದವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನಣವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ರ್ಫ್‌ 
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| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ |! 


ಇ ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂತೊಳಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಲಭೂಷಣಭೂಪಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಾಂಭನಂ ಪದಂ । 
ರಾಜಾ ಭವತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಮಧುರಾಪುರೇ Won 


ಶೌರ್ಯಾದಿಸದ್ಗುಣೋಪೇತಃ ಸಾಮಂತಗಣಸಂವೃತಃ 
ರೂಪೇಣ ಜಿತಕಾಮಸ್ಸನ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸನೀತಿಕಂ WH ೨॥ 


ಕಾಂತಾರಚ್ಛೆನ್ಮಹೀಪಾಲ ಸ್ಪಂಬಂಧಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ । 
ದಾತುಂ ಸ್ವಪುತ್ರೀಂ ಸಾಂಡ್ಯಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋ ತ್ಪ್ಪಾಪ್ತ ಮಾಪ್ತಕಂ1೩॥ 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:- -ಕುಲಭೂಸಣರಾಜನು ಶಿವನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಡ್ಯನು 
ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಶೌರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮೀರಿದ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೃನ:ಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೪. ಕಾಂತಾರಚ್ಛೇದಚೋಳರಾಜನು ತನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಸ್ತ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯ ಭೂಪಾಲಃ ಸೋತ್ವ ರ್ಷಾದಿಗುಣಾನ್ವಿತಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಹಿಣೋ ತ್ಬಾ ವ್ಸ ತಾನಿ ಚೋಲಾಯ ಮಹಿತಾತ್ಮನೆ nn 


ಸಚ ಪ್ರತಿಪ್ರಾವೃತಕಂ ಪಾಂಡ್ಕೇಶಾಯ ದದೌ ಮುದಾ । 


ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರಸ್ಕಾನುಜಃ ಖಲಃ ೫ ॥ 


ರಾಜಸಿಂಹ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರಾಕ್ರ ಮನಿಕೇಷವಾನ್‌ | 
ಚೋಲಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದೌತುಂ ಸಸೈನ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರಯಯ್‌ ಸ್ವಯಂ HN 


ಸ್ವಬಲಂ 'ತೆಬ್ಬಲಂ ಚಾಪಿ ಕಾಂಚೀನಾಥೋ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ದಾತು ಮುದ್ಯೋಗ ಮಕರೋ ತ್ತಸ್ಮೈ ಪುತ್ರೀಂ ಸುಶೋಭನಾಂ ॥೭॥ 


ಅಥಾ ಭಿಮುಖ ಮಾಗತ್ಯ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಾನುಜಸ್ಯ ಸಃ । 
ತಂ ಪೂಜ್ಯ ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಹೇಮಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಮೌಕ್ತಕ್ಕೆಃ ॥ ೮'॥ 





ನಾದವೆನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ್ನು ; ಅದನ್ನು, ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಗುಣವೆಂತರಾದ 
ದೂತರೊಡನೆ  ಚೋಳರಾಜನಿಗೆ" ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚೋಳರಾಜನೊ ಮೆರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ *ಳೆದನಂತರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಡ್ಯನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಶೂರನಾದ ರಾಜಸಿಂಹನೆಂಬುವನು ಜೋಳರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ- ಹೋದನು. ಕಾಂಚೀರಾಜನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆಂಗಳಕರಳಾದ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಮಾಡಿದನು. 


೭-೧೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ತಮ ನಾದ ರಾಜ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಚಿನ್ನದ ಹೊವು ಮತ್ತು. ಮುತ್ತೆಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮೆರ್ಯಾಡೆಮಾಡಿ, ಕುಬೇರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಭೂ ದೇವಿಗೆ 
'ಡಾಬಿನಂತಿರುವ ಕಾಂಚೇನಗರಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಜೋಳರಾಜನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ರಾಜಸಿಂಹೇನ ಸಹಿತೋ ರಾಜರಾಜನಿಭ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಕಾಂಚೀಂ ಚೋಳೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಾಪ ಭುವಃ ಕಾಂಚೀ ಮಿವ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೯॥ 


ಮಹಿಮ್ನ ಸ್ಪ್ವಸ್ಕ್ಯ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸದೃಶೀ ಮುತ್ಸವಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಅಕರೋದ್ವರವೇಷಾಂ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ದತ್ವಾ ವರಾಯ ಸಃ ॥೧೦॥ 


ಜಾಮಾತ್ರಾ ರಾಜಸಿಂಹೇನ ಸಹಿತ ಶ್ಲೋಳೆಭೂಪತಿಃ | 
ಜೇತು ಮೈಚ್ಛತ್ಪಾಂಡ್ಕಭೂಪಂ ದಿನೈಃ ಕತಿಪಯ್ರೆ ರಥ ॥೧೧॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೋನುಜಾಧಮಃ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಹರ್ತು ಮಕರೋ ದುದ್ಕೋಗಂ ಚೋಳೆಭೂಭುಜಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಉಭಾವಸಿ ಸುಸನ್ನದ್ಧಾ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತೌ । 
ಆಯಾತ್‌ ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾ ಯೋಜನದ್ವಯಮಾತ್ರಕೇ Il ೧೩॥ 


ಅತಿಶೂರಂ ಸೈನ್ಯವಂತಂ ಚೋಳೆರಾಜಸಮುನ್ವಿತಂ । 
ಆಕರ್ಣ ಯಾಂತೆಮನುಜಂ ಭೀತೋಃಭೂತ್ಬಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ರ ಭಾ ಜಾ ಜಾವಾ ಭಾ ಕಾನಾ ಗಂ ಜಾ ಭಾವನ ಅಪಾ ್ಲಭ ಅಜಜ ಜಜಾ ಅಜ ಅ ಜರಾ ಜ.  . ೯ರ 144 ಗಟ 


ತನ್ನ ಮೆತ್ತು ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ವರನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. ಮದುವೆಯು ನಡೆದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಚೋಳರಾಜನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ರಾಜಸಿಂಹನೊಡನೆ 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಬೇಕೆದು ಅಪೇಕ್ಲಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೪. ನೀಚನಾದ ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಚೋಳರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾನಗರವು ಎರಡು ಯೋಜನವು 
ಇರುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಹಳ'ಶೂರನಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜೋಳರಾಜನು ಮಧುರಾನಗರದ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜೇಂದ್ರಪಾಂಡ್ಯನು ಹೆದರಿದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಸ್ವಲ್ಪಸೇನಾಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಲ್ಪಶೌರ್ಯೆಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಮಹತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೫ 0 


ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ಸದ್ಯ ಶೃಂಕೆರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಖನ್ನಧೀಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೧೬ I 


ಜಪ್ತ್ವಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರ ಮಶೇಷಾರ್ಥಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸ್ವಜಯಂ ತತ್ಸರಾಜಯೆಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಗ ಶೃಂಭು ರ್ಭಕ್ತೇಷ್ವತಿಕೃಪಾನ್ವಿತಃ । 
ಖೇದೋ ಮಾಸ್ತು ತನೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೆಮಾಶ್ವಾಸ್ಕೈವ ಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತನಾ ಭೀಷ್ಟಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಮಾಧಿಂ ಮಾಕ್ಸಥಾಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ತಾಭ್ಯಾ ಮಾಯೋಧನಂ ಕುರು ! ೧೯॥ 


ಎಡ ಕಣರ... .... 1. 2 ಜಬ es ಇ. 
ಆದಾ EE ಗ್‌ 


೧೫-೧೭. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸೇನೆಯಿತ್ತು. ಇವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಇತ್ತು. 
ಯುದ್ಧವೂ ಒದಗಿ ಬಂತು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಂದನು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆ 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ತನಗೆ ಜಯವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಪಜಯ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೮-೨೨. ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವನು 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ ನೀನು ಖಿನ್ನನಾಗಬೇಡೆ. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಬೇಗನೆ ನೀನು ಅವರಿಬ್ಬ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು ” ಎಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದಿನ್ಯವಾಣ್ಯಾ ಶಂಕರೇಣ ದಯಾಲುನಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರಭೂಪಾಲಃ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಸ್ಮೀತಿ ಪಿಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಕಂಚುಕಃ । 
ಯಾವತೀ ವಿದ್ಯತೇ High ತಾನತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ವೃತಃ 1 ೨೦ 


ಮಹಾಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪುರತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರನೇಣೈನ ಪ್ರಯಯ್‌ ಪರಿಪಂಥಿನಂ WH ೨೨ ॥ 


ಅನುಜೋ ರಾಜಸಿಂಹತಶ್ವ ಕಾಂತಾರಜ್ಚೇದಕಾನ್ವಿತಃ 


ಆಯಯಾ ವತಿವೇಗೇನ ಬಲನೀಯರ್ಯಸಮಂದ್ಧತಃ | ೨೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಟಿಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಸೈನ್ಯ ಮನುಜಾಧಮಂ | 
ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಸಿಂಹನಾದಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 








ರಾಜೇಂದ ಅಸಾ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು ಕ ತಾರ್ಥನೆಂದು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷನಟ್ಟನೆ .  ಬೆಳಗಾದೆಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಭಸ Rk ಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಲ ಇರುವ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ೫1. ರೆ 
ಮೂಲಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 


೨೩-೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಡೈನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾಜಸಿಂಹ ನೂ, ಕಾಂತಾರೆ 
ಚ್ಛೇದಕಚೋಳರಾಜನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ, ರಾಜೇಂದ್ರಪಾಂಡ್ಯನು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಮು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ಮುನಾ 
ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಬಹಳ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮ 


೨ಬಿ ಜ್‌ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೪೧ 


ಬಹುಸೈನ್ಯಾನುಜೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜನ್ಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕೃತಂ ಹಸನ್‌ | 
ಸ್ವಚು6 ಪ್ರಚಕ್ರನೇ:ಯೋದ್ಧುಂ ಸೈನ್ಯೈ ರಶ್ತೈ ರಫೈ 'ರ್ಗಜೈಃ ॥ ೨೫೫ 


ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯ ಮಭವ ದ್ಯುದ್ಧಂ ಸೇನಯೋ ರುಭಯೋ ರೆಪಿ। 
ಶಸ್ತಾ ಅಸ್ತ ಸಾತೆನಂ' ಘೋರ ಮತಿನೃತ್ಯತ್ವಬಂಧಕೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಾಮಾದ್ಯಾ ಮಾಂತಪರ್ಯಂತಂ ಯೋಧಯಿತ್ವಾ ವರೂಥಿನೀ । 
ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೆತಂಗೇ ತು ಪ್ರಾಪ ಶಾಂತಿಂ ಚ ತೃಷ್ಣಯಾ ॥ ೨೭॥ 


ತದಾನೀಂ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲತ್ವಾದ ಗ್ನಿಕಲ್ಬಾತಪೇನ ತು । 
ಪ್ರಪೀಡಿತಾ ಚೋಲಸೇನಾ ಶುಷ್ಥಾಸ್ಟ್ಯಾ ನೈ ಸತದ್ಭು ವಿ ॥ ೨೮ 0 


ಕಾಲಸ್ಪಭಾವಾ ತ್ಸಾಂಡ್ಯ ಸ್ಕ ಸೇನಾ ತೃಷ್ಣಾನಶೇನ ಚ । 


ಲಭ್ಯತೇ ಕುತ್ರ ಪಾನೀಯ ಮಿತಿ ಯುದ ನಿನ್ನ ್ಯೈವರ್ತತ H ೨೯ ॥ 


ತದಾ ದಯಾಲು ರ್ಭೆಗರ್ವಾ ಭಕ್ತಭಕ್ತಃ ಪರಃ ಶಿವಃ । 
ರಣಸ್ಥಲೇ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಪ್ರಪಾಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಮಾಯಯಾ ॥ ೩೦॥ 


ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಎರಡು ಸೇನೆಯವರಿಗೂ ಪರೆಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅ ಯುದ್ದೆದೆಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಏಟುಗಳು ಘೋರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣ ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂಡಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೨೭-೨೯. ಒಂದು ಯಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವವರಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲವು ಆಯಿತಾದ್ದೆರಿಂದ 
ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೇನೆಯೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿತು. ಆಗೆ ಗ್ರಿ ಷ್ಣ ಕಾಲ 
ವಾದದ್ದರಿಂದಲೂ, ಬಿಸಿಲು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಸುಡುತ್ತಿ ಶಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ ಚೋಳ 
ರಾಜನ ಸೇನೆಯು ಬಹಳ ಸಂಕಟವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿತು. ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ಸೇನೆಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ -ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. 


೩೦-೩೪. ಆಗ ದಯಾಳುವಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಯುದ್ದರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಬು ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆಂ A 


ತತ್ರ ನೇದಮುಯೆಸ್ಪ_ಂಭೈ ರ್ಮಂಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೋಜ್ವಲಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟ ಸ್ಪನ್ಹೃಶ್ಶತೇ ದೇವನಾಯಕಃ lH ೩೧॥ 


ಮಂಜುಸಿಂಜಾನಮಂ ಜೀರೆಲಸತ್ಪಾದಸರೋರುಹಃ 
ವ್ಯಾ ಫ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಧರನಿರಾಜಿತಕಟೀತಟಿಃ 4೨ 


ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಭಿ ರ್ವನೋಹರಕಲೇಬರಃ। 
ಲಾವಣ್ಯಾಬ್ದಿಸಮುದ್ಳೂತೆ ಪೂರ್ಣೇಂದ್ರುಪತಿಮಾನನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಪ್ರಕಾಂಚನಸಂಕಾಶಜಟಾನಮುಂಡಲಮಂಡಿತಃ । 
ಕನಕಾದ್ರಿನಿಭಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ಕನಕೋಡ್ಕಾಣಬಂಧವಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಏವಂ ತಪಸ್ಸಿನಂ ನೇಷಂ ಧೃತ್ವಾ ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಯೆಕಃ | 
ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ಮಾಕುಂಭೆಂ ಮಾಯಾಶಕ್ತ್ವಾ ಕರೋತ್ಸ್ರಭುಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಸ್ವಕಪರ್ದಸ್ಸಗಾಂಗೇಯವಾರಿಭಿಃ ಪರಿಪೂರಿತಂ । 
ತನ್ನಿಸ್ಸೃತಾದ್ಭಿಃ ಸಾಂಡ್ಯಸ್ಕ ಭಟೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದೌ ಜಲಂ 1 ೩೬ ॥ 


A ಮಾ 


ಕಂಬಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ ಮಂಚದಮೇಲೆ ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಅರ 
ವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂದು ಇದ್ದೆನು. ದೇವ ದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧೃನಿಮಾಡುವೆ ಮಂಜೀರೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ನಡುವಿಗೆ 
ವ್ಯಾಫ್ರೆಚರ್ಮೆನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ ವೆನಾಗಿ, ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ ದಂತಿರುವ ಜಟಾ 
ಳ್ಳಿ 

ಮಂಡಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ 
ಇರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೫-೩೭. ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಪಸ್ವಿ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
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ಘಟಿಕರ್ಣೋಪಕಂಠಸ್ಥರಂದ್ರಾ ದೇಕ್ಟೇವ ನಿಸ್ಸುತಾ | 
ಜಲಧಾರಾ ತ್ವನೇಕಾ ಸೀಚ್ಛೆತಧಾ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ H 4೭ 


ತಾಭಿಶ್ಚ ಜಲಧಾರಾಭಿಃ ಪನಿತ್ರಾಭಿಃ ಸುಧಾರಸಂ । 
ಪರಿಹಾಸಂ ಕುರ್ವತೀಭಿ ಸ್ತೃಸ್ತಿ ಮಾಪುಃ ಕ್ಷಣಾದ್ಭೃಟಾಃ 1 ೩೮ ಗ 


ಪಾನೀಯಪಾನಾತ್‌ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಬಲವೀರ್ಯೆಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪುನ ಯ್ಯೋದ್ಧುಂ ಜನಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸೇನಾಃ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತೇಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಚೋಲೇಂದ್ರಸೇನಾ ನೇಕಾಪಿ ಪಾನೀಯಾಭಾನಶ ಸ್ತದಾ 
ಚೋಲಪಾಂಡ್ಯಾನುಜಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿರುದ್ಧಾಪಿ ಪಲಾಯಿತಾ H $0 y 


ತಥಾಪಿ ಯಾವುಮಾತ್ರಂ ತು ಯುಧ್ವಾ ಸೈನ್ಯೇ ಪಲಾಯಿತೇ । 
ರಾಜಸಿಂ ಹಶ್ತ ಚೋಲಶ್ಟೆ ತಾವುಭೌ ರಣಭೂಸ್ಸಿ ತೌ '೪೧॥ 


ಬ ಬ ಯವ ಮರು ಮ ಮಾ ಆಟಾ 
ಳಾ ಗಾ ವಾ ದಾರಾ ಆರಾ PSS ಮ ಗ 





ಮಾಡಿಸಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಜಟಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಗೆಯ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಆ ನೀರನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೭-೪೦. ಆ ಕಲಶದ (ಕುತ್ತಿಗೆ) ಕೆವಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ರೆಂಧ್ರದಿಂದೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಜಲಧಾರೆಯ ನೀರು, ಇ ಧಾರೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತದ ರುಚಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಪರಿಸು 
ರಾ ಇರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯಸೇನೆಯ ಜನರು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 

ಶೈ ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, 
ಸ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಸೇನೆಯವರು ವೇಗವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತಿರುಗಿ 
ಬಂದರು. » SNS ಸೇನೆಯವರಿಗೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಜನೂ 
ರಾಜಸಿಂಹನೂ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ತಡೆದರೂ ಅವರು ಒಬ್ಬ ರೂ ನಿಲ್ಲಿದೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೪೧-೪೪. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಯಾಮದವರೆಗೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೇನೆಯು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ರಾಜಸಿಂಹನೂ, 
ಮತ್ತು ಜೋಳರಾಜನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಓಡಿಹೋಗದೆ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಿಂತು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಜೀನಗ್ರಾಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ । 
ಆಗತ್ಯ ಸುಂದರೇಶಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಮದೌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ ತೀದ್ಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕುರ್ನಿಮ್‌ಾ ವ್ರಜ 
ಇತಿ ದಿವ್ಯಾಭವದ್ವಾಣೇ ತಾಂ ಸ ಚಾನ್ಯೇಪಿ ಶುಶ್ರುನುಃ ॥ ೪೩ 


ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಶಂಭುಭಕ್ತ ತ್ವಾ ದೃರ್ಮನಿಷ್ಮಾ ಪರತ್ವತಃ | 
ಚೋಲೇ ಚ ರಾಜಸಿಂಹೇ ಚ ಸದಯೆಸ್ತಾನಪಾಲಯೆತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗತೇಷು ಪಂಚದಿನಸೇಷ್ಟಥ ಸಾಂಡ್ಕೋ ಯಶಃಪರಃ । 
ಚೋಲಂ ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ದತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಂ ಧನಾದಿಕಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಅನುಜಂ ಚ ಖಲಂ ಪೆಶ್ಚಾದಲ್ಪಕೆರ್ಮಸು ಯೋಜ್ಯ ಚೆ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹತ್ಯಾ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸುಂದರೇಶೆಆಭ್ಯವರ್ತತ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪಾ a ಗ ಟಟ 


ಕೊಂಡರು. ರಾಜೇಂದ್ರಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ" ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಇರಿಸು 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. ರಾಜೇಂದ್ರಪಾಂಡ್ಯನು 
ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ್ದೆರಿಂದಲೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೪೫-೪೭. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನಾಗಿ, ಐದಾರು ದಿನ 
ಗಳು ಕಳೆದನಂತರೆ ಜೋಳರಾಜನಿಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಅವನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
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ಶಿವಂ ಪಾನೀಯೆದಾತಾರಂ ತದ್ಭಕ್ತಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಂ । 
ಸರ್ವೇ ಜನಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ ಪ್ರಶಶಂಸು ಸ್ಸಮಂತತಃ ೪೭ 8 


ಇತಿ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಿಕಾಚ ಲೀಲಾ ನೀಪಾಟಿನೀಸತೇಃ । 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಕೆಲ್ಯಾಣದಾಯಿನೀ nH ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಾನೀಯಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಏಕಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಬಹೆಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದನು. ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಡಿಯಲು ನೀರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಶಿವನನ್ನು, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೮, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೇಳಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನೀಪವನಾಧಿಪನಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ, ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದೆ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈಯಲ್ಲ 


ಪಾನೀಯ ಪ್ರದಾನನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎಂಗ ವಲ್ಲ 
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|| ಶ್ರೀ [| 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 
ಬೆ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾ ಹಾ ತ್ಮ್ಯಂ 
Wom rem 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


ಅ ತಾಕಾ ನ್ನು 
I BO ಾಾನಾ, 
ವ Kea 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಿದ್ಧೋ ಭೂತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶೋ ರಸವಾದೆಪ್ರೆದರ್ಶನಂ | 
ಯೆಯಾ ವ್ಯಧಾಲ್ಲೀಲಯಾ ಚ ಸಾ ಲೀಲಾ ಚ ಮಯೋಚ್ಯತೇ 1 ೧॥ 


ಪುರಾ ಪುಷ್ಪವನಾಭಿಖ್ಯೇ ಪುರೇ ಸರ್ವಮನೋಹರೇ । 
ಪುರುಹೂತಾದಿ ದೇವೈಶ್ಚ ಮುನಿಮುಖ್ಯೈ ರಭಿಷ್ಟುತೇ WSN 


ಅಸ್ತಿ ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣೋ€ಜ್ವಲಾ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಸೇವಯಾ ತುಸ್ಪಮಾನಸಾ ೩ 


ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ಸ್ಯಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಸುಂದರೇಶನು ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ 
ವೇಷದಿಂದ ರಸವಾದವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬಹಳ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ. - ಪುಪ್ಪೆವನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಗರವು ಬಹಳ ಮೆನೋಹರವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವೆತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿ 
ಇತ್ತು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಳಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು, ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಡು, ಶಿವನನ್ನೂ, ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೪೨ 


ಶ್ರೀಮತ್ತುಸ್ಪವನೇಶಸ್ಯ ಸ್ವಯಂಭೂತಶಿವಸ್ಯ ಚ । 
ಪೊಜಾವಸಾನಬಲ್ಯಂತೇ ಶುದ್ಧನೃತ್ತಂ ಕರೋತಿ ಸಾ ॥೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತ ಉತ್ಕಾಯೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೋಯೇನ ಭಸ್ಮನಾ । 
ನಿತ್ಯಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯಾಥ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾ ಶಿವಂ 1೫॥ 


ಸೂರ್ಯೇಣ ಪೂಜಿತಸ್ಯಾದೌ ಸೂರ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಥಾರಸ್ರೋತ್ರೈಃ ತುಷ್ಟಿಂ ಸದಾಃಕರೋತ್‌ ॥೬॥ 


ತೆಫ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೋ ವಾ ವರ್ಣಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ | 
ತತ್ಪೇತ್ರಜಾಃ ಪಾಂಸವಶ್ಚ ಯಯು ಶೃಂಭೋಸ್ತ್ರು ಲಿಂಗತಾಂ 1೭॥ 


ಸೂರ್ಯಾದಯೋ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯ ಖಿಲಾನಿ ಚ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪುಪ್ಪವನೇಶ್ವರಂ ಸ HH 


ರ ಕಲಶ ಭೂಪಟ  ಿುಸ್ಲಿ.್ವೃ. ್ರ3ಿಿವ. ವ ಸೋ್ಲ ಲ ್ದ್ಲ)್ದಷಷೈ.ಸಸೃಷ್ಯತ್ರಸಸ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವ್ರ್ರ್ರಉ ಚ 


4 de ಹಾಕೆದನಂತರ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ನರ್ತೆನವನ್ನು 


೫-೭. ಅವಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರೆಗೊಂಡು 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಸೊ ್ರೀದ್ಲೂ ಳನೆಯನ್ನು i ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು pA "ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಳು ಅವಳು ಮೊದಲು 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸೂರ್ಯನಾಥನೆಂದು ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು 
(ಅರ್ಕನಾಥೇಶ್ವರ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದೆ ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಧೂಳುಗಳೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಹಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪನನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. 


C 


೮-೧೨. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಸಂಚಾರವತಾಡಲು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪವನೇಶ್ವರನನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಸದ್ಭಾ ಮಷ್ಯಸ್ಪೃಶಂ ತಚ್ಛ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಗೋತ್ರಭಿದಾದಯಃ । 


ಸ್ತುವಂತಿ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಪು ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಮಥಾ ದೃತಾಃ 1೯ ॥ 


ಅನ್ನಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ ದೇನೀ ಶ್ರೀಮತ್ಪುಷ್ಟವನೇಶಿತುಃ । 
ಅಜಸ್ರ ಮನ್ನ ದಾನಂ ಚ ಯಯಾ ಕಾರೆಯತಿ ಪ್ರಿಯಾತ್‌ ! ೧೦॥ 


ನಾಮುತೋ ಹೇಮನಾಥಾ ಸಾ ಯುವಭಿರ್ದ್ರವ್ಯ ಮಾದೃತೈೈಃ | 
ಯಾವತ್ಪ್ವಾಪ್ತ ಮಶೇಸೇಣ ತಾವತಾರ್ಥೇನ ನಿಸ್ಪೃಹಾ 1 ೧೧ ॥ 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾಂಶ್ಹ ಶಿವಭಕ್ತಾನ್‌ ಸಸಡ್ರಸಂ । 
ಹಿ ಏವಂವರ್ತಮಾನಾ ಸಾ ಕದಾಚಿ ದೃಕ್ತಿಚೋದಿತಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪ್ರತಿಮಾಂ ನಾಯಿಕಾಖ್ಕಾಂ ಚ ಕರ್ತುಮುದ್ಯೋಗ ವತ್ಯಭೂತ್‌ | 
ಅಥ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಧೂಚ್ಸಿಪ್ಟಂ ಸೋಮಂ ಸೋಮಧರಂ ಶಿವಂ ॥೧೩॥ 


pS 2221.32 ೫.೫77) 3 ಎರಾ .«,, i 


ಆದೆರದಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಪುಷ್ನವನೇಕ್ತರನೆಶ 
ಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀದೇವಿಯು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನ 
ದ್ದಳು. ಹೇಮನಾಥಾ ಎಂಬುವಳು ಆದರದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಪುರು 
ರಿಂದ ಬಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವಭ 
ರೆಲ್ಲರೆ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುವಾಗಕೆಲವು ಕಾಲಕಳೆದನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೩-೧೭. ಅವಳು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅವಳು ಭೋಜನಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಕರಸಿ 
ಅವೆನಿಂದ ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನಾಗಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿರುವ ಶಿವನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮೇಣದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದೈವಗತಿಯ ಯೋಗದಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಶಿವಭಕ್ತ 
"ರನ್ನು `'ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ದ್ರವ್ಯವು ದೊರಕುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಶಿಲ್ಪಿನಾ ಚ ಮನಸೆ ವಮಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಮನ್ಮನೋ ದೈವಯೋಗೆನ ಸಮುದ್ಯಕ್ತ ಮಭೂನ್ಮುದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಲಬ್ಧಂ ಧನಂ ಭೋಜಯಿತು ಮಲಂ ಭೆನತಿ ಶಾಂಭೆವಾನ್‌ । 
ಅಭವನ್ನಾ ತಿರಿಕ್ತಾಂ ಚ ಲೋಭಂ ಕರ್ತುಂ ನೆ ಹಿ ಕ್ಷಮಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ದಯಾಳು ಸ್ಫುಂದರೇಶಶ್ಶ ನ ಜಾನೇ ಕಿಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ । 
ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸದಾಶಿವಃ ! ೧೬. ॥ 


ಮುನೀಷಿತಂ ಪೂರಯಿತುಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾಕೈತಿ ರ್ಬಭೌ । 
ಭೋಕ್ತು ಮಿಚ್ಛಾವತಾಂ ತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ಯತೆ ಸ್ತದಾ ॥ ೧೭॥ 


ನಂತುಂ ತಾನಾಗತಾಂಸ್ತೃತ್ರಸಿದ್ಧಸ್ತಾ ಮುಭ್ಯಲೋಕ್‌ಯತ್‌ | 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಕಂಗನಿಹಿತದೃಷ್ಟಿಃ ಕಾರುಣ್ಯಸಂಯುತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಲೋಭವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಸುಂದಕೇಶನು ಏನು ಮಾಡುವನೋ! ಎಂದು ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿ 
ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಇರುವ ಶಿವಭಕ್ತರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವೆಯೆವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ದಯೆಯಿಂದ ಚಾಕ್ಷುಷ'ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೮-೨೦. ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಖಟ್ರಾಂಗವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ್ಪಟಕದಂತೆ ಕುಂಡಲದಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಈ ಸಿದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ 


ದರು. ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳೆ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಅಕರೋ ಚ್ಞಾಹ್ಮುಷೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ತೆದನುಗ್ರ ಹತತ್ಪರಃ 
ಖಟ್ವಾಂಗಪಾಣಿಸ್ಸೃಔಕಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಾನನಂ WH OF u 


ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಮುಹಾಭಾಗಾ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಂದರಂ । 
ಪಾದಸ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಯಂ ಚ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ u ೨೦ ॥ 


ತಯಾ ಸಂಭೋಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಾ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಯಾತೇಷು ತೇಷು ಭುಕ್ತೇಷು ನಿಖಲೇಷು ತಪಸ್ವಿಸು ! ೨೧॥ 


ಸಿದ್ಧೋ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾತಿಷ್ಠದ ಬೋಜಿತಃ । 
ದಾಸ "ಸಿದ್ಧಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ "ಸ್ಥಿತಂ ಭೋಜನಮಂಟಹೇ 1 3೨॥ 


ಅನದನ್ರುದ್ರಕನ್ಯಾಯಾ ಉಪಯಾತಾ ಅಥಾಂತಿಕಂ । 
ಸಾ ಸಮುತ್ಕ್ಥಾಯ ಸಹಸಾ ಸಸ್ಮಿತಾ ಚ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಾಂಜಲಿಃ ಸಸ್ಟಿಧೌ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಭಕ್ಕನಿಶಾರದಾ । 
ಕಾಮಸ್ಯ ದ್ದ ಷ್ಟಿ ನೆ ೯ವಾ ಸಿ ಸತ್ಯಾ ಹುಃ ಸರ್ವೇ ಜಗತ್ಯಪಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆ ಮಹೇಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾದಪ್ರಕ್ತಾಳ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೨೧-೨೬, ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಮಾತ್ರ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ (ಮುಗುಳುನ ಗೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ) ddd ಇದ್ದನು. ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದಾಸ್ಯ 
ಸಿದ್ದನನ್ನು ನೋಡಿದ ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಮನಾಥೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅವಳು ಬೇಗ ಎದ್ದು ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಇವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಹೇಮನಾಥೆಯು “ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿಗೆ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆ ಯು ಇದ್ದರೆ, ವಳಗಡೆ ಇರುವ ಮಂಚವೀನ ಕೂಡಿರುವ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ 


ಯುಷ್ಮಾಕ ಮಿಚ್ಛಾ ಮಾಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಶಿಹತಾಂ ಯಡಿ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಸವಂಂಚೆ ಮಂತರ್ಭವನ ಮಾಗಚ್ಛತ್ವ ನಿಲಂಬಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತೇಷ್ಟಕರಣಂ ಮದೀಯಂ ವ್ರತೆಮನ್ವಹೆಂ । 
ತತ್ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಷ್ಯ ಯೆಥಾ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಂ ಮಾಂ ಮನೋಹರ ॥೨೬॥ 


ಏವಂ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಶೃಂಕರಕನ್ಯಯಾ । 
ಸಿದ್ಧರೂಪೀ ಸುಂದರೇಶೋ ವಕ್ತುಮಾರಭತೇ ಮುದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


[| ಸಿದ್ಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸುಭಗೇ ಸುಭಕ್ತೇ ಹೇಮನಾಯಿಕೇ 1 
ತ್ವಯಾ ಸಮಾ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ನಾರೀ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ 8 


ಅಧ್ರುವೇಣ ಶರೀರೇಣ ತ್ವಯಾ ಧ್ರುವಮುಪಾರ್ಜಿತಂ । 
ಅನ್ನೇನಾರ್ಥೇನ ವಪುಷಾ ದಯಯಾ ಸತ್ಯಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಬರಬಹುದು. ಶಿವೆಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 
ವ್ರತವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫಿ ಸುಂದರನೆ ! ನಾನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು 
ಮೆದಧುರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 


೨೭-೩೧. ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯಾದ ಹೇಮನಾಥೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿದ್ದ 
ಪುರುಷನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು “ ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತಳಾದ್ಯ, ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಹೇಮ 
ನಾಥೆಯೆ ! ಕೇಳು. ನಿನ್ನಂತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಇಲ್ಲವು. 
ಅನಿತ್ಯೈವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ನೀನು ನಿತ್ಯವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ನೀನು ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದು, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಸರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು, 
ನೀನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ಪಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಇರುವುದು, ನಿಜವಾದ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ನೀನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಶಿನಧರ್ಮಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮನೀಸಿಭಿಃ । 
ತದ್ಧರ್ಮೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ನರಂ WH ೩೦॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಮಂ ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಪೂಜನಂ । 
ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೈಃ ಮಹಾಧರ್ಮೈಃ ಕೃತಾರ್ಥಾ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಂಯೆಃ॥ ೩೧॥ 


ಉತ್ಸನೇಶ್ವರ ಮೀಶಾನಂ ಕರ್ತು ಮುದ್ಕ್ಯೋಗವತ್ಯಸಿ | 
ತ್ವನ್ನಾನಮುಧೇಯ ಸದೃಶಂ ಕುರು ಹೇಮ್ನಾ ತೆ ಮೀಶ್ವರೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯವಾಸೀ ಸಿದ್ಧೊ೪ಹಂ ತವ ಕಾರ್ಯ ಸುಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಸಮಾಗತೊಲ ಸ್ಮಿ ಕೃಪಯಾ ರಸವಾದವಿಚಕ್ಷಣಃ 1 ೩2೩ ॥ 


ತ್ವದ್ದೇಹೇ ಯಾವದಸ್ತ್ಯದ್ಯ ರೌಪ್ಯ ತಾಮ್ರಾದಿಲೋಹಕಂ | 


ಸೂಚೈಂತೆಂ ನಿಖಿಲಂ ತಾವತ್‌ ಸಮಾನಯ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1 ೩೪ ॥ 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಾ 
ರ್ಚನೆಯು ಉತ್ತಮವು. ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಗಿಂತಲೂ, ಶಿವಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯು. ಶ್ರೀಷ್ಠ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ ನೀನು ಕ್ಸ ತಾರ್ಥಳಾಗಿ 
ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೩೨-೩೪. ನೀನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಉತ್ಸವವಿಗೃ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಉದ್ಯೋಗ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಇರಿಸು. (ಹೇಮನಾಥೇ 
ಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ) ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಾನು ಸಿದ್ಧರೂಪದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ರಸವಾದದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈಗ ಸಿಕ್ಬುವ ಬೆಳ್ಳಿ, 
ತಾಮ, ಮುಂತಾದ ಲೋಹೆಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಣ್ಣದಾದರೂ 


ಸು 
ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹೇ£ದನು. 


& 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರೀತಹೃದಯಾ ಹೇಮನಾಥಾ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ | 
ಕ್ಷಣಾದ್ದೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಿದ್ಧಸ್ಯಾಂತಿಕ ಮಾಯಯ್‌ೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಃ ಸ ಸಿದ್ಧೊಲಪಿ ರೌಪ್ಯಾದ್ಯಂ ಸ್ವಪುರಸ್ಸ್ಥಿತಂ । 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಸ್ಮಹಸ್ತೇನ ಭಕ್ತಾಂ ತಾಮೇವ ಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಷಿಸೈತತ್ಸರ್ವಮಗ್ನ್‌ ಶ್ವಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಲೋಕ್‌ಯ । 
ಉತ್ತಮಸ್ಪರ್ಣರೂಪಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ತದಾದಾಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ೩೭ ॥ 


ಸೌವರ್ಣಪ್ರತಿಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಕಾಮಾ ಭವ ದೃವಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಾ ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಮೇವನುಯಾಚತ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನ ಭ್ಯವಹಾರಂ ತ್ವಮತ್ರ ಕ್ರತ್ವಾನುಗೃಹ್ಯ ಮಾಂ । 

ನಿಶಾಮಪ್ಯತ್ರ ನೀತ್ವಾಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಗಮ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1೩೯॥ 





೩೫-೩೭. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಇರಿಸಿದಳು. ಸಿದ್ಧರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಬೆಳ್ಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿದನು. “ ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಾಯಿಸು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಚಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲಿ” ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೮-೪೦, ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಹೇಮನಾಥೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಬೆಳಗಾದನಂತರ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಆಕರ್ಣ್ಯ ತಸ್ಯಾ ವಚನಂ ಮಂದಸ್ಮಿತಮನೋಹರಃ | 
ಸಿದ್ಧೋ ಗಗನಮಾರ್ಗೇಣ ತೇಜೋರೂಹೀ ತಿರೋದಧೇ i ೪o i 


ಸಾಚ ತೋಸೇಣ ಖೇದೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ರುದ್ರಕನ್ಯಕಾ । 
ಯಥೋಕ್ತಂ ತೇನ ಸಿದ್ಧೇನ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಚಕಾರ ಚ ॥ ೪೧ ॥ 


ತದಶೇಷಂ ಸ್ವರ್ಣಮಯಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಚ ನಿರೋಕ್ಯ ಚ । 
ಶಿಲ್ಪಿಭಿಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೋಮಂ ಸೋಮುಧರಂ ಶಿವಂ ೪೨ ॥ 


ಶಿವಾಗಮಜ್ಜೈ ರಾಚಾರ್ಯೈೆಃ ಸಾಧಕ್ಕೆಃ ಸುಮುಹೂರ್ತಕೇ । 
| ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾನ್ವಿತಾ 1 ೩೩ ॥ 


ತತ ಉತ್ಥಾಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮನೌಪಮ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರತಿಮಾ ತ್ವನಯಾ ತುಲ್ಕಾ ಲೋಕೇ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸಾ ಜಗೌ 1 ೪೪ ॥ 


ಆ ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. 


೪೧-೪೪. ಆ ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯು ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಖಿನ್ನಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಳಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. ಲೋಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಚಿನ್ನವಾಯಿತು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ 
ಪಾರ್ಮೆತೀಸೆಹಿತವಾಗಿರುವ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು: 
ಶಿವಾಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಶಿವಮಂತ್ರೋಪಾಸಕರು ಇವರಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ,ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ 
ನಮೆಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೪೨ 


ಅಥ ಸುಂದರನಾಥಾಖ್ಯೋ ಭವತ್ತೇವಾಯ ಮೀಕ್ವರಃ । 


ಹೇನುನಾಥಾಖ್ಯನಾಮಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾದೇವಂ ಚಕಾರ ಸಾ HU ೪೫ ॥ 
ಅಂಗುಲೀಭಿರ್ಗಂಡದೇಶಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಜಿಘ್ರತಿ ಸ್ಮಸಾ। 
ತದಂಗುಲ್ಯುದ್ಭವಂ ಟಿಹ್ನಂ ದೃಶ್ಯತೇದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರ ತು ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಜನಾಸ್ತಾಂ ಪ್ರಾಶಂಸು ಶಿವಭಕ್ತಪ್ರಪೂಜನೇ । 

ಏನಂ ಸಾ ಶಂಸತಃ Bi ಮೇತಿದ್ರಾ ಕ್‌ ವಿನಾರ್ಯ ಚೆ H ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಕೋತ್ಸವಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಭೂಷಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ದಡೌ | 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇನ ಪ್ರಭಜತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರೋ ದಧ್ರುನಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿರ್ಕಾ ಕಾರ್ಮಾದಾಸ್ಯತ್ಕ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ಸದ್ಯಃ ಸೋಮಸುಂದರಮೀಶ್ವರಂ 1೪೯ ॥ 


po 1 —- ಎ ಜ್‌ ವಜ ಎಳ ಎಮಿ pe ಆ. — ಹ ~ 





೪೫-೪೭. ಆಮೇಲೆ ಈ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಸುಂದರನಾಥನೆಂತಲೂ, ಹೇಮನಾಶೇಶ್ವ ರನೆಂತಲೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ,` ಎಂದು ಹಿ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಳು. ಮತ್ತು ಆಪ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚದರಿ. ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಿ ಬೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳಿನ ಗುರುತು ಈಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದು, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಗ್ರಗಣ್ಯಳೆಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡ 
ದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಉತ್ಸವೆವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಬಹಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸವವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಧರಿಸಲು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೪೮-೫೦. ಶಿವನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸೋಮಸುಂದೆರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಅವನ ಭಕ್ತಳಾದ ಹೇಮನಾಥೆಯನ್ನೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೆಂ 


'ತದ್ಭಕ್ತಾಂ ಹೇಮನಾಥಾಂ ಚ ಸ್ತುವಂತಿ ಸತತಂ ಜನಾಃ । 
ಏವಂ ಷಟ್ರಿ )ಂಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ನೀಪಾರಣ್ಯನಿವಾಸಿನೆಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸಕ್ಸಚ್ಛ್ಚು ತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾಪಫ್ಲೀ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೀ । 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ರಸವಾದಪ್ರದರ್ಶನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ನಾಶಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆ ನೀಪಾಟವೀ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ 
ರಸವಾದೆ ಪ್ರ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


WE OG 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ [| 
ವ್ಯ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೊ6ಧ್ಯಾಯಃ 


9, ಕ್ಮ ೪, 
ಫ್ರಿ ಸಕ ಕಾ ಕ್ಮ) ಅಸಾ 9. ಎ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಯಾ ತು ಲೀಲಯಾ ದೇವೋ ಭಗವಾನ್ಸೋಮಸುಂದರಃ | 
ಅಗಾಧಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ಚೋಲಸೈನ್ಯ ಮಸಾತೆಯತ್‌ Ion 


ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಸ್ತದುರಿತಾಪಹಾಂ । 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ h 2 


ರಾಜೇಂದ್ರಪುತ್ರೋ ರಾಜೇಶಶ್ಚಿರಂ ಪೃಥ್ವೀಮಸಾಲಯತ್‌ । 
ತತ್ಪುತ್ರೋ ರಾಜಗಂಭೀರಃ ಪೃಥಿನೀ ಮನುಶಾಸ್ಯ ಚ ೩ 





ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೨, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಹಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಷಡ್ಸುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಳವಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವೆವು. ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವವು. ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಗಳಿರಾ ! ನೀವು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೭. ರಾಜೇಂದ್ರಪಾಂಡ್ಯನ ಮಗನಾದ ರಾಜೇಶಪಾಂಡ್ಯನು ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ವರಿಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಅವನ ಮೆಗನಾದ ರಾಜಗಂಭೀರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಅಢ್ಕಾಯ ೪೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ ಮಕರೋಲ್ಲಿಂಗೆಮೈಶ್ವರಂ । 
ಪಾಂಡ್ಯವಂಶಪ್ರದೀಪಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಸೃಢಿನೀಪತಿಃ 1೪॥ 


ಚಿರಂ ಭೂಮಿಂ ಪಾಲಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಾಪ ಸಾಯುಜ್ಯಮೈಶ್ವರಂ । 
ತತ ಸ್ತದಾತ್ಮಜಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಪುರುಹೂತಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಚ ॥ ೫ ॥ 


ಪುರುಹೂತನಿಜಿತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಯಾಮಾಸ ಭೆತೆಲೋ | 
ಸಾಂಡ್ಕವಂಶಪತಾಕಾಖ್ಯ ಸ್ವತ್ಪುತ್ರಃ ಪೃಥಿನೀಶ್ವರಃ 1 ೬॥ 


ಅಕರೋ ತ್ಸೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಶಂಭುಭಕ್ತಸಮನ್ವಿತಾಂ । 
ತದಾತ್ಮಜ ಸುಂದರೇಶಃ ಪಾದಶೇಖರೆ ಈಶ್ವರಃ !1೭॥ 


ಶಂಭುಭಕ್ತ್ವಾ ಮಹತ್ಯಾ ಚ ತತ್ತುಲ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೂತಲೇ | 
ತತ್ವಾಲೇ ಜೋಲಭೊಪಾಲಃ ಸಹಸ್ರೈಕತುರಂಗಮಃ 1೮ ॥ 


ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವಲಿಂಗವು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮಗನು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀಪ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲದವರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪುರುಹೂತವಿಜೇತನೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವನ 
ಮೆಗನು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶಪತಾಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿರಿಂದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಭಕ್ತರು ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಮಗನು ಸುಂದರೇಶಪಾದಶೇಖರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಶಿವಭಕ್ತನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೮೨-೧೨. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ಟೈಕತುರೆಂಗಮ 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಚೋಳರಾಜನು ಬಹಳವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ ' 


ಬಹುಸ್ಕಂದನಸೇನಾಶ್ವಗಜೈಶ್ಚ ಪರಿಸೇವಿತಃ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸಾಂ ಡ್ಯಭೊಸಾಲಂ ಜೇತು ಮುದ್ಯೋಗ ಮಾತೆನೋತ್‌ Hen 


ಸ್ವಲ್ಪಸೇನಾದಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಸುಂದರೇಶಾಂಘಿಶೇಖರಃ | 
ಪಾಂಡ್ಯ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸ್ವೀಕುರ್ವೃ ಸೇನಾರಥಗಜಾಶ್ವಕೆಂ un ೧೦॥ 


ಸುಂದರೇಶೇ ಮಹಾದೇನೇ ಭೆಕ್ತಿ ಮೇವಾತನೋ ತ್ವೆದಾ | 
ದೈನಮೇವ ಪೆರಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ತು ನಿರರ್ಥಕೆಂ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶೆಂಸಂತಿ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತದ್ವಚೋ ಮಮ । 
ಪಾರ್ಥಿವೆಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಚ ಸ್ವೀಕಾರಾಶ್ಚೆ ಪರಿಚ್ಛದಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಪತ್ರೀನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾಜಿನಾಮಪಿ । 
ವಾರುಣಾನಾಂ ಶತಮಹಿ ರಥಾನಾಂ ದಶಕಂ ತಥಾ I ೧೩॥ 


ಇತೋಧಿಕೆಂ ಮಾಸ್ತು ಮಾಸ್ತು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ದೈವತಂ ಮಮ । 
ಏತತ್ಸಂಖ್ಯಾಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸೇನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಚತುರ್ನಿಧಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾ ದಾದ ಇ ಸ ಹ ದಾ pee pO 


ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಸುಂದರೇಶಾಂಘಿ್ರಶೇಖರರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಧೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವು ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದು, ದೈವ 
ಗತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದು, ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣ ಸೇನೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


೧೩-೧೯. ಹತ್ತು ರಥಗಳು, ನೂರು ಆನೆಗಳು, ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇರುವ ಸೇನೆಯು ನನಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಇರುವ ಸೇನೆಯವರು ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ 


ಸಮರೇ ತು ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಯೋತ್ಕ್ಯಂತೇ ತಾಂಶ್ಚ ಮುದ್ರಿ ಪೂನ್‌ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ಚೋಲಸೇನಾದ್ಯ ಯೋದ್ದುಂ ಚೇತ್ತು ಸಮಾಗತಾ ೫ ೧೫ 


ಯತ್ವೆರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಮಮ ಹಾಲಾಸ್ಯನಾಯಕಃ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಚೀವಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಥ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏತಾವತೀಭಿಃ ಸಂಖ್ಯಾಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಾಶ್ತ ಚತುರ್ನಿಧಾಃ । 

ಸೇನಾದ್ಯಾ ಮನು ರಕ್ಷ್ಮಂತೇ ಯಾವತಾ ಚ ಧನೇನ ಚ ೪ ೧೭ ॥ 

ಧನಂ ಚೆ ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ಚ ಕೋಶಾಗಾರೇ ನಿಧೀಯೆತಾಂ | 

ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ವರ್ಣಜಾತಂ ಸುಂದರೇಶಾಯ ದೀಯತಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ ಒಣೇಭ್ಯಶ್ವ ನಿದ್ವದ್ಭ್ಯಃ ಇ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಆ ನರ್ತತೇ ಸ್ಥಿರಃ । 

ಅನ್ನಮಂಸತೆ ಕೇಚೆತ್ತಮಹರೇ ನಾನ್ವನುಂಸತ HOF i 


ಚೋಲ ಮಾಗತ ಮಶ್ರೌಷೀತ್ಸುಂದರೇಶಾಂಘ್ರಿಶೇಖರಃ । 
ತುರಗಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಷ್‌ ಫಿ ನಿರೋಧಕಃ 1 ೨೦ ॥ 


pO SE ಸರಾರಾದಾಚ ಅದಕ, ಇಲ್ಲ ರಾರಾ ಆಪಾರ. 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. ಬೋಳರಾಜನ ಸೇನೆಯು ಅಸಂಖಾ ಸ್ಯಾತವಾಗಿ ನನ್ನ ಸೆಂಗೆಡ 
ಯುದ್ದೆ ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಆಗೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಕ್ವರನು ಮಾಡುವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ ನೋಡುವಿರಿ. ಈಗ ನಾನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವ 
ನಾಲ್ಪು ವಿಧವಾದ ಸೇನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಳಿ 
ದಿರುವ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಸುಂದರೇಶ ರೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಿರಿ. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಸುಂದರೇಶಾಂಫ್ರಿಶೇಖರರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಧೈರ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಾತನು ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪಿದರೆ. ಕೆಲವರು 


ಈ 
RE 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


೨೦-೨೫. ಜನಗಳು ಸುಂದರೇಶಾಂಭ್ರರಾಜಶೇಖರೆನಿಗೆ " ಹೋಳರಾಜನು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಬಲ್ಲನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮೆ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಇತಿ ಶಂಸಂತಿ ಬಹವಃ ಪಾಂಡ್ಯ ಸ್ತದ ಶ್ರುಣೋತ್ಸದಾ | 
ತಥಾಪಿ ಧೀರಃ ಪಾಂಡ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೀಪಾಟಿನೀಶ್ವರಂ 1೨೧೫ 


ಸ್ವಸೇನಾಂ ಚೋಲಸೇನಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಯುತಾಂ। 
ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶಾಯ.ನಿವಿಚ್ಯಾಥ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥ ೨೨ 


ಅಂತಃ ಖಿನ್ನಂ ಬಹಿರ್ಧೀರಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ವಾಚಾ ಚ ದಿವನ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಹ ಸುಂದರೇಶಾಂಖ್ರಶೇಖರಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಯದಾ ತು ಚೋಲಭೊಪಾಲಃ ಸೇನಯಾನಂತೆಯಾ ಗತಃ । 
ತದಾ ತ್ವಂ ಸುದೃ್ಧಢೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಚನಂ ಮಮ I ೨೪ ॥ 


ಚೋಳೆಸ್ಕಾಭಿಮುಖಂ ಗತ್ವಾ ಸೇನಯಾ ಮಿತಯಾ ಯಂತೆಃ । 
ಶೇನಾಹವಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಮಹೆಂ ಜಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಹೃದ್ಯಾಂ ಸಾಂಡ್ಯಪತಿ ರ್ವಾಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃಶರೀರಿಣೀಂ । 
ಚೇಲಾಂಚಲೇನ ಬಧ್ವಾ ಚ ಯಯೌ ಪಾಂಡ್ಯ ಸ್ಪಮಂದಿರಂ ॥.೨೬ 0 


ಹ ಗ ಮಾ ಸಾ ಸಾ | ಹಸ (೦, i: ಗಾ 


ಕೇಳಿದರೂ ಧ್ಭರ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಜೋಳರಾಜನ ಸೇನಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಆ ದೇವ 
ದೇವನಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಆ 
ದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹೊರಗಡೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರುವ 
ಸುಂದರೇಶಾಂಥಿಶೇಖರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ «4 ಜೋಳರಾಜನು 
ಯದ್ದ ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಅವನ ಸೇನೆಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಹೆದರದೆ, 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ” ಎಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


೨೬-೩೧. ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಜೋಳರಾಜನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩) ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂ 


ಪಶ್ಚಾದ್ದಿನೇಷು ಗಚ್ಛೆತ್ಸು ಕೇಷುಚಿಚ್ಚೋಲಭೂಪತಿಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಸೇನಃ ಕಂಪಯನ್‌ ಸೃಥಿನೀತಲಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪಾಂಡ್ಕೊ6;ಪಿ ಧೈರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ಮಲ್ಪಸೇನಾಸಮಾವೃತಃ । 
ಜಗಾಮಾಭಿಮುಖಂ ಜನ್ಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಸೇನಾತಯೋರಥ 1 ೨೮ ॥ 


ಮಿತಾಪಿ ಸೇನಾ ಸಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ತ್ವನತಾ ದೃಶ್ಯತೇ್ತರಿಭಿಃ । 
ಅಮಿತಾ ಜೋಲಸೇನಾ ಚ ಸ್ಕವರ್ತತ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ॥೨೯॥ 


ಚೋಲ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಮೂಲಬಲಸಂಯುತಃ । 
ಸಹಸ್ರಂ ಚೈಕತೋ ಹನ್ಮೀತ್ಯುಚ್ಚೈ ರ್ಜಲ್ಪನ್‌ ಸಮಾಗಮತ್‌ ॥೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಗಾತ್‌ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಮಹಾಶ್ವವರವಾಹನಂ । 
ಪಾಂಡ್ಯ ಸ್ತದಾನೀಂ ಕಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚಿಂತಾಪರ ಸ್ಸ್ಟಿತಃ I ೩೧॥ 


ಲಾ ಭಾಭಾ ಅಜಾ ಜಾ 


ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ತನ್ನ ಕೊಂಚಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಸೇನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂತು. ಆಗ ಜೋಳ 
ರಾಜನ ಸೇನೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಆಗ ಜೋಳರಾಜನು ತನ್ನ ಮೊಲಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ 
« ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀನೆ” ಎಂದು 
ವೀರವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬಂದನು. ಉತ್ತಮೆವಾದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಚೋಳರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡೈರಾಜನಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು “ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $0: (ಅಧಾಯ್ಕ ೪ತ್ಲ 
ತೆದಾ ಕಸಾಲು ರ್ಭೆಗವಾನ್‌ ಕೆದಂಬನನೆನಾಯೆಕಃ | 
ಅಮ್ನಾಯಮಂಯ ಮಶ್ಚೆಂ ಚ ಮಹಾಂತ ಮಧಿರುಹ್ಯ ಚ ॥ 4೨ ॥ 


ತಮಾಲಶ್ಕಾಮಲಾಕಾರೋ ಜ್ವಲನಾರುಣಲೋಚನಃ | 
ನಿಚಿತ್ರಕಂಚುಕೋಷ್ಲೀಷನಿಲಸದ್ದಾತ್ರಮಸ್ತಕಃ 1-೩೩ ॥ 


ಕೆರ್ಣಭೂಸಾಕೃತಗಜದಂತಪತ್ರನಿರಾಜಿತಃ 
ತಾರಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯಹಾರಕೇಯೂರಕಂಕಣಃ - ೩೪॥ 


ಉಸ್ಲೀಷಸವಲಯಾ ಬದ್ಧಪಿಂಭಜಾತಸುಶೋಭಿತಃ 
ಇತಿ ಕೈರಾತಮಾಕಾರ ಮಾಸ್ಕಾಯಾ ನಂದಸುಂದರೆಃ ! ೩೫ ॥ 


ಪಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ಸೇನಾಮಥ್ಯಾತ್ತು ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪುರತಸ್ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅನಂತಾಂಶ್ಚೈಕದಾ ಹನ್ಮಿ ಯುದ್ಧಂ ಕುರು ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೩೬ ॥ 





ಮಾ ವಾತಾ ಅರಾ pe ಎ ಇ ಆಕ ಪಾ 


೩.೨೩೮. ಆಗ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಕದೆಂಬವನಾಧಿಸನು ವೇದಮೆಯವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟುಮಾಡುವ ಕವಚವನ್ನೂ, ರುಮಾಲನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. ಹೊಂಗೆಯ 
ಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದಂತದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೆನಿಯವಡವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ದಪ್ಪವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು, ನವರತ್ನಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಹಾರ, ಕಂಕಣ, ಭುಜಕೇರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ರುಮಾಲಿನ 
ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. ಆನಂದಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ (ಬೇಡನ ) ಕೆರಾತನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದು “ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಕೊಲುವೆನು. ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು ” ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ. ಮೇಘದಂತೆ, ಚೋಳರಾಜನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪.೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಇತಿ ಗರ್ಜಬಭೌ ಶೆಂಭುಃ ಕಾಲಾಂಬುದ ಇವಾಂಬರೇ!। 
ಅಥ ಚೋಲೇಂದ್ರತುರಗಮುಖೇ ಶಕ್ತಿಂ ತಟತ್‌ಪ್ರಭಾಂ ॥ ೩೭॥ 


ತ್ಯಕ್ತು ಮುದ್ಯೋಗಮಕರೋ ದ್ಭ್ವ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಕರೇಣ ಸಃ | 
ಚೋಲಃ। ಪ್ರಹಾರಭೀತ್ಯೈನ ನಿರಾಶಶ್ಚ ನ್ಯವರ್ತತ ॥ ೩೮॥ 


ತದಾ ತಿರೋಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಕೈರಾತಾಕೃತಿಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಚೋಲಂ ಪಲಾಯಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಕ್ಯೇಶಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೩೯ ॥ 


ತಮನ್ನಧಾವತ್ಬಂಚಾಸ್ಕನಾದಂ ಕುರ್ವ೯ ಜನಾಸ್ವಿತೆಃ । 
ಚೋಲೇಶೋ ಪ್ಯನುಧಾವಂತಂ ಪಾಂಡ್ಯಮೇಕಾಶ್ವಸಾದಿನಂ 1 ೪೦ ॥ 


ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತ ಸ್ಪನ್ಸ್ರ್ರಹರ್ತುಂ ತೆಂ ಸಮಾಯಯ್‌ । 
ತೆದಾ ಪಾಂಡ್ಯ ಮಹೀಸಾಲಃ ಪ್ರಸಲಾಯನತತ್ಪರಃ ॥1೪೧॥ 


ಹ ಾಾ ee ೦ 


ಎದುರಿಗೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಾ 3 ಯುಧವೆನ್ನು 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಚೋಳರಾಜನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಜೋಳರಾಜನು ಏಟುಬಬೀಳುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜಯದ ಆಸೆಯೆ ಹೋಯಿತು. 


ರ೯-೪೩. ಆಗ ಕೆರಾತನನೇಷದಿಂದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಜೋಳರಾಜನು ಓಡಿ ಹೋದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳ ಸೆಂತೋಷ 
ದಿಂದೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು: 
ಒಂದು ಕುದುರೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಒಬ್ಬಂಬಿಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಚೋಳರಾಜನು, ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂತಿರಿಗಿದನು. ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 


287 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಮನೋಜನಂ ನಿಜಾಶ್ವಂ ಚ ಮಹೇಂದ್ರಾಶ್ವಮಹೋನ್ನತಂ। 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಸನ್ನಿವೃತ್ಯ ನಿವೃತ್ಯ ಚ ॥೪೨॥ 


ಆಕರ್ಷನ್ವೋಲಭೂಪಾಲಂ ನಿಪರೀತವಿಧಿಂ ಜವಾತ್‌ । 
ಅಗಾಧಾಯಾಂ ಮಹಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪುರೀಪಾಶ್ಚ್ವಾತ್ಯ ದೇಶಕೇ 1 ೪೩ ॥ 


ಪದ್ಮಕೈರವಕಲ್ಹಾರನಿಬಿಡಾಯಾಂ ಸ ಘೋಟಿಕಃ | 
ಪತಿತ್ವಾ ನುಗ್ರಹಾಚ್ಛಂಭೋಃ ಪತನಕ್ಷೇಶವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಾಪ್ಕಾಃ ಪಾರಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸವಾಹಃ ಸಾನುಗೋ ಯಯ್‌ೌ । 
ನಿಜಮೂಲಬಲೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಹಿತಶ್ಚ ಸ ಘೋಟಕಃ I ೪೫ ॥ 


ಅನ್ವದಾವನ್ನ ಚೋಳಸ್ತಂ ವಾಪ್ಕಾಂ ಮಗ್ನೋ ಜಹಾವಸೂನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟವಂತೋ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ H ೪೬॥ 


ಯನ್ನು ಜೋಳರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು, 
ದುರದೃಷ್ಟವುಳ್ಳ ಜೋಳರಾಜನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದನು. ತನ್ನ ನಗರದ 
ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಹೂವು, ನೈದಲೆಹೂವು ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆಳವಾದೆ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜನು ಅವೆನ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪-೪೬. ಶುದುರೆಯು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ, ಹಳ್ಳದ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಕುದುರೆ 
ಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಜೋಳರಾಜನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಚೋಳರಾಜನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ”ಳ೪೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಸಲಾಯಂತೇನುಯಾತಾಶ್ಚ ಜೋಲಸೇನಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಕೇಚಿದ್ದಜಾಃ ಕೇಚಿದಶ್ವಾಃ ಕೇಚಿದ್ಳುರ್ಯವೃಷಾದಯಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಾಶ್ಚಿದ್ವಾ ರವಿಲಾಸಿನೊ ಲ್ಯಾ € ದಾಸೊ ಬ್ಯಾ ದಾಸಾಸ್ತನೇಕೆಶಃ । 
ಗೃಹೀತಾಃ ಕಂಬಲಾದ್ಯಾಶ್ಹ Sends ಅಪಿ 1 ೪ಲೆ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಪದಾಂಬಭೋಜಶೇಖರೇಣ ಮಹೀಬುಜಾ । 
ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ೯ ಸುಂದರೇಶಾಯ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಗಜಾದಿಕಾನ್‌ 1೪೯ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚೋತ್ತಮಂ ಯದ್ದಜಾದ್ಯಂ ವಸ್ತು ತದ್ದದೌ । 
ಆಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಷಿತಾ ತ್ವಂ ಚ ಶಿಕ್ಷಿತಾ ಮನು ನೈರಿಣಾಂ ॥ ೫೦॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಪುನಶ್ಚಾರ್ಸ್ಮಾ ಶರ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಷಯ ಶಿಕ್ಷಯ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಕೆದಂಬವನನಾಯಕೆಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಕ್ರತನೀರಾಜನವಿಧಿಃ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ವಮಂದಿರಂ । 
ಆಜ್ಞಾದೇವ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಸುಂದರೇಶಮಥ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಹ ಅಂ ಲಂ ಒದ್ದ ಗಂ ರ್ತ ~~ ಕಾ ಮ ತ ಈ ಗ ಬಾ ನಂ ಇರಾ ಜಾ 





೪೭೨೫೧. ಆಗ ಪಾಂಡೃರಾಜನು, ಕೆಲವು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೊ, 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಎತ್ತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಸೂಳೆಯರು, ದಾಸಿಯರ 
(ದಾಸರು) ಊಳಿಗದವರು, ಇವರುಗಳನ್ನೂ, ಕಂಬಳಿ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇವೇ 


ಡಿ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗೃಹಮಾಡಿದೆನು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದು ಸುಂದರೇ 


ಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ವ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಟ ಜಿ ದೇವದೇವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ಮ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಶಿತ್ರಿಸು. ” ಎಂದು ಅವನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೨-೫೪. ಚನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ದೇವ 


ಸಂತಲೂ, ನೃಪಾಂರ್ಯನೆಂತಲೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಅವನ ಮಹಿನೆ ಮೆಯನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್ಲ 


ನೃಪಾಂಡ್ಯ ಇತಿ ಶಂಸಂತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಮ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಸದಾ ನೃಣಾಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಪ್ರಮಾಣೀ ಪೂರ್ಣಕಾಮಃ ಸ್ಯಾದಪ್ರಮಾಣೀ* ವೃಥಾ ಜನಃ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ತದನುಗ್ರಹಲಬ್ಧಾ ಸಾ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಸ್ರೆದಾಯಿನೀ । 
ಇತಿ ಸಪ್ತಾಧಿಕತ್ರಿಂಶಲ್ಲೀಲಾ ನೀಪಾಟಿನೀಪತೇಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಶ್ರುತೆಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಸಾನಾ ಮಾಹನೇ ವಿಜಯಪ್ರದಾ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಚೋಲಸೇನಾಪ್ರಭಂಜನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧವಸ ನಿಮಮ ನ ಹ ತ ಅಭ ಅಸ ಇ ಜಘಾಸಾನಾಾಾಾಾ ಸಾ 


ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಜನರು 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡದೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾಗುವರು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹುಟ್ಟುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 


೫೫. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ರಾಜರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವೆನ್ಮು ಉಂಟುಮಾಡುವ ನೀಪಾಟವೀಶ್ವರನಾದ 
ಸುಂದರೇಶನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಮುಗಿದಿರುವುದು. 





ಸ್ವಾಂದವುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಕ್ಕ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೋಳಸೇನಾಪ್ರಭಂಜನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


PS 


* ಆಪ್ರಾಮಾಣಿಕ-ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವವನು. 
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॥ ಶ್ರೀ [| 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಸ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
Um net? 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ದು [a hd 
po ENA ee 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಕ್ಷ್ಯೇ ಯುಷ್ಮಾಕ ಮಾಶ್ಚೆರ್ಯಂ ತತ್ರತ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಾಸ್ತೇತಚ್ಛು್ರಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 1೧॥ 


ಶೂದ್ರಸ್ಕಾ ಕ್ಷತಮೂತಂ ಚ ಯಯಾ ದೇವೋ ದದೌ ಪುರಾ । 
ಸಾ ಲೀಲಾ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಮನೋರಥಸುರದ್ರುಮಾ ॥೨॥ 


ಪುರಾಸೀ ನ್ಮದುರಾಪುರ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಃ ಸದ್ಗುಣಸಂಯುತಃ । 
ಭಕ್ತಸೌಮ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ;ನ್ನಂ ದದೌ ಮುದಾ 1! ೩॥ 








ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨, ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಯ ಹೇಳಿದೆನು:--“ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿಗಳಿರಾ ಕೇಳಿರಿ. ಆ 
ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ನಡದಿರುವ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ದೇವ ದೇವನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಶೂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧಾನ್ಯದ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದು ಕೇಳಿ 
ದವರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೩-೭. ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಧುರಾನಗರೆದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಸೌಮ್ಯನೆಂದು 
ಸ್ರಸಿದ್ಧೆನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಕ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 


ಧರ್ಮಶೀಲಾ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ । 
ಭಕ್ತಾನಾ ಮನ್ನದಾ ನಿತ್ಯಂ ಪತಿವಾಕ್ಕಪ್ರ ಚೋದಿತಾ Hn 


ತತಸ್ತೌ ಸದ್ಗುಣಾಸಕ್ತ್‌ ಶಿವಜ್ಞಾನಸಮಸ್ತಿತೌ । 
ಶಿವಭಖ್ಯಸಮಾಯುಕ್ಕ್‌ ಶಿನಾರ್ಚ್ಜನಸರಾಯಣ್‌ ॥೫॥ 


ಕೃಷಿನೇವ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೌ ವರ್ತೇತೇ ಬಹುಧಾನ್ಯಕ್‌ । 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೇ ಸಂಚರಂತೌ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಕ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಅನ್ನಹೆಂ ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ತೌ ಶಿನಭಕ್ತಾನತಂದ್ರಿತೌ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಸುಖೇನಾವಸತಾಂ ಪುರೇ hen 


ತಯೋಃ ಕೆದಾಚಿದೀಶಾನೋ ಭಕ್ತಿಶೋಧನಕಾಂಕ್ಚಯಾ । 
ಬಹುಪ್ರದೇಶಜಕೃಷೇರ್ವೈಕಲ್ಯ ಮುದಪಾದಯತ್‌ 1೮॥ 


ಗಂ ದೃ ಡಂ |೦೦ಐ| ಆಸಾ” ಮಾವಿ ಮ ನ್‌, 


ದಿಂದ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗುಣವಂತರಾಗಿ, 
ಶಿವಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು, ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೊಂಚವೂ ಬೇಜಾರುಸಡಡೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೆಧ:ರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ದರು. 
ು 

೮-೧೧, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವರ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು ಇಲ್ಲದ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಭಕ್ತ ಸೌಮ್ಯನು “ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಢಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತೇನೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 


ಭನಿಷ್ಯಬ್ಬೋಗಸಮಯೇ ವೃದ್ಧ್ಯಾದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಇತಿ ವಾರ್ಧುಷಿಕೇಭ್ಯ ಶೈ ಧಾನ್ಯಮಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ 1೯ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತ ಶ್ರಿನಭಕ್ತಾ ನಭೋಜಯತ್‌ | 
ಯಜಣಮಪ್ಯಥ ಕಾಲೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಯ ಚ 1 ೧೦॥ 


ನ ದದೌ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದುರ್ಭಿಕ್ಷನಶತೋ ಭುವಿ । 
ತದಾನೀಂ ಖನ್ನಹೃದಯಾ ವುಸವಾಸೇನ ಕರ್ಶಿತ್‌ I ೧೧ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ಕಾತೌ ದಂಸತೀ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಾಪೆತುಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯೇಣಾಪಿ ನಮಸ್ಥಾರೈಶ್ಚ ಪಂಚಭಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಸೈಸ್ಸ್ಪೋತ್ರೈಃ ನ್ರೀಣಯಾಮಾಸತುಃ ಶಿನಂ । 


ಅಥ ಶೌ ಸಾಂಜಲೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಾನಂದಾಶ್ರುವಿಲೋಚನೌ 1 ೧೩॥ 


ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗೌ ಸಗದ್ದದವಚೋಯು ತೌ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಂ ಶಂಭುಂ ಸಾಂಬಂ ಕಾರುಣ್ಯರೂಪಿಣಂ i ೧೪ ॥ 


ಹ ಮಾಮ, ಮೂನ ನ ಬ. ಹ 3 


ಮಾಡುವವರಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಂದನು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಮವು ಬಂದಕಾರಣ, 
ಇವನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲವನ್ನು ಯಾರೂ ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ (ಭಕ್ತಸೌಮ್ಯನೂ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ) ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೨-೧೪. ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಕೃಶರಾದ ದಂಪತಿಗಳು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಐದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರೆ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಹರ್ಷದಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿ 
ವಿಕಾರದಿಂದೆ ಕೂಡಿ, ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ, ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಭಕ್ತರ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹರಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 
ಪಾರ್ಥಯಾಮಾಸತು ಶ್ಚೈವ ಮುಭೌ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನಂ । 
| ದೆಂಪೆತೀ ಊಚುಃ । 


ಕದಂಬಕಾನನಾಧೀಶೆ ಕನಕಾಚಲಕಾರ್ಮುಕೆ । 
ಹೆಮಲಾಸನಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಕಮಲಾಪತಿಪೂಜಿತ 1 ೧೫ ॥ 


ಭವತ ಶ್ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ನಿಯೆಮಾನ್ನಿತ್ಕಮರ್ಚ್ಯ ಚ] 
ಭವದ್ಭಕ್ತಜರ್ನಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಕ್ತದಾನೇನ ತೋಷ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭಕ್ತಂ ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ತ್ವತ್ಸಬಾಕ್ಷಪ್ರಭಾವತಃ । 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತ ಜನಸಂಕೀರ್ಣೇ ತ್ವತ್ಸಾನಿಧ್ಯಾತಿಸಾನನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆವಾಂ ನೀಪವನೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಸುಖಂ ವರ್ತಾವಹೇ ಪುರಾ । 
ಯಣಾತ್ಪ್ರ್ರತಿಗೃಹೀತೇನ ಧಾನ್ಯೇನ ಚ ಧನೇನ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಪಂಚ ಷಾಮಾಸಾ ಯಾತಾಃ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚಾವಯೋಃ । 
ಪೂರ್ನೇದ್ಯುರಪಿ ಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಭಕ್ತದಾನೇನ ತರ್ಪಿತಾಃ Horn 


pO - ರ ಕಾರಕ ದರ ಗು ಅಡಾ, ಮಲ PS 





೧೫-೨೦. ಶೂದ್ರ ದಂಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಕದಂಬ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಿ, ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಾಗಿ ಧರಿಸಿ. ಇರುವ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಫೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಯೂ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಪೂಚಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಉಳಿದಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ತುಂಬಿ ಇರುವ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನೀಪವನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರು 
ವೆವು. ನಾವುಗಳು ಸಾಲಮಾಡಿರುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವೂ 
ಕಸ್ಪದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದೆವು. ನಿನ್ನೆಯ ದಿನವೂಕೂಡ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ದಿವಸ ನನಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಯಣದಾತಾ ಚ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಚಾದ್ಯ 80 ಕರವಾಣ್ಯಹಂ । 
ಯಣಪ್ರದಂ ಮೇ ತ್ವಂ ಕಂಚಿತ್ಸದ್ಯೋ ದರ್ಶಯ ಶೆಂಕರ | ೨೦ ॥ 


ನ ಚೇನ್ಮೇ ದರ್ಶಯಸ್ಯೇಕಂ ಹಾಸ್ಕಾಮೇವ ಕ್ಷಣಾದಸೂನ್‌ । 
ದೃಕ್ಷೇಭ್ಯೋ ಭಕ್ತದಾನಂ ಮಮ ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಶುಭಂ 1 ೨೧॥ 


ತೆದ್ದಿನಾ ಸ್ಮಾತುಮತ್ರೆೈೈ ನ ನ ಶಕ್ತೋ,ಹಂ ಕದಾಚನ । 
ಇತ್ಯಾರ್ತಿಯುಜಿ ನಿಜ್ಞಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವಾಣೇ,ಸ್ಮಿನ್ಸ್ರ್ರಿಯಾನ್ವಿತೇ: ॥ ೨೨ ॥ 


ತದಾ ದಿವ್ಯಾಭವ ದ್ವಾಣೀ ಶೈನೀ ನಿಖಲಕಾಮದಾ । 
ಶೊದ್ರಚೂಡಾಮಣೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಭಕ್ತೆ ಕ್ರೈೊರ್ಭಕ್ರಾನಭೋಜಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಸ್ತಿಕೋ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ತದಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ । 
ಧವಳಾಕ್ಷತಸಂ ಪೂರ್ಣ ಊತಸ್ತೇ ಸದನೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ 2೪ ॥ 


ಹ ಮ | ಗ ್ಣು. ಕ 


ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲೆ ಶಂಕರನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವವೆನನ್ನು 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಡುವೆನು. 


೨೧-೨೫. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದು, ನನ್ನ 
ವ್ರತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಭಕ್ತಸೌಮೃನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ತನ್ನ ಸತ್ತೀಸಹಿತನಾಗಿ ದೇವನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟದಿಂದ 10೬ ಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಂಕರನು “ಎಲೈ 
ಚಟು ಅಭವ ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳು ಇರುವಾಗ ನೀನು ಯಾರನ್ನೂ 
ಬೇಡಿ ವೆನಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಮನೆಗೆ, 
ಹೋಗಿ ನೋಡು. ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಬಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೀಲವು ಇರುವುದು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 


ತಂಡುಲಂ ಬಹುಲಂ ತೆಸ್ಮಾದಾದಾಯ ತ್ವಂ ಕುರು ವ್ರತಂ | 
ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾ ತೃದಾಚಿನ್ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಪೂರ್ಣ ಏನ ಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸತ್ಕಾಂ ಸ್ವರ್ಣಾದ್ಯಸೇಕ್ಸಾಯಾಮಾದಾಯ ಬಹುಲಾಕ್ಷತಂ | 
ನಿಕ್ರೀತ್ವಾಥ ಸಮಾದಾಯ ಭಕ್ತಾನ್ಸ್ರೀಣಯ ಸಾದರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಾವದಿಚ್ಛೆಂತಿ ಮೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತಾವದ್ದತ್ತಾ ಧನಾದಿಕಂ | 
ನಿರಾಧಿವ್ಯಾಧಿಕೋ ಜೀವ ನೇದೋಕ್ತಂ ಶರದಶೃತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪಶ್ಚಾ ದ್ಹಾಸ್ಕಾಮಿ ಯುವಯೋ ರ್ಮದೀಯಂ ಲೋಕೆ ಮದ್ಭುತಂ 
ಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ಭಕ್ತದಾನಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮಾಚರ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರಮತೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಪ್ರನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಅನ್ನದಾನ ಮಹೋರಾತ್ರಂ ಕುರುನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿತಃ "೨೯ ॥ 


ಹ ತಾರಾ ದ ಲಂ ಇಡೀ ಂ ಸ್ಲಂ ಂಂಇಂ1 ಒಂ ಂೇಅಯ ಇಇ | 1650 3 ಚಚ ಚಚ 7 ಚ ಮಲದ ಗವ್‌ ದಾರಾ ರಾರಾ ರ ಸ ಹ ತಂ 


ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಅಕೈೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಆದು ಎಷ್ಟು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೂ ಮುಗಿಯದೆ 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಇರುವುದು. 


೨೬-೩೦. ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ 
ಅಕ್ಸಿಯನ್ನು ಮಾರಿ,ಬಂದ ಧನದಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ನೀನು ಆಧಿ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆದರದಿಂದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಯ ೬೦ 


ತಚ್ಚು$್ರಿತ್ವಾ ಶಾಂಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜಟ ಚಶ್‌। 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತೌ ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪುನಶ್ಶಿವಂ 1೩೦॥ 


ಸಹಸಾ ಸದನಂ ರಮ್ಯಂ ಜಗ್ಮತುಃ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತೌ | 
ಅಕ್ಷತಾಕ್ಸತಸಂಪೂರ್ಣಂ ಮಹಾಂತಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ 1 ೩೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂದಿರಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ತೌ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಮವಾಪೆತುಃ | 
ಆಸನೇ ತಂ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗಂಧಾದ್ಯೈಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚ 1 ೩೨॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ತೃತ್ಕ ತ ಮೂತಕಂ। 


ತಸ್ಮಾದಾದಾಯ ತ ನಕ್ಸತಾ ನಕ್ಸತಾನಪಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ದೇನೇನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೋೋನ್ಸದಾನರತ ಸ್ಪದಾ । 
ಏತದಾ ಶ್ಚರ್ಯ ಮಾಕರ್ಣ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ | ೩೪ ॥ 


ನಿಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಶಂಭೋ ರ್ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಮಸ್ತುವನ್‌ । 
ಗತೈಶ್ವರ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಧುರಾಪುರನಾಯಕಂ 1 ೩೫ ॥ 


ನಾ ಘಾ ಲಾ ನಾ ಘಾ ಘಾನಾ ಘಾ ಪಾ ನಾ ಸ ಕಾವಾ ಪಾ 





ಅನ್ನದಾನಮಾಡು ” ಎಂದು ಸಕಲೇಷಾ ಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ದೆಂಸ ಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರನಃ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಬಾಲ್‌ ತಮ್ಮ ಹರಾ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು- 


೩೧-೨೪. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಅಕ್ಕಿಯ ಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಚೀಲವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆ ಚೀಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಂತೋಷಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ, ಒದು ಶು ಭವಾದ ಆನನದನ್ಲಿರಿಸಿ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು Bi ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮೆಸ್ಥಾರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಕೆ ಯೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಆಶ್ಚ ೫) ಕೇಳಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅದನು 
ನೋಡಿದರು. ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


೩೫-೩೯. ಇವರಂತೆಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವರು ಮಧುರಾ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯ 


207 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 
ಭೆಜಮಾನಾಃ ಸುಂದರೇಶೆಂ ಜೀನಂತಿಸ್ಮ ಸುಸಂಪೆದಃ । 
ತೌ ದಂಪತೀ ಸಮಾದಾಯ ತಂಡುಲಾನ್ಸಾಂಡುರಾ ನ್ಸಹೂನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶೆಂಭುಂ ಚ ಶಂಭುಭಕ್ತಾಂಶೆ ಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸತುಶ್ನ ತೈಃ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ತಂಡುಲಾನಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ವಿಕ್ರಯಮಾದರಾಶ್‌ 1೩೭ ॥ 


ಫೃತಕ್ಷೀರಾಪೂಪಫಲಶರ್ಕರಾಷಾಯಸಾದಿಭಿಃ । 
ಅನ್ನದಾನನುಹೋರಾತ್ರಮನ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೩೮ ಗ 


ಕಾಂಚನಾದೀನಿ ದಾನಾನಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚಕ್ರ ತುಶ್ಚ ತೌ। 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭುಕ್ತಶೇಷಸ್ಕ್ಯ Wi ಚ ii H ೩೯ 


ಬಲಾರೋಗ್ಯಜ್ಞಾನವಂತೌ ಅಭೂತಾಮಧಿಕೆಶ್ರಿಯ್‌ | 
ಅನ್ನದಾನಾಧಿಕೆಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗ1ಳಂ೦1 


pS ರಾ. ಲ 


ವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು, ಶೂದ್ರ ದೆಂಸೆತಿಗಳು ಬಹಳ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಶಿವನನ್ನೂ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ದುಡಿ ನಿಂದ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಸುವರ್ಣದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶಿವಭಕ್ತರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಬಲ್ಕ ಆರೋಗ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಕಾಂತಿವಂತರಾದರು. 


೪೦-೪೧. ಅವರು ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇರುವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಂ ತೆದ್ದಾನನಿರತೌ ಚೆ ತೌ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಭೋಗಾನ್ಸುತ್ರೈಃ ಪೌತ್ರೈಃ ಸುಹೃದ್ಧಣೈಃ ॥೪೧॥ 


ಭೃತ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾಂಬಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪತುಃ 


ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾತಿಮಾತ್ರನಿಹಿತಾಂ ವೃಷಲೇನ ಭೆಕ್ತಿಂ- 

ಕ್ಸ ತ್ವಾ ತಮಾಧಿರಹಿತಂ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ॥ 
ಕಾರುಣ್ಯದತ್ತಸಿತತಂಡುಲಮೂತಕಾಯ- 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತ್ಯಷ್ಟ 


ಸರ್ವದುರ್ಗತಿಸಂಹತ್ತ್ರೀ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾಯಿನೀ lH ೪೩ 


ತ್ರಿಂಶಿಕೀ ಲೀಲಾ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾ। 


ಹ ತತ ಸಂಗ ಇೃ್ಪ ಛಂ ಡಡ ಡಂ ಇಡ ಎಂ ತಂ ಇಂ 


ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹಳ ಕಾಲದವೆರಿಗೂ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಭೃತ್ಯರು, ಇವರೊಡನೆ ಅನು 
ಭವಿಸಿದನಂತರ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೪೨-೪೩. ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವ 
ರನು ಶೂದ್ರನು ಆಚರಿಸಿದ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಅವನಿಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಅಕ್ಕಿ ತುಂಬಿದ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ದುರ್ಗತಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಹಾಲಾ 
ಸ್ಕೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಮೂವಕ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


2೨೦9 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಅಕ್ಷಯತಂಡುಲಮೂತಪ್ರದಾನಂ ನಾಮು 
ಚತುಶ್ಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ4ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ದ ಸಂ ಸ ಸಂ ಅ ಲಂ ಸಂಘ 27777ಂ7ಂ77ಂ7ಂ77೨77737373 ೨೨೦೨ ಮ ಹ 72777277.) 





ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ (ಅಕ್ಷಯ 
ವಾದ ಅಕ್ಸೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ) ಅಕ್ಷಯತಂಡುಲ 
ಮೂತೆಪ್ರದಾನನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತನಾಲೃನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ || 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಎಂ ತ. ಆ ಪಪ. ಅ ಪರಾ... 


ಅಥ ಫಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಹೊಟಟ ರಂತ ಪಃ 


ಕ ನೈ ೪, 
9 ಬಳೆ? ಅಡಾ ಕ್ಮ [) ಗ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಶಸ್ತು ಮಾತುಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಜಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರೇಣ ತೆದ್‌ ಜ್ಞಾತೀನ್ನೀತಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ Hon 


ಭವನಕ್ಷೇತ್ರನಿತ್ತಾದ್ಯಂ ವಿಶೇ ತಸ್ಮೆ ೨ ಯಯಾ ದದ್‌ । 
ತಾಂ ಲೀಲಾ ಮದ ವಕ್ಷ್ಯೇಕಹಂ ಕ ಜುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೨॥ 


ಪುರಾಸ್ತಿ ಮಧುರಾಪುರ್ಯಾಂ ಶಶ್ವಿದ್ವೈಶ್ಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ । 
ಸಂಪದಾಸನ್ನ ಬಂಧು ಸ್ಪನ್ನಾಮ್ಸ್ನಾ ಚಾರ್ಥಪತಿ ಸ್ಪ ತು U೩ 


ನಲವತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-.೨. ಅಗಸ್ಮ್ಯ್ಯಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--“ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ವೈಶ್ಯಬಾಲಕ 
ನಿಗೆ ಸೋದರೆಮಾವನಾಗಿ ಜ್ಯೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಮನೆ, ಹೊಲ, ದ್ರವ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಅವ ನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿರುವ ನ್ಯಾಯ ಸರರಲ್ಲದೆ ಅವನ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ, 


೩-೪. ಮೆಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಐಶ್ತರ್ಯವೆಂತನಾದ ಒಬ ನಿ ವೈಶ್ಯನಿ 


ದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬಂಧುಗಳಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥಪತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ವಾಣಿಜ್ಯೇತಿಸ್ರನೀಣಶ್ಚ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಮಲಂಘಯನ್‌ । 
ಪತ್ತಾ ಸುಶೀಲಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಖಂ ಜೀವತಿ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ HY 


ಅಸತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನೈನಾಸೀ ಜ್ಹನ್ಮಾಂತರಕೃತಾಂಹಸಾ | 
ಸ್ವಸ್ತೀಯಂ ಕಂಚಿದಾದಾಯ ಪುತ್ರತ್ವೇನ ಸ ವಿಡ್ವರಃ 1 ೫॥ 


ಶಿಶುಂ ಸರ್ವಗುಣೋೋಸೇತಂ ತಮೇವಾವರ್ಧಯನ್ನುದಾ ! 
ಕೆದಾಚಿತ್ತು ದ್ಧಯಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ಭರ್ತಿತ ಕ್ಲೋರುಸಂಭವಃ ॥೬॥ 


ಅಪುತ್ರತ್ವಾ ದ್ಭಾಗ್ಯಹೀನೋ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪುತ್ರವಾನಿತಿ। 
ಆಕರ್ಣ ಕರ್ಣಶಲ್ಯಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಿದುಃಖತಃ 1೭॥ 


ಜನ್ಮಾಂತರೇ ವಾ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತೆಪಸ್ತಸ್ತು,ಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಭಾಗಿನೇಯಾಯ ಶಿಶನೇ ದತ್ತಾ ಗೇಹಾದಿಕಂ ಧನಂ HC 


- ರಾದಾ 


ರುವುದು. ಅವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅವನು ನಿಜವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 

೫-೮. ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಗ 


ರಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ 


A 


ನೆಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವನ ತಂಗಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು “ ನೀನು ಪುತ್ರವಂತನಲ್ಲದೆ ಕಾರಣ ಅದೃಷ್ಟಹೀನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ ಯೆ. ನನ್ನ ಮಗನಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುತ್ರ ವಂತನಾಗಬೇಕು. >" ;ಮೀಡು 
ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ವೈಶ್ಯನು ಬಹಳ ಕಠೋರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಉಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತಾನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಲು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಸ್ರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫) ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ವೈಶ್ಯೊಲ್ಯತಿವೃದ್ಧಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ಚ ತಪೋನನಮಗಾದಥ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ತೇ ಜ್ಞಾ ತಂಯೋಸ್ಯ ಸಮಗೃರ್ಹ ಗೃಹಾದಿಕಂ । 1೯॥ 


ಭಗಿನೀಭಾಗಿನೇಯಾಭ್ಯಾಂ ತೇ ದದು ರ್ನೈವ ಜೀವನಂ | 
ಸಾ ಸಪುತ್ರಾ ಸತೀ ಜ್ಞಾತೀ ನರೋಧಯದಥ ಕ್ರುಧಾ u ೧೦ 
ತಾಂ ಪ್ರಭರ್ತ್ನ್ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾಥ ಪ್ರಬಲಾಶ್ರಯಸಂಯುತಾಃ । 


ಗೃಹಳೇದಾರಗೋರತ್ನಕನಕಾದಿಷು ವಸ್ತುಷು H ೧೧॥ 


ಸಪುತ್ರಾಯೈ ತದ್ಭಗಿನ್ಯೈ ನ *ಂಚಿದಪಿ ತೇ ದದುಃ । 
ಸಾಥ ದೇವಸಹಾಯೇನ ಜೇತವ್ಯಾಃ ಜ್ಞಾತೆಯೊಲಧುನಾ I ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸುಂದರೇಶಾಲಯಂ ಯಯ್‌ । 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯೆ ತನಯಂ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದರೇಣ ಚ I ೧೩ ॥ 


pO 





೯-೧೨. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ ಅವನ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅವನ 
ಮೆನೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪ್ರ ವೈಶ್ಯನ ಶಂಗಿಗೂ, 
ತಂಗಿಯ ಮಗನಿಗೂ ಕೊಂಚವೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಡೆದಳು. ಬಲವಾದ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾತಿಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ಹೊಡದರು. ಅವರು ಮನೆ, ಗದೆ, ಗೋವು, ರತ್ನ, ಚಿನ್ನ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ದೇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು, ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 


pe 


೧೩-೧೬. ಅವಳು ಮಗನನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ತಾನೂ ಸಾನ 
ಮಾಡಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಜಪಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮೂಲಲಿಂಗದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದಳು. “ ಎಲ್ವೈ, ದೇವದೇವನಾದ 
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ಪರಿಧಾಯಾಂಬರಂ ಧೌತಂ ಭಸ್ಮನಾ ಪಾಂಡರೀಕ್ಸಈಾ ] 
ಸುಂದರೇಶಪದಾಂಭೋಜೇ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾ H ೧೪ ॥ 


ಹಂಚಾಕ್ಷರಂ ಪರಂ ಮಂತ್ರ ಮುಚ್ಚೆರಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪುರಃ ಪುತ್ರಂ ನಿಪಾತ್ಯ ಚ 1 ೧೫ ॥ 


ದೇವದೇವ ಕೆಸಾರಾಶೇ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ । 
ಪ್ರೇಮಂ ಕುರ್ವಿತಿ ಶಂಸಂತೀ ಪ್ರಣನಾಮ ತಲೇ(ವಶಾ 1 ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸ್ಪಪ್ನೋ। ಭೂತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಶಂಭು ರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಾದ್ಯಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಬಾಲೇನ ತ್ವಂ ಸಹಾಬಲೇ n ೧೭ ॥ 


ನಯ ಧರ್ಮಾಸನೆಂ ಜ್ಞಾರ್ತೀ ರುಧ್ವಾ ಸಾಕಾಲಯಂ ದೃಢಂ । 


ಗೃಹಾದಿಕಂ ತವ ಭ್ರಾತು ರ್ಜಾತ್ಕಾಕೃತ ಮಠ್‌ಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ವ್ಯವಹಾರೇಣ ನಿರ್ಜತ್ಯ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಮ ಯತ್ನೆ ತೆಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಪ್ರವೇಷಶ್ಚ ಶಂಕರಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ WH ೧೯ 0 


ಹರಾ ಅಂ. ಧೇ ಅಸ್ಪ ್ಬಯಾೈ_ೈ್ಥೈ್ಪ್ಪಪ ರ್ರ ೈ್ಶೈ್ಥೈರ್ರ್ನ್ಬುುು ದಾ ಹ ತಾ ಜ್‌ ~ ಹಾ ಮಾ 





ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ಎಲ್ರೆ ದಯಾಶಾಲಿಯೆ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಳ್ಳವೆಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. 


೧೭-೧೯. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ರಸ್ನವಾಯಿತು. ಸ್ಪಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಶಿವನು" ಎಲ್ಲೆ 
ಬಾಲೆಯೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ಕು 
ನೀನು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಜ್ಲಾತಿಗಳನ್ನು ತಡದು, ಅವರು 
ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನ ಮನೆಯೇ ಮೊದಲಾದೆ 
ವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೋಚರನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಧ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅವನು 
ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೦. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫) ಹಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ 


ಕ್ಷಣೀನಾ ದೃಶ್ಯತಾ ಮಾಪ ಭಕ್ತಾನಾ ಮಭಯಪ್ರದಃ । 
ಯೋಷಾ ಸಾ ಸಹಸ್ಕೋದ್ಭುಧ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಪುಲಕಾಂಚಿತಾ i Seu 


ಚಿಂತಯತ್ಯದ್ಭುತಂ ಸ್ವಪ್ನಂ ಸಾನಂದಜಲಲೋಚನಾ | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಕೋಶಂ ಭಕ್ತಾ ಸಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೨೧0 


ಆಧಾಯ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಕಾಂಕ್ಸಿತಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಸ್ವಗೇಹ ಮಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಸ್ತೇ ಸುಖೇನ ವೈ 1 ೨೨ ॥ 


ಶ್ವೋಭೂತೇ ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಪುತ್ರೇಣ ಸಹಿತಾ ಸತೀ | 
ದೇನೀದೇವೌ ಈ ಕ್ರೆಮಾನ್ನತ್ವಾ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಲಯಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತಂ ಸುಂದರೇಶೇನ ಪಾಕಶಾಲಾನಿರೋಧನಂ | 
ಅಕರೋತ್‌ ನಿರ್ಭಯಾ ಸಾಪಿ ಸ್ಮರಂತೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಂ hn ೨೪ ॥ 


ರಾ ನ ಮಾಗಾ ಆ 


೨೦೨೨೨. ಆ ಹೆಂಗಸು ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ರೊಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಷ್ಟ 
ವೆನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇರುವೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 


೨೩-೨೬. ಬೆಳಗಾದಕೂಟಲೆ ಅವಳು ಎದ್ದು, ಮಗನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರದುಕೊಂಡು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿದನೆಂತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಜ್ಞಾತಿಗೆಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವ 
ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಅದನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಬಹಳಜನೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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ಜ್ಞಾತಯೋ ಬಹವಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಭೂಯ ಧನಿನಾಂ ವರಾಃ | 
ಸಸುತಾಂ ಭೂತಲೇ ಕ್ಷಿಸ್ತ್ವಾ ಭರ್ತ್ವಯಿತ್ವ್ವಾಬಲಾಂ ಚ ತಾಂ ಜಗ 


ಧರ್ಮಾಸನಾಂತಿಕೇ ನೀತ್ವಾ ಕುರ್ನಂತೋಸ್ಕಾಃ ಪರಾಭವಂ । 
ವಾಗ್ಚಿಃ ಪಾರುಷ್ಕಯುಕ್ತಾಭಿಃ ಪಾಣಿಭಿ ಶ್ನರಣೈ ರಸಿ । ॥ ೨೬ ॥ 


ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನಪರಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಪರಾತ್ಪರಃ । 
ನೀಪಾಟಿನೀವೀಲಕಂಶಃ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ದೇವೋ ಮಾತುಲವೇಷಃ ರ್ಸತದ್ಬಾಲಸ್ಕಾಬಲಸ್ಯ ಚ । 
ಆಯೆಯ್‌ ನೈಶ್ಯರೂಪೀ ಚ ವೃದ್ಧತ್ವಾತಿಪ್ರಕಂಪಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭಗಿನೀಭಾಗಿನೇಯೌ ಚ ಯತ್ರಾಸ್ತಾಂ ತತ್ರ ಚಾಗತಃ । 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ತೌ ಕೋದೆತಿ ಸ್ಮ ದ್ರಾನಯನ್ಸರ್ವಮಾನಸಂ ೨೯ ॥ 


ಸ ಬಾಲೋ ಮಾತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಶ್ರುಸಾತೆಂ ನನಾಮ ಚೆ । 
ತದ್‌ ಜ್ಞಾತಿಚರಿತಂ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸ್ವಸಾ ವೋಚತ್ಸವಿಸ್ತರಂ 1 ೩೦॥ 


ಹ ಆ ೨ ದ ಹ SON pO 1ಛ0% 6 ಹಂ ರಂ ಲೃ 


ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ, ಅವಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಳ ಮೆಗನೊಡನೆ ಕೆಡೆನಿ ಬಹಳ 
ನಿಂದಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಮಗನನ್ನೂ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರತಂದು, ಅನಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿ, ಹೊಡೆದರು 
ಮತ್ತು ಒದೆದರು. 


೨೭-೩೦, ಭಕ್ತರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ 
ಕೈಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀಪವನಾಧೀಶನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ದೆಯೆಯುಳ್ಳವೆ 
ನಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆ ಹುಡುಗನ ಸೋದರಮಾವನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹಳ 
ಮುದುಕನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅವನು ಶಂಗಿಯ್ಕೂ ಆ ಹುಡುಗನೂ ಇದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ, ನೋಡುವವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವಂತೆ ಅತ್ತನು. 
ಆ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕುತ್ತಾ, 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ತಂಗಿಯು ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಖೇದೋ ಮಾಸ್ತಿತಿ ತೌ ತೋಷ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಸ್ಮ್ಯಹ ನಿಮಾ ನ್ಹನಾನ್‌ । 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸದಸಿ ಕ್ರುದ್ಧಾನ್‌ ಕರಿಸ್ಕೇ ಯುವಯೋರ್ಜಯಂ !೩೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾತುಲಾಕಾರಂ ದಧ ನ್ನೀಪಾಟನೀಶ್ವರಃ । 


ಭಗಿನೀಭಾಗಿನೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ ಧರ್ಮಾಸನಂ ತತಃ ॥೩೨॥/ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾತಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಂತರ್ಭೀತಾ ಬಹಿರ್ದ್ಯಡಢಾಃ 
ಅಯಂ ನ ಜ್ಞಾತಿರಸ್ಮಾಕನಿತ್ಕೊಚು ರಥ ತೇ ನಿಶಃ 1 ೩೩ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಡ್ಡಿವಾಕಸ್ತು ಮಾತುಲತ್ವಂ ಭಣಾದ್ಯ ನಃ । 


ಹ 


ವ್ಯವಹಾರಪದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮ ಸ್ತತೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಥೇತಿ ಮಾತುಲಾಕಾರಃ ಸುಂದರೇಶೋ ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಗೃಹಾಣಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಜಾಲಸ್ಯ ದಾಸೀದಾಸಾದಿಕಸ್ಯ ಚ ! ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೩. ನೀವು ವ್ರ ವ್ಯಸ ಡಬೇಡಿ, ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಇರುವೆ ಜಿ ನಾನು ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ನಿಮಗೆ ಜಯೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಂಗಿಯು ಮತ್ತು ಸೋದರ 
ಅಳಿಯೆನೊ, ಇವರೊಡನೆ ನ್ಯಾಯಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಂದನು. ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರುತ್ತಾ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ವೈಶ್ಯರು ಇವನು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಯಿಯ. ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯು ನೀನು ಸೋದರಮಾವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 
ಇವರು ನೀನು ಜ್ಞಾತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂನ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇದು. ನಿಜವಾದನಂತರ ನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ದೆಯಾಳುವಾದ 
ಸುಂದರೇಶನು A ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ) ಎಂಬು ಮನೆಗಳು, ಇತರ ಭೂಮಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ದಾಸಿ, ದಾಸರು ಇವರುಗಳ ಹೆಸೆರು, ಗುರುತು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ನಾಮಾನ್ಯಪಿ ಚ ಚಿಹ್ನಾದಿ ಜ್ಞಾತಿಪ್ರಾತ್ಮೇಯಿಕ್‌ಂ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣ್ಯ ಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಃ,ಸರ್ವಸಂಪದಃ ॥ ೩೬ y 


ಆಕರ್ಣ ಸರ್ವಂ ತತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಮಚಿಹ್ನಾದಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ರಾಜದಂಡಭಯಾತ್ಸದ್ಯೋ ಜ್ಞಾತಯೊಂ್ಯತರ್ಧಿ ಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥೩೭॥ 


ಅಥ ಸುಂದರನಾಥಶ್ಚ ಲೀಲಯಾ ವೈಶ್ಯ ನೇಷಭಾಕ್‌ । 
ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾಸ್ಸನಾದಧ್ಯರ್ಕ್ಸಾ ವಚಸಾ ಮಧುರೇಣ ಚೆ ! ೩೮॥ 


ಪಶ್ಯಂತು ಪ್ರಾಡ್ವಿನಾಕಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾತೀನ ನ್ಯಾಯತತ್ಸೆರಾನ್‌ | 
ಪುತ್ರತ್ತೇನ ಗೃಹೀತೋ$1ಯಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ಪುರಾ ಮಯಾ I ೩೯ ॥ 


ತದಾನೀಂ ದೃಷ್ಟವಂತ ಸ್ತೇ ಜ್ಞಾತಯಸ್ತದ್ವಿಧಾನಕಂ । 
ತಥಾಸ್ಯೇವಂ ವಿಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಲೋಭಾ ದ್ವುರ್ನ್ಯನಹಾರಕಂ ॥ ೪೦॥ 


ತೇಷಾಂ ಚರಿತ್ರಂ ಜಾನಂತು ಭವಂತಃ ಪೆಂಡಿತೋತ್ತಮಾಃ । 


ಗೊ ಜಲಜ ದ 


ನಾದ ಸುಂದರೇಶಮಾವೆನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರು ಚಿಪ್ನೆ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ಜ್ಲಾಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಲೆಯಾಗುವುದಿಂದು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮರೆ 


೩೮.೪೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ವೈಶ್ಯವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಜೆ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಕೀವು ಅನ್ಯಾಯನ ಎಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಪ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾಕಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು 
ಇದ್ದ ಕ್ರಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅತಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ 


ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀವು 
ಅವರ ನಡತೆಯಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ನಂದು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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॥೪೧॥ 
॥ ೪೨ ॥ 
N೪೩ 
1 ೪೪ ॥ 


ಗತಃ । 


ದತಾಂ 
& 


ನೀ ಜ್ಞಾತಿಭಿ ಸ್ತ್ರಯಾ । 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 
ಭರ್ವ ಸರ್ವೇ ತೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಲಾಯನಂ | 


ಅಥ ಧರ್ಮಾಸನಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಹು ರ್ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ 
ಎಹಕೇದಾರರತ್ನ ಹೇಮಾದಿವಸ್ತು ಚ 


ಓತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೈರ್ರೈಕ್ಕೇಕೋ ವೃ 


ws 
4 


ಅ 
[EC 


ಥೆ 
೪ 


ಯೆ 


೬ 
ಭಗಿನೀಭಾಗಿನೇಯಾಭ್ಯಾಂ ತ್ತ್ವ ಂಗೆಚ್ಛಾತ್ಮೀ ಯೆಮಂದಿರೆಂ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಭೋ ರ್ವೈಶ್ಯೈಸ್ತರೂಪಿಣಃ 
ಪುತ್ರಸ್ವೀಕಾರನಿಧಿನಾ ಗೃಹೀತಾಯಾರ್ಭಕಾಯ ಚ । 


ಕ್ಷಮ್ಯ ತಾಮಪರಾಧಸ್ತೆಃ ಕೃತೋ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫) 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಶಾ 
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ಹ ಗ ಸಾಗ. ಆಯೆ ಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಲಕ್ಷಣ 


ಮ: 
ಉಗ 


ಜು 
ತುಂಬಿರುವೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ 


ಆ ರ್‌ 
೨ ಪ್ರರಮ್ಮಕೊಂ 


೩ 
(೦ 


y 


೯ 
೬ 


'ದರಳಿಯ ಇವರನ 


್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 (ಅಧಾ ಯ್ಕೆ ೪೫ 
ಇತಿ ಮಾತುಲನೇಸ ರ್ಸ್ಸ ಜ್ಞಾರ್ತೀ ಜಿತ್ವಾಥ ದುರ್ಮಡಾನ್‌ | 
ವೈಶ್ಯಾರ್ಭಕಾಯ ಪ್ರದದೌ ಗೇಹಾದ್ಯಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಃ 1 ೪೭ ॥ 


ತಿರೋಧಾನಾನಂತರಂ ತು ವಿಶ ಸ್ತಸ್ಕಾಖಿಲಾ ಜನಾಃ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಏವಾಯ ಮಿತ್ಯಜಾನನ್‌ ತಮೂರುಜಂ i ೪೮ ॥ 


ತಮುದಂತಂ ನೃಪ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಂದರೇಶಾಂಖ್ರಿಶೇಖರೆಃ । 
ಶಂಭುವತ್ತೌ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಾಮಾದಿಕಂ ದದ್‌ 1 ೪೯॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮದ್ಭುತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತು ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ಸರ್ವೆೇ ತಸ್ಮಿ ನೃಕ್ತಿಂ ಜನಾ ವ್ಯಧುಃ ul ೫೦ ॥ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಪಾದಾಯ ಸುಂದರೇಶಾಂಫ್ರಿಶೇಖರಃ | 
ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಮಾ ನ್ಫೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಗೋಪುರಾದಿಕಂ 1 ೫೧॥ 


ಸರ್ವರತ್ತಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ತತ್ತೇನಾ ಮಕರೋ ನ್ಮುದಾ ॥ ೫೨ ॥ 








೪೭-೫೨. ಆ ವೃದ್ಧ ವೈಶ್ಯನು ಆದೃಶ್ಯನಾದದ್ದನ್ನ ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಸುಂದರೇಶಾಂಘ್ರಿ ಶೇಖರರಾಜನು ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಶಿವಭಕ್ತರೆಂದು 
ಅವರನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಗ್ರಾಮವೇ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದೇವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳ ವರಾದರು. 
ಸುಂದರೇಶಾಂಭ)ಶೇಖರನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸುಂದೆರೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳನೆ 
ವಾಗಿ, ಗೋಪುರ, ದೇವಾಲಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ 


ಸೇವಾಪ್ರಿಯಃ ಸುಂದರೇಶಃ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತ್ವಾ ಧಿಕಂ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಪುತ್ರಂ ವರಗುಣಾಖ್ಯಂ ಚ ಸಾರ್ಥನಾಮಾನ ಮರ್ಹಯತ್‌ 1 ೫೩॥ 


ಪುತ್ರಲಾಭಾದಿಸಂತುಸ್ಟ ಶ್ರ್ರೀರ್ಮಾ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸರಿಪಾಲ್ಯ ಚಿರಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಶೈನೀಂ ತನು ಮಥಾಗಮತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಿತುರೇಕೋನಾ ಯಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕಾ ಮತಾ | 
ಸಾಲೀಲಾ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವದುಃಖನಿನಾಶಿನೀ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನೈಶ್ಯಶಿಶೋರ್ಮಾತುಲಭಾವೋನಾಮ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ(ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


po 


೫೩-೫೪, ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದ 
`ದೇವದೇವನು ಆ ರಾಜನ ಸೇವೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆವನಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವ ವರೆಗುಣನೆಂಬ ಮಗನು ಅವನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, ಪುತ್ರಲಾಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಿದನಂತರ ಶಿವ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೫೫. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಆಚರಿಸಿರುವ ಮೂವೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ಮ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈ ಯಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ಯ ಶಿಶೋರ್ಮಾತುಲ ಭಾವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕೆ 
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| ಶ್ರೀಃ || 
[| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಡ್ನ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಷಟ್‌ಚತ್ನಾ 'ರಿಂತೂರಧ್ಯಾಯಃ 


ಎರಾ ಗಿ "ಉಂ 


7 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಃಚೆ ॥ 


ಯಯಾ ತು ಲೀಲಯಾ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾರ್ತಿ ನಾಶನಂ । 
ಅಕರೋತ್‌ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಸ್ಯ ತಾಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ Hoh 


ಶ್ರೀಮಾ ನ್ವರಗುಣಃ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮನುಪ್ರಾಸ್ಕ್ಯ ಬಭೌ ಷು ೦ರಿವಾ ಪರಃ Hn 


ಕಂದರ್ಸೇಣ ನಿಭಃ ಕಾಂತ್ಕಾ ಭಾಸಾ ಭಾಸ್ಕರಸನ್ನಿಭಃ । 
ರಥೈರ್ಗಜೈಶ್ಚ ತುರಗೈರನಂತೈಶ್ಚ ಬಲೈ ರ್ಯುತಃ Ha 


ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧೨೩. ಆಗಸ ಸ್ಪೈ ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಒಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನು ಪರಿಕಾರ ಚತ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 

ಹತರ ಮುನಿಗಳೇ ! ನೂ ಕೇಳಿರಿ. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ತನ್ನ 

ತಂದೆಯು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ ವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು 

ವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ef ತ ಮನ ಹನಿಗೆ ಸ ಸಮನಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಸೂರ್ಯತಂಕೆಯೂ ಇರುತಾ ತ್ತಾ, ಅನೆ, ಕುದುಕಿ ಮೊದಲಾದ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಸತ್ಯ ನ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಯಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತಯಾ ನಿಶಂ | 
ಅಪರಶ್ಶ್ಕಂಕರ ಇವ ರಾಜತೇ ರಾಜನಂದಿತಃ !1೪॥ 


ಬಿಡೌಜಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ರಾಜರಾಜೇನ ಸಂಪದಾ । 
ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸನೀತಿಕಂ ೫ 


ದೇನಚೂಡಾಮಣಿಂ ದೇವಂ ಶಂಕರಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಸರ್ವಸಂಪಸತ್ಸ್ರದಂ ಸದ್ಯ ಸೃಮಸ್ತಾರ್ಶಿಹರಂ ಪರೆಂ 1 ೬ ॥ 


ಪುರಾ ವರಗುಣಾಭಿಖ್ಯಃ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಃ । 


| ೨ಎ ತ ಹಾ ಜಬ ನೀತ್‌ 
ಸಂಸೇವ್ಯಾನುದಿನಂ ಪಶ್ಚಾ ಸ್ರ ಶ ನಿ ಪಂ ಕರೋತಿ 1೭ ॥ 


ಏಕದಾ ಮೃಗಯಾಹೇತೋಃ ಸನ್ನದ್ಧಃ ಪ್ರಾನಿಶ ದ್ವನಂ | 
ಇತಸ್ತತಃ ಸರಿಭ್ರಾಮ್ಯ ನಿನ್ಮೇ ತತ್ರೈವ ವಾಸರಂ 1೮ ॥ 


೪-೭. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯನು ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವೆನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ ದ್ದರಕಾರಣ, ಇವನನ್ನು ಇತರ 
ರಾಜರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವಸಿಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವವನ 


ಎಚ ಮ ಎವಿ ಇಳಿ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ಐ 


Cs 


೮-೧೦. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಒಂದು ಸಾರಿ ಅವನು ಚೇಟಿಯಾಡೆಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಳ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 


ಫಿ ಸ ಗೊತ್ತಿ ಜವ - 2 ವ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ರಾತ್ರೌ ವಿವೃತ್ಯ ಸ್ವಪ್ರೆರೆಂ ಮೃಗೆಯಾಭ್ರಾಂತಿಮೋಹಿತಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ಶೆಯಾಲುಂ ಚ ದ್ವಿಜಂ ಕೆಂಚಿದ್ದಿಲಂಘಯನ್‌ ॥೯॥ 


ತುರಂಗಮಪದಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಕ್ರಂದನ್ಸದ್ಕೋ ಜಹಾ ವಸೂನ್‌ । 


ಅಜಾನಂಸ್ಮದ್ವಧಂ ರಾಜಾ ಸದ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಭೂಸುರಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಸೆಂಭೋಯೆ ದ್ವಾರಿ ಭೊಪತೇಃ । 
ಅಕುರ್ವನ್ನ ಭಯಾಕ್ರೋಶಂ ಪ್ರೇತಮಾಸ್ಕಾಯ ತತ್ರತು 1೧೧೫ 


ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾಘೋಷಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ । 
ಸಮಾಪೆಸ್ಥಾಂಶ್ರ ಸಚಿವಾ ನ್ಫಿಮೇತದಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗತ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಪ್ರವಚಾಂಸಿ ಚ । 
ಸಾಂತ್ವವಾದೇನ ಸಂತೋಷ್ಯ ದ್ರವ್ಯೈ ರ್ವಸ್ತಾ ದಿಭಿಶ್ಚ ತಾನ್‌ ॥ ೧೩ 


ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಯು ತುಳಿಯಿತು 
ಆದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜನಿಗೆ ಅವೆನು 
ಮೃತನಾದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವ ಕಾರಣ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶವವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಧೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


೧೧೨೧೪. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೈ ರಾಜನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿ, ವಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ದುಡ್ಡು ಇವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಲು 
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ತಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ,ಂ 


ೇಷಯಿತ್ವಾಥ ಸಂಸ್ಕರ್ತುಂ ತಂ ಸ್ರೇತೆಂ ಭೂಸುರಾ೯ ದ್ರುತಂ । 
ಥಿತಾ ಸ್ಸಹಸಾ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ವೃತ್ತಾಂತ ಮುಬ್ರುವನ್‌ I ೧೪ ॥ 


ಶ್ವಾತು ದುಃಖಿತೋರಾಜಾ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತೆಃಪರೆಂ । 
) ಚಿಂತಾನ್ನಿತಶ್ಲಾಸೀ ಚ್ಹೆಂತಾತಪ್ತಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೋಹಿತಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ। 
ಓವೋರ್ಚ ಹಿತಾಸಕ್ತಾಃ ಸಾಂಡ್ಕರಾಜಾಘಶಾಂತಯೇ 1 ೧೬ ॥ 


ಶೀ ಭೂಸ್ಮರ್ಣಾದಿದಾನಾನಿ ದಾತವ್ಯಾನ್ಯವಿಲಂಬಿತೆಂ । 
ಶೌಮರ್ಷಣಮಂತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಹೋಮಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತಿಲಾಜ್ಯತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೀರೇ ಪ್ರಪಾಂ ಸತ್ತಾ ಭೋಜ್ಯಂತಾಂ ಭೂಮಿದೇವತಾಃ । 
ೀಭ್ಯೋ ದೂರ್ವಾಪ್ರದಾನಂ ಚ ತಚ್ಛೈಂಗಾ ದಾತ್ಮಸೇವನಂ ೫ ೧೮ ॥ 


ಚಗೆವ್ಯಪ್ರಾಶೆನೆಂ ಚೆ ವೃಕ್ಷರಾಜಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
೯ವ್ಯಂ ಭವತಾ ಸರ್ವ ಮೇತತೃರ್ಮ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೧೯ ॥ 








ಹ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಕೊಂಚ ಖಿನ್ನವಾದ ಮನ 
ಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೇಗ ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸಿದರು. 


೧೫-೧೯. ಮೆಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು “ ಇನ್ನು 
ದೆ ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ 
*ಚನೆಯಾಯಿತು. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಪರೋಹಿತರು ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಜನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಾಗಿ “ ಆ ಪಾತಕವು ಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನೀನು ಬೇಗನೆ 
, ಭ್ಕೂ ಹಿರಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
'ಮೆರ್ಷಣಮಂತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಲಾಜ್ಯ (ಯಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ) 
ನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು: 
ೇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಪಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಶನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಶ್ವತ್ವವೈಕ್ರದೆ ಪ್ರದ 


ಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೬ 


ನಿನಶ್ಶೇದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಮಾದಾ ಪತಿತಾ ನೃಪ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ಸು ನಿಸ್ರೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೃಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ವಿಷು ॥೨೦॥ 


ತಥೇತಿ ಸಹಸಾ ಸರ್ವಾ ನ್ಸ್ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ ನಕಾರಯತ್‌ । 
ಏವಂ ಹಿ ಕುರ್ವತೋ ಪ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಛಾಯಾ ತುಕಾ ಚನ ॥೨೧॥ 


ಕ್ಸಷ್ಣಾ ೦ಗೀ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸರ್ವದಾ ಸಹ ವರ್ತತೇ । 
ಶಿ (ಮಾ ನ್ವರಗುಣಾಭಿಖ್ಯಃ ಶೀಲವಾ ನ್ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಭೀತಭೀತಃ 8೦ ವಿಧೇಯ ಮಿತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ/ಭವತ್‌ । 
| ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವೃತ್ರಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಸೀದ್ದಿಡೌಜಸಃ 1 ೨೩॥ 


೨೦-೨೨. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬ್ರಕ್ಕಹತ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ನಾಕವಾಗುವುದು, ಎಂದು ಶಾಸ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂಶ್ಶೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಯಸ್ತಿ ೨ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾಡಿಸಿಪನು; 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ನೆರಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಪಕ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊಠಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ 


ಸದಾಚಾರ ಸಿಂಪನ್ನನಾದ ವರಗುಣಪಾಂದ್ಯರಾಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹದರಿದವನಾಗಿ 
೬ 
(6 


ಇದು ಪರಿಕಾರವಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಯುಳ್ಳವ 
ಲ್ಕ 
ನಾದನು. 


೨೩.೨೪, ಖುಷಹಿಗಳುಹೇಳಿದರು;.... ಈ ಹಾಲಾಸ್ತಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು-ಪ್ರವೆ ಕಿಸಿದ 


ಶಾ 


ಇರ ಫಿ ಅಗೆ A ಇ 
ಸೂಡೆಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ \ ಬಂದಿದ್ದೆ ಬ್ರಶ್ಮಕತ್ಯೆಯ ಇ ನಾರವಾ ಯಿತು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿ 
ಇ 


ಬಂದಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋದವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 


ಫಿ ಜೇ 


೬ 
(ನ್ಯ 


ಯಿ 


್‌ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ವೆರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಯ 


ಮ್‌ 
ಯು ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಪಿ ಅಗೆಸ್ತ್ಯಯಸಿಯೆ, ಈ ಸಂಶ 
ನಮಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 


ಹ 
ವೆನು 


Ce 3 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಸ್ಲೇತ್ರಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಚಿತೈ ರಘಸಂಚಯ್ಯೆಃ । 
ರಾಜ್ಞೋ ವರಗುಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸದಾ ತತ್‌ ಕ್ರೇತ್ರವಾಸಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಥ ಮಾಸೀನ್ನ ನಷ್ಟಾ ಸಾ ನಿಪ್ರಹತ್ಕಾ ಘಟೋದ್ಭನ । 
ಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಹಾದು ಪ ಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರ ಶ್ನಂ ಪ್ರಶ್ಚನಿದಾಂ ವರಾಃ ॥1 ೨೫ ॥ 


ಕೃತಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕಲುಷಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೀೇ ವಿನಶ್ನತಿ । 
ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥೇ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಶಿನಶ್ಲೇಶ್ರೇ ನಿನಶ್ಶತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಿವಶ್ಛೇತ್ರೇ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇ ನಿನಶ್ಯತಿ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಕೃತಂ ಪಾಪೆಂ ವಿನಾ ಭೋಗಂ ನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯೆ ದ್ವಾದಶಾಂತಸ್ಥೇ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ತನೋತ್ತಮೇ । 
ಕೃತಸ್ಯ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಪಿ ದುಷ್ಭೃತಸ್ಯ ಚ ಜಂತುಭಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹಾ ಮ ದಂಡ ರಾಜಾ ಬ... — — ದಾ ಯಾ 


ಬ ಇ 
ವಂತರಾದ ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಎಲ್ಲಾ ಕದ 


ಯಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪಣ ಪಣ್ಯಶೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವು ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು. ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ 


ದ್ವಾದಶಾಂ ತಸ್ಥೆ ವಾದ ಕಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಪಾಪ 


ಕೆಲಸವಾಗಲಿ, ಬಹಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಕಾರಣ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅದನ್ನು ಅನು 


ರ್ಮ 


ಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ತತ್ತ್ವಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗೆ 


ಈ 


ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯ 


ರವ 


೨೫-೩೦. ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: - ಪ್ರೆಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ 


ಅಂತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸತ್ಯಮೇವ ಮಯೋದಿತಂ । 
ತಥಾಪಿ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೇಃ ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯಪತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರಸಾದೇಸ ನಿನಷ್ಟಾ ಸಾ ಹತ್ಯಾ ವರಗುಣಸ್ಯ ಚೆ | 


ಶಿನಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಜಗತ್ತ್ರೈಯೇ 1 ೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾ ಸ್ವತ್ಛ )ಸಾದಲಾಭಾಯ ಸುಂದರೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಸುಂದರೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಾಃ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ೩2ದ್ಧಯಃ ॥೩೧॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಚಿರಕಾಲೇನ ಸಾಧ್ಯಾಯಾ ಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ | 

ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಯಂತಿ ತೇ ಕಾಮಾ ಹಾಲಾಸೈಕಲ್ಪತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಾದ್ಯೈ ರುಕ್ತೇ ಚ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇ ಕೃತೇ ಸತಿ । 
ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯೇ ತು ಕೃತಾ ವಿಪ್ರಹತ್ಕಾ ತಸ್ಯ ನ ನಶ್ಯತಿ 1 ೩೩ ॥ 


ತದಾನೀಂ ಶಿವಭಕ್ತೇನ ಕೇನಚಿ ತೈರುಣಾವಶಾತ್‌ । 
ಬೋದಿತ ಸ್ಸುಂದರೇಶಸೃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪರೋಭವತ್‌ NH ೩೪॥ 


i ಜನಾನಾಂ ರಾರಾ ಲಾ ನಾಂ ಭಾ 


ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯು ನಾಶವಾಯಿತು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಇರುವುದು. 


೩೧-೩೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಬ್ಲವೂ, ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವವು. ಪುಶೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದವನೊಬ್ಬನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ದಶಭಿ ರ್ದಿವಸೈ ಶ್ಲೈನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಹರ್ನಿಶಂ । 
ಅಸ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂ ಚ ಕೃತಂ ವರಗುಣೇನ ಚೆ ೧ ೩೫ ॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಸಂಸೇವ್ಯ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಂ । 

ಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ಮಿ ನ್ವರಗುಣೇ ಸುಂದರೇಶೋ ನುಕಂಸಯಾ 1 ೩೬ ॥ 
ವನಾಣ್ಯಾ ಚ ದಿವ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಹ ಭಕ್ತಾಸದ್ಭಂಜನೋದ್ಯ ತಃ | 
ರಾಜನ್ವರಗುಣ ಶ್ರೀರ್ಮ ಪುಣ್ಯಪಾಪಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೩೭% 


ಕ್ಸತಾಯಾಃ ನಿಪ್ರಹತ್ಯಾಯಾಫಲಸ್ಕಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಮದೀಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಫಲಂ ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪದೇ ಪದೇಃಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ದಾನರತಸ್ಕ ಚ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಸ್ಕ ತುಲ್ಕಾನಿ ಫಲಾನಿ ನ ಹಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 1೩೯॥ 


ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ, ಅವನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತ 
ನಾದನು. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರದ ಎಂಟು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದನು. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸೆಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದಯೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೩೭-೩೯. ಆಗ ಭಕ್ತರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು “ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ, ಕೇಳು. ನಾನು ಪಾಪ 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಬಕಳವಾ?ರುವದು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವೂ ಒಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫೆಲವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮೆನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ 


ಮೇರುಮಂದರಕೈಲಾಸಕಾಶೀ ಶ್ರೀಪರ್ವತಾದಿಷು । 
, ಶಿವಶ್ನೇತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚಿದಂಬರಮುಖೇಷು ಚ 1 ೪೦0 


ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿದ್ಯಂತೇ ತೇಷ್ಟಹಂ ಸನ್ನಿಧಾನಕೃತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮದೀಯಲಿಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೧॥ 


ಮದೀಯೇಷು ಚ ಲಿಂಗೇಷು ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಸದ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ 1 ೪೨ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಮೋಚಯಿಷ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಾಂ । 
ನಿದ್ಕ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೪೩ ॥ 


ಮತ್ಸ_)ಸಾದೇನ ಯುದ್ಧೇ ತು ಚೋಳೆಂ ಜಿತ್ವಾ ಸಮಾಗತಂ | 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಪ್ರವೇಶಶ್ಚ ಭವತೋ ಭವತು ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರತೇ ಶೆಂಭೌ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೊಸತಿಃ । 
ಹೋ ಮಂತ್ರೇಣ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೫ ಗ 








೪೦-೪೪. ಮೇರುಪರ್ವತ, ಮಂದರಪರ್ವತ, ವಾರಾಣಸೀನಗರೀ, ಶ್ರೀಪರ್ವತ 
ಚಿದಂಬರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದರ 
ಲಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವನ್ನು A RES ವಿವ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾನು ವಾಸಮಾಡುವ ಶಿವಲಿಂಗೆಗಳೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಮಢ್ಯಾರ್ಬುನಮಹೇಶ್ವ ರನೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವಲಿಂಗವು ಬಹಳಮಟ್ರ ಗೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ವನ್ನು EEE ಇರುವುದು. ನಾನು, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆನ.. ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮಜೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಇರುವೆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜೋಳರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು ” ಎಂದು ಮೃದುವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


೪೫-೪೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುನ್ಮುನಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಮ-ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪದೇ ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 


ಆನಂದಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗೆಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪಾಂಡ್ಯಪೊ ಯಯೌ | 
ಚೋಲಾಗಮನ ಮನ್ವೀಶಕ್ಷ್ಯ ಯದಾ ವರಗುಣಃ ಸ್ಥಿತಃ I ೪೬. 


ತದಾ ಕಾಂಚೀಸ್ಲಿತ ಶ್ಲೋಲೋ ಯೋದ್ಧು ಮಾಯಾತ್ಸ ಸೈನಿಕಃ 
ಧೈರ್ಯವಾ ನೃಕ್ತಿಮಾಂಶ್ಚೈವ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಈಶ್ವರೇ I ೪೭ 


ಚೋಲಸ್ಕ ಸಮ್ಮುಖಂ ಗತ್ವಾ ಜಿಗೇ ತಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ 
ಚೋಲಶ್ಹಾ ಸ್ಕಾಹವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈಶಂಸ ನ್ಸುಂದರೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೪೮ .॥ 


ಸೇನಾಭಿ ರತಿನೇಗೇನ ಯಯೌ ಕಾಂಚೀಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಚೋಲಾನುಧಾವನವ್ಯಾಜಾ ತ್ಪಾಂಡ್ಕೋ ವರಗುಣಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೯ 


`ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಂ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂ ಶಾಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ ಶಾಂತಿದಂ । 
ತೆದಾ ಪೌಹೀ ಹಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದೈನಯೋಗಾ ತ್ಸಮಾಗತಾ I ೫೦ 


ಲ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಜೋಳರಾಜನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವದನ್ನು ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನೀರೀಕಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ಸೇನಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಕಾಂಚೇನಗರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಧೈೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 


ಇರುವ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 


೪೮೨೫೨.  ಚಜೋಳರಾಜನು, ವರಗುಣಸಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ ನೆಪದಿಂದ ಪಾಪಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಕಮಾಸದ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸವೇ ಆಗಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪುಣ್ಯಕಾಲವೂ ಸೇರಿತು. ಆಗ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಸಮಾಢಾನವಾದ 


(೨೧) 321 


ಹಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ 
ಪುಣ್ಯದೇಶಃ ಪುಣ್ಯಕಾಲಃ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಶೇಃ। 
ಕನೇರಜಾನದೀತೋಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಂಡೈಃ ಸಮಾಹಿತಃ I ೫೧ 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮಹೇಶಾನಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮಾಲಯ ಮಾಯಯ್‌ | 
ಛಾಯಾ ತು ಮುಕ್ತಾ ತೆಂ ಭೊಪಂ ಬಹಿ ಸ್ಸಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಥುಷಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ಲಘ್ಯಂಗೋ ಹೃಷ್ಟಹೃದಯ ಶೃಂಕರಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ । 
ಉಮಾಪತೇ ಕೃಪಾರಾಶೇ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಭೆಯಪೀಡಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 


ತ್ವನೇವ ಶರಣಂ ನಾನ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಭೂಬುಜಿ ! 

ವಾಣೀ ಖಾದ ಭವ ದ್ರಮ್ಯಾ ಭೂಪಾಲಾರ್ಶಿಪ್ರಲೋಪಸಿನೀ 1 ೫೪ ॥ 
ಪಾಂಡ್ಯ ಮದ್ಭಕ್ತ ಏವಾಸಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನ್ಯಪಿ ಭಕ್ರಿಮಾನ್‌ | 

ತಥಾಪಿ ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮವಶಾ ದ್ವ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಭೆವತ್ತ ವ ॥ ೫೫ ॥ 








ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾನೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅನನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಛಾಯೆಯು 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರವಿರುವೆ ಮತ್ತಿಯಮರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಾರವು ತಪ್ಪಿ ಲನಲವಿಕೆಯುಂಬಾ 
ಯಿತು. ರಾಜನು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಢ್ಯಾರ್ಜುನೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫೩-೫೭. ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ, ಭಯದಿಂದ ಸಂಕಟಿ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನಗೆ ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರು 
ಇಲ್ಲವು, ಎಂದು ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಜನ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಪರಿಹಾರೆಮಾಡುವ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
“ ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತನಾಗಿರು 
ತ್ರೀಯೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ಂ 


ಸಾಪ್ಯದ್ಯೈವ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಭೂನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ತಾಂ ವಾಚಂ ಪಾಂಡ್ಕರಾಟ್ಟ್ಟ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭುಂ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೫೬॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಾ ಚ್ಛಾಯಾಕ್ರಾಂತಿನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಶಿಲಾಭಿ ಸ್ಪಹಸಾ ಸಾಲಂ ಸಗೋಪುರ ಮೆಕಾರಯೆತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಮಹೇಶಸ್ಯ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಸ್ಯ ಸಃ । 
ಸ್ಪರ್ಣರಕ್ನೆ ರಲಂಕ್ಸತ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಮಖಲಂ ಮುದಾ 1೫೮ ಗ 


ಮಧುರಾನಗರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂಡಿತಾಂ ಧ್ವಜತೋರಣ್ಯೆಃ | 
ನಾಥಾಯಾ ನಾಥನಾಥಾಯ ಸ್ವನಾಥಾಯ ಚಿದಾತ್ಮನೇ 1೫೯॥ 


ಜಗನ್ನಾಥಾಯ ಹಾಲಾಸ್ಯ ನಾಥಾಯಾ ನಂದಮೂರ್ತಯೇ । 
ಮೋ ಕಂ ಚ ಪತಾಕಂ ಚೆ ಛತ್ರಾಣ್ಯ ತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಚ | ೬೦॥ 


ನಿನಗೆ ಒದಗಿತು. ಅದು ಈಗ ನಾಶವಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಡ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಅನೇಕಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಂಬಂಧವಾದೆ ನೆರಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ 


ಗೋಪುರವನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೫೮೨೬೩. ಅನಂತರ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗ ನ್ದ ಕೊಡವ 
ಮಢ್ಯಾರ್ಜುನೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯೆ.ವನ್ನು ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ: 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೋರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ, (ಅನಾಥರಿಗೆ) ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ, 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮುತ್ತುಗಳು, ಬಾವುಟ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಛತ್ರಿಗಳು, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕೊಳಗೃ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ರಿಸಿ, 


ರವರ 


ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ 


ರತ್ನಾಲಂಕೃತದಂಡಾನಿ ಚಾಮರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 
ದುಕೊಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಶ್ರೀಮದಾಭರಣಾನಿ ಚ 1೬೧॥ 


ಗೋಲಕಾಂಚ ಭೆ ದಶ್ವಾ ನವರತ್ತವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನಾನಾವಿಧೈ ಸ್ಗೊ ಎೀತ್ರೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಶಿವಂ ನೃ ಪಃ 1೬೨1 


ಕೃತಾರ್ಥ ಸ್ಸ ತು ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸುಖ ಮಾಸ್ತೇ ನಿರಾಧಿಕಃ । 


ನದಾ ಪುರಾಣಾನಿ ಕಾಲಂ ನಿನ್ಯೇ ಸ ಭೂಪತಿಃ 1 ೬೩ ॥ 


ಶೃಜ್ವನ್ಸ 


ಗಿ) 


ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಭ್ಯ 1 ಶಿನಲೋಕೋ ಮಹಾರಿತಿ । 
ನೇದಶಾಸ್ತ್ರ್ರಪುರಾಣೇಷು ಶ್ರುತ್ವಾ ವರಗುಣೋ ನೃಪಃ 1೬೪ ॥ 


ಇಹೈನ ದ್ರ ಸ್ಫು ಮುದು ಕ್ರ; ಸುಂದರೇಶಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮನೌಪಮ್ಮಂ ಶಿವಲೋಕೆಂ ಪರಾತ್ಪೆರಂ 1! ೬೫ 0 


ಕದಾಚಿ ಚೈವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ತು ಶಿನಲೋಕದಿದೃಶ್ಚಯಾ । 

ಶಿನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಿವಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿೆಃ ! ೬೬ ॥ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ, ಮನೋವ್ಯಥೆಯು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 


೬೪-೬೮. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವ 
ಲೋಕವು ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವರಗುಣರಾಜನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮೆವಾದ, ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ, ಅದನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೆ (ಶವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಒಂದು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯೆ 

ನ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾವ ವರೆ 
ಗುಣರಾಜನು “ಅಪಾರ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ, ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ ಲಂ 


ಕದಂಬಕಾನನಾಧೀಶ ಕರುಣಾವರುಣಾಲಯ | 
ಸಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾಸಂದಮಯ ಲಿಂಗಮೂರ್ತೇ ಸದಾಶಿವ H ೬೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂದೋರ್ಧ್ವಗತಂ ನಿಕ್ಕಂ ತ್ವದೀಯಂ ಲೋಕೆ ಮಿಷ್ಟದಂ । 
ಪ್ರದರ್ಶಯ ವ.ಮಾರ್ರೈನ ಪ್ರಮಥಾದಿಗಣಾವೈತಂ ॥೬೮॥ 


ವಂ ನಿ ಹಿತಃ ಶಂಭುಭ್ಭ ಕ್ರಭಕ್ಕಾ $ದ್ರಳ ಮಾನಸಃ ] 


ಅದೆರ್ಶ ಯ ದ್ಭೂತಲೇ ತಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಾದ್ಭುತಾಲಯಂ ॥1೬೯॥ 


ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ನರಗುಣ ಸ್ತಲ್ಲೋಶೇತ್ಯದ್ಳು ತಾನಿ ಚ । 
ಅನೇಶಾನಿ ನಿಮಾನಾನಿ ಹ್ಯಪ್ಪರೋಭೂಷಿತಾನಿ ಚ ।1೭೦॥ 


ವನಾನಿ ಕಲ್ಬನ್ನ ಕ್ಸಾಣೂಂ ಕಾಮದೇನು ವ್ರಜಾನನಿ । 
ಒಂತಾಮಂಣಿ ಮಯಾದ್ರೀಂಕ್ಸ ಸುಧಾ ಪೂರ್ಣಸರಾಂಸಿ ಚ nao 


ವೇಶ್ಮಾನಿ ಗಣನಾಥಾನಾಂ ಮೇರುಣಾಸ್ನರ್ಚಿತಾನಿ ಚೆ । 
ಸಗೋಪುರಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಕಾರಾನ್ರತ್ನಹೇಮನಿಚಿತ್ರಿತಾನ್‌ | ೭೨ ॥ 


pS ರ 


ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆ, ನೀಪಾಟವೀಸತಿಯಾದ ಸುಂದಶೇಶ್ವರನೇ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಕೈಂತಲೂ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸು” ಎಂದು ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ರ್ರ-೭೨. ಈಪ ನ್ರಕಾರವಾದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರ 


ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆಸ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು po ಛಃ ವಿರುವ ಅವನು ನೋಡ. ವಂತೆ ಅನುಗ ಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ವರೆಗು ಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಂಕ ತವಾದ ಹ ವಿಮಾನ ಕಕ \ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವನವನ್ನೂ, ಕಾಮದೇನುಗಳ ಗುಂಪನ್ಮ್ಯೂ ಚೆ 

ಮೆಣಿರತ್ನಗಳ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಅಮೃತದ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಮೇರುಪರ್ವ gay ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಇರುವ ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಪರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ CM 


ಲ) 
೨ 


2 


ನ 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಥಾಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಶ ತೇಜೋರಾಶಿನಿರಾಜಿತೇ | 
ವಿಮಾನಂ ಶಾಂಭನಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ತೃಸ್ಥೌ ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ೭೩ ॥ 


ತದಾ ನಂದೀ ಸಮಾಗತ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತಂ | 
ದೇವೇಶಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮೈ ನಿಸ್ಮಿತೆಮಾನಸೇ 1 2೪ ॥ 


ತೇಜೋಮಯವಿಮಾನಸ್ಥಸಿಂಹಾಸನನಿವಾಸಿನಂ | 
ಹಾರಕೇಯೂರಮುಕುಟಕಟಿಕಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ದೇವೀಂ ಚೆ ವಾಮಭಾಗಸ್ಥಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ಮಿಶಾನ್ವಿತಾಂ । 
ಪಾರ್ಶ್ವಯೋ ರ್ಗಜವಕ್ತೆೀಣ ಸಡ್ತಕ್ತೆ ಸೋಣ ಚ ಶೋಭಿತಂ ॥೭೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸ್ಯಾದಿದೇನೈಶ್ಚ ಗಣನಾಥೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಗುಣಃ ಪಾಂಡ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರವಶೀಕೃತಃ 1೭೭ 


೭೩-೭೪. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರೆ, ತಾನು ಆ ಲೋಕದ ವಳ 
ಗಡೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಶಿವನ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಬಂದು 
ವೆರಗುಣರಾಜನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ದೇವದೇವನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿದೆನು. 


೭೫-೮೦. ಆಗ ದೇವೆದೇವನು ತೇಜೋನುಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದೀವಿಯಾದೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ದೇವೆದೇವೆನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನೂ, ಷಣ್ಮುಖನೂ ಇದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣೇಶ್ವರರೂ ದೇವೆದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವೈಭವದಿಂದೆ ಇರುವ ಶಿವನನ್ನು ವೆರಗುಣಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನು ನೋಡಿ, ಭಕ್ತಿಸರವಶನಾಗಿ, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 
ಕೃೈತಾಥೋಗ್ಯಸ್ಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೋ]ಸ್ಮಿ ಕೃತಾರ್ಥೋಸಸ್ಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಅನಂತಪುಣ್ಯಸುಲಭಾ ತ್ರವ ಲೋಕಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಾರಾಧನೇನ ಚ ur 


ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಾರಾಧನಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಸೀದಾನಂದಸುಂದರ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮಾತ್ರೇ ಪಾಂಡ್ಯೇಶೇ ಶಿನಲೋಕೆ ಸ್ತಿರೋಹಿತೆಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ರಾಜಾಪಿ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಕಂ ತಮಪೂಜಯತಶ್‌ । 
ರಾಜ್ಞಾಥ ಜ್ಞಾಸಿತಾ ಸ್ತತ್ರ ಸಂಗತಾ ಭಕ್ತಿಮಜ್ಜನಾಃ ॥ ೮೧ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ಸಂತಃ ಸಪ್ರಾಶಂಸುಸ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ | 
ತಮುದಂತಂ ಜನಾ ಸ್ಪರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಕ್‌ಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಶಿವ 
ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡೆವೆಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡ್ಕು ಎಂದು ವರಗುಣರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಶಿವಲೋಕವು 


ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಯಿತು: 


೮೧-೮೪. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಲಿಂಗರೊಪ 
ದಿಂದ ಇರುವ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ತಾನು 
ನೋಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿದರು. ಆ ವರ್ತಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 


0 (ಅಛ್ಕಾಯ ೪೬ 


ಲೋಕಂ ದರ್ಶಯಿತಾರಂ ಸ್ವಂ ಸಂಕರಂ ಸುಂದರಪ್ರಭುಂ । 
ತೆಂ ಪಶ್ಯಂತೆಂ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಂ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪರಾತ್ಬರಂ | 
ಭೂಲೋಕಶಿವಲೋಕಾಖ್ಯಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಇ 000 1 ೮೪ ॥ 


ಭೊದೇವತಾವಧವಶಾದುದಿತಂ ಚ ಭೂರಿ | 

ಪಾಪಂ ವಿಮೃ ಜ್ಯ ನಿಜಲೋಕನಿದರ್ಶಯಿಶ್ರೇ । 

ಸೃಥ್ಲ್ನಿ ಪತೆ ಕೀರ್ನರಗುಣಸ್ಯ ಮುದಾಯುತಾಯು- 

2 ,ಮಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ ೮೫ ॥ 


ಲೀಲಾ ಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಯಂ ನೀಪಾರಣ್ಯನಿವಾಸಿನಃ । 
ಶ್ರುತಮಾಶ್ರೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮಹಾಸಾಪಪ್ರಶಮಿನೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ಮಹಾವಿಜಯಕತ್ರಿ ೯ ಚೆ ಸರ್ವಸಂಪ ತ್ಳರೀ ಸದಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಲ pO ನಾ 


ವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಲಾಸ್ಕಕ್ಷೇತ್ರವು ಇತರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದೆ 
ಭೂಲೋಕ, ಶಿವಲೋಕ ಎಂಬ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


೮೫-೮೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇರುವ, ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀಪಾಟವೀಪತಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಆಚರಿಸಿದ ನಲವತ್ತನೆಯ ಲೀಲೆಯು, ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. ಈ ಲೀಲೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಜಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಡುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾರ್ತಿಶಮನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾರ್ಕಿಶಮನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀ || 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
Nem oe 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


SN ರಾಸು 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


೫ ದ್ರಿ. 


4 


ಶಿರಸಾ ಕಾಷ್ಠಭಾರಂ ಚ ಯಯಾ ಧತ್ತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ Hon 


ತಸ್ಮಿ ನ್ವರಗುಣೇ ಸಾಂಡ್ಯೇ ನೀತ್ಕಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 
ಚೋಳೇಶಾ ದ್ಲಾಯಕೆಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತ್ಯಾಗದಾನಾರ್ಥ ಮಾಯಂಯ್‌ !೨॥ 


ಸಢಕ್ಕಾಕೋಶಮಾಲೋಕ್ಯ ತಂ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಿತಾ ಜನಾಃ । 
ಸ ರಾಜಾನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಗೌ ಮಧುರ ಮದ್ಭುತಂ Han 


ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಮೆಹೇಶ್ರೆರನು ಕಬ್ರಿಗೆಯ ಹೊಕಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು! 
ಜುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ವರಗುಣಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ನೀತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯನೆನ್ನಾಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಜೋಳರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸಂಗೀತಗಾರನು ದ್ರವ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಮದ್ದಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅವನು 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಧುರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ 


330 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ No 


ಗಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪಃ ಪ್ರೀತ ಸ್ತ ೦ ಸಂಭಾವ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಿಃ । 


ಅವದ ತುತ್ತು ಚಿದ್ದೇಶೇ ನಿವಾಸಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೪॥ 

ತಥೇತಿ ಚ ನ್ಭಪಾ ದೇಶಾತ್‌ಢಕಾ )ಿಧ್ದನಿಸಮನ್ವಿತೆಃ । 

ಗಾಯಕಃ ಪ್ರ ತಿ ಸಂದೇಶೆಂ ಯಯೌ ಸ್ಟೆ ರುಪಗಾಯಕ್ಕೆಃ HH 

ಹೇಮನೇತ್ರಕಳೆಕ್ಕಿ ರ್ವಾಲೈರಾಜ್ಞಾಕಾರಿಭಿ ರಾಶು ಚೆ । 

ಆಹೂಯ ಗಾಯಕಂ ಭದ್ರಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮನಿಜಂ ನೃಪಃ ll & 

ವರಿಷ್ಕಃ ಕಶ್ರಿದಾಯಾತೋ ಗಾಯಶಕೋ ಢಕ್ಕಯಾನ್ವಿತಃ 

ಜೇತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕ೦ ತವಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಪದ ಮಾಶು ಚ 1೭॥ 
॥ ಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೇತುಂ ಶಕ್ತೋ ವಾ ಇ ಬ ನಾಥ 8೦ ಪೃಷ್ಟ ವಾನಸಿ । 
ಸುಂದರೇಶೋ ಮಮಾ ಪೃಸ್ತಿ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟ ತೆ ಬ ॥೮॥ 


ರಾ 





ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ರಾಜನು ಅವನ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ವಾಸ ಸಮಾಡು, ಬ! ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಚ 


೫-೭, ರಾಜನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ಆ ಸಂಗೀತೆಗಾರೆನು ಢಕ್ಸಾವಾದ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜೊತೆಯ 'ಸಂಗೀತಗಾರಕೊಡನೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆ ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವ ಭದ್ರ ನೆಂಬುವನನ್ನು ಹರಿಸ "ಧಕಾ ಿವಾದ್ಯದಿಂದ ಹೂಡಿರುವೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಂಗೀತಗಾರನು ಬಂದಿರುವನು. ಅವನು ಪ್ರ ಜಸು ಬಜ ನೀನು 
ಅವನನ್ನ ಗೆಲ್ಲಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಇರುವುದೆ? NPB ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ “ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೮-೯. ಭದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :- ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ನನಗೆ ಅವನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ (ಆಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ತೆಂ ಜಿತ್ವೋತ್ಸಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಗರ್ನಿತೆಂ ಗಾನನಿದ್ಯ ಯಾ 


ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯಂ ತದೀಯಂ ಚ ಭಗ್ಗೀಕ್ರತ್ಯ ಸಭಾಂತರೇ 1೯॥ 
ರಾಜಾ ತಸ್ಯ ವಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಸ್ಟ್ರಾ ಪೆರೆಯಾ ನ್ವಿತಃ । 
ಅದ್ಕ ಸೃಚ್ಛೇತಿ ತಂ ಭದ್ರಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗೂಢಧೀಃ 1 ೧೦ ೧ 


ಅತ್ತನೀಣಾ ಧೃಶೋಷ್ನೀಷಾಃ ಕಂಚುಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಗಾಯಂಶೋ ಮಧುರಾನೀಧ್ಯಾಂ ಚೇರು ಸ್ತದುಪಗಾಯಕಾಃ 1 ೧೧ 


ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತೆಕ್ಸ್‌ ದಯೋ ಗಾಯಳೊೋ ಭದ್ರ ಸಂದಿ ಸಾತಕ | 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಕ್ಷೀಣಃ ಸುಂದೆನೇಕೇ ಮನೋ ದಧ 1 ೧೨ ॥ 
ಸ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯ ಹುಶಿಂ ಶಂಭುಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ಕಾರ್ತಿಭಂಜನಂ | 

ಸದ್ಯ ಸ್ಪರ್ವೇಸ್ಟ್‌ ದಾತಾರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಮಯಾಚತ 1 ೧೩! 
ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಸಡುತ್ತಿರುವೆ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಓಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯವನ್ನು ಮುರಿದುತಾಕುವೆನು. 


೧೦-೧೪. ವರಗುಣ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ ಜನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ « ಈಗ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು”. ಎಂದು ಗೂಢವಾಗಿ 


ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಗೀತಗಾರನ ಶಕದೆಯ ವರು ವೀಣೆ 


ಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಧುರಾನಗರದೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ ರು. ಭವ್ರನೆಂಬುವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯ ಉಂಟಾಯಿತು " ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ” 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಕ್ತರ ವಿಸತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಇಷ್ಟಸಿ ದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಜಮೂಡಥಶೀ ಶತ 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಭಕ್ತರ ಇಸ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ದಯಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪2) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 40 


ದೇವದೇವ ಕೃಪಾರಾಶೇ ಭೆಕ್ತಾ ಭೀಸ್ನ ಸ್ಸ ಪ್ರದಾಯೆಕೆ 
ಇಮಾ BRS ಮಾಪನ್ನಾಂ ಮದೀಯಾಂ ನಾಶೆಯ ಪ್ರಭೋ ॥೧೪॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ರೈನ ಮಗಮ ದ್ಬದ್ರಾಖ್ಯೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ । 
ಶುಭ ಮಾತ್ಮೀಯಭವನಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತ ಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಸನ್ನಾರ್ತಿಹರೋ ದೇವ ಶೃಂಕರಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ। 
ಕದಂಬವನನಾಥಶ್ಚ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ತಕಲೇಬರಃ 1! ೧೬ ॥ 


ಕಾಷ್ಟ ಭಾರಂ ಚ ಶಿರಸಾ ವಹನ್ನಂಸೇನ ವಲ್ಲಕೀಂ । 
ಜೀರ್ಣೋಸ್ನೀಷಾಂಬರಧರೋ ಜೀರ್ಣಕುಂತಲದಂತವಾನ್‌ 1 ೧೭ ॥ 


ಕಾಸ್ಮಂ ಕಾಷ್ಟಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಕ ಕಾಸ್ಕಭಾರಂ ದಧನ್ಪಭೌ । 
ಅಥಾ ಗಂತೋರ್ಗಾಯಕಸ್ಯ ಭವನದ್ವಾರಮಾಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಾಲಿಯಾದೆ ದೇವದೇವನೆ, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ! ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೧೫-೧೯. ವಿಪತ್ತುಳ್ಳವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರುವವೆನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಹರಕುಬಟ್ಟಿಯ ರುಮಾಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ನರತಕೂದಲು, ಮುರಿದ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ವೀಣೆಯನ್ನೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಗೀತಗಾರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೌದೆಯ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ,೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ಕಾಸ್ಕಭಾರಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾ ಪೈ ರಾಕಾಚಂದ್ರನಿಭಾನನಃ । 
ಸಾರ್ಥಂ ರಾಗನಿಶೇಷೈಶ್ನ ನಾರದಾ ತ್ತುಂಬುರೋರಫಪಿ 1 ೧೯॥ 


ಅತಿರಮ್ಮ ಮನೌಪನಮ್ಯಂ ರಾಗಂ ಗಾಂಧಾರಿಕಂ ಜಗೌ | 
ಮಂಚಸ್ಕೋ ವನಿತಾಯುಕ್ತೋ ಹೇಮನಾಥಃ ಸ ನಾಮತಃ ॥ ೨೦ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ವನಿಂ ಕೋಯ ಮಿತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ರ್ಗಾಯಕೋ ಜವಾತ್‌ । 
ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಶಂ ಕಾಢಷ್ಕಭರೋದ್ರಹಾತ್‌ H ೨೧ 


ಅಸ್ಭಚ್ಛತ್‌ ಕಸ್ತ್ವನಿತಿ ಚ ವಚೋಭಿ ರ್ವಿನಯಾಸನ್ವಿತೈಃ। 


ಸೋ/ಬ್ರನೀ ದಾರ್ತವದ್ಭೂತ್ವಾ ನಾಥ ಕ೦ ಮಾದ್ಯ ಪೃಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಾಸೋಹಂ ಗಾಯಕೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭದ್ರಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರ ಭೋಃ ! 
ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಖಿನ್ನಮನಾಃ ಶಿವೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜೀ ಗತಃ ॥ ೨೩% 


oN EN ಜಾ ಸಾಸಿರ ಕೋಲಾರಾರ ಕಾಕ ಅಜಾ ಹಾ... ಎಡಾಾ ಹಾರಾಡುವ... ಎಹ್‌ 


ಹೊರೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ನಾರದ್ಕ ತುಂಬುರು, ಎಂಬ ದೇವೆಗಾಯಕರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಸು 
ವಂತೆ ಬಹಳ ಇಂಪಾಗಿ ಗಾಂಧಾರರಾಗನನ್ನು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರುವ ರಾಗದೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿ, ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೦-೨೬೩. ಹೇಮನಾಥನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಸಂಗೀತಗಾರೆನು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನು, ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರುವುದರಿಂದ 
ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ನವೃತೆ ್ರ 
ಯಿಖಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೆಂಕಟವುಳ್ಳವ ನಂತೆ ಕಟ್ಟಿ 2 
ಹೊರೆಯನ್ನು ತಂದವನು “ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ನ್ತೆ ಮಾಡುವೆ 
ಯಾದರೆ, ನಾನು ಈ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಕಕ್ರೀಷ್ಮನಾಗಿರುವ ಮೆಹಾಪ್ರಭು 
ವಾದ ಭದ್ರನ ದಾಸನಾಗಿ ಇರುವೆನು. ” ಎಂದು ಹೇಮನಾಥನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೈ, ಹೇಮನಾಥನು ಖೇದವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿಥಿಂದ 
ಶಿವ. ಶಿವ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮನೆಯೆ ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಬುಧ್ಯಾ ವಿಚಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಯಾಮಾಸ ಮಾನಸೇ । 
ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಗಾನ ಮತುಲ ಮೇತ ದ್ಭರ್ತುಃ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸದ್ಯೋ ಗಂತವ್ಯ ಮಸ್ಕಾಫಿರಿತಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಬಂಧುಭಿಃ । 
ಸಂಶೃತ್ಯ ಸ್ವೀಯ ಮೆಖಿಲ ಮಜ್ಞಾತೆಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಕರೋತ್ಸುಂದರೇಶೆಶ್ಚ ಗಮನಂ ಗಾಯಕಸ್ಯ ಚ । 
ಜ್ಞಾತಾರ್ಥ ಮಥ ತೆಂ ಸ್ಪಷ್ನೇ ಭದ್ರಂ ಭಕ್ತಾಜನಾರ್ತಿಹಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಭದ್ರಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಕಾಯ ನತ್ವಾ ಸುಂದರನಾಯಕಂ। 
ರಾಚ್ನೋ ನಿಕಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಹಾತ್ಕಂತಸಮುದ್ಧತಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಆಗಂತುರ್ಗಾಯಶಕೋರಾಜ ನೀಘ್ರಮಾನೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 
ಆತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ಭದ್ರೇ ತು ಶಂಭುಭಕ್ತೇ ಚ ಗಾಯಕೇ. 1 ೨೮ ॥ 


ತದಾಹ್ವಾನಾಯ ಭೂಪಾಲಃ ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ದೂ ತಾನ ಯುಂಕ್ತ ಸಃ । 
ಕೇಚ ಗತ್ವಾ ತಮ ಪಶ್ಶಂತಃ ಸಮಾಗತ್ಕಾಬ್ರುವನ್ನೆವಾತ್‌ 1 ೨೯೪ ॥ 


ಕಾ. ಹಾಳಾದ್‌ ಮಾ ತ 


೨೪೨.೨೨೬, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು" ಭೃತ್ಯನು ಹೇಳಿದೆ ಸಂಗೀತವು ಇಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವಾಗ, ಪ್ರಭುನಿನ ಗಾನವು ಹೇಗೆ ಇರಬಹುದು. ನಾವು ಈಗಲೆ ಈ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಉತ್ತಮನು. ” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಪ್ತರೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭದ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸುಂದರೇಶನು ಭದ್ರನ 
ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಂಗೀತಗಾರನು ಓಡಿಹೋದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೭-೩೦. ಬೆಳಗಾದನಂತರ ಭದ್ರನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ, “ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸಂಗೀತಗಾರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಭದ್ರನ 


332) 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ಸ ಗಾಯಕೋ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚ ಸಮಸ್ತೈ ರುಪಗಾಯಕ್ರೆಃ । 
ಅತ್ಯಂತಕಾತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಾಜ್ಞಾಾತೆಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಃ 1೩೦1 


ಇತ್ಯು ಕ್ರೇಷು ಚ ದೂತೇಷು ಸಂಶೋಷಾತಿಶಯೇನ ಚ! 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಗಾಯಕಂ ಭದ್ರಂ ವರಾಂಬರನಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ 1 ೩೧೫ 


ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಗಜಸ್ಯಂಧ ಮಧಿರೋಸ್ಕಾಂಬರಾಸ್ತ್ರೃತೆಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಮಹತೀಂ ಮಧುರಾಪುರೀಂ ! ೩೨ ॥ 


ಸ್ವಕೀಯ ಕೋಶಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ದದೌ ನೃಪಃ | 
ಗಜಸ್ಥಂಧಾಧಿರೂಢಸ್ಪನ್ಫೋಪಿ ಸ್ವಾಲಯ ಮಾಯಯ್‌ 1 ೩೩1 


ಕೃತನೀರಾಜನನಿಧಿ ರ್ವಂದಿಭಿಶ್ಚ ಕೃತಸ್ತುತಿಃ। 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಗಾಯಕೇಂದ್ರ ದ್ರಸ್ಯ ws ವಾ ವರ್ಣಯಿತುಂ ಕ್ರಮಃ ॥ ೩೪॥ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಕರತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು “ಆ ಸಂಗೀತಗಾರನು ತನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯವರೊಡನೆ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋದನು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 


೩೧-೩೪. ರಾಜನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಂಗೀತಗಾರನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿನಿ, ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಧುರಾನಗರದ ಬೀದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲದೆನ್ನೂ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಭದ್ರನು ಆನೆಯನ್ನು ಹಕ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. ಹೊಗಳು ಭಟ್ಟ ರು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದರು. ಗಾಯಕಕ್ತೆ ಕ್ರೇಸ್ಟನಾದೆ 
ಭದ್ರನಿಗೆ ನೀರಾಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ತೆಸ್ಮಾಲ್ಲಬ್ಬಂ ಧನಂ ಸರ್ವಮಂಬರಾಭರಣಾದಿಕಂ । 
ಶ್ರೀಹಾಲ್‌ಸ್ಕೇಶ್ವರೆ ಸ್ಕಾರ್ಧಂ ದತ್ವಾ ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸ್ಥಿತಃ ! ೩೫ ॥ 


ಅರ್ಥಿಭ್ಯ ಶ್ವಾ ವಶಿಷ್ಟಂ ಚ ನಿಸ್ರಾದಿಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಯ ಚ । 
ಭೂಯಃ ಸಂವ್ಯಾತನೋ ತ್ರ್ಯಾಗಂ ಸೃಶಕ್ತಿಮನಪೇಶ್ಷ್ಯ ಸಃ 1 ೩೬॥ 


ಭದ್ರಾನುಗ್ರಹಕರ್ತಾರಂ ಪರಮೇಶಂ ಪರಾತ್ಪರಂ । 
ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಯಂ ಲೀಲೋಕ್ತಾ ಸುಂದರಪ್ರಭೋಃ । 
ಆಸತ್ಸಮುದ್ರಕಲ್ಪಾಂತದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಾ ॥ ೩೮ ॥. 


ಸಂಪತ್ಸಮುದ್ರಸಂವೃದ್ಧಾ ರಾಕಾಕುಮುದಬಾಂಧವಾ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕಾಷ್ಕಭಾರನಿಕ್ರಯಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಯ ಹೋಗ ಮಾ ಹ ಮಾ ಯು ದ ಬವಗ ಗಾಗಾ ಗ ಗಾ. 


೩೫-೩೭. ಭದ್ರೈನು, ತನಗೆ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ದೇವೆನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ, ಉಳದೆದನ್ನು 
ಯಾಚಕರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸದೆ, ಪುನಃ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಭದ್ರ ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೮. ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ, ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಲೀಲೆಯು ಮುಗಿದಿರುವುದು. 


ಸ್ಫಾಂದಪ್ರರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಸ್ಕಭಾರವಿಕ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತಾರಾ ಅಲಾ Os 
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॥ ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ !! 


ಜಾ ಬಜಪ ತ್ಮ್ಯಂ 


ಕ ಅಸು ಗ್ರ ಮ್ರು ಬ್ರ. ee 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂತೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನಂ ಪಶ್ಚಾ ದೃಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ಪರಃ । 
ಚೇರಂ ಪ್ರತ್ಯಕರೋಚ್ಛಂಭು ಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಶ್ರುಣುತ ದ್ವಿಜಾಃ HON 


ಭದ್ರಾಭಿಧಾನೋ ಭಾಣಸ್ತು ಸದಾ ಶಂಕರಸಕ್ತಧೀಃ । 
ಭೂಪಾಲದರ್ಶನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸದಾ ಗಾಯತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೨ ॥ 


ಗಾನರೂಪೀ ಗಾನರತೋ ಗಾಯಕಾಗ್ರೇಸರೋಪಿ ಯಃ । 
ಸುಂದರೇಶೋಃಸ್ಯ ಕಂಠೋತ್ಕರಾಗೇ ಹಾಕೃಷ್ಟಮಾನಸಃ 1೩೧ 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: - ಭಕ್ತರು ಸೇವೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಚೇರರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು (ಕಾಗದವನ್ನು) ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ವಿವರದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಭದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೀಚಜಾಕಿಯವನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಸಂಗೀತಗಾರನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನು ಗಾನರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನು. ಗಾನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. 
ಗಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭದ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇವನ ಕಂಠದಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಭವೋ ಭಕ್ತೆಸರಾಧೀನೋ ಭಗವಾನ್ರಾರ್ವತೀಸೆತಿಃ | 
ಶಂಭು ಸ್ತನ್ನಿಕಟಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರುಣ್ಣ ನ್ನಾಸ್ತೇ ಸದಾ ಮುದಾ nN 


ಸಂಶೋಷೆಯಿತ್ತಾ ಸರ್ವೇಶೆಂ ಗಾಯಕೋ ಗಾನವಿದ್ಯಯಾ | 
ಯದಾ ಚ ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ತದಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೫॥ 


ಕದಾಚಿತ್‌ ನೈದಧದತ್‌ ತಸ್ಯ ಪುರೋಭಾಗೇ ಬಹೊನ್ಸೈಣಾನ್‌ 
ಕೆದಾಟಿತ್‌ದ್ಬೂಸತೇಃಸ್ಪ್ರೀತಂ ನೃಧದ್ಭೂಷಣಂ ಬಹು 1೬1 


ಪ್ರಾದಾಚ್ಚ ಜಾತುಚಿದ್ರತ್ನಂ ಹಾರೆಂ ವಾ ಕನಕಂತುವಾ। 
ಸೌವರ್ಣಂ ಚೆಷಕಂ ವಾಪಿ ರತ್ನ ಚಿತ್ರಿತದರ್ಪಣಂ !1೭॥ 


ಭದ್ರಾಸನಂ ಸ ಪಟ್ಟಿಂ ಚ ಹೇನುರತ್ತಸಮಾಯುತಂ । 
ದಂಡಂಚ ಚಾಮರಸ್ಕಾಪಿ ನನರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಂ 1ಲೆ॥ 


ರಾಜತಂ ವಾಪಿ ತಾಮ್ರಂ ವಾ ಸಮಸ್ತಂ ವಸ್ತುಜಾತಕಂ । 
'ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಶಂಭುನಾ ತಾನಿ ಶಾನಿ ಚ un 


ಹ ಯಿದ ಪಿ A ಜಂ a ಸಂದ ಕಾ ಹಾ 





ರಲ ಕಾ ರಾರ 


೪೯. ಭಕ್ತರ ಪರವಾಗಿ ಇರುವೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪಾರ್ವೆತೀಪತಿಯಾದೆ ಶಂಭುವೂ 
ಸಂಗೀತಗಾರನಾದ ಭದ್ರನ ಹತ್ತಿರದೆಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಡು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನು 
ಗಾನವಿದ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಉದ್ಯೆಕ್ತನಾದಾಗ 
ಭದೈನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಕ ಮಿಗೆ ಪಾರಿಕೋಸಿಕವನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
ಒಂದು ಸಾರಿ ರಾಜನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಒಂದೊಂದರಂತೆ, ರತ್ಸಖಚಿತವಾದ ಹಾರ, ಮುತ್ತಿನ ಕಾರ್ಕ 
ಚಿನ್ನದ ಪಾನಪಾತ್ರೆ, ರತ್ಕದೆ ಕನ್ನಡಿ, ಭದ್ರಪೀಠ, ಅದರ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುವ ಚಿನ್ನೆ ಮತ್ತು ರತ್ನದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರ, ನವರತ್ತದ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದಂಡಗಳುಳ್ಳದ್ಧಾದ ಚಾಮರ, ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನು ಭದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ 


ಲಬ್ಭ್ಧಾ ಸ ಮುದಿಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಾಯಕಶ್ವ ಗೃಹಂ ಗತಃ । 
ಛಿತ್ವಾಭಿತ್ವಾ ಗಾಯಕೇಭ್ಯ ಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸೌ ದದೌ ॥ ೧೦೪ 


ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇ ತು ಕದಾಚಿ ದೃದ್ರಸಂಜ್ನಿ ತಃ 
ರಿಕೋೋಭವತ್ತದಾಭೂಪಮರ್ಥಾ್‌ಯ ಚ ಕದಾಚನ 1 ೧೦ 


ನೋಸಪಗಾಯ ತ್ಸುಂದರೇಶಂ ಸದಾ ಗಾನೈ ರಪೂಜಯತ್‌ । 
ತಥಾ ಭೂಪಂ ಸ್ತ್ರುವಂತ್ಯೇನಮುಪಗಾಯಕಪಂಕ್ತಯಃ I ೧೨ ॥ 


ದಾತವ್ಯವಸ್ತ್ವಭಾನವೇನ ಖಿನ್ನಶ್ಶಿಶ್ಯೇ ಕದಾಚನ । 
ದಾತೃತ್ವಮಾತ್ಮಭಕ್ತಿಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭದ್ರಸ್ಯ ಶಂಕರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ತತ್ಸ್ವಸ್ನೇ ಸ್ವಯ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಭಕ್ತಾಧೀನೊಲ್ರವದಚ್ಚ ತಂ । 
ಭದ್ರ ತ್ವಮತಿದಾತೃತ್ವೇ ದೀಕ್ಷಿತೋ|ಸಿ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೪ n 


ರಾಜಮಂದಿರಮಧ್ಯಸ್ಥ ೦ ರಹಸ್ತುಭ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು ಮಹಾರತ್ನಸ್ವರ್ಣರೂಪ್ಯಾದಿಕಾನಹಂ 1 ೧೫ ॥ 


ರಾ ಬಾ ಬಾ ಸಾ ಜರ ಎ ೦ ಲಾ 


೧೦-೧೫, ಸೆಂಗೀತೆಗಾರನು, ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೆನೆಗೆ ಬಂದು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗೀತೆಗಾರರಾದ ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರೆ ಭದ್ರನು ದರಿದ್ರನಾದನು, ರಾಜನ ಮುಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ 
ಇದ್ದರೂ, ಇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವವರು ರಾಜನನ್ನೇ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುನುದಕ್ಕೆ ಭದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಭದ್ರನ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವನೆ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ “ ಎಲ್ಫೈೆ ಭದ್ರನೆ, ನೀನು ಬಹಳ ದಾನಶೀಲನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅರಮನೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ನಿನೆಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಿಲೆ 
ಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು. 
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ಅಧಾ ಖ್ಯ ೪೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷಾಸ್ತು ಸಾಂಡ್ಯಸ್ಯ ಸದಾ ಕ್ರೋಶಂತಿ ಭೂಯಸಾ । 
ಫಣಾಶ್ಚ ನೈವ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಹೋಶಸದ್ಮನಿ ॥ ೧೬ 0 


ಭೂಷಾಶ್ಚ ರತ್ನ ಚಿತ್ರಾಶ್ವ ಹೈೇಮಾನಿ ಚಷಕಾನಿಚ। 
ಪ್ರೆದುಸ್ಟಶ್ಹೋರಿತಾ ಕೋ್ಯನ್ತು ಚೋರಯಿತ್ತಾ ಗತೋಭವತ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ನೋದ್ರಾಟಿತಕವಾಟಿಂ ಚ ಜ್ಞಾ.ತಾ ಚೇತ್ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ | 
ಏವಂ ಕ್ರೋಶತ್ಸು ಬಹುಧಾ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷೇಸು ಕ್‌ಂತೆ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಕಿಂಚಿದ್ದದ್ಯಾಚ್ಲೇದ್ದೈಷ್ಲಾಾ ತ್ವಾಂ ಬಾಧಕೇ ಜನಃ । 
ಪ್ರಾಯಶಶ್ದೋರ ಏವಾದ್ಯ ಸತ್ವರೋತಿ ಶಿವಾಶ್ರಿತಾನ್‌ h ೧೯ 


ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ದರ್ಶಯಾಮುಂ ಪತ್ರಿಕಾಂ ಚೇರಭೂಪತೇಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಮ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತಾಮಾರ್ಯಯಾ ಪತ್ರಿಕಾ ಮದಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಹೋ ಕಾ ವಾಸನಾ ವ ಅ ಹಾದು ರೂರ 


೧೬-೨೦ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಭಂಡಾರದೆಲ್ಲಿರುವೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಸಡಿಸಿರುವ ದುಡ್ಡಿನ ಚೀಲಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ರತ್ಸಖಚಿತವಾದ ಪಾನಪಾತ್ರೆ 
ಗಳು, ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಅಸಹ್ಫ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಕಳ್ಳನು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಸುಂದರೆಕ್ವರನು ಕಿದಿರುವೆನು. ಎಂದು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಗುಕ್ಕಿರ, ವರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವರು. ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಸತ್ಯಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿ 
ಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೇರ 
ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸು,” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬರದಿರುವ ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ಚೇರರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲು, ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟನು. 


341 


ಹಾಲಾಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, 


೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ 
ಯುಷ್ಮತೈೇವಾಂ ತು ಹಿತ್ವಾಹಂ ಗೆಮಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಮಯೋಚ್ಛಮಾನೋ ಹಿ ಭೆವಾನ್ನಚ್ಛೇತಿ ಚ ಶಿವೋ;ಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೧ಔ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನಾ ಜ್ಞಾನಿಕರಣಂ ಪಾಪಾಯೇತಿ ವಿಚಿಂತೆಯೆನ್‌ । 
ಸರ್ವೆ ರಜ್ಞಾತ ಏನ ದ್ರಾಕ್‌ಚೇರಂ ಪ್ರತಿ ಯಯೌ ನೃಪಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಿನೈಃ ಕತಿಪಯ್ರೊಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇರಸ್ಯ ಪುರ ಮದ್ಭುತಂ । 
ಭಸ್ಮಾಂಕಿತಲಲಾಟಾದಿ ರಾಸ್ತ್ರೇ ಕೋಣೇ ಪ್ರಪಾಂತರೇ | ೨೩ ॥ 


ಭಸ್ಮಭೂಯಿಷ್ಕಸರ್ವಾಂಗಂ ತತ್ರತ್ಕಾ ದದೃಶುರ್ಜನಾಃ । 
ಚೇರೆಂ ಸ್ವಸ್ನೇ ಸುಂದರೇಶೋ ಗೆತ್ತಾ ಪ್ರಾಹ ಸುವಿಸ್ತರೆಂ nH ೨೪॥ 


ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಕಶ್ಚಿದಾಯಾತ ಸ್ತಮನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹೀಪತೇ । 
ಪ್ರೀಣಯೇತಿ ವಚಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಶೃಣೋತಿ ಸ್ಮಸ ಚೇರಪಃ 1 ೨೫ ॥ 


ವಾಸನಾ ನಾಭಿ ನಾರಾ ಅರಾ ಜಂ ಅಜಾ ಅಂ "ಮಾ ದರ್ಟರ್ಸುಮ 


೨೧-೨೫ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಜೇರರಾಜನ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭದ್ರನು ಶಿವನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಚೇರರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಷೆ ಹೋಗು, ಎಂದು ಶಿವನು ಭದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದೆರಿಂದ ಪಾಪವುಂಬಾಗುವುಡೆಂದು 
ಭದ್ರನು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಭದ್ರನು ಚೇರರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


ಹೋದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚೇರೆರಾಜನ 
ನಗರದ  ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಜನರು ನೋಡಿದರು. ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನು ಚೇರರಾಜನ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, “ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಅವೆನನ್ನು ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಸಚ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುತ್ನಾಯ ಸಚಿನಾನ್ಹಾ್ರಾಕ್ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಶ್ರುತಂ ವಚಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜವಾದಮೂನ್‌ (೨೬ ॥ 


ತಥೇತಿ ತೇ ಜವಾದ್ಧತ್ವಾನ್ವೇಷಯಂತಃ ಪ್ರಪಾಂತಿಕೇ । 


ಆಗಂತು ಶ್ರಿವಭಕ್ತಃ ಕಃ ಪುರೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಗತಃ । 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಜರ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ದೃಷ್ಟಶ್ಹೇನ್ನಯತಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿಕ್ಚಷ್ಟನೇಷಂ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗತ್ತಾ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


ತತಶ್ಟೇರೋ ಜವಾ ದತ್ತಾ ಪದ್ಭಾ ಮೇವ ತಮೀಕ್ಷತೇ.। 
ಅಕ್ಷಿಣೀ ಮಾಲರ್ಯ ಶಂಭುಂ ಗಾರ್ಯ ಪುಳಕಸಂಯುತಃ i ೨೯॥ 


ಪುರಸ್ಸಮಪಿ ಭೂಪಾಲಂ ನಾಪಶ್ಕದ್ಧರ್ಷಬಾಷ್ಪಯುಕ್‌ । 
ವ್ಯಾಧಿತೋ;ಪಿ ದರಿದ್ರೋ|ಪಿ ಕ್ಷುಧಿತೋಪಿ ಯ ಈಶ್ವರಂ H ೩೦॥ 


ಟಾ ನಜ ಜಾ ಬವನ 


೨೬-೩೦. ಚೇರರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕರಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ತಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, “ ನೀವು ಈ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಿವಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರು “ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀಚನ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ತಾನೇ ಕಾಲುನಡಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಸಂಗೀತಗಾರನಾದ ಭದ್ರನು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರೋಮಾಂಚಿತ ಶರೀರನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಆನಂದೆ ಬಾಪ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜನನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ 


ಭಕ್ತಾ, ಭಾವಿತಚಿತ್ರರ್ಸ್ಸ ವರ್ತತೆ ಭಾಗ್ಯವಾನ್ನು ಪ್ರಿವಂ 
ಇತಿ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಮನಸಾ ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ತಮೀಶ್ವರಂ I ೩೧೫ 


ಭಸ್ಕೋದ್ದೂಳಿತಸರ್ವಾಂಗ ಶಂಕರಪ್ರಿಯ ಶಂಸ ಮೋ 
ಕುತೋ ಭವಾನ್ಸಮಾಯಾತ ಇತ್ಯುತ್ತ ಸ್ಫೊಲ್ರಬ್ರನೀನ್ನೃಸಪಂ 1 ೩೨ ॥ 


ಮಧುರಾಯಾಸ್ಸಮಾಯಾತ ಸ್ತ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಂ | 
ಪಶ್ಯಾತ್ಮಪತ್ರಿಕಾಂ ರಾಜನ್ನಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಚ ಸಃ 1೩೩೧0 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಮಾದಾಯ ತಾಮುವಾಚ ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
"ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯ ಯು ತಾಯಾಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಭದ್ರ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಯಿ ಭಕ್ತೋ ದತ್ವಾಸ್ಕೈಪ್ರೇಷಯ ವಸು ಭೊರಿ ಶೀಘ್ರುತರಂ |? 
ಗೌರವಾತಿಶಯಂ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸುಂದರೇಶಸ್ಕ್ಥ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ನು ಸಾ 


೩೧-೩೭, ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಪಡು 
ತ್ರಿರುವವನಾಗಲಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಶಿವನ ಅನು 
ಗೃತುದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ರಾಜನು “ ಭಸ್ಮ 
ದಿಂದ ಆಲೇಹಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕಿವಭಕ್ತನೆ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿ 
ದೀಯೆ 9” ಎಂದು ಭದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ಆಗ ಅವನು “ನಾನು ಶಿವನ 
ಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿವನು ತನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಚೇರೆರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಓದಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಮಧುರಾನಗರದಿಂದ ಭದ್ರನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು ಬರದಿತ್ತು. ಆಗ ಚೇರರಾಜನು ಶಿವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮) ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ಂ 


ಸ ಚೇರ ಸ್ತಂ ಗಜಸ್ಥಂಧಮಾರೋಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಸೆಯನ್ಸುರೀಂ । 
ತೈಲೇನಾಭ್ಯಕ್ತಗಾತ್ರಂ ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಪ್ಕ ಶುಭೈ ರ್ಜಲೈಃ | ೩೬ ॥ 


ಶಿವರೂಪಂ ಸ್ಮರನ್ಸದ್ರೆಂ ಷಡ್ರಸಂ ಸಮಭೋಜಯತ್‌ |! 
ವಾಸಾಂಸ್ಕದಾ ನ್ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಚಂದನಾದಿ ಸುವಸ್ತು ಚ 1! ೩೭॥ 


ಯಾವದಾಯುಶ್ಚ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಾವಚ್ಚ ವ್ಯತರದ್ಧನಂ | 
ಅದ್ಯೈವಾಹಂ ಕೃತಾರ್ಥೋ(ಸ್ಮಿ ಯುಷ್ಮದಾಗಮನಾ ನ್ನ್ಸಪಃ 1೩೮॥ 


ಇತ್ಯಾಹ ಭದ್ರಃ ಪ್ರಾಹೈನಂ ಭಾಣೋಹಂ ಹಿ ಮಹೀಪತೇ । 
ಮಹಾನುಭಾವ ಏವ ತ್ವಮವದತ್ನ ಪುನಃ ಪುನಃ Han 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸೆರ್ಯಂತೆಂ ಜೀವಾಖ್ಯ ಸ್ತಿಷ್ಕತೀಶ್ವರಃ। 
ನ ಜಾತಿಭೇದಸ್ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕಿಮುರ್ಥಂ ತೂಚ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥1೪೦॥ 


ಸರಾ ರಾ ರ ುುುದೂದಾದುರಛುದುೆಥೂೊ೦ದುುೂುರ್ಟೂಯ್ಯಾ್‌ ಜು 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸುಂದರೇಶ್ರರನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಭದ್ರನನ್ನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ನಗರಕ್ಕೆ ಕರದುತಂದು, ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಅವೆನಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ, ಅವನೇ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿದು, 


ಅವನಿಗೆ ಸಡ್ರಸೋಪೇಶವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. 


೩೮-೪೨. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚೇರರಾಜನು “ ಈಗ ನಾನು ಕೃತಶಾರ್ಶನಾಗಿ 
ರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಬದುಕಿರುವವರಿಗೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 
ವೈವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಭದ್ರನು ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ, “ನಾನು ನೀಚಜಾತಿಯ 
ಸಂಗೀತಗಾರನ, ನೀನು ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ” ಎಂದನು. 
“ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವನು. ಜಾತಿಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 


ದರದ 


ಭೇದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಡ” ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦- (ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ 


ಏನ ಮಾದಿನಚಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ವಿಲಂಬನಭಯಾ ನ್ನೃಪಃ। 
ಕೊ ಮಿ ತ್ವಾಂ ನ ನಿರ್ಬದ್ಭುಂ ಗಾಯೆಕೇಶಾಜ್ಞಯಾ ವ್ರಜ ೪೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಕ್ಷಿಭಿ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಧನಭಾರವಹೈ ರೆಫಿ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭದ್ರಂ ತಂ ಚೇರೆರಾಟ್ಸಿ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಭದ್ರಶ್ವ ಸುಖ ಮಾಗತ್ಯ ನೀರೋಗ ಸ್ಫೌಮ್ಯವೇಷಸಧೃಕ್‌ | 
ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯಾಭೀಸ್ಟದಂ ಶಂಭುಂ ಗಾನೈ ಸ್ತದಪದಾನಕ್ಕಃ 1 ೪೩॥ 


ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಶಸ್ಕಮಾನ ಸ್ಸನ್ಸ್ವವರ್ಗೈೆ ರಿತರೈರಪಿ | 
ಅರ್ಥತ್ಯಾಗನಿನೋದೇನ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ವಮಂದಿರಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಉಪಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವವಚ್ಛಂಭುಂ ದತ್ತಾ ವಸು ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಮೋದೆಮಾನ ಶ್ಲಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಧುರಾಯಾಮಸಾ ಸ್ಥಿತಃ H ೪೫ ॥ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಭದ್ರ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾವೆಕಾಶವಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿದ ಜೇರರಾಜನು “ನೀನು ಸಂಗೀತ 
ಗಾರರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು,” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಸಂಗಡ ಧನವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೪೩-೪೬. ಭದ್ರನು ಯಾವ ಕೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶಿವನ ಯಶಸ್ವರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಭದ್ರನನ್ನುಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಯಾಚಕನಾದ ತನೆಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಾನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧುರಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ವರ್ಣಿತಾ। 
ಸಕೃಚ್ಛ್ರವಣತಃ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾಯಿನೀ I ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಚೇರಾಯಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ 


ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಯಲ್ಲಿ 
ಜೇರರಾಜಪತ್ರಿಕಾಲೇಖನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ತಿಂಟಿನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ (| 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ |] 


ಸ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
Weed? 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕೋನಪಂಚಾಶೊಲಧ್ಯಾಂಯಃ 


॥ ಅಗಸ ಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಭದ್ರಾಯ ಫಲಕಾದಾನಂ ಚಿತ್ರಯಾ ಚ ಯಯ್ಯಾಕೆರೋತ್‌! 
ಶಂಕರ ಸ್ತಸ್ಯ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ವಕ್ಟ್ಯಾ ಮಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ Hon 


ಭದ್ರಸ್ಯ ವೈಭವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಾಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮತ್ಸರಾಃ | 
Jk Aire ಸ್ಟ್ಫಾಾದಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಮಂತತಃ NN 





ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಅಗಸ್ತ ತ್ರರುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಶಿವನು ಭದ್ರೆ ನಿಗೆ (ರತ್ನ ಖಚಿ 
ವಾದ) ಪೀಠವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನ: ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು! 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಭದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇತರ ಸಂಗೀತಗಾರರ: ಎಲ್ಲರೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇವನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಜೇ ಯಾವಾಗ ಆಗುವುದು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಭಿ ಸಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಳ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸರಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ (ಶಿಷ್ಟರ) ಬ Ky ಲಯಮವಂತರ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭದ್ರನು ಶಿವನ Rg ಮೊದಲಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಮಾಯ ೪೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾಶಯಂ ಭದ್ರೋತಿಶಿಷ್ಟ ವ್ರತಂ ದಧೌ । 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಾಯಾಜಹ್ನೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ Ha 


ಸೇವಾಮಹೇ ವಯಂ ಪೂರ್ವ ಮರ್ಧಯಾಮೆೇಪ್ಯಭೀಷ್ಟದೇ । 
ಭೋಗಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ದಾತುಂ ಶಕ್ತೇತಿ ಪುಣ್ಯದೇ ॥೪॥ 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಹರೇ ಸರ್ವದುರಿತದ್ವಂಸದೀಕ್ಷಿತೇ। 
ಅದ್ಯಾರಭ್ಯ ಚೆ ತತ್ಕಾಲೇ ಕರಿಸ್ಕೇ ಶಂಭುದರ್ಶನಂ 1೫ ! 


ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಸೇವಾಂ ತತ್ಕಾಲೇ ಕುರ್ವನ್ಬೂರ್ಣಮನೋರಥಃ। 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾನೋ ಜನೈರ್ಭಕ್ತ್ರೈರರ್ಥಿಭಿ ಶ್ವಾವಸತ್ಸುಖಂ ॥೬!॥ 


ಭೋಗಾಂಗಪೂಜಾವಸರೇ ಶಂಕರಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಸಕೃತ್ಸಂಸೇವ್ಯ ಸರ್ವಾಘೈ ಮರ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಸೌಖ್ಯಂ ಲಭೇನ್ನರಃ 12 


NB ಮಾ ರಾ ಜಾ ಬಾಪಾ 


೨.೬, ಆಗ ಭದ್ರ ನಿಗೆ ನಾನು ಭೋಗ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಆಧಿ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಶಿನನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಕಾಲ್ಕ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಯಾಮದಲ್ಲಿಯೊ ಸೇವಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. ಜನಗಳು ಹೀಗೆ ಇರುವ ಇವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವನೂ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. 


೭-೧೨. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಭೋಗಾಂಗಪೂಜಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಸೇವಿಸಿದೆರೂ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪನಾಶವು ಉಂಟಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭದ್ರನು ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಭ್ಮಾಯಳ೯ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಭದ್ರೋ ಗಾನೇನಾ ಪೊಜಯಚ್ಛೆವಂ | 
ತತ್ತುಣ್ಯ ಸ್ಯಾನುಭಾನೇನ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧಯಃ HOH 


ಲೀಲಾರಸಪ್ರಿಯೋ ದೇವೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶಃ ಕದಾಚನ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥ ಮಮುಂ ಭದ್ರಂ ಶೋಧಿತುಂ ವಿದಥೇ ಕ್ರಿಯಾಂ ॥೯॥ 


ಆಕಾಶ ಮಾವೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶೀಥಿನ್ಕಾಂ ಪಯೋಮುಚೈಃ | 
ಪ್ರಾನರ್ತಯ ದ್ವರ್ಷಧಾರಾಂ ಭೋಗಿಭೋಗನಿಭಾಂ ಭೈಶಂ 2 ೧೦೫ 


ಚಚಾಲಗೇಹಾನ್ನೋ ಕಶ್ಲಿತ್ರಿರ್ಯಂಚೊಟಪಿ ನ ನಿರ್ಗತಾಃ। 
ಭದ್ರಸ್ತು ವರ್ಷಧಾರಾಸ್ತಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟೀರಿವ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಭೋಗಾಂಗಪೂಜಾವಸರೇ ಸಾಂಬಿಕೆಂ ಸುಂದರೇಶ್ವರಂ । 
ಭಕ್ತೋ ಭದ್ರಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಮಗಾಯನ್ಮಹಾದ್ಭುತಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಅರವಾ ಕತಾ... ಮ ಜಾ ಸಪ ಭೋ ಪಾ ಬ ದರದ ವ ಚ ಹಾ..ಎತಾತಾತತಆಹಾ-ಆಾಫ್‌್‌ಾ್‌ಾ. 


ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳುಂಟಾದವು. ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟವುಳ್ಳ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರೆನು ಭದ್ರೆ ನಿಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಧರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡೆ ಮೋಡಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಮಳೆಯು ಒಂದೇ ಸೆಮನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾವಿನ ಶರೀರೆದಷ್ಟು 
ಗಾತ್ರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರು ಯಾರೂ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ ಪಶುಗಳೂ ಕೂಡ ತಿರುಗಾಡದೆ ಇರುವ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭದ್ರನು ಮೆಳೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೆ, ಹೂವಿನ ಮಳೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಭೋಗಾಂಗಪೂಜಾಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಗಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಳ೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 


ವರ್ಷಂ ತ್ವತಿಭೃಶಂ ಮೇಘಾ ಇತಿ ಶಾಸ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅಜೋದಯದ್ಭೃಶಂ ಮೇಘಾ ನ್ಪರ್ವಾಧ್ಯಶ್ಷಃ ಸದಾಶಿವ? 1 ೧೩॥ 


ಘುಂ ಘುಂ ಘುಮಿತಿ ಗರ್ಜಂತಃ ಪವಮಾನಯುತಾ ಭೃಶಂ | 
ವಾರಾ ಶ್ರಿಲಾಮುಚೋ ಮುಂಚೆ ನ್ನುಜ್ವಲಾಂಶ್ಲೆ ನಿಶಾಂತರೇ H ೧೪ ॥ 


ಭದ್ರೋಃಪಿ ವೃಷದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ನಾದ್ದಾಗೇ ದೃಢಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಗಾನಮಗಾಯಚ್ಛಿನಸಕ್ತಧೀಃ n ೧೫ ॥ 


ತಂತ್ರಾಸಕ್ತನಖಾ ಆರ್ದ್ರಾ ಅಂಗುಲ್ಯಶ್ಚ ಚಕಂಪಿರೇ । 
ಅಪಾರಮನ್ಮಹಾಪಂಕಃ ಸಂಜಾತ ಸ್ತತ್ರ ದೇಶಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭದ್ರೋ;ಪಿ ವರ್ಷಧಾರಾರ್ತ ಅಸಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಪಂಕಿಲೇ । 
ಗಾತು ಮುದ್ಯೋಗ ಮಕರೋ ತ್ರಂಕಾಕ್ರಾಂತೊಭವತ್ತದಾ ॥೧೭॥ 


ಸಮುತ್ತನ್ನೇತಿ ನೈಕಲೇ ತಂತ್ಯ್ವ್ರಾದೀನಾಮಯಂ ದೃಢಃ । 
ಜಗೌ ಭದ್ರಸ್ತು ಮಧುರಂ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ । ॥ ೧೮ ॥ 
೧೩-೧೮. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಿವನು “ಮಳೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹುಯ್ಯಲಿ” ಎಂದು ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೆಯ್ಯುತ್ತಿದ ವು. ಗಾಳಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ದಪ್ಪನಾಗಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ, ಭದ್ರನು ವೃಷಭದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರೆವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಶಿವನನ್ನು 
ಧೃಡವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬೆರಳುಗಳು ಪೀರಿಶಿಂದ ನೆನೆದು ನಡಗುತ್ತಿದವು. ವೀಣೆ ಆಥವಾ ತೆಂಬೂರಿಯೆ ತಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದು ಕೆಸೆರಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ಅದರ ಮುಂದೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಆಗದಿರುವಕಾರಣ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನು ಗಾನಮಾಡಿದನು, 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಆಛ್ಕಾಯ ೪೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಾಯಂತ ವ.ಧಿಕಂ ಭದ್ರಂ ತೆಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಅನುಗ್ರಹಪರಃ ಶೆಂಭುಃ ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಈಶ್ವರಃ HOFu 


ಸಂಕಾಸೀನಸ್ಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭೆದ್ರಸಾ ಧಃ ಪ್ರದೇಶಕೇ । 
ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಫಲಕಾಂ ಹೇಮರತ್ನನಿಚಿಶ್ರಿತಾಂ 1೨೦ 


ಇಯಂ ಕುತಃ ಸಮಾಯಾತೇ ತ್ಯಯಂ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ । 
ರತ್ನ ಪ್ರಭಾರಂಜಿತಾಂ ತಾಂ ಫೆಲಕಾ ಮಧಿತಿಷೃತಿ Hon 


ಗಾನೆಂ ಭದ್ರೇ ಸಮಾಸ್ಕಾಥ ತಸ್ಮಿನ್ಗಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತೇ । 
ವಿಮಲಂ ದ್ರಾಗ್ವಿಯದಭೂನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚಕಾಶಿರೇ H ೨೨ ॥ 


ಕೇನೇಯಂ ಫಲಕಾ ದತ್ತಾ ಮಕ್ಕ್‌ಮಿತ್ಯಥ ಚಿಂತಯನ್‌ | 
ಭದ್ರಃ ಸರಮಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಫಲಕಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತಾಂ 1 ೨೩ 8 





ಹ ಲ ಇಂ ಇಡ್ಟ ಇಂ a a EE ಂ ಭಧ ಭಾ ಜಾಸ್‌ 


(೧೯-೨೨. ಭದ್ರನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗಾನಮಾಡು 
ಶ್ರಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, ಭದ್ರನು ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನವೆರತ್ನಖಚಿತವಾದೆ 
ಚಿನ್ನದ ಒಂದು (ಮಣೆಯು) ಹಲಗೆಯು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಹಲಗೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ಎಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಭದ್ರನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು, ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಳೆಯು ನಿಂತು, ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೨೩-೨೭. ಆಗ ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಭದ್ರನು ಈ ಹಲಗೆಯನ್ನು (ಮಣೆ 
ಯನ್ನು) “ ನನಗ ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೆನೆಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 
ಗೇಹಂ ಗತ್ತಾಥೆ ಬಂಧುಭ್ಯ ಆಚಖ್ಯೌ ತಮುದಂತಕಂ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಫಲಕಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಸ್ಟ ಚೇತಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯ ಪ್ರಭುಃ ಶಂಭು ರ್ಭಕ್ತಾ ಭೀಸ್ಟೆಸ್ರ ಸ್ರದೋಲಿನಿಶಂ । 
ಸೆ ಏವ ಫಲಕಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದತ್ತವಾನ್ನಾನ್ಯ ನಿವ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿರೂಪ್ಯ ಬಾಂಧವೈ ರೇವ ಮುಕ್ತೇ ಸತಿ ಸ ಗಾಯಳಕಃ । 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಹೃದಯ ಸ್ವಫೈನೇತಿ ಸುನಿಶ್ಲಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜೀವನ್ಮು, ಪುರೇಶಾನಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಪಂಕಜೇ । 
ಮನೋನಿಶ್ಚಲಮಾಧಾಯ ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ಸ್ವನೇಶ್ಶನಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭದ್ರನೃತ್ತಾಂತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಭಾತೇ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ । 
ತಮಾಹೂಯ ಚ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಫಲಕಾಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


pO ಕಾ. ಆ ರಾರಾ — 
ಲ _ he —« ಜಾರ ಬ್ಲ ಗಾಯ ಅಲಾರಾಂ ಜಾ ತ po ದ ಜಳ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ, “ ಭೆಕ್ತರೆ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸುವ ಹಾಲಾಸ್ಕೇಶ್ವ ರನೇ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಬ್ಬ ರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಭದ್ರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಾಗೆಯೇ ಬಯ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರರೀಶ್ವರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದನು. 


೨೮-೩೩. ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಭದ್ರನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭದ್ರನನ್ನು ಕರಸಿಕೊಂಡು, ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಮಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದರಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವರಗುಣ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು “ ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯಿ ೪೯ 
ತತ್ರ ಸ್ಮಾಸ್ಯೆ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶೆಂಭುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಿತಂ ಯಥಾ । 
ಪ್ರದಾಯ ತಸ್ಮೈ ಸದ್ಗ್ಸ್ವ್ರಾರ್ಮಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾ೯ ಧನಧಾನ್ಯಕೈಃ ೧೨೯೬೪ 


ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾ ವರಗುಣೋ ಭದ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮಾದರಾತ್‌ । 
ವತ್ಸಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಧೇನು ಸ್ಮಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಾನುಧಾವತಿ H ೩೦ 


ತಥಾ ತ್ವಾಮಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವೇಶಃ ಸುಂದರೇಶೋ,ನುಧಾವತಿ । 
ಸುಂದರೇಶಕೃಪಾಪಾತ್ರಂ ತ್ವತ್ತಃ ಪರತರೋನಹಿ ॥ ೩೧॥ 


ದಿವ್ಯಾ ಚ ಫಲಕಾ ಚೈ ವಂ ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕೇನ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ಶಿವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವನೇದಾಗನೇಷು ಚೆ ॥೩೨॥ 


ಪಾಪಿನೊಲ್ರಪಿ ಹಿ ತಾನ್ಪೂಜ್ಯ ಮುಚ್ಕಂಶೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ । 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ್ವೃತ್ಪೂಜನಂ ಲೋಕೇ ಶಿವಪೂಜಾಫಲೈಃ ಸಮಂ 1 ೩೩॥ 


ದಾ 


ನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಹಿ ತ್ತಿರೆಕ್ಟೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂತೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾದವನು, ನಿನ್ನಂತೆ ಇರುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲವು. ಈ ಮಣೆಯು ನಿನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವೆಭಕ್ತರೇ ಶಿವರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವರು ಎಂದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಪಾಪಿಗಳು ಶಿವರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗು 
ವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದು, ಎಂದು, 
ಹೇಳಿಭದ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭದ್ರಂ ವರಗುಣಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸೋ ಪ್ಯತಿ ಪ್ರೀತಹೃೈದಯಸ್ಸು ತೋ ಮಾಗಧವಂದಿಭಿಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಅತಿಥೀನಾ ಮಲಂಕುರ್ವ ನ್ನಾಶಾ ಮಾಲಯೆ ಮಾಯೆಯ್‌ೌ । 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯತಿಶೆಯಂ ಚಾಪಿ ಭಕ್ತವಾತೃಲ್ಯ ಮೀಶಿತುಃ 1 ೩೫% 


ಭವಭೆಕ್ತ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಶಶಂಸುಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಅಜಸ್ರಂ ತ್ಕಾಗಶೀಲಸ್ಯ ಭದ್ರಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ! ೩೬ ॥ 


ಚಂದ್ರೋದಯೇ ಬ್ಲಾಾಪ ಇನ ವರ್ಧಂತೇ ತಸ್ಕ ಸಂಪದಃ । 


ಶ್ರದ್ದಧಾನಾ ಸ್ಸುಂದರೇಶಂ ಯೇ ಚ ಸ್ವಾಂತೇ ದೃಢವ್ರತಾಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪದ್ಧಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ಸು ರ್ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಶ್ರೀಹಾಸ್ಯಸ್ರಭೋ ರಿಯಂ 1 ೩೮॥ 
ಶ್ರೋತನ್ಯಾ ಶಿವಭಕ್ತೈಶ್ಚ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಹೇತವೇ Il AF 


ಡಾ ಪಾ ರ ಜಾ ದಾ ವ ಚಾ 





೨೪-೩೬. ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಸಮುದ ವ ನೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವೆಂತೆ, 
ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದವು. ಭದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಮಾಗಧರು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೆರಿಂದ 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. ಅವನು ಯಾಚಕರ ಇಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ನಂತರ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆತ್ತು ಅವರು ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭದ್ರನು ದಾನಶೀಲನಾಗಿ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ 
ಸಮುದ್ರೆವು ಹೆಚ್ಚ ವಹಾಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚ ಕ್ಕಿದ್ದ ವು. 

೩೭-೩೯ ದೃಢವಾದ ವ್ರತವುಲ್ಲವರಾಗಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಇರಿಸಿರುವವರು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ 
'ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು 

ಹಾಲಾಸ್ಯಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ನಲವತ್ರೆಮೂರ 
ನೆಯೆ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಇತರರೂ ಕೇಳಿ ಶಿವೆನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಆಧಾಯ ೪೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಭದ್ರಸ್ಯಫಲಕಾದಾನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶೋ1ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರೆ ಫಲಕಾದಾನನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಲವತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ! 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಂಚಾಶೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಮ ೪, ೪ 
ಕ ಆತ್‌ ಎ 


1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ರಸ್ಯ ವನಿತಾಯಾಶ್ಚ ಯಯಾ ನಿಜಯದಃ ಶಿವಃ | 
ಇ ಲೀಲಾ ಸಶಕಲೈ ಸ್ಪದ್ಧಿಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಶೋಭನಾರ್ಥಿಭಿಃ PON 


'ಸ್ಮಿ ನ್ವರಗುಣೇ ಪಾಂಡ್ಕೇ ಪರಿಸಾಲ್ಯ ಚಿರಂ ಮಹೀಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಂಭುಸಾರೊಪ್ಯೆಂ ದುರ್ಲಭಂ ಯೋಗಿನಾ ಮಹಿ Hu 


ಗಇಜರಾಜಶ್ವ ತತ್ತುತ್ರೋ ರಾಜರಾಜನಿಭಃ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಇಜಾ ಭವತಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಜಭಿಃ ಪರಿಮುಂಡಿತಃ Hau 


ರ. ರಾನಾ ವಾರಾ ಗ ಮಾ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ್ಯರುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಗೆ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ 
ನಯೆವನ್ನು ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪೇ ಕ್ರಿಸುವೆವರು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು! ಕೇಳಿರಿ. 
5ರೆಗುಣ ಪಾಡ್ಯರಾಜನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿ, 
ಬಸೋಗಿಗಳೂ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಿವೆಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ, 
ಶ್ವರ್ಯದಿಂದೆ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮೆನಾದ ರಾಜರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವನ ಮಗನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೫೦ 


ಭದ್ರಸ್ಯ ವನಿತಾ ಭದ್ರಾ ಭವಭಕ್ತಾ ಚೆ ಭದ್ರವತ್‌ । 
ಕಾಂತಿಗಾನವಿಲಾಸೈಶ್ಚ ತತ್ತುಲ್ಯಾ ನ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ nn 


ಸಾ ಕೆದಾಚಿದ್ರಾಜರಾಜಪತ್ತೀದರ್ಶನಲಾಲಸಾ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಭಭವನಂ ಗಾನನಿದ್ಯಾನವಿಚಕ್ಷಣಾ !೫॥ 


ಭೂಪಸ್ಯ ಭೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜನಿನೋಹಿನೀ । 
ಗಾನನಿದ್ಯಾತಿಕುಶಲಾ ಕಾಚಿದ್ವಾರನಿಲಾಸಿನೀ HN 


ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭದ್ರಸತ್ನಾ ಭದ್ರಾಯಾಃ ಕಲಹೊಭೆವತ್‌ | 
ಕೌಶಲಂ ಗಾನವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಮಮೈ ವಾಸ್ತೀತಿ ಮತ್ತೆ ಯಾ nen 


ತತಃ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪಾಲಃ ಸ್ತ್ರೀವಾರ್ತಾಮವಲಂಬ್ಯ ಚೆ | 
ಭಗ್ನಾಂ ಕರ್ತುಂ ಭೆದ್ರ ಪತ್ಲೀಂಜಯೋಪಾಯ ಮಚಿಂತಯೆತ್‌ 1೮॥ 


ಸಾಮಂತರಾಜರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಭದ್ರನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಭದ್ರಾ, ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವಳು, ಭದ್ರನಂತೆಯೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಗಾನಮಾಡುವುದೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣಳಾದ ಅವಳು ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೬-೮. ಆಗ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಆ ಸೂಳೆಗೂ, ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸಂಗೀತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವಿವಾದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಗಾನವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಅಧಿಕರು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಹೆಂಗಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಅಪಜಯವನ್ನು (ಅವಮಾನ) ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ. ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 0 


ಗಾನ ವಿದ್ಯಾತಿಕುಶಲಾ ಕುತ್ರಾಸ್ತೀತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಆಹೂತಾ ಗಾಯಿಕಾ ಕಾಚಿನ್ನೃಪಾಪ್ತ್ವೈ ದ್ದೀಪಮಧ್ಯತಃ un 


ರಹಸ್ಕಾಪ್ರಸಮಾಕೊತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಹೀಪತಿಃ ! 
ಆಹೂಯ ಭೆದ್ರಪತ್ನೀಂ ಚ ಗೂಢಧೀ ರೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ nH oon 


ಗಾಯಿಕಾಂ ಕಾಂಚಿದಾಯಾತಾಂ ಜೇತುಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತವಾಸ್ತಿ ಕಿಂ | 
ಇತೀಂಗಿತೇನ ಪೆಪ್ರಚ್ನ ಸಾಪ್ಕೆಸ್ತೀತಿ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ದ್ವೀಪಾಂತರಾದಾಗತಾಯ್ಭೆ ಗಾಯಿಕಾಯೈ ವರಾಣಿ ಚ । 
ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವರಭೂಷಾಶ್ಚ ದದೌ ಸೋಲ್ಲಾಸಮಾನಸಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ರಮ್ಯ ಮಾವಸಹಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಯೈ ಕುತ್ರ ಚಿದಾದರಾತ್‌ । 
ತಾಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಭದ್ರಸತ್ಲೀಂ ನೃಪೋಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೩॥ 


ಭಗ್ನಾಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಮೇ ಭಂಗೋ ಭದ್ರಪೆತ್ಲಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಸಹಸಾ.ಜೇತು ಮುಪಾಯೆ ಶ್ಲಿಂತ್ಯತಾ ಮಿತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೪. ರಾಜನು ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆಯಾದ ಸಂಗೀತ 
ಗಾರಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಆಸ್ತರಿಂದ ಕರಸಿದನು. ” ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರನಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕರಸಿ, “ ನೀನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ ” ಎಂದು 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳು “ ನಾನು ಗೆಲುತ್ತೇನೆ > ಎಂದು ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಗಾಯಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಸುಂದರೆ 
ವಾದ ಮನೆಯ.ಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು ಕರಸಿ, “ನೀನು ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೇಗ ಯೋಚಿಸು” ಎಂದು ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಮಾಯ ೫೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಾಲೇ ಪ್ರಾಹೈನಂ ಭದ್ರನಲ್ಲಭಾ । 
ಪತಿನ್ರತಾಹಂ ಪಾಂಡ್ಯೇಶೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಹಿ ರಕ್ಷತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭಕ್ತಾಧೀನಃ ಪೆರಶಿವಃ ಸುಂದರೇಶೋಪಿ ವರ್ತತೇ । 
ಅತೋ ಮದ್ಭಂಗವಾರ್ತಾಹಿ ನ ಸ್ಯಾ ತ್ರಸ್ಕಾಃ ಸಕಾಶತಃ H ೧೬ ॥ 


ಏವ ಮನ್ಯೋನ್ಯ ಮಾಭಾಷ್ಯ ರಾಜರಾಜೋ(ಹಿ ಗಾಯಿಕಾಂ । 
ಅಥ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾದೇಶಾದ್ದಾಯಿಕಾ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯೆಯ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅತಿಮಾತ್ರೇರ್ಷ್ಯಯಾ ಭೂಪೋಃಪ್ಯಂತಃ ಕೌಟಿಲ್ಯಸಂಯುತಃ । 
ದ್ವೀಪಾಂತರಾದಾಗತಾಂ ಶಾಮಾಹೂಯೋ ಪೆಹ್ವರೆಲಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ಭೃಶಂ ಭದ್ರಸ್ಯ ವನಿತಾಂ ಭರ್ತ್ವ್ರಯ ತ್ವಮಶಂಕಿತಾ। 
ಸಭಾಂತರೇ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಭರ್ತ್ನೃನಂ ಮಾಸ್ತು ಮಾಸ್ತಿತಿ ॥ ೧೯॥ 


ಆಲಾ ಹ ಇರಾ ಯಾವ ಸಮ ಲ 


೧೫-೧೭. ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 


ತ್ತಾನೆ... ನಾನು ಸೋಲುತ್ತೇನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮಾತುಗಳು ನಡೆದಿದ್ದೆ ವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಗಾನಮಾಡುವವಳು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 


೧೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಬಹಳ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
ದ್ವೀಪಾಂತರದಿಂದ ಕರಸಿರುವೆ ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಕರಸ್ಕಿ ಕುಟಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೯-೨೦. “ನೀನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರದೆ ಬೆದರಿಸು.” ನಾನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಗಾಯಿಕಾ ನೂತನಾ ತದಾ । 
ಜ್ಞಾತಭೂಸಾಶಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಭರ್ತಿತುಂ ತಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೦॥ 


ರಾಜಾ ಚಾನ್ಯೇದ್ಯುರಾಹೂತಾ ಗಾಯಿಕಾ ಭದ್ರವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಛಾರ್ಯ ಮಜ್ಜಾಯ ಭರ್ತ್ಪ್ವಯಾಮಾಸ ನೂತನಾ nh ೨೧॥ 


ಮಾ ಭರ್ತ್ವಯ ಮದೀಯಾಂ ತ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತಿ ಪಿ ಮಹೀಪತೌ। 
ದೇಶಾಂತರಾದಾಗತಾ ತು ಭದ್ರಪತ್ಮೀ ಮಭರ್ತ್ಸಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ತದಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥವದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಾಹ ತೇ ಗಾಯಿಕೇ ಪ್ರತಿ । 
ದಾಸೀಭಾವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಯುವಾಭ್ಕಾಂ ಗಾಯತಾ ಮಿಹ ॥ ೨೩॥ 


ಗಾನಂ ಗಾನನಿದೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಭಾಂತರೇ । 
ಸಾ ನಾಯಿಕಾ ಭವತ್ವದ್ಯ ದಾಸೀ ತ್ವನ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ! ೨೪ ॥ 


ಕಾಲಾ ಕಾದರು ಪ್‌ ಜಅಿ್ದ ಹ ue ಈ ಪಾರಾ ಡಾ ಅರ 12 NN ಹ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆನು.” ಎಂದು ರಾಜನು 
ಗೂಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬಂದ ಗಾಯಕೆಯೆ, ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೨೧-೨೫. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾಜನು ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಗಾಯಕಿಯನ್ನೂ ಕರಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಉಂಬಾಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಹೊಸಬಳಾದ ಗಾಯಕಿಯು “ನೀನು ನಿಂಜೆಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ ನಿಂತು “ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವೆರು ಗಾನಮಾಡಿ 
ದವರ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದವರನ್ನು 
ಸಭೆಯವರು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದನಂತರ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫ರ 


ತಥೇತಿ ಕೃತಸನ್ನಾಹಾ ನೂತೆನ್ಯಾಗಾಯದದ್ದುತೆಂ । 


ತಿ 
ಸಶಾದ ದ್ರಸ್ಯ ವನಿತಾಪ್ಕಗಾಯತ್ಕೋಕಿಲಸ್ವನಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇಂ ಲ 
ತದಾ ಸಭಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾ'ಸ್ತಾಮೇವ ಚಾ ಸ್ತುವನ್‌ । 
ತಥಾಪಿ ರಾಜಾ ಪಕ್ಷಸ್ಥಃ ಪ್ರಶಶಂಸ ವಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ರಾಜಾನುಗುಣಮೇವಾಹ ಸರ್ವೆ ತುಷ್ಟುವು ರಾಗತಾಂ 
ಸದ್ವಾಸದ್ವಾ ರಾಜನಚಃ ಕೆಃ ಕ್ಷಮಃ ಕರ್ತು ಮನ್ಯಥಾ i ೨೭ ॥ 


ಸ್ಕಾತಾಂಹಿ ನಿದ್ಕಾನಿಷಯೇ ಲೋಕೇ ಜಯಪರಾಜಯಾ | 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛೇತಿ ಶಂಕಿತ ಸ್ತೇ ನೃಪೋ/ಬ್ರವೀತ್‌ » ೨೮ 0 





ಹಾರ ಬೂ ಎ2 ಯ ರೂ ಸಾ ಯ ಶರ್ಟ ಟಫಫಕಹಹಹಚಟ ರ್ಕ ತಟ ಜ್ಯ ತಾ ಇವ ಜ್‌ ———— ಮ ವಂ 


ಬೇಕು. ಈ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋಡು ಗಾನಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಗಾಯಕಿಯು ರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವ ಉಂಬಾಗುವೆಂತೆ, ಗಾನಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮೊದಲು ಹಾಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿದಳು. 


೨೬-೨೯. ಇಬ್ಬರ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಸಭಿಕರು “ ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿರುವಳು” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದೆರು. ರಾಜನು ಮಾತ್ರ 
ಇವಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಗಾನಮಾಡಿದ 
ವಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೊ ರಾಜನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದರು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಆದರೂ 
ಇರಲಿ, ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾರೂ ಇರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅಪಜಯನವಾಗಲಿ, ಆಗತಕ್ಕದ್ದು 
ನಿಯತವು. ರಾಜನು ಗಾಯಕಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ "ನೀನೂ ಹೋಗು” ನೀನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಕಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ನೂತನಾ ಗಾಯಿಕಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಮಗಾ;$ ನಂದಸಾಗೆರೇ । 
ಸ್ವವಾಸಸ್ಥ ಲಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂಚಮಧ್ಯೇ ಲಷೇದುಷೀ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪಾಂಡ್ಯೇಶಪಕ್ಷಪಾತೇನ ಭದ್ರಪತ್ನ್ಯ್ಯತಿದುಃಖತಾ | 
ಸುಂದರೇಶಾಂತಿಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಯೆಯಾಚೆೇ ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಾ H ೩೦೫ 


ಮನ್ನಾಥನಾಥ ಮಧುರಾನಾಥ ನೀಪಾಟನೀಶ್ವರ । 
ನಾಥ ಸ್ತ್ಯಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಾನ್ನಃ ಕೃಪಾನಿಧೇ 1 ೩೧॥ 


ಪಾಕ್ಷ್ಸಪಾತೀ ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪ ಶ್ವಾನ್ಯಾಯೇನ ಪರಾಜಯಂ । 
ಮಮ ಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಕೃಸಾನಿಥೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖನ್ನ ಹೃದಯಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೀತಲೇ । 
ಭೀತಿ ರ್ಮಾಸ್ತಿತಿ ಖೇ ವಾಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾತಿಮುದಿತಾಶಯಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮ ವಂ ಲ್ಪ ಸಂಘಂ ಲಂ ಂಲಅಲಷಂಇಯೃಲಇ್ಪ್ರ್ರ|ಸಯಇೃ್ಪ ಒಬ್ಬ ಜಂಭ ಭೌಖುಭ್ಯೂಂ ಭಂ ಭಜ ಭಖ ಚಾ ಸೊ ಜನಂ ಭೋ 0 ಜಫದಾ ಪಾ ಜಜಭಾಣಾಾ 


ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೊಸಬಳಾದ ಗಾಯಕಿಯು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಮೆಂಚದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೦-೩೫. ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಕಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 4 ಎಲ್ಫೆ ಮಧುರಾ 
ನಗರೀ ಅಧೀಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಭದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭುವೆ, 
ಕದಂಬವನಾಧಿಸನೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪನಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ನನ್ನಂತೆ 
ದುಃಖವುಳ್ಳವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು 
ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡುತ್ತಾ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವವನಾಗಿರುವನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ದುಃಖವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಮಸಬ್ವರಮಾಡಿದಳು. “ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ 


ನಿಜಂ ಚ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿನ್ಶೇ ತಮಹಿ ವಾಸರಂ | 
ಪರೇದ್ಯುಶ್ಚ ತಯೋರ್ಗಾನಂ ಶೃಣೋತಿ ಸ್ಮಸ ಭೂಪತಿಃ 1 ೩೪ 8 


ಬುಧಾಃ ಪೂರ್ವವದಾಹುಸ್ತೇ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಏನಂ ಬಹುಶ ಆಹೂಯ ಭೆದ್ರಪೆತ್ನಿೀಂ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅನನೇನೇ ಸಾತು ಪುನರಿತಿ ರಾಜಾನ ಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪಕ್ಸಾರೂಢೋ ಭೆರ್ವಾಸತ್ಯಂ ಜಾನಂಶ್ಯೇತೇ ಸಭಾಗತಾಃ WH ೩೬ ॥ 


ಸುಂದರೇಶಪುರೋಭಾಗೇ ರಮ್ಯೇ ಮಹತಿ ಮಂಟಿಸೇ 
ಆನಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಗಾಸ್ಕಾವ ಸ್ತದಾ ತನ್ಮಂಟಿಪಸ್ಥಿತಾಃ ! ೩೭ ॥ 


ತೋಷ್ಯಂತಿ ಯಾಂ ಮುದಾ ಸರ್ವೇ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಾಯಿಕಾ । 
ತಥೇ ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ್ನಪಃ ಪ್ರಾಣ್‌ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಕೈದಾ ನಿನಾ ೩೮ ॥ 


po pe we ಹಂದ ಅ 4 A pS ಎ ೧ ಧಾರಾ ರ 


ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ 
ದಿನವೆನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾಜನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸಭಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. ರಾಜನೂ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪಕ್ರಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆಯೇ ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕರಸಿ, ಸಂಗೀತ ಹೇಳಿಸಿ, ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. 


೩೬-೪೦. ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನಗೆ ರಾಜನು ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ, ನೀನು ಪಕ್ಷಪಾಕಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇದು 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಸೆಭಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ಸುಂದರವಾದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ನಿರ್ಣಯೆಮಾಡಿದಂತೆ ಜಯಪರಾಜಯಗಳು ಗೊತ್ತಾಗು 
ಕ್ಷ ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ಸೋತವರು ದಾಸಿಖಯಾಗಿರತ ಕದ್ದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನು 
ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾ ತ್ಮ $0 


ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಪ್ರಶಶಂಸು ರ್ಮಹೀಪತಿಂ। 
ಅನ್ಕ್ಯೇದ್ಯುಃ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ಮಹಾಮಂಟಿಪಮಧ್ಯಮೇ ॥೩೯೪॥ 


ಆಸ್ಥಾನೀಂ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತೆತ್ರೈೈವಾ ವಸಿ ಕೋ ನೃಪಃ | 
ಭದ್ರಪತ್ಲೀ ಚ ಮೇ ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ u ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಯಯ್ಥಯ್ಸತೌ ಸಾ ನೂತನಾ ಜವಾತ್‌ | 
ಭದ್ರಸ್ಯ ವನಿತಾವಾ ಕಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಸುಂದರಪ್ರಭೋಃ ॥ ೪೧॥ 


ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಂತಂ ಮಂಟಿಪಂ ಪ್ರತಿ! 
ಕಾರುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ರ್ಭಗರ್ವಾ ಕನಿವೇಷಧರೋ ಹರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಸ್ಮಾನೀಮಧ್ಯಗ ಸ್ತಸ್ಥೌ ಸುಂದರೇಶ ಸ್ತಿರೋಹಿತಃ : 
ನೂತನ್ಯಾದೌ ಗಾಯತಿ ಸ್ಮಸ್ವಶಕ್ತ್ಯನುಗುಣಂ ಚಿರಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೊ ರಾಜನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಮಾರನೆಯದಿನ ರಾಜನು ಸುಂದ 
ರೇಶ್ವರನ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನೂ ಇದ್ದನು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಗಾಯಕಿಯು “ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ: 
ದಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇಗನೆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೪೧-೪೫. ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಬಂದಳು. ಕರುಣಾಳುವಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
ಕವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನೂ, ವೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಇದ್ದನು. ಮೊದಲು ಹೊಸಬಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದಳು. ರಾಜನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರದಂತೆ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರನ 
ಹೆಂಡತಿಯು (ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು) ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಗಾನಮಾಡಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ 


ಗಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಸಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತಿಮಿತಾ ಅಭವಂ ಜನಾಃ । 
ಜಗೌ ಸಶ್ವಾ ದೃದ್ರ ಪತ್ನೀ ಚಿಂತಯೆಂತೀ ಸದಾಶಿವಂ ॥ ೪೪ 0 


ಹಾ ಹಾ ಚಿತ್ರಂ ಗಾನ ಮಿದಮಿತಿ ಭೂಪೋ;ವದತ್ಟುರಾ । 
ತದೇವ ಸಚಿವಾದ್ಯಾಶ್ವ ಪ್ರಶಶಂಸು ರ್ಲಸನ್ಮುಖಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪಂಧಂ ಭೆದ್ರೆಭಾರ್ಯಾ; ಧಿರುಕ್ಕ್‌ ಕ್ಲೇಲಿಕಾಂ ವೃಧಾತ್‌ । 
ರಾಜಾಸ್ಯೆ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಂ ತೆತ್ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ 1೪೬ ॥ 


ಕನಿನೇಸಧರ ಸ್ಯಾರ್ಸಾತ್ಸುಂದರೇಶಸ್ಥ ಚಾಜ್ಞಯಾ । 
ಇಚ್ಛಾಧಿಕಾರ್ಥದಾತಾರ ಮಿಚ್ಛಾನೇದಿನ ಮೀಶ್ವರೆಂ ೫೪೭ 0 


ಸ್ತುವಂತಿ ಸುಂದರೇಶಾನಂ ಸರ್ವೇ ಸಂಭೂಯ ಸಜ್ಜನಾಃ । 
ಇಸ್ಟಕಾಮಪ್ರದಾನಾಂ ಚ ದೇನತಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ದಾ we me ೊೂ ಎ ಎರ a ಸ ಇನ ಅಜಂ ಜಾ ಭಾ ಸಭಾಂ ಯಾ ಸವಾ ಅಭವ ನಂ ಸಚ ಖಾನಾ ವಜಾ 


ದಳು. ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ರಾಜನು “" ಈ ಗಾನವು ಬಹಳ ಆಕ್ಮರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು” 
ಎಂದು ತಾನೇ ಮೊದೆಲು ಹೇಳಿದೆನು. ಮೆಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 


೪೬-೫೦. ಆಗ ಭದ್ರನೆ ಹೆಂಡತಿಯು ತಾನು ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಕವಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜರ ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕೃಧಿಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಸೇರಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, “ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡ 


ಶಿ 
ಬೇಕು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮ 


366 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಏನಾಯ ಮುಸಾಸ್ಕೋ ನ್ಯೋ ನಹಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಮೇವಂ ಶಂಸಂಶೋ ಜನಾ ವಿಸ್ಮಯಸಂಯುತಾಃಐ ॥0೪೯॥ 


ನತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ 
ಸುಂದರೇಶಾಶ್ರಯೋ ಭದ್ರ ಸ್ತತ್ಪತ್ತೀಂ ತಾಂತು ಗಾಯಿಕಾಂ 1೫೦% 


ಜಿತವಕ್ಯೀತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಿಮಿತ್ಯಾಹ ತದಾ ನೃಪಃ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಫಂಧಾದ್ಭೃದ್ರಪಶ್ಚೀಮುವರೋಪ್ಯ ಮಹೀಖಪೆತಿಃ 1 ೫೧ 


ದದ್‌ ತಸ್ಯೈ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಭೂಸಣಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 
ತಾಂ ವಿಸೃಜ್ಕಾ ಥಾಪರಾಯೈ ಗಾಯಂತ್ಯ್ಕೈ ಚಾಂಬರಾದಿಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಪ್ರದಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವದೇಶಗಮನಾಯ ತಾಂ । 
ದೈವನೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ತು ನಿರರ್ಥಕಂ 1೫೩॥ 


ಹಾ ರ ದ ಹಾ 


ಸ್ಫಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ 
ರಾಜನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೊಸಬಳಾದ 
ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೧-೫೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯ ಹೆಗಲಿ 
ನಿಂದ ಇಳಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆಭರಣಗಳು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಸೋತವಳಿಗೂ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪ್ರರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ವೈರ್ಥವಾದದ್ದು. ದೈವಗತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವವು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇವೆಯು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲವು. ಎಂಬ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾಶುಗಳನ್ನು 
ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸ್ವಯಂಭುಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಮುತ್ತಿನ ಆಭರಣಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ 
ಈಶೋಪಾಸ್ತಿಸ್ತು ಫಲದಾ ಚಾನ್ಕೊಲಪಾಸ್ತಿಸ್ತು ನಿಷ್ಫಲಾ। 
ಏವಮಾದೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಕಥಯಿತ್ವಾಥ ಶಂಭವೇ ! ೫೪ ॥ 


ದತ್ತಾ ಸಬ್ಟಾತಿನಸ್ತ್ವ್ರಾಣಿ ಮೌಕ್ತಿಕಾಭರಣಾನಿ ಚ । 
ನತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಮಹತ್‌ I ೫೫ ॥ 


ಕಾಹಲಾದಿಸುವಾದ್ಯಾನಾಂ ಘೋಷೈ ರಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ । 
ಸುಂದರೇಶ್ವರಪಾದಾಬ್ಮಭಕ್ತ್ಮಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಸಂಪದಾ ರಾಜರಾಜಶ್ಚ ರಾಜತೇ ರಾಜರಾಜವತ್‌ | 
ಲಬ್ಧಾ ಥಾನುಗುಣಾಖ್ಯಂ ಚ ತನಯಂ ಸುಗುಣೈರ್ಯುತಂ ॥ ೫೭ 0 


ರಾಜಾರಾಜೋ ಬಭೌ ಲೋಕೇ ಶಂಕರಃ ಸಣ್ಮುಖಂ ಯಥಾ | 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಯಂ ಲೀಲಾ ಸಾ ನಿಜಯಪ್ರದಾ 1 ೫೮ 0 


ಸರ್ವಾಪತ್ಪರಿಹಂತ್ರೀ ಚ ಶ್ರೋತೆವ್ಕಾ ಶುಭ ಮಿಚ್ಛತಾ | 


ಹಾಗಾ ಅ ನ ಸಾರಾ. ಸಾಹಾ ನಂ ಭಜ ಸ ಜಯ ಇ 


ಮಾಡಿ, ಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಅಂತಃ ಪುರಕೈ ಹೋದನು. ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ಪಾದೆ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವೆ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದೆ 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೭. ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಗುಣವಂತನಾದ ಅನುಗುಣಪಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವೆನಂತೆ ರಾಜನು 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೮. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ, ಮತ್ತು 
ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿವೆರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವರು ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೫೦) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೇ ಭೆದ್ರವನಿತಾಜಯಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದೆ ಅಗಸ್ತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರವನಿತಾ ಜಯಪ್ರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(೨೪) 369 


1ಶ್ರೀ || 
೫ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ಗ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


em 6 ಇಂಬಾ4 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕಪಂಚಾಶೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲನ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ತನ್ಯಂ ಕ್ರೋಡಶಿಶುಭ್ಯ ಸ್ತನ್ಮಾತೈರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದತ್ತಾ ತಾನ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ವಃ WO IE 


ಅಸ್ತಿ ನೇಗವತೀತೀರೇ ಗುರುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುರಾಣಜ್ಞ್ಜೈ ರ್ಮೂನಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ 1 ೨0 


ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ ಗುರುಣಾ ದುಷ್ಕರಾಣಿ ತಪಾಂಸಿ ಚ । 
ತತ್ರೈ ವಾವಿರಭೊತಾಂ ದೌ ದೇವ್‌ ಶಂಕರಶಾರ್ಜ್‌ಣೆ 1 ೩! 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪, ಅಗಸ್ತ ಸಯುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಮೆಹೇಶ್ತ್ವರನು ಹೆಂದಿಯ ಮರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಪಾಡಿದ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ವೇಗವತೀನದಿಯ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡದಿರುವೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ ಯಸಿಗಳು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗುರುತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ಪವಿತ್ರಕರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಇರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಯಷಿಗಳು ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಶಂಕರೋ ಗುರುನಾಥಾಖ್ಯ ಶ್ಯಾಜಚಿತ್ರರಥೇಶ್ವರೆಃ । 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತು ರಫೈರ್ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತೈಃ ॥೪॥ 


ತಸ್ಮಿ ನ್ಸೈತ್ರೇ ನಿವಸತಿ ಶೂದ್ರಃ ಸುಕೆಲಸಂಜ್ಞಿತಃ । 
ಕೃಷಿನೇನ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ನಾನಾಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ !೫॥ 


ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹ`ಸಾಧ್ವೀ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ । 
ಸುಕಲಾ ನಾಮ ಪುಣ್ಕಾಂಗೀ ಪೂರ್ಣೇಂದುಸದೃ್ಭಶಾನನಾ 1೬ ॥ 


ಪುತ್ರಾ ಶ್ಚಿರೇಣ ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ತಪಸಾ ತಯೋಃ । 
ಬಲೋತ್ಸಟಾ ನಿಕೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ದ್ವಾದಶ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1 ೭॥ 


ಅಥ ತೇ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಾಲೇನ ಪಿತೃಲಾಲಿತಾಃ । 
ನ ಶಿಕ್ಷಿತಾಃ ಕೆದಾಚಿಚ್ಚೆ ಪ್ರಿತೃಭ್ಯಾಂ ಭಾಗ್ಯಹಾನಿತಃ ॥೮॥ 





ಅ ರರ 


ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಶಂಕರನಿಗೆ ಗುರು 
ನಾಥಾರ್ಯನೆಂತಲೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥೇಶ್ವರನೆಂತಲೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಅವರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವವು. 


೫-೧೦. ಆ ಕೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಕಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಕೃಷಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ದಿಯಗಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಕಲಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರ 
ಭಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಅವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಬಲಹೀನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂ ತರ ಅವರಿಗೆ ಯೌವನವು ಬಂದಿತು. 
ಅವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅವರ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು 
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ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತೇಷಾಂ ಪಿತರೌ ಚ ದಿವಂಗತ : 
ನಾನಾಶಯೊಾಃ ನಿರ್ಗುಣಾಶ್ಚ ನಿತರಾಂ ನಿರ್ಭಯಾಶಯಾಃ 8೯೪॥ 


ಹಲೈ ರ್ನಿನ್ನೋನ್ನತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಕರ್ಷಂತಃ ಕಷ್ಟ ಜೀವಿನಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯರತಿ ರ್ನಾಸ್ತಿ ಸಾಸಭೀತಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೧೦0 


ತ್ರತ್ಸುರ್ವಂತಿ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಯತ್‌ ಸ್ಫುರತಿ ಮಾನಸೇ । 
ವಿಧೇ ರ್ವಶಾತೃದಾಚಿತ್ತೇ ಸಮೀಪಸ್ಥಂ ಮಹದ್ದನಂ 1೧೧೧ 


ಮ್ಗಗೆಯಾವ್ಯಾಜತಃ ಪ್ರಾಪುಃ ಕಿರಾತ್ಕೆಃ ಸಹಸಾ ಶ್ವಭಿಃ । 
ಅಟಿಂತಃ ಪರಿತೋ ಹಂತುಂ ತೇ ಮೃಗಾನ್ಸಂಭ್ರಮಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಪಶ್ಯ ನ್ಲುಲ್ಮಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಕಂಚಿನ್ಮುನಿನರಂ ತದಾ । 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢಂ ದಯಾಪೂರ್ಣಚೇತಸಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೩ ॥ 
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ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಇವರು, ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವವರು ಇಲ್ಲದೆ, ಗುಣವಂತೆ 
ರಾಗಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆದರುತ್ತಾ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಯಾಸವಾಗಲಿ, ಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಭಯವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೨. ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಅವರು ಒಂದುದಿನ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೆಲವುಜನ ಬೇಡರೂ 
ಕೆಲವು ನಾಯಿಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವೆ 
ಒಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮೈಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವರು, ಒಂದು ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


೧೩-೧೬. ಆ ಖಹಿಯು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನು ದಯಾವಂತನಾಗಿ 
ಇದ್ದೆನು. ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
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ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಸಾನಂದಜಲಲೋಚನಂ । 
ಜ್ವಲತ್ಸಾವಕಸಂಕಾಶಂ ದುರ್ಮೀಕ್ಷ,ಂ ದ್ವಿಜತೇಜಸಾ ೧೪ ॥ 


ರಾಗದ್ವೇಷಭಯಕ್ರೋಧಮದಮಾತ್ಸರ್ಯವರ್ಜಿತಂ | 
ವರವಲ್ಕಲಸಂವೇಷನಿರಾಜಿತಕಟೀತಟಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ಮಾಣುವನ್ನಿ ಶ್ಚಲತನುಂ ಜಬಾನುಂಪಲಮಂಡಿತೆಂ । 
ಪರಿವೃತ್ಯ ಚ ತಂಸರ್ವೇ ಪರಿಹಾಸಪರಾಯಣಾಃ। h ೧೬ ॥ 


ಹಸ್ತತಾಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾ ಹಸಂತೋ ನನ್ಫತು ರ್ಮುಹುಃ | 
ಗರ್ವೇಣ ಬಾಲಭಾವೇನ ಪ್ರದುಷ್ಟಾ ಅರ್ಭಕಾ ಮುನಿಂ 1 ೧೭ ॥ 


ತೃಣೈರ್ಲೋಪಸ್ಕೆ ಶ್ಚ ಪಾಷಾಣ್ಯೆ ಸ್ಸಿಕತಾಭಿ ರವಾಕಿರನ್‌ । 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೀಡಿತಸ್ತೈಃ ಧ್ಯಾನಸ್ತಿನಿತಲೋಚನಃ 1 ೧೮॥ 


ಹಾಗಾ ಾವಾಾಗಾ-):ೌ ಅ;೨7/ಸ7ೂಸಾ ಇಇ ಅಧ ಅಮನ ಷ್ಟ ಮ ಇ ಯಜ *4್ಟೆ ಈ: ಮಾ ಕ ಳಾ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಇತ್ತು. ಬ್ರತ್ಮ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾಧಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾರುಮಡಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಖಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೭-೨೦, ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಹುಡುಗತನದಿಂದಲೂ, ಕೆಟ್ಟಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಖುಷಿಯನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದರು. ಖುಷಿಗೆ ಇವರ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆಯು ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆವು ಉಂಟಾದಕಾರಣ, ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಖಹಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಕೆರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುವುದೇ ಉತ್ತಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಂದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
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ಸಮಾಧಿಭಂಗಾತ್ಕ್ರದ್ಧರ್ಸ್ಸ್ಗ ಶಶಾಪಾಲೋಕ್ಕ ತಾನ್ಮುನಿಃ । 
ಭೂಕರ್ಷಣೋದ್ಯತಾನಾಂಚೆ ಯುಕ್ತಂ ಭೂಕರ್ಷಣಂ ಹಿವಃ ॥1೧೯॥ 


ಯೂಯಂ ವರಾಹಯೋನ್ಯಾಂ ಚೆ ಯುಗಪಚ್ಚ ಜನಿಷ್ಯಥ | 
ಯುಷ್ಮಾಸು ಜಾತಮಾತ್ರೇಷು ಮೃತಿಃ ಪಿತ್ರೋ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ H ೨೦೪0 


ಆತಸೇನಾಶಿಸಂತಪ್ತಾಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯಥ । 
ಏವಂ ಶಪ್ರಾಶ್ಚ ಮುನಿನಾ ಭೀತಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರುಸೂನವಃ ॥ ೨೧0 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ಶ್ಕಾಂತರೋಷಂ ಕ್ಷಮಾಯುತೆಂ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃತಮಜ್ಞಾನಾ ದಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಸ್ಮಾನ ನಾಥಾ ನಧುನಾ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ದಯಾನಿಧೇ | 
ಇತ್ಯರ್ಭಕೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಸ್ಪನ್ನಿತರಾ ಮನುಕಂಸಯಾ H ೨೩೪ 


po em ಬ ಭರಜಾ ಇ. ಒಇಇೀ ಎಸಿ ನಾತು ದಾರ ಸ ತಾತಾ ರಂ ಹಾಕಾ ಅಗಾ ಳಾ ಆ 8 


ಜೀವನಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮಗೆ ಮಾತಾನಿತ್ಸ ವಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನು 


ಭವಿಸಿರಿ. ” ಎಂದು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೨೧-೨೬. ಮುನಿಯ ಶಾಪನನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಅವರಿಗೆ ಭಯವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ, ಕೋಪವಿದೆ, ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ ನಾಗಿರುವ 
ಖಷಿಯನ್ನು ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ, “ ನಾವುಗಳ. ತಿಳಿಯದೆ ಆಸರಾಧವನ್ನು ಡಿಕ್ರಿ 
ಅನಾಥರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆ ಹುಡುಗರ ARS ಕೇಳಿದ ಖುಷಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದಯೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ ನನು. 
ಕ ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಜಾ. ನಿಮಗೆ ಎದೆಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ನೀವು ಅವನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವು ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಶರೀರಾಕೃ ತ ಯೆಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತು 
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ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿ ಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿ ಶಾಪಂ ದದೌ ಪುನಃ । 


ಸುಂದರೇಶೇನ ಭವತಾಂ ಮಾತೃನೇಷಧರೇಣ ಚ | ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೂಯೆಂ ಕರುಣಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ದಾತುಂ ತದಾ ಭುವಿ । 
ಮುಖಂ ವಿನಾ ಮುಕ್ತ ಶಾಪಾ ಮಾನುಷ್ಕಂ ಚ ನಪುರ್ಧ್ಯತಾಃ 0 ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಾ ಭೂಪಸ್ಕ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಪುಸ್ಕಲಾನ್‌ । 
ಶುದ್ಧಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಸ್ತನ್ಯಪಾನೇನಾಸ್ತಮನೋಮಲಾಃ 1 ೨೬ ॥ 
ಸುಂದರೇಶಪ್ರಸಾದೇನೆ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಯಥ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಮುನಿ ರ್ಧ್ಯಾನಪರೋ/ಭವತ್‌ ! ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಾಪು ರಲ್ಪೇನ ಕಾಲೇನ ತಪಸಿ ಶಾಪಂ ಮದಾರ್ಜಿತಂ । 
ವನೇ ವರಾಹಯೋನ್ಯಾಂ ತೇ ಜಾತಾ ಶ್ಕೂದ್ರಾರ್ಭಕಾ ಯದಾ 1 ೨೮॥ 


ಮೃಗೆಯಾರ್ಥಂ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ರಾಜರಾಜೋಸಿ ತದ್ವನಂ । 
ಸೋಪಿ ತತ್ರ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಖಡ್ಗೂಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾನಸಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮ ಸಂ ಲಂ ರ ಅಂ ನ ಸಜನ ಪಾನಂ 


ನೀವು ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವಿರಿ. ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ಕಾರಣ, ತಮೋ 
ಗುಣದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಪವಿತ್ರರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಜೊನೆಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ.” ಎಂದು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪುನಃ ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತನಾದನು. 


೨೭-೨೯. ಆ ಶೂದ್ರಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶಾಪದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದಿ, ಹಂದಿಯೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಇವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಮೃಗಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಕಾಡುಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗೆಗಳನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದನು, 
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ನಿಜಘಾನ ಶರೈ ಸ್ತೀಕ್ಷೈಃ ಅರ್ನ್ಯಾ ದುಷ್ಪಮೃಗಾನಸಿ । 
ಏವಂ ಸಂಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ಯ ಕೋಲಃ ಪ್ರಾದುರೆಭೂನ್ಮಹಾನ್‌ 1೩೦॥ 


ಬಹುಸೂಕೆರಯೂಥೇನ ಸ್ವಪೆಶ್ನಾ, ಚ ಸಮಕ್ವಿತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯ ಮಾಹೇದೇ ರಾಜರಾಜಃ ಕಟೇಶ್ವರಂ 8೩೧ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂಪಂ ಸೂಕರೇಶ ಸ್ಪೂಕರೀಂ ಮದಗರ್ಧಿತಃ । 
ಮಧುರಾಧೀಶ್ವರಃ ಕಾಂತೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಮೃಗಯಾಂ ಪ್ರತಿ H ೩೨ 0 


ಸದೃಷ್ಟಾ ಮಾಮಕಂ ಯೂಶಂ ಜಿಘಾಂಸು ರಭಿಯಾಸ್ಯತಿ । 
ನೆ ಜಾನೇ ಪಾತಕೆಂ ಪೂರ್ವ ಮನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಸಂಚಿತೆಂ H ೩೩ 


ಯೇನಾಹಂ ಸೂಕರಿಂ ಯೋನಿ ಮಾಗತೋಹ ಮಹಥೇನ ಚ । 
ಅಸ್ಯ ಬಾಣೋದಕ್ಕೆ ಶ್ಶುದ್ಧೆಃ ಕ್ಲಾಲಯಿಷ್ಕಾನಿ ಪಾತಕಂ 1 ೩೪1 


ದೈನೇನೇತಿ ಮಮಾದ್ಕೈನ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಉದ್ಭಾಟಿತಕವಾಟಿಂ ತದ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಸಮರಾದ್ದಿವಂ 1 ೩೫ ॥ 


೩೦-೩೪. ರಾಜನು ಬೇಟಿ ಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದೊಡ್ಡೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಒಂದು ಹಂದಿಯು ಎದುರಾಯಿತು. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಹಂದಿಯು ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯ 
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿತು. “ ಎಲ್ಪೆ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಮಧುರಾನಗರದೆ ರಾಜನು ಈಗ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ನನ್ನ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವನು. ನನಗೆ ನೀಚವಾದ ಈ ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಗಲು ಬಹಳ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಇವನ ಬಾಣದಿಂದ ನಾನು 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು. 


೩೫-೪೦. ದೈವಗತಿಯಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಿರುವುದು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಲೆಬ್ಬಮಾಡದೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಶಾತ್ಮ್ಮಂ 


ನೆವಪ್ರಸೂತಾ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾಂ ಸ್ತನ್ಯಡಾನೇನ ರಕ್ಷಿತುಂ | 
ಸಹಸಾ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತಂ ಗಚ್ಛ ನೋಹಮಿಮಂ ತ್ಕಜ (೩೬0 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸೂಕರೀ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಅಲಂಕೃತಾಪಿ ಯಾ ನಾರೀ ವ ಸ್ರೈೊರ್ಮಾಣಿಕೃಭೂಷಣ್ಯೆಃ ॥ 4೭ ॥ 


ನ ಭಾತಿ ಪತಿಹೀನಾ ಸಾ ತಥಾಹಮಪಿ ಪುತ್ರಕೈೈಃ । 
ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭೂಮಿಂ ವಾಸ್ವರ್ಗನೇವವಾ ॥೩ಲ॥ 


ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಧರ್ತುಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮಮೇಶ್ವರ । 
ತತೋ(ಹ ಮಹಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತನ ಪರಾಕ್ರಮಂ AF 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರವಾಂಭಾಂ ಚೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭರ್ತ ಪರಾಯಣಾ । 
ಭರ್ತಾರಂ ತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೂಥೇಶಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೪೦॥ 


ವ್ಯೂಹಂ ಸಂಕಲ್ಯ ಬಹುಧಾ ವಾರಾಹಂ!ಬಲಮಾಸ್ಕಿತಂ । 
ರಾಜರಾಜ ಸ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವರಾಹಬಲಸಂಭ್ರಮಂ Hh ೪೧॥ 


ರಾ ಭಾ ಗಂ ಬಂ ಇಂ ್ರಂಛಂಇಡ್ರ ಇ್ಪೃೃಂಸ ಯ ಇಡ .ಇಇ ಒಲ ಂಂ್ಲಡಂ ಇಇಳ್ಪಘ್ಪಇಂಅೃಷಭ್ರಂಂ ಹೃ ಜಥಪ ಭಂ ಐಸು ಇಂ. ಜ ಹ! Bw ಆ ee ಮ ರಜಾ್‌ಬ್‌್ಹ್‌್ಜ್ಜ್‌್ಪ್ರ್ಟ ಹ ರಾ ಅ ಇ (ಐ. 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಈಗ ತಾನೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ನೀನು, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದೆ ಗುಹೆಯಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” ಎಂದು ಗಂಡುಹಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ,ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯು “ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಂತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಗಂಡನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ, ನರಕವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ  ಸಂಗಡಲೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯೂಧಪಶಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರಿಂತಿತು. 


೪೧-೪೪. ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನು ಆ ಹಂದಿಯ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅದು ಒಂದು ವ್ಯೂಹದ ಆಕಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ಅಭಿಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸುಭಟೈ ಸ್ತುಂಗಂ ತರಗಮಾಸ್ಥ್ಕಿತಃ । 
ನಿಶಿತೈರಾಯುಧ್ಸೆಶ್ಯೂರಾ ದಂಷ್ಟಾ್‌ಫಾತೈಶ್ಸ ಸೂಕರಾಃ ॥ ೪೨೪ 


ಅಕುರ್ವ ನ್ಹ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ತು ಸ್ಮರಣಾದತಿಭೀತಿದಂ । 
ದಂಸ್ಟು)ಘಾತೈಃ ಶರಾಘಾತೈರ್ಹತಾ ಶ್ಕೂರಾಶ್ಚ ಸೂಕರಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ನಿಪತ್ಯ ರಕ್ತದಿಗ್ಬಾಂಗಾ ಭೂಮೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸೇದಿರೇ । 
ಏಕಾವಶಿಸ್ಟಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಗಚ್ಛಂತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೂಕರೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಚ್ಛ ಕಾಂತ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕೋ ಲಾಭೋ ಮರಣೇನ ತೇ । 
ಚೋದಿತಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಚೈವಂ ಪ್ರಾಹ ಸೂಕರನಾಯಕಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಉಭಯೋ ಸ್ಸಿಂಹಯೋ ರ್ಮಥ್ಯೇ ಸೂಕರಃ ಪಿಬತೇ ಜಲಂ । 
ದ್ವಯೋ ಸ್ಸೂಕರಯೋ ರ್ಮಧ್ಯೇ ಸಿಂಹೋ ನ ಪಿಬತೇ ಜಲಂ ॥0೪೬॥ 


ಹ 01 ಕಾರಾಾರಾಾರಾಾರಾದಾದ ದಾಲ ದರಸ ತಡಸ ರ ಸಾ ಸಾಸ ಪಾಂ ಾವಾಾಣು 


ಇತ್ತು. ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದವನಾಗಿ ಶೂರರಾದ ಭಟರೊಡನೆ, ಆ 
ಹಿಂಡಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ಶೂರರಾದ ಭಟರು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹಂದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಹಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋರೆಯಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ ಭಟರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಸೀಳಿದವು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಣಗಳ ಏಟ 
ನಿಂದ ಹೆಂದಿಗಳೂ, ಕೋರೆಯಹಲ್ಲಿನ ಏಟಿನಿಂದ ಶೂರರಾದ ಭಟರೂ, ಶೀಳಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಮೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಂಡಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ರುವ ಹಂದಿಯು ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಅದುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯು ಅದರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿತು. 


೪೫-೫೦. “ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯನೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗಂಡುಹಂದಿಯು 
“ ಎರಡು, ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂದಿಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಂ 


ಏವಂ ಸೂಕರಜಾತ್ಕಾಂಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಸರಾಕ್ರಮಃ | 
ಯೋ ವೀರ ಸ್ಸಂಯುಗೇ ಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತ್ಯಜತ್ಯ ಭಿಮುಖೇ ರಿಪೋಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಧೂರ್ಜಟೀಃ । 
ಏವಂ ಧರ್ಮಂ ವಿದಿತ್ತಾ ತು ಕಥಂ ಯಾಸ್ಕೇ ರೆಣಾಂತರಾತ್‌ | ೪೮ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾದನೇನ ರಾಜ್ಞಾಕ್‌ಂ ಯೋತ್ಸ್ಯಾ ಮ್ಯಭಿಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಲರಾಜೋ,ಹಿ ಕುರ್ವನ್ಸುರಘುರಾರವಂ 1೪೯॥ 


ರಾಜಾನಂ ಪ್ರ ತ್ಕು ದಚಲತ್ತ ಜಂಗಮ ಇವಾಚಲಃ । 
ಪತ್ತಿಂ ನಿದ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಪ್ರಸ್ಥಿತೈಃ (ಶ್ವಾಸಮಾರುತೈಃ ॥೫೮॥ 


ಪೋತ್ರೇಣ ಪೃಥುನಾ ನೇಗಾತ್ರ್ಯಂದನಾನು ದಚಿಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಅತಿತೀಕ್ಷ್ವೈಃ ಖುರಾಘಾತೈಃ ತುರಗಾನ ಪ್ರಪಾತೆಯತ್‌ Hon 


ಎರಡು ಹೆಂದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಸರಾಕ್ರಮವು ಬಹಳವಾದದ್ದು. ಶತ್ರುನಿಗೆ ಎದು 
ರಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವ ವೀರನಿಗೆ ದೇವಪೂಜ್ಯವಾದ ಮೆಹೇಶ್ವ 
ಸ್ಥಾನವು ದೊರಕುವದು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು Mit 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಈಗ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಘುರ ಘುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿ ದಕಾಗೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನುಗ್ಗಿತು, ಆಗ 
ಅದೆರ ಉಸಿರಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟರು ಓಡಿದರು. 


೫೧-೫೬. ಆಗ ಅದು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡೆವಾದ ಮುಖದಿಂದ (ಮುಸುಡಿಯಿಂದ) 
ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸಿತು. ಬಕಳ ಹರಿತವಾದ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿತು. ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲಿನ ಏಔನಿಂದ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಲನ್ನು ಸೀಳಿತು. ಆಗ 
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ದಂಷ್ಟಾಾಘಾತೈಶ್ಚ ಕರಿಣಾಂ ಶುಂಡಾದಂಡಾ ನೆಪಾತಯತ್‌ । 
ಅಥ ರಾಜಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸೈನ್ಯಂ ಸೂಕೆರನಿರ್ಜಿತೆಂ 1 ೫೨ ॥ 


ತುಂಗಂ ತುರಗ ಮಾರುಹ್ಯ ಸಜ್ಯಮಾದಾಯ ಕಾರ್ಮುಕಂ ! 
ಸೂಕರಂ ಸರ್ವತಾಕಾರಂ ಶರವರ್ಷೈರ್ವವರ್ಷ ಚೆ 1 ೫೩ ॥ 


ಸತು ನಿರ್ಧೂಯ ಬಾಣೌಘಂ ದಂಷ್ಟಾಘಾತೈಃ ಸಟಾಚ್ಛಟೈಃ | 


ಜಘಾನ ನೇಗಾತ್ತುರೆಗಂ ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಯಾ ವಜ್ರಧಾರಯಾ ಗ ೫೪ ॥ 
ರಾಜಾ ತುರಗ ಮಾಪ್ಟುತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಪತಿತಂ ಹಯಂ | 
ಆರೂಢಸ್ಯಂದನೋ ಬಾಣಾನ್ನಿ ಜಘಾನ ತೆದಂಗಕೇ WH ೫೫ ॥ 


ಸ ವರಾಹೋ,ಪಿ ದಂಸ್ಟಾಅಭ್ಯಾಂ ಪೋತ್ರೇಣ ಪೃಥುನಾ ಖುರೈಃ । 
ಜವಾ ತೃಂಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಸಸೂತಂ ಸಹಯಂ ರಥಂ 1 ೫೬ ॥ 


ಸಾ ವಾರಾ ರ. 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಹಂದಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೋತುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೆಟ್ಟದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವ ಆ ಹಂದಿಯಮೇಲೆ ಬಹಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು, ಅದು ತನ್ನ 
ಶರೀರದ ರೋಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋರೆಯಹೆಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ರಾಜನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿತು. ವಜ್ರದ ಅಲಗಿನಂತೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಕೋರೆಯೆಹಲ್ಲಿಸಿಂದ ರಾಜನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ರಾಜನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಹಾರಿ, ಬೇಗನೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಂದಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಹಂದಿಯು ತನ್ನ 
ಕೋರೆಯಹಲ್ಲು, ಮುಖ, ಗೊರಸು, ಇವುಗಳಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬೇಗ ಮುರಿದು 
ಹಾಕಿತು. ಆಗ ರಾಜನ: ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವು ಹೋದದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಹಂದಿಯಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ 


ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಗದಾಯುಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಅನತೀರ್ಯ ರಥಾದ್ರಾಜಾ ಸೂಕರಂ ರೋಷರೂಸಿತಃ । 
ಗದಯಾ ವಜ್ರಸಮುಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮಸ್ತಕೇ ॥ ೫೭ 0 


ಗೆದಾಘಾತೇನ ತ್ರೀನೇಣ ಸಹಸಾ ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಃ | 
ಕ್ಲತೆಚಾಲಿಪ್ತಸರ್ವಾಂಗೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ ಪಶ್ಯತ್ಯೇವ ನೃಪತೌ ಹಿತ್ವಾ ತಾಂ ಸೌಕರೀಂ ತನ.ಂ | 
ದಿನ್ಯಾಂಬರೋ ದಿವ್ಯವಪು ರ್ದಿವ್ಯಾಬೆರಣ ಭೊಸಿತಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನ ಮಾರುಕ್ಕ್‌ ಸ್ರಯಯೌ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ | 
ಅಥ ಸಾ ದಿವ್ಯವಪುಷಂ ಭರ್ತಾರಂ ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ ॥೬೦॥ 


ತೇನೈವ ಸಹ ಗಂತುಂ ಚ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಯುಯುಧೇ ರಾಜರಾಜೇನೆ ಸೂಕರೀ ಭೀತಿನರ್ಜಿತಾ !೬೧॥ 


ನಿಪಾತ್ಯ ಪತ್ತಿಂ ಸಂಚೂರ್ಣ್ಯ ಸ್ಕಂದರ್ನಾ ತುರಗಾನ್ಸ ಜಾನ್‌ | 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ್ಧ ಸಮರಂ ಸಾದ್ಭುತಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೬೨॥ 


೫೭-೬೧. ಗದಾಯುದ್ಧದ ಏಟು ಶಲೆಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಕಾರಣ ಹಂದಿಯ ತಲೆಯು 
ವೆಡದುಹೋಗಗಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತ ಸುರಿದು ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಅದು ತನ್ನ ಹಂದಿಯ 
ಆಕಾರದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವಡನೆ. ಉತ್ತನುವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಹೆಣ್ಣಹಂದಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನ ಸಂಗಡ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 


೬೨-೬೬. ಆ ಹಂದಿಯು ಭಟರನ್ನು ಕೆಡವಿ ರಥೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ತನ್ನ 
ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಕ್ಚರ್ಯ 
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ತತಸ್ತು ಜರ್ರುರೋ ನಾಮ ಲುಬ್ಬಕಃ ಸೂಕೆರೀಂ ಶಕ್ಕಿಃ 1 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಸ್ವದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ನೃಸಾತಯತ್‌ ॥ &೩ ॥ 


ಪತಮಾನೇನ ತೇನಾಸಿ ಖಡ್ಲೇನ ನಿದಳೀಕೃತಾ । 
ಸ್ರವದ್ರಕ್ತಪ್ರವಾಹೈಶ್ಚ ಸೂಕರೀ ನಿಪಪಾತ ಸಾ HY 


ಜನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಮಗ್ರೇ ಸಾಪಿ ದಿವೃವಪ್ರುರ್ಧರಾ | 
ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಭರ್ತೃವತ್ತಿ ದಿವಂ ಯಯಾ il ೬೫ ॥ 


ರಾಜಾಪಿ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಮಹದ್ಭಿರ್ಬಲಸಂಘೈಶ್ಚ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಯತ್ರೈವ ಪರ್ವತಾಕಾರಾ ಪತಿತಾ ಸೌಕರೀ ತನುಃ | 
ವರಾಹಪರ್ವತ ಇತಿ ತತ್ರಾಸೀತ್ರರ್ವತೋತ್ತಮಃ 1 ೬೭ ॥ 


ವಾಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜರ್ರುರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಬೇಡರವನು ಆ ಹಂದಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಅದು ತನ್ನ 
ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಬೀಳುವಾಗ ಅವನ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ನಾಟಿಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಹಂದಿಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಹಂದಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯೈವಾದೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಜಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮೆಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡಕೆ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೭, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಇರುವ ಆ ಹಂದಿಯ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ವರಾಹಪರ್ವತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ 


ವರಾಹಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂ, ಯೋಗಿಗಳೂ, ಅನ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಸನ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಯೋಗಿನಶ್ಚ ಪರ್ವತೇತ್ಕ್ಯಂತಪಾವನೇ | 
ತಪಶ್ಚರಂತಿ ಸತತ ಮಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ 8೬೮ ॥ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವರಾಹಪರ್ವತಸ್ಕೇಹ ವರಾಹಪ್ರಭವಸ್ಯ ಚ 
ಮಕ್‌ತ್ವೆಂ ಪಾವನತ್ವಂ ಚ ಕಫಮಾಸೀದ್ವೋದ್ಸವ (೬೯ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ರಂಗವಿದ್ಯಾಧರೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಶಾಸಾ ತ್ಕ್ರೋಡೋಭೂ ತ್ರುನ ಸ್ರತ್ಪ್ರತಿಶಾಪತಃ 1೭೦0 


ಸುಂದರೇಶಾಂಶಭೂಶೇನ ರಾಜರಾಜೇನ ತಾಡಿತಃ / 
ಭೂಯೆಸ್ತಿ ೨) ದಿವ ಮಾಪೇದೇ ಪುಣ್ಯಾತಿಶೆಯಸಂಯುತಃ 1೭೧ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರುಣ್ಯವತೋ ಗಾತ್ರಸಂಭೂತಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ । 
ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನ ಶ್ಚಾಸೀತ್ರ ತ್ತುಲ್ಕಂನ ತಪಸ್ಸ್ಮಲಂ 1೭೨ ॥ 


ಗಾ ದಾ ರೂಂ ಲೂ್ವಯಾಜ್‌ ನ 


೬೮. ಖಯೆಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ವರಾಹದಿಂದ ಉಂಬಾದ ವರಾಹಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಮಹಿಮೆಯೂ, ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವೂ ಯಾತರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು 
ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೬೯-೭೩, ಅಗಸ್ತ £ಮುಹಿಯು ಹೇಳಿದೆನು :--ರೆಂಗನಿದ್ಯಾಧರನೆಂದು ಹೆಸೆ 
ರುಳ್ಳೆ ಗಂಧರ್ವೆನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ತ 3ರುಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಹಂದಿಯಾಗಿ, 
ಪ್ರತಿಶಾಪದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಅಂಶದಿಂದ ಇರುವ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನಿಂದ ಬಾಣದೆ 
ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರನಃ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆಹೋದನು. 
ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಅವನ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪರ್ವತವೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶವೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ತಪಸ್ಯಂತಿ ದೇವತಾದಾನವಾದಯಃ | 
ತೇಷಾಮನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಚ ಸಿದ್ಧವೇಷಧರೋ ಹರಃ ll ೭೩॥ 


ಸುಂದರೇಶೋ ದಯಾಮೂರ್ಶಿಸ್ತತ್ರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕೃತ್ಸದಾ | | 
ಯದಾ ವರಾಹಯೋನ್ಯಾಂ ತೇ ಸಂಜಾತಾಶ್ಕೂದ್ರಸೂನವಃ H ೭೩೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಾತಾ ಸೂಕರೀ ಚ ಜನಕ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ | 
ಉಭೌ ಚ ಮುನಿಶಾಹೇನ ಮೃಗಯಾಗತಭೂಭುಜಾ 1೭೫ ಃ 


ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಪತು ಸ್ತ್‌ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 
ವರಾಹವಟವಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವಿಹೀನತಃ ॥ ೭೬೬ ॥ 


ಅರಕ್ಷಕತ್ವಾತ್ರತ್ರೈವ ಪ್ರತಪಂತ್ಯಾತಪಾರ್ದಿತಾಃ। 
ತತ್ಕಾಲೇ ಸರ್ವದೇವೇಶಃ ಕೃಸಾವಾನ್ಸರ್ವರಕ್ಷಕಃ 1೭೭ ॥ 


ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ 


ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 


೭೪-೭೬. ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಆ ಹುಡುಗರು ಆ ಹಂದಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮರಿಗಳಾದ ಅವರು ಎದೆ ಹಾಲಿಲ್ಲದ, ರಕ್ಷಕರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೭-೮೦. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವಾಧಿಪನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ದಯಾಶಾ 
ಲಿಯಾದ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸುಂದರೇಶಶ್ಚ ಸರ್ವಭೊತಹಿತೇ ರತಃ । 
: ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಮಾರ್ಧಾಸಕ್ತಗಾತ್ರಯಾ 1೭೮॥ 


ನಿಮಾನಮಧಿರುಹ್ಮೇಶೋ ಪೃಸಭಭ್ವ ಜಭೂಷಿತಂ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಸಂಚರತಿ ಶಂಕರೆಸ್ತದ್ವನಾಂತರೇ 1೩೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನೀ ಕ್ರೋಡಪೋತಾನ್ಸಂತಪ್ಪಾನ್ಬಾನುಭಾನುಭಿಃ । 
ಆಲೋಕಯಾ ಲೋಕಯೇತಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಪ್ರಭೋಃ ॥೮೦॥ 


ವರಾಹಪೋತಾನಾಲೋಕ್ಕ ನರದಾನನಿಶಾರದಃ । 
ತನ್ಮಾತ್ಸವೇಷಧಾರೀ ರ್ಸ ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ HCO 


ಬಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಾಮರ್ಥೆಂ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ । 
ನಿಕ್ರ ಮಂ ಕ ಚ ಪುನರ್ದತ್ವಾ ಸಾಂಬಶ್ಶಂಭು ಸ್ತಿರೋದಧೇ ! 6೨ ॥ 





ಕದಾ ಸೂ ಬಾರಾ ಹತಾ ಹಿ pe ಮ po ———— ESE 


ಸುಂದರೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವೆತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವೃಸಭಧ್ವಜ 
ದಿಂದ ಪ ಸ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರೆವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಂದಿಯ ಮರಿಗಳನ್ಮುಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದಳು. 


೮೧-೮೨. ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇಹಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳು, 
ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ಮನುಸ್ಯರಂತೆ ಇರುವೆ ಆಕಾರ, ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಅದ ಸ ಶ್ಯನಾದನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯಾಮೃ ತದ ಪಾನದಿಂದ ಅವರು 
ಮುಖವು ಮಾತ್ರ ವರಾಹದ ಆಕೃತಿಯೂ, ಇತರ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಮೆನುಷ್ಯರೆಂಶೆಯೂ, 
ಇರುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಲ, ಜ್ಞಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $4 (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ತತ್ತೃನ್ಯಾಮೃತಸಾನೇನ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಸದ್ದುಣೈೆಃ । 
ಮುಖಮಾತ್ರವರಾಹಾಭಾಃ ಪೃಥುಕಾಃ ವವೃಧುಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೪ ೮೩ ॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕನಾಥೋ ಭೆಗೆವಾನ್ಮಾಲಕೊಟಿಲಸದ್ದಲಃ । 
ಏವಂ ವರಪ್ರದಾನೇನ ಕ್ರೋಡಪೋತಾನ ಪಾಲಯತ್‌ ॥ ೮೪ 0 


ಪಂಚೆಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಂಯಂ ಲೀಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಮಹಾಶಾಸಮಹಾಪಾಪ ಮಹತಾಪಾಪನೋದಿನೀ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸೂಕರಶಿಶುಸ್ತನ್ಯ ಪಾನ ಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಏಕಪಂಚಾಶೋ(ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ ವಾಸಾ ಪ್ತ ik ಲಾ OOS 


೮೩-೮೫. ಕಾಲಕೂಟವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ವರಾಹಶಿಶುಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡದಾದೆ 
ಶಾಸ್ತ, ಪಾಪ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನು ನಡಸಿದ ನಲವೆತ್ತಿದ 
ನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ ಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾಕ್ಮೆ 3ಯಲ್ಲಿ 
ಸೂಕರಶಿಶು ಸ್ತನ್ಯಪಾನಪ್ರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು , 
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|| ಶ್ರೀಃ || 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಯಂ 


Spam vem 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ls wu LL a 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಾನ್ಫೊ ಪ ಡಪೋತಾನ್ಸಚಿನಾನ ಕರೋತ್ಸಾಂಡ್ಕಭೂಪತೇಃ | 
ಯಯಾ ಶಂಭುಃ ಸುಂದರೇಶ ಸ್ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಕಥಯಾ ಮ್ಯಹಂ ॥೧॥ 


ಯದಾ ಜಗೋಪ ಭಗವಾಂ ಸ್ತನ್ಯಪಾನೇನ ತಾಇಶೂನ್‌ । 
ತದಾ ತೇ ಯವ್ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಕಾರಮುಖಂ ವಿನಾ 1೨ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಸ್ತನ್ಯಪಾನೇನ ಬಲವಂತೋತಿಗರ್ವಿತಾಃ । 
ಸಮಸ್ತೃಶಾಸ್ತ್ರ್ರನಿಪುಣಾಃ ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣಾಃ 14 


OS ee ಜ್ರ ~ ಷಾ ಆ ಎ ~ ಮಮ ಜು ಯಾ 


ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಅಗಸ್ತ 5ರುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :—ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವ ಶಿವನು ಹಂದಿಯ ವ.ರಿಗಳನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಷಡ ತ ಣ್ಸೆ ಶ್ರರ್ಯ ಸಂಪನ್ಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಾರದ ಮನುಷ್ಯರ ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರುವ 
(ಹಂದಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾದ) ಅವರು ಯೌವ್ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈಶ್ವರನ 
ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವ ಕಾರಣ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರೆವಿಲ್ಲದ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ (ಅಧ್ಮಾಯ ೫೨ 


ನರಾ ಸೃಮಸ್ತಾನಯವೈ ಮ್ಮುಖಮಾತ್ರೇಣ ಸೂಕರಾಃ। 
ರಾಜನೀತಿಸ್ರನೀಣಾಶ್ಚ ವಾಚಾ ವಾಕ್ಪತಿನಾಸಮಾಃ 1೪॥ 


ತೇ ಸದ್ಯೆಕತ್ರ ಸಂಭೂಯ ವರ್ತಂತೇ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕವತ್‌ । 
ದಯಯಾ ಕ್ಷಮಯಾ ತೇಷಾಂ ನ ತುಲ್ಯಾ ಭುನವನತ್ರಯೇ 1 ೫॥ 


ಏವಂ ಭೂತಾನ್ಸೂ ಕರಾಂಶ್ಚ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯಾತಿವಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಸುಂದರೇಶ ಮವೋಚತ್ಸಾ ಸುಮೀನನಯನೇಶ್ವರೀ !೬॥ 


॥ ದೇನ್ಯವಾಚ ॥ 


ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ ಸದಾಶಿವ । 
ಸುಂದರೇಶ ದಯಾಮೂರ್ತೆೇ ಮಮ ವಿಜ್ಞಾಪೆನಂ ಶೃಣು 1೭ ॥ 


ವನೇ ಹಿಂಸ್ರಾದಿಸಂಹಾರೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಚ ಮೃಗಯಾ ತ್ವಯಾ । 
ರಾಜಧರ್ಮೋ ಹಿ ಮೃಗಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ನೋ ನ ಕಿಲ್ಫಿಷಂ 1೮॥ 


ಕಣ್ಣ ಸಾ ಗರ ಅಗರ ದಾ ವಾಸಾ ಎವಾ ಾವಾ ಸ. ಮೂರಾವಾರ್ಜಾಶಾಾಗಾಾ 


ವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದಿ ವೆಂತರೂ, ಆಚಾರವಂತರೂ, ಆದ ಅವರು 
ರಾಜನೀತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ, ದ್ವಾದೆಶಾದಿತ್ಯರೆ 
ಹಾಗೆ ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಸಹನಗುಣ 
ದಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 


೬೯. ಮೀನಾಕ್ರೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಇರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಳವಳಾಗಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದಳು 


ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ದೇವಡದೇವನೆ, ಸದಾಶಿವನ, ಮಹಾದೇವನ, 
ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿರುವ ದುಷ್ಟಮೈಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡ.ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಟಿಯಾ 
ಡುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಪಾಪಕರವಲ್ಲ. ನೀನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹಂದಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳುಜಾಕಿಯದಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ನಾಥಸ್ತ್ರ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಮಧಮಃ ಸಿಟಿಃ । 


ಕಿಟಿನೇಷೆಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಕೃಪಯಾ ಕ್ರೀಡಿತಂ ತ್ವಯಾ uF ॥ 
ತಶ್ಪಾರಣಂ ವದೇದಾನೀ0 ನರದಾನನಿಶಾರದ । 

ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಃ ಶಂಭುಃ ಸುಮೀನಾಕ್ಸ್ಯಾ ಚ ಸುಂದರಃ H ೦ 1 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಃ ಸುಂದರಪ್ರಭುರ ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟಿಪರ್ಯಂ ತಂ ಜಂಗಮಸ್ಸ್ಥಾವರಂ ಜಗತ್‌ ೧೧ ॥ 
ನಿಖಿಲಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಚಿದಾತ್ಮಾಹ ಮಖಂಡಿತಃ । 

ತತ್ತದಾತ್ಮತಯಾ ತತ್ತಚ್ಛರೀರೇಷ್ವಹಮೇವ ಹಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ತತ್ತ ತ್ಸೃತ್ಯಾನಿ ಕರೋಮಿ ವಿಪುಲಾನಿ ಚೆ । 

Kir ದೆನಂತೋಹ ಮಖಂಡೋಹಮಭೇದವಾನ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


LR ವಾನ ನಾವಾ ನಾಸಾ ರಾಖಾ ಕಾಪಾ ಸಾ ಖಾನಾ ನಡನ ವಾ ರಾರಾ ಜ್‌ 


ಇರುವುದು. ನೀನು ಆ ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಲೀಲೆಯನ್ನು ಈಗ ಆಚರಿಸಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೦-೧೩. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿಯವರಿಗೂ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿದ್ರೊಸದಿಂದ 
ಸಿ ್ಸರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಆಯಾಯ ಶರೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಪ ಬಾತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ತತ್ತ್ವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರೂಪವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಇತರ ಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನರೂಪಕ್ಕೆ 
ನಾಶವೂ, * ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನಭಾವವೂ, ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಏಕರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವೆನು. 


ಪರಾ ನಾ 





ನ ಮಾರಾ ಪಾರಾ ಜಾಜಿ 


ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾವ-ಅಳಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨ 


ಅಹಂ ತತ್ತದ್ವಪು ರ್ಧೃತ್ವಾ ಸಾಲಯಾಮ್ಯಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಯಥಾ ಸರ್ವಜನಾನಾಂ ಚ ಕರಾದ್ಯವಯವಾಃ ಸಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಥಾ ಮಮಾಂಶಿನೋಂಶಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಜನಾಃ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮೈತ್ರಂ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಚ ಕರ್ಮಸು 8 ೧೫ ॥ 


ತಥಾ ಮಮಾಪಿ ಜಗತಿ ಮೈತ್ರಮಾಸೀ ನ್ಮದಾತ್ಮನಿ । 
ತ್ವಯಾತು ಶ್ರೂಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಶಾಪಜಾತಂ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮುನಿಃ ಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚ ಶಾಂತಶ್ಚ ಶಾಪಂ ತತ್ಪ್ರತಿ ಶಾಸಕಂ । 
ಅಸರಾಧಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಚ ಕ್ರಮೇಣೈವಾ ಕರೋತ್ಟುರಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜನಿಷ್ಯಥ ಕ್ರೋಡಯೋನ್ಯಾಂ ಯೂಯಂ ಮಯ್ಯ ಪರಾಧಿನಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶಾಸೇನ ಸೌಮ್ಯೇಶಃ ಸ್ತನ್ಯದಾನತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


i pe a 





೧೪-೧೭. ನಾನು ಆಯಾಯ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ರುವೆಂತೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವೆರೆಲ್ಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನದಂತೆೆ, ಚಿದ್ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಛಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಆಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನನಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಪಾಪದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಷಿಯೂ, ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೮-೨೦. ಅನನು, ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ನೀವು ವರಾಹಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಎಂದು ಶಾಸೆವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ, ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಮೆಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ [೦ 


ರಕ್ಷಿಸ್ಯತಿ ಶಿವೋ ದೇವೋ ಯುಷ್ಮಾ ನ್ಫೋಗಾಪವರ್ಗದಃ | 
ಇತ್ಯನುಗ್ರಹವಂತಸ್ತೇ ನರಾಹಾಃ ಸೌಖ್ಯ ಮಾಯಯುಃ oF 


ಇತಿ ಶಾಸಾನ್ಮೊೋಚಿತಾಶ್ಚ್ವ ಸರ್ವೇ ಸೂಕರೆಸೂನವಃ । 
ವರಾಹಪರ್ವತಸ್ಕಾಂತ ರ್ಗುಹಾಯಾಂ ಠಿವಸಂತಿ ತೇ n Son 


ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪಸ್ಕ ಸಚಿವಾ ನ್ಯಾರಯಿತ್ತಾಥ ಶಾನಹಂ । 
ತೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಭೋಗಭುಗ್ಭ್ರ್ಯೋ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಂತೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಮೀನಾಕ್ಷೀ ವಚನಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಭೂತಾನಂದಸದ್ಭಾವಾ ಪುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸಂತೀ ಮನಸಾ ತತ್ಕೃಪಾಂ ಪರಾಂ । 
ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಾನಂದಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಶಿವಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ರಾ ಹ ಮಾದಾ ರ ಸ ಅಭ ಗಾಗಾ ಹಾ ಮಾ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಇವರೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ವರಾಕಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. 


೨೧-೨೬. ನಾನು ಅವರೆನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಬಕ್‌ಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಗತಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವೆನು. ಮೀನಾಕ್ಷೇದೇವಿಯು, ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಕರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ದಯೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ ಎಡ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನೋ 


391 
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ಅಫಥೇಶ್ವರಃ ಸುಂದರೇಶೋ ಮನೋವಾಗತಿದೂರಗಃ । 
ರಾಜರಾಜನೃಪಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಮಾಗತ್ಯೇವಮಬ್ರನೀತ್‌ u ೨೪ ॥ 


ವರಾಹೋ ಯೂಧಥನಾಥಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಯೆಸ್ಸಂಶೃತಃ ಪುರಾ। 
ಸ ಏನ ಪರ್ವತಾಕಾರ ಸ್ತತ್ರಾಸೀತ್ಸೂಕರೇಶ್ವರಃ 1 ೨೫ 1 


ತತ್ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮುನೇಶ್ಕಾಪಾ ನ್ಮೋಚಿತಾಶ್ಚ ಮಯಾ ಪುರಾ । 
ಮದೀಯ ಕ್ರೈನ್ಯಪಾನೇನ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಾಃ ! ೨೬ 0 


ತತ್ಸರ್ವತಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ನಿವಸಂತಿ ಮದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸಹಸಾ ತಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ರಾಜಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುರು ತೈಃ ಕೃತಿನಾಂ ನರೈಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಭೂತಾ ನ್ಮಹತೋರ್ಥಾ ನ್ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೮೫ 


ವಾಗಗಮ್ಯನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು, ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು “ ನೀನು 

ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಇರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವೆರಾಹಯೂಥಪತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಅದೆರ 

ಶರೀರವು ವರಾಹಪರ್ವತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ನಾನು ಅದರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 

ಬಂದಿದ್ದ ಶಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವರಾಹ 

ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆರು. ನೀನು ಅವರನ್ನು ಕರಸಿಕೊಂಡು 
ನಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 


೨೭-೩೧. ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಅವರಿಂದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದ್ರವ್ಯಲಾಭದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲದವರಿಗೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
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ಜಿತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಚಿರಂ ಜೇವಾಧಿಕಂ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಶಂಭುನೈ ವಂ ಭೋಧಿತಸ್ಸ ಸ್ಥ ಪ್ಲೇ ಪಾಂಡ್ಕಮಹೀಶ್ವರಃ ' BC 


ಸಚಿವೈ ಸ್ತಾನ್ಸಮಾಹೂಯೆ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸುನಿಸ್ಮಿತಃ | 
ಆತ್ಮನಃ ಸಚಿವಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಬುಧ್ಯಾ ಗೀಪ್ಪತಿನಾ ನಿಭಾನ್‌ ॥ ೩೦-/ 


ಭೂಪತೇಃ ರ್ವಕೃತ್ಯಾರ್ಹಾ ದ್ವಾದಶೈಶೇ ಸುಮಂತ್ರಿಣಃ |: 
ಮಹೀಪಮಂದಿರದ್ವಾರಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥ ಭವನೇಷು ಚ WH ೩೧.॥. 


ತಿಷ್ಕಂತ ಶ್ಹಾ ಪ್ರಮಾದೇನ ಚಕ್ರುಃ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಭೂಪತೇಃ | 
ಎ... ವ ಘಟನ ರಾಜರಾಜಾಧಿಕಂ ಶ್ರಿಯಾ 1೩೨1 


ಅಕುರ್ವನ್ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ ನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ಮಧುರಾಧಿಪಂ । 
ಸಂಧ್ಯಾದಿಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಸು ತಾನ್ಸಮಾದಿಶ್ಶ ಸಂತತಂ 1೩೩॥ 


ಹ ರಾ ರಾ ಗಾ ನಾವ ರಾನಾ ಇ ಅ.2 ಅಜಾಜ ಇ  ಭರ್ಬ್ಸಾರ್ಕ್ಮ್ಭ್ಮಕ ರ ಕ ್ಪ_ಠ್ತ ಹ ಅಂ ಜಬ ರ್ಮ್‌ ್ಸ್ಟ್ತಾಹ್‌್‌ಚ್ಗಒದಿ್ದಿದ್ದದ್ದದುು ುುದು.ಓ 


ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟಿ ನು. 
ಬ್ಬ ಹಸ್ತ ತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಅವರನ್ನು ಕನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹನ್ನೆರಡು ಜನಗಳೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೊಂಚವೂ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨-೩೩. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯ ಬಲದಿಂದ ರಾಜರಾಜ 
ಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನು ಐಶ್ವ ರ್ಯೆದಿಂದೆ 
ಕುಬೇರೆನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ kd ರಾಜನು ಸಂಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ನಡಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು 


[a a 13) 
4” ಟೆ) 
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ಸುರೇಂದ್ರವತ್ಸುಖೇನಾಸ್ತೇ ಮಧುರಾಯಾಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅಥ ಪಾಂಡ್ಯಮಹೀಪಾಲ ಸ್ತೇಷಾಂ ವೈವಾಹಿಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ 1೩೪ 


ಸಚಿವಾನಾಂ ಕನ್ಯಕಾಭಿ ರಕರೋದದಧಿಕಶ್ರಿಯಾಂ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಸಚಿವಕನ್ಯಾಭಿ ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸೂಕರಾನನಾಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಣೋಪಿ ಮಹತ್ಭೌಖ್ಯಮನುಭೂಯ ಚಿರಂ ಬಹು । 
ಸುಂದರೇಶಸ್ತನ್ಯಪಾನಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಮನೋಮಲಾಃ 1 ೩೬! 


ಸಹಿತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪುರೈಶ್ವೆರಂ । 
ಏನಂ ಸೂಕರಪೋತೇಭ್ಯೋ ಸಚಿವತ್ತಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ 1 ೩೭ 


ಸುಮೀನಾಕ್ಸಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಕ್ರೀಡತೇ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ 
ರಾಜರಾಜಾತ್ಮಜಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಗುಣೋ ನಾನು ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ H ೩೮ ॥ 


೩೪-೩೫. ಕೆಲವುಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರೆ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನು ತನ್ನ ಇತರೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವರಾಹಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲದವರಿಗೂ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನೊಡನೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. 


೩೭-೩೯. ವರಾಹಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗೆಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನು ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
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ಅಪಾಲಯನ್ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಿತುರಪ್ಕಧಿಕಃ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಷಟ್ಜಿತ್ವಾರಿಂಶಿಕಾ ಲೀಲಾ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ 1೩೯ 


ಸತ್ಸಲತ್ರಾಣಿ ಸತ್ತುತ್ರಾನ್ಸೃಣ್ವತಾಂ ಸಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕ್ರೋಡಪೋತಸಚಿವತ್ವಪ್ರಕಲ್ಪನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಮಾ 


ಬಿನು ರಾಜರಾಜಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಸುಗುಣಪಾಂಡ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಗುಣವಂತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸ್ಟಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತಕ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೋಡಪೋತಸಚಿವತ್ವಪ್ರಕಲ್ಪನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


Oi 


ಶ್ರೀ || 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಹಾಲಾಸ್ಯ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ತದಾ ಛೋ ಈವ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಣೇಪುರಾ ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ತ್ರಿಸಂಚಾಶೊಳಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನಾ ನ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಖಂಜರೀಟಸ್ಕೋಪದೇಶಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಹಾಮನೋಃ । 
ಯಯ್ಯಾ ಕೆರೋತ್ಸುಂದರೇಶಃ ಸಾ ಲೀಲಾ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಮಯಾ ॥೫೧॥ 


ಪುರಾ ಬಲಿಭುಜಃ ಸರ್ವೇ ಖಂಜರೀಟಾ ನ್ಪಲೋದ್ಭಶಾಃ । 
ತುಂಡೈ ರಂಕುಶನತ್ತೀಕ್ಲೈ ಸ್ತಾಡಯೇಯುಃ ಸ್ಮ ಸಂತತಂ ॥೨॥ 


ತತ್ತಾಡನೈಶ್ಚ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಖಂಜರೀಟಾ ಯಯುಃ ಪುರಾ । 
ವಸಂತಿ ಕೋಟಿರೇಷ್ಟೇನ ನನೇಷು ನನಜಾಶಿನಃ WU 


pS — ~~ (ಇ. pS 





ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು;-- ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಖಂಜರೀಟವೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮೃತ್ಯಂಜಯ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಅಂಕುಶದಂತೆ ಇರುವ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಸೃವಾದ ಕೊಕ್ಬುಗಳಿಂದೆ ಖಂಜರೀಟಿವೆಂಬ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಕುಕ್ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಮೆರಗಳ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೫೩) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 


ಪುರಾ ತೇಷಾಂ ಚ ಯೂಥೇಷು ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಸಂ ಚಿತ್ಸೆಃ | 
ಪುಣ್ಕೈರ್ಯೌೊಕ್ತಃ ಪಾಪಲೇಶಾತ್ಪಕ್ಷೀ ಕಶ್ಚನ ಜಾಯತೇ 1೪॥ 


ಸ ಖಂಜನಃ ಕದಾಚಿತ್ತು ಕಾಕತುಂಡೈಸ್ತು ತಾಡಿತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ಸ್ವಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕತಃ un 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕತ್ರವಃ ಸಂತಿ ಜನಾನಾಂ ಜಗೆಶೀತಲೇ । 
ಶತ್ರುಭಿಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಕೇಚಿಶ್ಸೀಡಯಂತ್ಯಥ ತಾನರೀನ್‌ HN 


ಏತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 8೦ ವೇತ್ಯಚಿಂತಯದನಾರತಂ | 
ಚಿರೇಣ ನಿಶ್ಚಯಾಮಾಸ ಶಂಕರೊಲಪಾಸ್ತಿರೇವಹಿ 1೭॥ 


ತದುಪಾಸ್ತಿಃ ಕುತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯೇತಿ ಹೃದಂತರೇ। 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಕ ತಸ್ಯಾ ರಾದ್ಧಚ್ಛನ್ಯಶ್ಚಿನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ RON 


ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಜಾತಿಯ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ಕೊಂಚಪಾಪನುಲ್ಪಿ, ಹೆಚು, ಸ್ರಣ್ಯಮಾಡಿದ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯು 


ತು 
ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೫-೭, ಕಾಗೆಗಳು ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕುಕ್ಕಿದವು. ಆಗ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳು ಇರುವರು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು. 
ಈಗ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಆಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗುವುದು, ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತು. 


೮-೧೨. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವ ಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಢ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂದು ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವ 
ಒಬ್ಬ ಬಹಷಿಯು ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, “ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಶತ್ರು 
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ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಶ್ಚೈವಂ ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ। 
ಆಧಿನಾ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಚಾಸಿ ರಿಪುಣಾ ಮೃತ್ಯುನಾಂಹಸಾ Hn 


ಪುನರನ್ಕೈ ರ್ಬಹುವಿಧೈ ರ್ಬಾಧಕ್ಕೆ ರ್ಬಾಧಿತಸ್ಯ ಚ। 
ಜಂತೋಃ ಸದ್ಯಃ ಸುಖಾವಾಸ್ತ್ಯೈ್ಯ ತದ್ಭೀತಿನಿನಿವೃತ್ತಯೇ 1 ೧೦ 


ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಯ ಪತಿಃ ಶಂಭುರೇಕ ಏವ ಜಗತ್ತ್ಯಯೇ 
ಪ್ರಥಿತಶ್ತ ಪ್ರನೀಣಶ್ಚ ಯಥಾಸೀನ್ನ ತಥಾ ಪರಃ I ೧೧೫ 


ಸಮಸ್ತ ಶಂಭುಕ್ಲೇತ್ರೇಭ್ಯ ಸ್ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಂ ಶ್ರುತಂ | 
ಶ್ರೀ ಹಾಲಾಸ್ಕಂ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ n ೧೨ ॥ 


ಮಹದ್ಭ್ಯ ಸ್ತೀರ್ಥಸಂಫೇಭ್ಯಃ ಸಹಸಾಘಹರಂ ಪರಂ। 
ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರಾಸೀದತಿದುರ್ಲಭಂ I ೧೩ ೫ 


A ಮ: 


ಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮೃ ತ್ಯುವಿನಿಂದಲಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ಇತೆರವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು, ಆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಸಾಕಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ಮೊರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿಯು ಬೇಗೆ ಆಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳಿರುವರು 


೧೩-೧೮. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಮಪದ್ಮಾಕರತೀರ್ಥವು ಬಹಳ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅವನೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶಿವಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ ಸಮಸ್ತ್ರವರದೆಂ ಪರಂ | 
ಸುಂದರೇಶಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತತ್ವಾರ್ಥನೇದಿನಃ 11 ೧೪. 


ಸ ಏನ ಸರ್ವಧರ್ಮದ ಸ್ಪ ' ಏವ ಸರ್ವಚಾರ್ಥದಃ | 
ಸ ಏವ ಸರ್ವಕಾಮದ ಸ ಸ್ಪ ಏನ ಸರ್ವಮುಸ್ಮಿದಃ (| ೧೫ 0. 


ಸ ಏನ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಃ ಸ ಏವ ಸರ್ವಪಾಪಹೃತ್‌ । 
ಸ ಏವ ಸರ್ವಶತ್ರುಹಾ ಸೆ ಏನ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ 1 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರವಕೇನೈವಂ ಮತಿನಾ ಬಾಷಿತಾನಿ ಚ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭಾರದ್ವಾಜೋತಿನಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಹಮಹಿ ಹಾಲಾಸ್ಯ ೦ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀಜಲೇ ॥ 
ನತ್ವಾ ಥ ಸುಂದರೇಶಾನಂ ತಮೇವ ಚ ಹೃ ದಂತೆಕೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಂ ನಿಜೇಷ್ಯಾಮಿ ವಾಯಸಾನಾತ್ಮಬಾಧಕಾನ್‌ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಹಸಾ ತತ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಖಂಜನಃ ॥೧್ಥ॥ 


ಕೋ ಜಾ ಸಕ ಸಂ ಸಾರಾ ನಾನಕ ಇಂ ಭಜ ಜಂ ಇ ಭಯಾ ಅಜುಅ"ಅ"ಅೋ ಅ ್ಚ ್ಚ್ಛರ್ಯರ್ಯ ರ್‌ ಆ. ಎ ದ ಸಥ ಎನನ ಭಂಜ ಸವಾ ಯಾನ, 


ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಆ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 
| ವವನು. ಅವನೇ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವನು.” ಎಂದು ಸುಂದರೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಆ ಖಹಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ 
ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯು, ಆಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ " ನಾನೂ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವ ಜಾತಿ 
ಯವರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿತು. 


೧೯-೨೨. ಆ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯು, ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿತು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಚ ಸಂಸ್ಕಾಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಸರಿತಸ್ಸುಂದರೇಶಾನಂ ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ H ೨೦॥0 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸ್ಮಿತಃ । 
ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಾಂಬಮೀಶಾನಂ ಮನಸಾ ಪೂಜರ್ಯ ಸದಾ 8೨೧ 


ಏವಂ ಸ ಖಂಜರೀಟಿಸ್ತು ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯ ಮಧಾ ತ್ತಪಃ । 
ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ದೃಷ್ಟೇಶೋ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೨೫0೫ . 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತೆಂ ಭೂತಾನಾಮಂತರಾತ್ಮ೫ಃ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸುಂದರೇಶಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇರತಃ ೪ ೨೩ 0 


ಭಕ್ತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಣ ಸ್ತೃಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಿ । 
ದೇನ್ಶ್ಭೈೇ ಶಸರನೇತ್ರಾಯ್ಕೆ ತಾಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ H ೨೪ ॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಅದು ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಆ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯುಮೂರು ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಂದಕೇಶ್ವರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು- 


೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಾತ್ಮನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುಂದಕ್ಶೇಶ್ವರನು ಭರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಾಕ್ಷಿದೇವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ವಿವೆಂಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೫೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ »೨ 


ಅತಿಕಾರುಣ್ಯನಿನಶಃ ಕದೆಂಬನನನಾಯಕಃ । 
ದಿನಸೇಷು ಚ ಗಚ್ಛತ್ಸು ಪುನಃ ಕತಿಸಯೇಷು ಚ 1 ೨೫ ॥ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಭರದ್ವಾಜಾಖ್ಯಪಕ್ಷಿಣೇ । 
ಯಹಿಚ್ಛಂದೋ ದೈನತಾಖ್ಯಂ ತಸ್ಮಾವುಪದಿದೇಶ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ರಿಯಕ್ಷರನಿಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಪ್ರದಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೆ ಉತ್ಥಾಯ ತ್ವಂ ಜಪಾತ್ಕಾದರೇಣ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ತನ್ಮಂತ್ರಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸಮಸ್ತಾಭೀಷ್ಟದೇನ ಚ । 
ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಭೀತಿಸ್ತೇ ಬಲಿಪುಸ್ಟ್ಬೈರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ೪ 


ಯುಸ್ಮದ್ವಂಶಭನೇಭ್ಯಶ್ವ ಯುಸ್ಮದ್ವಂಶನಿವೃದ್ಧಯೇ । 
ಕುರು ಮಂತ್ರಸ್ಕೋಪದೇಶಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಇತಿ ಚಾಹ ಕ್ಸಸಾಸಿಸ್ಟಃ ಸುಂದರೇಶ ಸ್ಪದಾಶಿವಃ 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಜಾಕರ್ಣ್ಣ ಭರದ್ವಾಜೋ ವಿಹಂಗಮಃ 1೩೦॥ 


ಹ ಹಾಂ ಪಾಂ ವಾ ರಾಜಾರಾಂ ಮಾ ಇಂ. ಧಾಮ್‌ 


೨೫-೨೯. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಆ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಸಿಛಂಶೋಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೆಯೆಯೊುಳ್ಳವನಾಗಿ “ಈ ಮಂತ್ರವು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇರುವುದು. 
ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ. ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಆದರದಿಂದ ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಾಗೆಗಳ ಭಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಶದವರಿಗೆ ಈ 
ಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಲಿ.” 
ಎಂದು ಆ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೦-೩೪. ಆ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯು ಅವೆನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನು ಹೇಳಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


(೨೬) 401 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಆಧಾ ಯ್ಮೆ ೫೩ 


ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಶಂಭುಮುಕ್ತ್‌ ಕಾಲೆ ಜಪೆಚ್ಚಿರಂ । 
ಅಚಿರಾದ್ಭಕ್ತಿರುತ್ಸನ್ನಾ ಭರದ್ವಾಜಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ ॥೩೧॥ 


ಪುನಸ್ತು ಬಲಿಕಾಮಾನಾಂ ಖಂಜನಃ ಪರಿತೋ ಭ್ರಮನ್‌ ; 
ತುಂಡೇನಾಂ ಕುಶತಿಕ್ಷೇನ ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ತಾಡಯತ್‌ ॥ ೩೨10 


ವಾಯಸಾಂ ಸ್ತಾಡಯಂತಂ ತೆಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಖಿಲೂಜನಾಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಬಲೀಯಾನಿತ್ಕೂಚು ರಲ್ಪಸತ್ವಂ ಚೆ ಖಂಜನಂ 1 ೩೩ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಶ್ಚಿರಂತನಾಃ । 
ಪ್ರಶಂಸನ್ಹೇವದೇವಸ್ಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಸಕಲೇಶಿತುಃ ॥ ೩೪॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಶ್ರೂಯತೇಡ್ಕಾಪಿ ಖಂಜನಾನಾಂ ತು ಕೊಜಿತಂ | 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯಾಖ್ಯಮಂತ್ರೇಣ ತುಲ್ಕರೂಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಕ RS ಮಾ ನಾ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬೇಗನೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗಲ ಹಕ್ಕಿಯು ಕಾಗೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿರುಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕೆ 
ನಿಂದ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಬುವುದಕ್ಸೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಾಗೆಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಕ್ನುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಚವೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೫-೩೯. ಈಗಲೂ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯು ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೆಂತ್ರವರ್ಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೂಗುವುದು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಯು ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಖಂಜರೀಟಶ್ಚ ಯೇನಾಥ ಮೆಂತ್ರಜಾಪೇನ ಭೂತಲೇ | 
ಬಲೀಯಾನಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ಭೂತ್ತತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧತರಂ ಬುಧಾಃ UH ೩೬ 8 


ಸುಂದರೇಶೋಪದಿಸ್ವಂ ಚ ಭರದ್ವಾಜಾಯ ಪಕ್ಷಿಣೇ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಖ್ಯ ಮದ್ಯಾಸಪಿ ಪ್ರಭಾತೇ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೭! 


ಯ ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಜಸೇದೃಷ್ಯಾದಿಸಂಯುತ್ಯ]ಾ | 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತ್ಯಸೌ ಧನ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಮಯಾನಸಹಿ 1 ೩೮ ॥ 


ತನ್ಮಂತ್ರಜಪಮಾತ್ರೇಣ ದೀರ್ಥಮಾಯು ರರೋಗತಾಂ | 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಜನೋ ತುಲೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸಮರೇ ನಿಜಯೀ ಭನೇತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ವಿರಚಿತೆಲೀಲಾಂ ಸುಂದರೇಶೇನ ಹರ್ಷಾತ್‌ । 

ಪಠತಿ ಸರಮಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾದರೋ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ॥ 
ನಿವನಿಧಸಕಲಭೋಗಾ ನ್ಫೂತಲೇ ಚಾನುಭೂತ್ವಾ- 

ಚರಮವಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ದಿವ್ಯಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಯಾತ್‌ H ೪0 


ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮೈತ್ಯುಂಜಯ ಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಷಿಛ್ಸಂದೋದೇವೆತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆ ಮಂತ್ರ ಜಪದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಆಯಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಆರೋಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಜಯೆವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೪೦-೪೧. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದೆ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಆಯಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಸತ್ಯ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಸಪ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಯಂ ಲೀಲಾಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಸರ್ವಶತ್ರುಪ್ರಶಮಿನೀ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಪ್ರ)ದಾಯಿನೀ WH VOM 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯೋಪದೇಶನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ps ಮ ಅರಾ. ಮಕಾ ಇಸಾ ಯ ಡಾನಾ ವಾರಾ ಕಾರಕ ಸ. ಶಾಹಾ. ಬೂಸಪಾಲಟಾರಾ-ೂಾಟ ರಾ ಹಾಳ್‌ 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. 


ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ್ತ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಭರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 


ಐವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀ || 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 1 


ಇ 
ಹಾಲಾಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಾಲಾಸೃ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಚತುಃಪಂಚಾತೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
«ಓವ ಲಾ ಆನಿ 
| ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಯಾ ಮುಕ್ತಿಂ ದದೌ ಶಂಭುಃ ಪಕ್ಷಿಣೇಚ ಶರಾರಯೇ । 
ತಾಂ ಲೀಲಾ ಮಥ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಚಿತ್ರಾಂ ನಿಸಿಧೇಷ್ಟದಾಂ hon 


ಪುರಾ ಜನಪದೇ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚರಾರಿಸ್ತು ಪುರಾತನಃ । 
ಅತ್ಯಗಾಧೇತಿವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದಮಟೋದಕೇ 1 ೨1 


ತಟಾಕೇ ಪುರತೋ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನ್ಸೃಹೀತ್ರೋತ್ಸ್ಸುತ್ಕ ನೇಗತಃ। 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಸುಖೇನೈವ ಸ ತಿಷ್ಕತಿ Han 


ದಾ ರಾ ಲಾ ನಾಸಾ 


ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಶರಾರಿ (ಓಟ್ಟಭ) ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಬಹಳಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದೇಶದ ಶರಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಹಕ್ಕಿಯು, ನಿರ್ಮೆಲವಾಗಿಯೂ, ಆಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅದನ್ನ ತಿಂದು, ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಮವು ಬಂದು ಮಳೆಯು 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 


ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೆದಾಚಿತೃತಟಾಕೋ ನಿರ್ಜಲೋ ಭವನತ್‌ 
ಶರಾರಿಃ ಪರಿಖನ್ನ ಸ್ಸನ್ಫ ಭ್ರಾಮಾಹಾರ ಕಾಂಕ್ಷಯಾ 1೪॥ 


ತಪೋವನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಚರ ನ್ಸ್ವಜನೈಃಸಹ । 
ದದರ್ಶ ಸತ್ಯತಪಸ ಸ್ತಪೋವನ ಮುಥೋತ್ತಮಂ 1೫% 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ತೀರ್ಥಮಚ್ಛೋದಮಿತಿ ಚಾಖ್ಯಯಾ ।: 
ಚತುರಶ್ರಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಸೋಪಾನೈ ರ್ಮಂಟಪೈ ರ್ಯುತಂ 1೬/ 


ಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣನವಿಸ್ತೀಣಂ ತೀರಸ್ಥೈಃ ಪುಣ್ಯಭೂರುಹೈಃ । 
ಸದಾ ಪುಷ್ಪಫಲೋಪೇತೈಃ ಪರಿತಃ ಪರಿಶೋಭಿತಂ 1೭1% 


ಅಗಾಧೇತ್ಯಂತವಿಮಲೇ ತಜ್ಜಲೇ ಚಾತಿಶೀತಲೇ । 
ಬಾಲಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯಮಾ ವೃಧ್ಧಾಃ ಸಂಭೂಯ ಚ ಪೃಥಕ್ಕ್ಸೃಥಕ್‌ HCN 


pe ಆ ಹ pe pS pS ಮ ಆ, ತ ತ. 


ಬೀಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ದುಃಖದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅದು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೨೯. ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ, ಎಲ್ಲಾ ತಪೋವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಸೆತೃತಪಸ್ಸೆಂಬ ಖಷಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಪೋವನವನ್ನು 
ನೋಡಿತು. ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛೋದವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೆತ್ತು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಪಾನವೂ 
ಮಂಟಸವೂ ಇರುವುವು. ಅದು ಒಂದು ಹರದಾರಿಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೂವು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವವು. ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ 


ಉತ್ತು ತ್ಕೋತ್ತುು ತ್ಯ ವಿನೆಶಾ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಶ್ಚಿಕ್ರೀಡು ರುದ್ಧತಾಃ | 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸ ಶರಾರಿಶ್ಚ ಜಲಾಂತಿಕ ಮುಪಾಗಮತ್‌ ೪೯೪ ॥ 


ತದಾನೀಂ ಸ್ನಾತುಮಾಯಾತಾ ಮುನಯೋ ಮುಕ್ತಮತ್ತರಾಃ | 
ಆಕಂಠಂ ಸಲಿಲೇ ತಸ್ಮು ಸ್ತೀಕ್ಲತಸ್ತೇ ಸುಶೀತಲೇ 1 ೧೦॥ 


ಮತ್ಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ದೂರೇ ತಸ್ಮುರಬಾಧಕಾಃ । 


ಶಿಶವೋ ನಿಕಟೀ ತಸ್ಮು ರತುದಂತಶ್ಚ ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ 1 ೧೧॥ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್ವಿಸ್ಮಿತಸ್ಸು ,ಸಶರಾರಿರಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಏತೇ ಮುನೀನ್ನ ಬಾಧಂತೇ ಸೇವಂತೇ ದಾಸವರ್ಗವತ್‌ ! ೧೨ 1 


ಅಂಭೋಶನಾ ಹಿ ವರ್ತಂತೇ ತಥಾಹಿ ಸ್ಕೂಲವಿಗ್ರಹಾಃ । 
ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮನಿರತಾ ಆಶ್ರಮಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೧೩॥ 


pS i pe ಇಂ ದ ಸ ದಥ ಇ pe ಆ ಯಹಜ. MM a 6 wa 


ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಣ್ಣ ಮೆರಿಗಳೂ, ದೊಡ್ಮವುಗಳೂ, ಮಧ್ಯಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಇರು 
ವವುಗಳೂ, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ ವ್ರ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಹಕ್ಕಿಯು -ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೧೦-೧೪. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಕುತ್ತಿಗೆಯವರಿಗೂ ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡೆದೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದವು. 
ಮರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಖುಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯು a ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ನೀರನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವವು. ಇದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದತೆಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಇವುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ದಾಸರಂತೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಖುಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವುಗಳು ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾ::ರುವವು. ನಾನು ನನ್ನ 


40 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 


ತಸ್ಮಾದೇತಾನಹಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ದುಷ್ಬೂರೋದರಪೂರ್ತಯೇ । 
ನ ಭೋಸಕ್ಷ್ಯೇ ಪ್ರತಮೇತಚ್ಚ ಕರಿಷ್ಯೇ ಕರುಣಾವಶಾತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 


ಬುಭುಕ್ಸಾ ಮಹತೀ ಮೇಸ್ತಿ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾದ್ಯ ವೈ । 
ಏವಂ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿಂತಯತಿ ಶರಾರೌ ಪುಣ್ಕಪಾಕತಃ Il ೧೫ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಕ್ಷಣವತ್ರೀಣಂ ತ್ರಿಯಾಮಾಸಿ ತಥಾಗತಾ | 
ಬುಭುಕ್ಸಾ ಚ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಭೂಚ್ಛರಾರಿ ರ್ಭುಕ್ತವತ್ಸಿ ತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರೇದ್ಯುಃ ಪರಿತೋ ಭ್ರಮನ್‌ 
ಸರಃ ಕೋಣೇ ಸಜಾತೀಯಾ ನ ಪಶ್ಶತ್ಸಬಹೂನ್ಪಗಾನ್‌ ! ೧೭ 0 


ಆಗಂತುಕಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತೇ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟಿ ಮಾಯಯುಃ | 
ತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಮುದಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿರೆಂ ತತ್ರಾವಸತ್ಸುಖಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾರಾ ೨೬. ಎ ಮಾ ್ಠ ರ ್ಪ್ಪಮಾಾಮಾಾುುು 


ಕೆಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಹಸಿವು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರೆ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿತು. 


೧೫-೧೬. ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹಗಲು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಇರುವ ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಕ್ಷಣದಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಸಿವು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದಹಾಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೭-೨೦. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಹಸಿವೆಯು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ತೃಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಅದು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಬಹಳ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 4೦ 


ತತ್ತೀರ್ಥಪಶ್ತಿಸೇ ಭಾಗೇ ಮಂಟಪೇತ್ಯಂತಪಾವನೇ । 
ಪುರಾಣಾನಿ ಮುನಿಭೈಶ್ನ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯತಸಾ ಯದಾ HOF 


ತತ್ಸಮೀಸೆಂ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪಶರಾರಿ ರ್ವಿಹಂಗಮಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣವಾಕ್ಕಾನಿ ವಿನಕೋ ಭೂದ್ವಿಧೇರ್ವ ಶಾತ್‌ 1೨೮॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಧ್ಯೇ ತು ಹಾಲಾಸ್ಕಕ್ಷೇತ್ರವೈಭವೇ । 
ಪ್ರಸಕ್ತೇ ಸತಿ ಸಾನಂದಾ ಅಭರ್ವ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೧ 


ಶರಾರಿರಪಿ ಸಾನಂದಶ್ಶುತ್ವಾ ಹಾಲಾಸ್ಕವೈಭವನಂ | 
ಸ್ತಂಭವನ್ನಿಶ್ಚಲಸ್ತಸ್ಥೌ ಸಾವಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ i ೨೨ ॥ 


ಮಧುರಾಪುರವಾಸೀ ತು ಸುಂದರೇಶ ಶಿವೋ ಯಥಾ | 
ತಥಾ ದಯಾಪರೋ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಥಾನೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ಶಂಕರಃ | ೨೩ ॥ 


pO PN 


ಸುಖವಾಗಿ ನೋಡಿತು. ಆ ಹಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟವು. 
ಇದು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತಪಾಖಸಿಯು ಇತರ 
ಖಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಅವೆನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿತು. ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 


೨೧-೨೪. ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು 
ಆಗ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯತಪಾಖುಹಿಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಖಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಹಕ್ಕಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
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ಸದ್ಯಸ್ತಸಃಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಜನಾ ಇಹ । 
ತೈ ಸ್ಲರ್ನೈ ರಾಶು ಗಂತವ್ಯಂ ಹಾಲಾಸ್ಯಮಖಿಲಾರ್ಥದಂ ॥ ೨೪1 


ಸಮಾಪ್ತ್‌ ಸಿಧ್ಯತಿ ತಪಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇಸ್ವನ್ಯೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಸಿದ್ಧತ್ಯಾರಬ್ಧಮಾಶ್ರೀಣ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ತು ತಪಃ ಫಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಪೋಜಪಾರ್ಚನಾಹೋಮುಪ್ರಮುಖಾನಖಲಾನ್ಯಪಿ | 
ಸತ್ಸರ್ಮಾಣಿ ಫಲಂತ್ಯಾಶು ಶ್ರೀಹಾಲಾಸ್ಕೇ ಕೃತಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೬ NH 


ದೇವಾನಾಂ ತು ಯಥಾ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವ ಇತೀಶ್ವರಃ । 
ತಥಾ ಕದಂಬಕಾಂತಾರಂ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೀರ್ಥಾ ನಾಮಾದಿಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಹೇಮಾಬ್ದಿನೀಯತೆಃ | 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾತೀರ್ಥ ಮಿತೀರಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಾ ಪ ಯ ಎಬ MB ಬ ಜಾ ಇಜಾಸಪಾ ರ್ನ ರಾ ಮಾ ವಾ ರಾ ಪಾ ನಾನಾರ ಕಾನಾ 


ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಇತ್ತು. ಶಿವನು ಮಧುರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಸಾನ್ತಿಧ್ಯದಿಂದ ವಾಸಮಾ ಡ 
ತ್ತಿರುವ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಹಾಗೆ ಬೇರೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಇಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದು ಮುಗಿದನಂತರ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಈ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೨೬-೨೯. ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚರಸಿದ ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ಹೋಮ, ದೇವ 
ಪೂಜಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೇಗ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವವು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನೆಂತಲೂ, ಮೆಹಾದೇವನೆಂತಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಕೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕದೆಂಬಕಾಂತಾರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 


ಲಿಂಗಾನಾ ಮಾದಿಭೂತಾನಾಂ ಸುಂದರೇಶ ಶ್ಲಿರಂತೆನಂ ।. 
ಮಹಾಲಿಂಗಮಿತಿಪ್ರಾಹು ರ್ನೇದನಿಜ್ಞಾನ ತತ್ಪರಾಃ H 9F 1 


ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೆಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಲಿಂಗ ಮಿದಂ ತ್ರಯಂ । 
ಜಗತಾ ಮುಪಕಾರಾಯ ಸಂಭೂಯೈಕತ್ರ ವರ್ತತೇ 1೩೦0 


ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಸದೃಶಂ ನಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಂ ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಮೇವವಾ। 


ತೀರ್ಥಂ ವಾಶ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ವದಾಮ್ಮಹಂ ॥೩೧ 


ಭಾವನಾಮಾತ್ರತ ಸ್ತಸ್ಯ ಸುಂದರೇಶೋ ದಯಾಪರಃ । 
ತಥಾ ದಯಾಪರೋ ನಾಸ್ತಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೨ ॥ 


ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಂದರೇಶಾನ್ಯ ಶೃಂಕರ ಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯ ಮಶ್ರಾಂತಂ ಭೋಗಮೋಶ್ನೇಚ್ಛುಭಿ ರ್ಜನೈಃ ॥ ೩೩ ಗ 


ವಾದದ್ದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀತೀರ್ಥವು ಬಕುಳ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಪುರಾತನವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುರಾತನವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೆಂದೆನಿಸಿರುವುದು, ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


೩೦-೩೪. ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಹಾತೀರ್ಥ, ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂಬ ಈ ಮೂರೂ 
ಲೋಕದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮೆನಾದ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ, ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಭಾವನಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದಯಾಪರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ, ಶಂಕರನಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನಿತ್ಯ 
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ಏವಂ ತು ತಸ್ಯ ತಪಸೋ ವಚಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರಾರಿಶೃಕುನಿ ರತ್ಯಂತಮಪಿ ಪಿಪ್ರಿಯೇ i ೩೪॥ 


ಹಿತ್ವಾ ತತ್ಸರ ಆಸಾದ್ಯ ಮಧುರಾಂ ಸದ್ಯ ಏವ ಸಃ । 
ಸಂ ಸಾಯ ಹೇಮಪದ್ಮಿನ್ಕಾಂ ಪಾವನಾಯಾಂ ಮುದಾನ್ವಿತೆಃ 1! ೩೫॥ 


ಅಥ ತದ್ಭಾಮ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಸುಂದರಂ ಸುಂದರೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ll ೩೬ ಗ 


ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ತನ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತನ್ಮನಾ ನಿಶ್ಚಲಸ್ಸ್ಮಿತಃ। 
ಹೃದಯೇ;ಹಿ ಚ ತಂ ಧಧ್ಯಾತ್ವಾದ್ರವ್ಯೈಃ ಸಂಕಲ್ಪಿತೈರ್ಹ್ವದಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹೃದಾನೇನ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸಃ ಅಂತರ್ಯಾಗ ಮುಪಾಸತೇ । 
ಅನೇಕಳಕೋಟಿಲಿಂಗಾನಾ ಮಾದಿಭೂತಂ ಚ ನಾಯಕಂ ॥ ೩೮೬॥ 





ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಫೇಕ್ಷಿ 

ವೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಶಕೃದ್ದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯತಪಾ ಎಂಬ 
ಖಯಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪುರಾಣವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೩೫-೩೭. ಆಗ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಹೇಮಾಬ್ದಿನೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಇರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಸುಂದರೇಶ್ವರ ವೊಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಗ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನೆಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 


೩೮-೪೦. ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ, ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
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ಅಥ್ಮಾ ಯೆ ೫೪) ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ ,೦ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲಾಸ್ಕ ನಿಲಯಂ ಸಚ್ಚಿದಾನೆಂದವಿಗ್ರಹಂ | 
ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಕಾರಣಂ ಕಲುಷಾಪಹಂ 8೩೯1 


ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದಂ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಹೂತಪ್ರಪೂಜಿತಂ । 
ಸದ್ಯ ಸ್ಪ ಮಸ್ತಸಾಪಫ್ನಂ ಸಮಸ್ತಾಸತ್ಪ )ಣಾಶನಂ vs 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರ್ರದಂ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸಾರೋತ್ತಾರಣ ಕ್ಷಮಂ । 
ಕಾರಣಂ ಸರ್ವತತ್ವಾನಾಂ ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃತಸಾಗರಂ 1 ೪೧॥ 


ಸಮಸ್ತಲೋಕಾಭಯದಂ ಕಾಲಕೂಟಹರಂ ಹರಂ । 
ಏನಂ ಸಮಾರಾಧಯತಃ ಶರಾರೇ ರ್ನಿಹಗಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨. 


ದಿನಾನಿ ಪಂಚ ಯಾಶಾನಿ ತ್ರಿಗುಣಾನ್ಯ ಭವನ್ನ್ರಮಾತ್‌ । 
ಹೋಡಶೇ ದಿವಸೇ Hs ಸ್ನಾನಾಯ ಪ್ರಾತರುದ್ಯತಃ 1 ೪೩ 


ಎ - pS ಪೊ ಮ ಮಟಟದ ನನಾರಹಾಹಾ ಒಡ... ಮಖಾ 
ರಾ ಮಾ ಛಂಯೃ ಹ ದಜ ಮ ಇಷ್ಟು 


ಇಶಮಾಡಿ, ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 

ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ, ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುವ, ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೧-೪೪. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ತತ್ತ ಎಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಕಾಲ 
ಕೂಟಿನಿಷದ ಬಾಥಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಸುಂದರೇಶ್ವರ ಮೆಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಿತು. ಹದಿನಾರನೆಯದಿನ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಹೇಮಾಬ್ದಿ ನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಅದರ ಮುಂಡೆ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮೀನುಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟತು. ಆಗೆ 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 


ಹೇಮಾಬ್ದಿನೀತಟಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ತತ್ರಾತಿಷ್ಮತ್ಸೃಣಂ ಖಗಃ । 
ವಿನಿಧಾನ್ಪುರತೋ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೪೪॥ 


ಸ ಶರಾರಿಃ ಶ್ಲುಧಾರ್ತ ಸ್ತಾನ್ದಂತುಂ ಬುಘ್ಕಾ ತ್ರಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಅಥ ಕ್ಷಣೇನ ನಷ್ಟಾ ಭೂತ್ತಸ್ಯ ಹಿಂಸಾರತಾ ಮತಿಃ ॥ ೪೫ ೧ 


ಸಂಜಾತಾ ಸನ್ಮತಿಃ ಸದ್ಯಃ ಸಕ್ಷಿಣಃ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಕಾರಹೇತಾ ವಿಷಯೇ ದೃಷ್ಟೇ ಪೈನಿಕೃತಾಶ್ತ ಯೇ H ೪೬ ॥ 


ತ ಏನ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಶ್ನಾತ್ಮಂತಂ ಕಾತರೋಸ್ಮ್ಯಹಂ । 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ದರ್ಶನೇ ಜಾತೇ ಧಿಜ್ಮಾಮ್ಮ್ಮೂಢಧಿಯಂ ಧ್ರುವಂ ॥೪೭1 


ಏವಂ ಚಿತ್ತೇ ಚಿಂತಿತಸ್ಯ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ಖಗಸ್ಯ ಚ । 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರಪವಿತ್ರಸ್ಯ ಸ ಬಚಿಂತಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾಂ 1೪೮ 8 


ರೋ ವಾ ರಾನಾ ಸಜನ ಸ ಭಜ ಜಾ ಇಂಡ ಐಜಿ ಮಾ ಅ... ಈರಾ 





ಅದು ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಫೇಕ್ರಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಒಂಸೆಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಬಾಯಿ ಶು. 


೪೫-೪೭. ಸ್ಡಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಸೋವಿಕಾರೆವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಅವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ದೀನವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಆದ್ದರರಿಂದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾವಿರಲಿ. ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ನೋಡಿದನು. 


೪೮-೫೧. ಸುಂದೆರೇಶ್ವರನು ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಇರುವ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
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ಆಧ್ಮಾಯ ೫೪) ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಂದರನಾಥಶ್ಚ ದೇವ್ಕಾ ಶಫರನೇತ್ರಯಾ | 


ಸಹಿತ ಶ್ವಾತಿಸಂತುಪ್ಟ ಸ್ತದನುಗ್ರಹತತ್ಸರಃ ॥ ೪೯ 1 
ಹೇಮಾಬ್ದಿನೀಂ ಚ ನಿರ್ಮತ್ಸಾ, ಮನ್ಶ್ಯೈಶ್ಚ ಜಲಜಂತುಭಿಃ । 

ಶೂನ್ಮಾಂ ಚ ವಿದಧೇ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಪುರನ್ಮತ್ಸಾದಿಕಂ ಬಲಾತ್‌ H Hou 
ಪೆಶ್ತಾಚ ಪ್ರದದೌ ಮುಕ್ತಿಂ ಶಂಭು ಸ್ತಸ್ಮೈ ಶರಾರಯೇ । 
ಸಾರೂಪ್ಯರೂಪಿಣಂ ಶುದ್ಧಾ ಮನಂತಾನಂದದಾಯಿನೀಂ 1 ೫೧॥ 


ಹಿಂಸಾಧರ್ಮೊೋ ಪ್ಯಹಿಂಸಾಯಾಂ ನಿರತತ್ವಾ ಬೈವಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ಶಿನಲೋಕೆಂ ಖಗಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಣಾನಾ ಮಗ್ರಣೀ ರಭೂತ್‌ 1೫೨॥ 


ಅಪ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶಿಕೇಯಂ ಲೀಲಾ ನೀಪಾಟಿನೀಪತೇಃ । 
ಶ್ರೋತೃಭ್ಯಶ್ಚ ಸಕೃತ್ಪುಂಭ್ಯಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೫೩! 


ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆನಾದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಕಕ್ಚಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿ. ಅನಂತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಸುಂದರೇಶರನ 


ಸೇವೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಾರೂಪ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 


೫೨-೫೩. ಶರಾರಿಸಕ್ಷಿಯು ಹಿಂಸಾರೂಸವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಇದ್ದು, ಶಿವನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಅದು ಶಿವನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ನಾಗಿರುವ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ನೀಪಾಟವೀ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ನಲವಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಹಾಲಾಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾಲಾಸ್ಕ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕೋಯಷ್ಟೇರ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಚತುಃಸಂಚಾಶೋ1ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಅಗಸ್ತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಸ್ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಯಷ್ಟೇರ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ 
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